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BLOOM'S TAXONOMY. DEVELOPMENT OF CRITICAL
THINKING IN ENGLISH LANGUAGE CLASSES FOR
MEDICAL STUDENTS

Olena Kozlova
Kamianske Medical College

UKRAINE

Before planning a lesson, the teacher should set specific goals and objectives,
connect them, and after the lesson make conclusions about whether the goal has
been achieved [2]. This is the problem that professor of pedagogy Benjamin Bloom
dealt with in the 1950s. He managed to reduce various educational goals and
objectives to a single system. According to the theory of the psychologist, thinking
skills range from simple to complex ones, namely: knowledge, understanding,
application, analysis, synthesis and evaluation. According to Bloom, knowledge is the
lowest level of thought, which is the foundation for the whole pyramid [1].

However, educators in many countries use Bloom's taxonomy not only as a tool
for planning lesson objectives but also as a basis for developing students' critical
thinking. When planning learning goals and outcomes using taxonomy, the teacher
and the student have the opportunity to imagine the specific methodological steps for
the development of critical thinking of students.

Benjamin Bloom pointed out that there is a direct connection between levels of
thinking and answers to a teacher's questions. Moreover, these questions form a
seqguence that reproduces the taxonomy of thinking.

Let's look at a few examples.

1. Knowledge. This is the basic level of questions. At this level, the student only
reproduces the information and does so in the same form in which he received it.
These types of questions do not promote the development of critical thinking but only
train  memory. Keywords: "Who...?", "What...?", "Names...", "Where...?",
"When...?", "List...". Example: "Name the five symptoms of the disease that you see
in the picture.”

2. Comprehension. This type of question is asked to allow the student to show
the relationship between the facts. The student must understand how they are
related. Such questions stimulate thinking. Keywords: "Explain...", "Find out...",
"Compare...". Example: "Compare the symptoms of flu and cold."

3. Application. Answering such questions, students use information already
known to them, but in different conditions. They provide an opportunity to explore and
solve the problem; encourage the search for non-standard solutions. Keywords:
"Explain "," Choose... "," Apply... "," Use... "," Demonstrate ". Example: "Choose
among the listed symptoms the symptoms of flu ".

4. Analysis. The answers to such questions structure the information. By
answering such questions, students disclose to summarize information and draw
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conclusions. Keywords: "Analyze"," Compare... "," Why". Example: "Why should
antibiotics be taken only on a doctor’s prescription?"

5. Synthesis. The answers to these questions make it possible to solve the
problem creatively using the student's own experience and knowledge. Keywords:
"Come up with...", "Formulate...", "Compose...", "Build...". Example: "Build a
dialogue in which the patient complains of stomach pain”.

6. Evaluation. The answers to such questions allow students to reflect and
evaluate a situation. Keywords: "What is best ..?", "Compare...", "Rate...". Example:
"Evaluate from the drawings whether the treatment of a patient with pneumonia is
correct."”

Questions are one of the components that stimulate the development of critical
thinking skills. In the process of answering questions, students have the opportunity
to analyze information, defend their own opinions. Since the questions are arranged
in a certain sequence, the development of critical thinking is stimulated. The use of
top-level questions (analysis, synthesis, assessment) in English classes is an
effective tool for developing students' critical thinking.

References:
[1] Bloom, B. (1994). Taxonomy of educational objectives: The classification of educational goals: handbook I,
cognitive domain. New York: Longman.
[2] Gronlund, N. E. (1991). How to write and use instructional objectives (4th ed.). New York: Macmillan
Publishing Co.
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COMPUTER PROGRAM AS A METHOD OF DEVELOPING
STUDENTS’ FOREIGN LANGUAGE COMMUNICATION
SKILLS

ORCID ID: 0000-0003-3157-0973 Hanna Dovhopolova
PhD in Pedagogy, Assistant Professor,

Department of management of education and pedagogy of higher school

Sumy State Pedagogical University named after A.S. Makarenko

UKRAINE

With each new generation, high school teachers face the challenge of finding
effective methods, techniques and teaching aids. We consider the use of computer
programs (CP) to be one of the ways to intensify the educational process, in particular
the development of students’ foreign language communication skills.

The peculiarities of text-mediated communication are the lack of feedback, the
separation of author and addressee in time and space, which can cause a semantic
barrier between them, as they are characterized by different realities and norms of
language.

In the context of our study, educational reading as communication is mediated
not by paper, but by a technical means, a computer, from the screen of which
information is produced. Such communication is a special kind of interaction, a new
sphere of human activity. First, it is the student’s dialogue not only with the author of
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the text, but also with the computer program. It can have a name, a face, an image.
Therefore, the student believes that he is not communicating with a separate
program, and identifies it with the image of a technical means — a computer.
Sometimes a student is asked to register himself. Personalization and registration
give the learning situation the features of real communication. Secondly, this
dialogue, unfortunately, cannot be called full-fledged. He is limited by linguistic and
technical difficulties and deprived of extralingual means of communication (gestures,
facial expressions, intonation). Third, due to the feedback, the CP cannot be pushed
aside like a book or a notebook. It constantly keeps the student in tension, demands
reactions, waits for answers [2].

At the same time, unlike the actual reading from the monitor screen (for
example, on the Internet), which often causes users a sense of frustration due to
technical factors, in educational reading the computer is extremely patient, friendly,
tireless. It can always help the reader to find the necessary information in the
dictionary, reference book quickly and to solve other problems related to reading the
text. Such communication can have a psychotherapeutic effect for the student:
conditions are created for self-affirmation and increasing of student’s self-esteem.
The naturalness of such a dialogue lies in the psychological comfort of the user, in
the simplicity and convenience of communication. Thus, the features of the dialogue
with the CP can be defined as a feature of the exchange of communicative actions:
messages and reactions to them, which are carried out in a limited area according to
certain rules (dialogue algorithm) [1].

From the point of view of pedagogy, two processes are important in the
student’s educational communication with the CP: the personification of the computer
and the motive for competing with it. In this case, the person as a partner in
communication has their own needs, motives, goals, and the computer goals and
motives are attributed to the person. In this dialogue, the computer performs routine
functions, and human activities include creative elements. The motive of competition,
the desire to correct mistakes and to win is an important stimulus for
communication [1].

So, to teach to read and understand the text, narrow practical goals act as
components of strategic goals — to teach to communicate, to form communicative
competence of the individual. That is, the functions of communication are realized in
terms of motivated, purposeful, situational-correlated and personally experienced
speech actions for recognition, reproduction of thoughts given in the text, reactions
to them.
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In this challenging time and under the conditions of the covid pandemic, the
scholars all over the world face the same problem connected with the rethinking and
reconsidering the existing means and techniques of ELT. According to the CEFR the
ultimate objective of language teaching is to promote methods of modern language
teaching which will strengthen independence of thought, judgement and action,
combined with social skills and responsibility. Thus, when designing English lessons,
the teachers need take into consideration that the point of teaching is to enable
students to study, develop their critical thinking, and make them independent thinkers
who will not bend to the will of the teacher [1; 3].

In his book «How to Teach English» Jeremy Harmer [2] underlines that speaking
gives the learners chances to practise real-life speaking in the safety of the
classroom. In the present article we would like to illustrate an example of a discussion
or brainstorming in a modified manner. The topic for the suggested speaking activity
is chosen from the world’s largest face-to-face community creativemornings.com.
New theme is announced every month by one city from the country that is the member
of the mentioned community. The teachers have the opportunity to choose any topic
they among the offered one, up two the present moment there are 92 topics
announced on the website.

The procedure of organizing the speaking activity using creativemornings.com
is the following. The teacher tells the students the topic for discussion in advance and
gives them the task to analyze the meaning of it (in our case it was «serendipity») in
dictionaries, find collocations, synonyms. When the lesson starts, the teacher
presents the topic exploiting the description and understanding of it given on
creativemornings.com by one of the city chapters. We want to stress that the
introduction of the theme is presented not only an interesting manner but also in
authentic way, which is extremely important for the learners. After this introduction
the students share their findings from different dictionaries, compare the information
about the word suggested by the teacher as the topic for discussion. The
brainstorming itself is the second phase of the lesson. The learners are given the
opportunity to express their own understanding of the topic, thoughts about it, they
can agree or disagree with their groupmates. The difference between the known
discussion or brainstorming lies in the fact that exploiting creativemornings.com’s
themes the teachers give the students the opportunity to get into the topic, to select
areally conversational topic for the learners which can engage them in taking part in
the activity. In addition, the teacher may give the students extra tasks depending on
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the topic discussed: to watch a 2001 American romantic comedy film directed by
Peter Chelsom, «Serendipity» and write a film review.

To sum it up, we want to stress that speaking activities in the digital classroom
are vital ones and scholars are supposed to elaborate new techniques for developing
students’ speaking skills integrated with other language skills such as writing, reading
and listening.
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Distance learning is not a problem to be discussed any more. It is a new form
of learning. The COVID-19 pandemic has given us the possibilities to point out the
effectiveness of this form of education.

Distance learning is a form of education in which the teacher and student
interact at a distance using information technology. During distance learning, the
student studies independently in accordance with the developed program, looks
through the records of webinars, solves problems, consults with the teacher in online
chat and periodically submits his work for him to check. Distance learning has
become popular with the advent of the Internet, opening up new development
opportunities for residents of remote settlements and business people with a busy
work schedule.

The distance form of learning is written as a separate form of education in
article 9 of the law of Ukraine on education. According to the law distance form of
education is an individualized process of education, which occurs mainly through the
indirect interaction of distant participants in the educational process in a specialized
environment that operates on the basis of modern psychological, pedagogical and
information and communication technologies.

Distance learning helps to cope with many problems. The COVID-19
pandemic forced students to leave their universities and this form of education has
helped to solve the problem of distance. This form of education offers much more
than the traditional correspondence form. In addition to tasks and teaching materials,
distance learning provides an expansion of the classroom framework for students and
teachers, intensive interaction and an effective form of control.

The quarantine time helped to find out another plus - temporary restrictions.
This problem is more relevant for those who combine work and study. In other words,
for those who can't attend face-to-face classes, are and work in another city, but want
to get more than a simple part-time form - this is an ideal option. It provides not only
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a flexible program, but also the opportunity to work at your own pace, to allocate a
few hours a day for processing and training when it is possible and convenient: during
breaks, after work, on weekends, etc.

The most important question was the question of quality. The distance form
allows to work with the best teachers, according to the most perfect program, to
achieve high results even without being on the territory of the educational institution.
Of course, in this matter a lot depends on the student, on his ability to organize himself
and master the material. However, for distance learning there are forms of control
similar to the face-to-face form, it is possible to attend certain classes or sessions
personally.

The period of the quarantine has shown us the flexibility and adaptability that
gives a huge advantage to distance learning, it allows not only to optimize the time
and program, but also to reduce the stress factor for all participants in the process.

More constant interaction and feedback from the teacher significantly
increases the actual control over the development of the material, gives an additional
opportunity to help the student, allows you to study the topic of interest more deeply.

In fact, distance learning in practice realizes what the traditional school seeks
to do: to provide equal and comprehensive access to knowledge, to reveal abilities
and talents, to instill the necessary skills and qualities. If we add to this the possibility
of implementing all modern means of communication, innovative methods and
advanced developments, we get the same form that can truly prepare a student, to
give relevant and modern knowledge and skills.
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According to researchers [1], the e-learning market will grow to $ 252 billion by
2020. Gamification, edutainment, video chats, virtual reality and artificial intelligence:
changes in education are especially noticeable in the study of foreign languages,
where new technologies replace the cramming of irregular verbs, dictations and
workbooks. Let’s consider how the IT industry helps to learn new languages faster
and more efficiently.
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According to a Technavio study [2], by 2021, the use of artificial intelligence
technologies in the education market will grow by 47.5%. For example, Content
Technologies’s (http://contenttechnologiesinc.com) Cram101 service makes learning
materials an online course faster than you can create a playlist on iTunes.

Today, many adult students do not have time for classes with a teacher — in
such cases, lessons moderated by artificial intelligence can help. For example, the
Chinese developers of the Liulishuo application (https://www.liulishuo.com), having
acquired the largest database of residents of the country studying English, have
developed an engine that allows you to accurately recognize the voice of any student,
evaluate its progress and build an individual learning path.

Artificial intelligence is also able to work on your accent. So, a platform from
Cambridge Consultants (https://www.cambridgeconsultants.com) captures the
pronunciation features of just one phrase and gives useful tips depending on how
your English sounds.

The education industry has long borrowed pop cultural practices that help ease
the learning process. According to the study [1], half of the educational institutions
surveyed use edutainment and gamification in their curricula. Another 43% of
respondents believe that such techniques can more effectively keep students'
attention on the material.

Today, educational services are fighting for the student’s free time with
Instagram, Facebook, Telegram and other giants of the entertainment industry.

In order to win (at least not for long), it is important to respond with content that
does not lag behind in quality and degree of interactivity — passive viewing of video
lessons is a thing of the past.

We think that for successful gamification two elements are needed — fascinating
drama and proximity to real life. A video simulating a conversation in a cafe or a job
interview will interest anyone who wants to use the language in everyday
communication. And thanks to the mechanics of computer games and interactive
series, the student becomes a real participant in the dialogue. Choosing answers to
replicas, he determines the further development of events and moves from level to
level.

According to the pioneer of audiovisual technology in education, Edgar Dale [3],
students remember 10% of what they read, 20% of what they heard and 90% of
information from situations that mimic real experience. It is not surprising that virtual
reality technology is one of the largest investment areas in education. Researchers
predict that by 2020, total investment in the industry will reach $ 200 million.

As is often the case with new developments, the effectiveness of VR in
education confirms the interest of the military: not so long ago, U.S. Air Force
aerodrome employees began to undergo training in virtual reality.

Today, VR technology helps to plunge into the cultural context and reproduce
scenarios from real life where a foreign language is useful. For example, the Mondly
app (https://www.mondly.com) offers VR-scenes from the real experience of a tourist
in an unfamiliar country: train travellers in Berlin, dinner in a Spanish restaurant, etc.

Electronic lexicography and the entertainment industry have changed the
approach to dictionaries and encyclopaedias. According to research?!, they become
the same media products as social networks or cloud storage.

For example, the Abbyy service [4] scans a paper document, recognizes words
and immediately offers translation options. And online dictionaries like Oxford's
Lexico [5] can divide vocabulary into semantic blocks, time of occurrence, etc.
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Not so long ago, The New York Times released a sensational text about the
digital gap between rich and poor with a disappointing conclusion: simple
communication is becoming a new luxury. So, educational platforms that offer
meetings with other students online or offline take on added value.

For example, the Blackboard project (https://projectbackboard.org) allows
teachers and students to create an internal social network with online courses,
checking homework and constant exchange of experience with other teachers and
students.

The mechanism of social networks was also successfully used by Ted Magder,
a lecturer in Business in Media at New York  University
(https://steinhardt.nyu.edu/people/ted-magder). He asked students to maintain daily
blogs in order to immerse themselves into the language context, look for interesting
formats and topics and of course get a constant feedback. This helped motivate
students to work independently and communicate with each other.

University of Washington experts estimated that more than half of smartphone
users between the ages of 18 and 34 use mobile visual communication. To date,
Verbling (https://www.verbling.com) or Learnissimo (https://learnissimo.com)
platforms have been able to attract more than a million users thanks to the familiar
and promising video chat technology.

Video chat technology is useful for both students and teachers. Students can
refer to the lesson notes to repeat the material they have learned and pay attention
to the teacher’s advice. Teachers can double-check whether they pointed out all the
mistakes to students and analyze the quality of their lessons. According to Harvard
researchers [1], departments where teachers collectively view each other’s videos
are an effective tool for working on bugs.

Video chats add additional value to the educational process: the student not
only hears the speech of the language carrier, but sees his facial expressions and
body language, learning the cultural features of speaking an unfamiliar language.

The COVID-19 pandemic has changed our reality in many ways. The forced
shift to teleworking and distance learning due to quarantine has become a huge
challenge for our society, the consequences of which remain to be seen. However,
this crisis could spark a boom in the eLearning environment. Investors hope [6] that
the benefits of quality online learning will attract more students and teachers to this
initiative in the near future over the long term.
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Education systems are in fact key to the fulfilment of people and to the social
and political integration of individuals in their society. For some time now, education
systems have experienced challenges in providing education to the masses, that is
about quality education available to all. They have to face the emergence of new
competences, attitudes and behaviors, to counter socio-economic inequalities and
the skills mismatch, to further new forms of personal development and modern
expressions of social cohesion.

Ukraine actively masters the world represented to a person by global
information networks and a personal computer. The virtualization of human learning-
teaching activity occurs with the increasing of the application of the information
technologies. The public aspects of escalating the information structures can be
summarized by the statement, that computer has changed our life and became
ubiquitous literally. The influence of virtual world on a society is shown in scientific
literature, quickly growing on a joint of works about electronic techniques, ways and
spheres of their use, about computer as a means of the mass education. The problem
of students’ socialization in the process of on-line education takes a special place
being extremely actualized.

The socialization of a student in the cyberspace passes two phases: tool and
social. The tool phase concerns mastering electronic literacy and skills of navigation;
as to the social phase, it means the development of social norms, values and role
requirements existing both in concrete virtual network communities and in the social
generality of the cyberspace.

The socialization can be carried out not only by the inclusion into the process of
any virtual community close in tasks and perspectives, spirit and interests, but also it
can be accompanied by the opposition to another community where the user sends
openly provocative messages during the participation in this or that conference and
as a result provocates the reaction of the other users. Self-management, which is
also referred to as “self-control” or “self-regulation,” [1] is the absolutely necessary
skill for the ability to requlate one’s emotions, thoughts and behaviors effectively in
different situations. This includes managing stress, motivating oneself, and working
on personal and academic goals. The previous communicative experience of actors
is in fluencing the quality of on-line interaction and education. So it is possible to state
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that alongside with the processes of socialization and education in networks there are
also processes of resocialization as to the values, skills, role discourses because of
the transition in the other communication environment.

Thus, the socialization of a student and a teacher in the virtual space is carried
out as the interference of two approaches, connected with the demonstration of self-
management skills, that are key enablers for all learners in the academic
environment. Self-management allows students to follow through on plans to
complete assignments, study for tests and stay focused during a class.

The first process for the socialization in the on-line education is the following by
a person of those norms and rules of behavior that were apprehended in the primary
social reality and the second is the process of mastering the norms, values and the
patterns of behavior accepted within the limits of social system of the cyberspace.
The second process can be named as “tertiary socialization”. Every person, being a
user of Internet, is compelled to come back in the real world as a product of three
socialization types.

The mentioned above issues cover all relevant aspects of education, including
pedagogy and new ways of learning, curricula, assessment of students,
infrastructure, recruitment, training and careers, gender, the involvement of parents,
the role of national, regional and local administrations and all other actors in society
in need of strong educational achievements in all fields.
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Abstract. The article analyzes the essence of the interactive adults learning in the modern
researches; the basic components of preparing (readiness) pedagog-andragog for the work
in terms of the interactive learning and teaching; certain principles that make the adult
learning process much more effective are indicated; understanding of the interactive adult
learning by different researches and scientists.

Through interactive teaching methods, adult students are able to solve many
different educational tasks; they actively develop their communication skills, with love
and with interest they establish emotional contacts between participants of the
learning process, they perform educational tasks that shape the consciousness and
feelings of personality, develop a competent and responsible attitude of the person
to themselves and the world around them [2].
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Admittedly, the main task of adult learning is to enable them to immediately
improve their performance in a situation of scarce resources: time and money.

Adult learning must adhere to certain principles that make the adult learning
process much more effective:

1) student learning needs (determined by students) and requirements
(determined by the institution or supervisor and agreed with students). Requirements
and needs set the content framework for learning, a characteristic of which is very
limited and specific content, and not as broad as in education;

2) developing students' practice (working with the group to identify problems
and work to solve them; but the problem is not only the teacher's, it focuses on the
resource of a group of adults and experienced persons) and action and experience
(i. e, "doing" that affects student, not just hearing);

3) partner space (rather than direct and one-way relationships: from teacher to
student);

4) adherence to an effective communication culture (to be able to listen and hear
others, to be able to formulate their own and to tolerate other views).

Teachers that help adult students to perceive, analyze, and put it into practice
realize adherence to these principles through the implementation of interactive
teaching methods. Therefore, interactive is very important in adult education.

Interactive learning is one of the teaching goals of active social-psychological
teaching, which most closely corresponds to the psychological features and
pedagogical regularities of adult learning.

Interactive adult learning is accomplished taking into account their interests and
requests, life and professional experience, in the form of partnership interaction
between all subjects of the educational process. Interactive adult learning is aimed at
ensuring a common process of cognition, acquiring knowledge, skills, acquisition of
the necessary competencies in joint activities in a simulated reality, which provides a
high level of motivation for learning, in which students will find for themselves the field
of application of the acquired experience.

Thus, in the course of interactive learning, students of the educational process
interact with each other, exchange information, jointly write out problems, model
situations, evaluate the actions of their colleagues and their own behavior, they are
delving into the business environment of a business community to link a number of
issues to their interests, needs and requests. In this case, there is a real constant
change in the types of educational activity: game, discussion, small group lessons,
mini-lectures, etc.

The term "interactive learning" is used in the study of problems of the use of
modern information technologies in teaching, the distant form of education, using the
Internet educational articles for educational purposes, and also electronic tutorials,
directories, etc.

Considering the problems of interactive learning, M. Klarin states that “it is a
special form of organization of cognitive activity of students, which includes specific
goals, namely creation of comfortable learning conditions by which the student feels
his / her success, his / her intellectual capacity, which makes the studying process
productive". I. Fokin, when considering the use of interactive teaching methods, gives
them the following interpretation: "Interactive teaching methods are focused on a
broader interaction of students not only with the teacher, but also with each other and
the dominance of students' activity in the learning process" [4].

In modern studies, "interactive learning" is defined as being built on the student's
interaction with the learning environment; this learning is based on the psychology of
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human relationships and interactions; it is a learning process in which the knowledge
can be gained through the joint dialogic activity or the polylogic activity of students
between themselves and the teacher.

Sysoyeva S. O. defines interactive adult learning "as such a way of organizing
their educational and cognitive activity that is made taking into account the interests
and requests, life and professional experience of the adult learner in the form of
partnership interaction of all subjects of the educational process" [1]. The researcher
emphasizes that interactive adult learning is aimed at providing a common process
of cognition, acquiring knowledge, skills, acquiring the necessary competences in
joint activities through dialogue, polylogue of adult learners between each other and
the teacher, and through the direct interaction with a learning environment that
provides a high level of motivation for learning and models the context in which
students find the area of application of the lessons learned.

According to G. Syrotenko, interactive methods are an enhanced psychological
and pedagogical interaction, mutual influence of participants of the educational
process through the lens of their own individuality, personal experience of life. It is a
process of intensive, intersubjective communication between the teacher and
students (the teacher - the subject of his own professional activity - puts the student
into the position of the subject of the educational activity). Interactive educational
interaction is characterized by a high degree of intensity of communication of its
participants, their communication, activity exchange, change and variety of its types,
forms and techniques, purposeful reflection of the participants of their activity and
interaction that took place. The implementation of interactive methods aimed at
changing, improving the behaviors and activities of participants in the educational
process is an important problem of modern psychological theory and practice [3].

It should also be added that interactive teaching is one of the ways of the active
social and psychological training that most closely corresponds to the psychological
characteristics and pedagogical regularities of the adult person. During the active
learning, an adult enters into a dialogue with the teacher, and actively engages in the
learning process, by performing creative, searching, problem tasks in a couple, in a
group.

Adult activity sources are different. They are covered: in the motives and needs;
in the natural environment that surrounds a person; in the personality of the teacher,
the means of his work, in the forms of interrelations and interactions between the
teacher and his student. The facts that stimulate the activity of the participants of the
educational process, in particular, are: the knowledgeable and the professional
interest; a creative character of teaching and learning activities; emulativeness; the
game feature of conducting lessons; the emotional impact of the facts presented.

Almost all the scientists that research the interactive learning problems note that
interactivity of the learning cannot be reached without open, good relations between
the students of the educational process, the teacher's abilities to use his personal and
special social, psychological and didactic means.

Interactive learning allows you to intensify the process of understanding,
mastering, and creative application of the knowledge during solving or carrying out of
the practical tasks. Effectiveness is provided due to more active involvement of adult
learners in the process of not just receiving, but also immediate use of integrated
knowledge set. With the regular use of interactive teaching, students formulate the
productive approaches to learning through information, leaving the fear to express
inappropriate assumptions and trustful relations are setting with the teacher [9].
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One of the purposes of the interactive learning is to change only the experience
and attitudes of the participants, but also the surrounding reality, because the most
often the interact6ive methods of teaching are the imitation of the interactive kinds of
activities that have place in the community and state practices of the democratic
society [3].

The didactic feature of the interactive learning of adult learners is that in the
process of its implementation, violations of the usual logic of the educational practice
are often observed: not from the assimilation of theory to practice, but from the
acquired experience to its theoretical comprehension.

Therefore, we define interactive adult learning technologies as those that
ensure the inclusion of adults into the learning process through the selection and use
of a set of active forms, techniques, training methods, different means of teaching
that are allowing to achieve a planned outcome, to provide feedback, the right choice,
two-way communication, optimal consideration of the life and professional experience
of students.

Therefore, interactive adult learning technologies are constructed by the
educator from the set of active forms, methods, learning tools that best provide
effective learning, meeting the interests and requests of the adult learner concerning
the required knowledge and time of study.

In this way, interactive teaching technologies have a great educational and
vocational potential, provide maximum activity for adult learners, and optimize their
learning time.

There is a serious problem about the accordance of higher education teachers
to the time requirements. We share the opinion of Kuliutkin I. M. that today it is the
contingent of specialists with pedagogical education that first of all needs an
andragogic preparation, built on the basis of a personality-oriented educational
paradigm, since the quality of the students' preparation depends on the level of their
readiness for andragogic educational activity [5].

The need for such training is primarily due to a change in the role of the student
of the higher education institution. Previously, he was satisfied with the passive
perception of information from the teacher, but now he uses a variety of information
resources, primarily electronic, and independently searches for the necessary
information to meet his educational needs, thereby finding initiative in his studies.

The student of the modern Ukrainian institution of higher education becomes an
equal subject of the educational process, which teaches itself under the guidance and
control of the teacher, and the institution of higher education only creates the proper
conditions for effective learning.

Pedagog-andragog is not only the provider of institutional, administrative and
methodological instructions and recommendations, but also a professional, willing
and able to go beyond the regulatory requirements in pedagogical purposes.

The professional teacher, according to K. Jung, is the one who became him by
vocation, and he views his professional path as a way of development and self-
development. It is a way of search and creative "self-creation” [6]. A. Disterweg wrote
that the teacher, his thoughts - that is the most important thing in any education and
upbringing, but the real teacher is not the one who teaches the truth, but the one who
teaches to find it [7]. M. Montaigne wisely remarked: teaching another requires more
intelligence than to learn alone [8].

The modern-day pedagog-andragog must combine the qualities of an educator,
psychologist and psychotherapist. In addition, for this, the teacher must have a high
pedagogical and, very importantly, psychological culture, be educated.
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The professional competence of the modern andragog is of particular
importance, the reorientation of his thinking to the realization of fundamentally new
requirements for pedagogical activity. We believe that the ability of a pedagog-
andragog to meet these requirements is deeply subjective and closely related to the
personal qualities of the educator himself.

The benchmarks and indicators of the quality of professional activity of the
andragog are not only the traditional criteria - the level of knowledge, skills, but also
the manifestation of the subjectivity of internal mechanisms of self-regulation, the
ability to self-realization, social and professional mobility of those he teaches, that is,
their acmeological competence in the context of professional self-realization as the
pursuit of the highest skill in the profession. Therefore, the andragog should have
acmeological technologies for designing the process of professional and personal
development of students, to focus on self-design of personal development and life
path as a whole. In the course of lessons with adults, he directs them to study and
master the methods of maximum creative self-realization as a specialist, to the
achievement of higher life self-realization. At the center of his projective activity is
self-projecting of personality, professional position, interpersonal relations (drawing
up of individual professiograms, self-assessment cards, expert evaluation of
individual projects of others, etc.) [1].

It should be borne in mind that the adult already has stable mental models,
positive experience of social behavior, professional activity, etc. However, this
experience is outdated, individual mental models are in conflict with modern
requirements, which causes difficulties in adult learning when necessary not only to
perceive the new, but also to get rid of the old one.

Nowadays, when the methodological bases of adult education and higher
education in our country are being rethought, M. Knowles's ideas are particularly
relevant that an adult educator should have special training, namely: knowledge, skills
necessary for the implementation of educational activity with adult learners based on
their age, educational needs and goals. In the context of M. Knowles ideas, it is
important for the teacher in the higher education system to realize that his main
function in modern conditions is to work together with adults to organize and
implement the learning process, which consists of the collective diagnostics of
students' educational needs, planning, implementation and evaluation the adult
learning process [9].

In the structure of the personality of the andragog, who is carrying out the
teaching of adults, the researchers distinguish between intellectual, activity and
emotional-volitional spheres.

An intellectual indicator is a multidimensional and multilevel system of
knowledge, which consists of didactic-methodical knowledge, professional thinking,
ability to creativity, culture. The activity component implies the ability to master the
sequence of actions and operations of adult learning. An integral characteristic of the
emotional and volitional sphere of the pedagog is the formation of an appropriate
culture of attitude towards learning activities.

The modern stage of adult education is characterized by updating the content,
finding new forms and methods of organizing the educational process. The purpose
of psychological and pedagogical preparation of adult students is to promote the
humanization of the educational process, the implementation of adaptation to the
subject-professional and social environment, the formation of the ability to
communicate with people of different ideological orientations. Psychological and
pedagogical preparation is the basis of creative teaching activity. Therefore, the
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psychological and pedagogical training of teachers and adult students requires a
responsible and diligent attitude.

The pedagog-andragog within the limits of interactive training should provide all
necessary psychological and pedagogical conditions for mutual learning of students,
encourages helping each other. Interactive learning is used to create in-class
situations that allow students to work together in the process of mastering a large
amount of study material in a short period of time, and then apply the acquired
knowledge in practice.

Conclusions. Preparing of the pedagog for work in an interactive learning
environment is:

- a training that should be aimed at ensuring psychological readiness for
professional activity (the need for pedagogical activity, internal perception of the
requirements of the activity;

- awareness of the correlation of their personal qualities to the requirements of
the activity; awareness of the motivation for personal aspirations);

- theoretical readiness for pedagogical activity (presence of deep knowledge of
the basics of sciences, high level of development, preparation for a specific field of
knowledge, knowledge of the requirements for the specialty and to the personal
qualities and abilities of the teacher);

- practical readiness (ability to plan and organize work, mastering the means
and methods of teaching, skillful application of existing knowledge, formation of the
new skills, availability of individual approach to each student);

- ideological and political readiness, outlook, general and pedagogical culture;
a certain level of development of pedagogical abilities, which includes pedagogical
observation, pedagogical imagination, strictness as a feature of character,
pedagogical tact, organizational abilities;

- professional-pedagogical orientation of a person, characterized as "a steady
interest in the profession in combination with social and cognitive activity, which is
reflected in the desire and willingness to responsibly fulfill their pedagogical duties".
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At the present stage, lecture is both organizational form of studying, “a specific
way of lecturer and listeners’ (students’) interaction during which various content and
different methods of teaching are used” and a teaching method as “monologue
statement of study material in systematic and consecutive form, mainly concentrated
on fundamental scientific problems” [1].

At the same time, scholars are of different opinions concerning lecture as a form
of classes. Yu. Krasnov is sure that mastering practical abilities with the help of
lecture-seminar study technology is extremely unreal task for implementing at higher
educational establishments and confirms his viewpoint with the following arguments:

— inertia of study “activity”;

— verbalism, too many words, talk, not obligatory speaking, little conceptual and
in general, any thinking (operating with figurative and symbolic idealizations).
Compulsion to memorize empty sign, word forms of knowledge-information and retell
it at pass-fail test or examination.

— transmission and compulsion to mastering ready knowledge (scientific or
guasi-scientific) without understanding its genesis;

— monologue character — student still has no questions, but answers are ready
for him (her), he (she) has practically no time to understand answers, so he (she) has
to reconcile and cram, learn lecturers’ words not understanding their essence.;

— formation of specialist's personality by the example of manufacturing
machinery;

— as a result of monologue and technocratic character of education student
becomes the object of pedagogic activity, and studying turns into conveyer. Not
having time to understand and being pressed with “score” form of knowledge
evaluation at pass-fail tests and examinations, student has to (!) cram, memorize
barely sensible, incomprehensible information;

— methods, methodological fetishism, instructive technological essence and
corresponding description of pedagogic work rule (what, when, and how to talk). It
deprives pedagogic activity of sense and content, maximally reduces it to preliminary
planned verbal texts-remarks (both on the part of the pedagogue and students) [2].
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D. Chernylevskyi is also categorical in his opinion of lecture as general
classroom form of teaching being the most ineffective among other forms of students’
instructing at higher educational establishment [3]. M. Volokhonskaia received
interesting results during her dissertation research: “the concept of “lecture” among
80% of students is associated with words “boredom” and “boring” [4].

We think that the above mentioned arguments concerning lectures are really
convincing, and it may seem that the topic of the expediency of using lecture as a
main form study process at higher educational establishment has been settled.
However, while customs training for commodity research experts, situations often
arise when lecture form of teaching cannot be replaced by any other. Firstly, this is
the absence of up-to-date textbooks in customs procedures (their content becomes
out of date even before publishing); secondly, the study material in a specific theme
often requires methodical adaptation by the lecturer, as it is too difficult for
independent study from the viewpoint of applied using. Besides, there are
contradictory concepts and problem questions in the field of the state customs
activity, connected with specifics of its performing: determining customs cost of
goods, creating, introducing, and developing the system of analysis and risk
management at defining separate forms of customs control, the technology of
customs registration, and many others. So, lecture is necessary for objective
interpretation of the above mentioned questions.

Concerning the expediency of lecturing, we entirely share the viewpoint of G.
Neverov, who mentions that education as a social institution, while developing and
self-improving, changes its structure and content in accordance with changes and
relations dominating in the society at the present stage of its historical development
[5]. We also agree with O. Hurska that “... process is not the main thing, but the result
—to teach and it is not important in what way (by using the traditional or non-traditional
lecture or other forms of studying)” [6].

In our opinion, interactive lectures have considerable potential in developing
cognitive and professional motives, theoretical knowledge, professional value
relations, professional thinking and other professionally important qualities of
students. In case of rationally structured material and under using modern
approaches to activating students’ attention, the drawbacks of lectures, mentioned
by M. Volokhonskaia [4], Yu. Krasnov [2], G. Neverov [5], D. Chernylevskyi [3] can
be considerably corrected.

We consider that desirable results during lecture can be obtained, if to take
away the students’ stress in the beginning. First of all, the situation of informal
communication has to be created in class, which will enable to learn and understand
better the level of students’ readiness to apprehend new material. Asking “correct”
guestions and suggesting future specialists to share their viewpoints concerning
certain professional topic, lecturer can create confidential atmosphere in the
classroom, better understand his (her) students and achieve activation of their
attention. As a result, students’ motivation to study will be enhanced, and everyone
present will participate in the lecture.

Lectures accompanied by visual materials using multi-media complex, in
particular, intelligence maps (mind-maps), are positively perceived by students. Mind-
map (mind mapping) is a graphic representation of multi-dimension thinking
processes. Multi-dimension is a natural characteristic of human brain thinking that is
why mind mapping is a powerful visual method giving universal clue to disclosing the
potential of each human brain [7].

In the process of preparing and while lecturing, it is necessary to take into
account the fact, that the students who have different dominating representation
systems: visual, audial, kinesthetic, discrete — perceive information differently. Visual



26 e Theoretical and empirical scientific research: concept and trends e Volume 3

learners apprehend most of information visually, auditory learners — with acoustic
canal; for kinesthetic learners their senses (olfaction, touch, etc.) and movements are
important. Discrete learners, who are not numerous, perceive information mainly by
logical thinking, with the help of figures, signs, and logical arguments.

Alternating different variants of lecture material presentation — using technical
aids, audio-video devices, supporting paper summaries, and others — lecturer has to
take into account individual peculiarities of students to perceive information and
create corresponding pedagogic conditions for every student to master as much
material as possible.

The role of mind-maps in this process is difficult to overestimate, because
intelligence maps are one of convenient tools for enhancing the effectiveness of each
student’s studying considering his (her) individual features. It is a good way of
organizing thinking and alternative recording of lecture material.

The methods of presenting separate topics of customs courses using mind-
maps ensure the possibility of schematic information representation with keywords,
clear structuring of study material. Applying bright visual elements in mind-maps
(color schemes, signs, symbols, graphic and text objects) enables future commodity
research experts not only to learn and memorize better a large volume of information,
but also to see correlations between objects (topics of separate customs courses),
which is especially important for future professional activities on the market of
customs services.

In our opinion, using mind-map can help enhance the effectiveness of studying
and reduce its duration. As a teaching method it favors effective storing, appropriate
learning and understanding the necessary volume of information in students’
memory. Besides, mind-maps assist in effective making summaries of lectures,
teaching and methodical literature, solving creative tasks, conducting trainings,
seminars, study and technological practical trainings (Fig. 1).
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Fig. 1. Mind-map “Customs regulation”

As we see, mind-maps are one of appropriate tools for representing the process
of thinking and structuring information in visual form. Modern technique of presenting
any process or event, thought or idea in complex, systematized, visual (graphic) form
with the help of mind-map is a powerful lecturer's means, which helps develop
thinking and memory of students, their creative work.
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In our opinion, modern lectures are impossible without active using pedagogic
tools. Constructing mind-map helps divide the material into elements and, thus,
create conditions for its rapid and better memorizing. Lectures, which do not require
students’ active work, seem to be simple and extremely accessible, decrease
listeners’ activeness and lead to indifference. It weakens cognitive striving of students
and impedes their development.

Teaching material in problem situations using mind-maps makes students think
during lecture, and making certain difficulties in studies (informal, but those, which
compel to demonstrate creativity) mobilizes students, develops their will and striving
to overcome these difficulties. It is worth mentioning, that while giving lectures it is
important to complicate difficulties gradually, but in such a way that they can be
overcome. This will positively affect students’ state of mind and compel them to
independent creative work.

Innovative technology of mind mapping, used during lecturing, provides active
teaching model, independent students’ work, favors the development of creative work
and interactive cooperation of students and lecturers. We think that being able to use
the technique of mind mapping is absolutely a necessary skill both for instructors and
especially for students. Mastering this technique, students at lectures will be able to
comprehend the whole picture and using mind-map to reflect in order their thoughts
in summary.

It can be concluded that the reflection of thinking process and structuring
information in the visual form using mind-maps is a powerful didactic resource in
enhancing the effectiveness of modern lectures.
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The article provides scientific justification of the process of organizing students'
independent work in mastering a foreign language. The attention is drawn to the fact
that a productive independent educational activity of students is the basis of
successful educational process. The article substantiates the idea of the need in
different approaches to organizing independent work in a foreign language, which is
primarily focused on the personality of the student. Particular attention is paid to the
role of the teacher in organizing the process of independent work.

In recent years, in the process of teaching a foreign language, much attention
has been paid to the organization of independent work. The key to a successful
educational process in the field of a foreign language is competently organized
independent work of students. Productive independent work of students becomes
important in teaching a foreign language. The role of the teacher is to correctly direct
the cognitive activity of students, which they perform independently.

The analysis of scientific sources on the content and organization of the process
of teaching a foreign language in universities confirms the idea that independent work
is an invariant structural version of a single teaching foreign language complex. The
main task of any university is to prepare specialists for independent practical
activities. The process of learning at university is increasingly based on the
independent and creative activity of students. According to Simon Borg, it involves
learners in having the freedom and/or ability to make choices and decisions [1].
Independent work is a type of educational activity performed by students both under
the guidance of the teacher and without direct guidance from the teacher during
independent preparation and participation in various extracurricular activities. In
recent years, independent work is an indispensable part of the learning process,
which is specially planned and provides, first of all, individual work of students in
accordance with the installation of a teacher’s instructions or training program.

In modern methodological literature, the independent work of students is
considered, on the one hand, as a type of educational activity that is carried out
without the direct participation of the teacher, but under his guidance, and on the
other hand, as a means of involving students in independent cognitive activity.
Independent work of students in teaching a foreign language will be successful only
if it is planned in advance, is an integral part of the educational process, is organized
systematically. The huge role in organizing independent work belongs, naturally, to
the teacher, since he must correctly determine the content and volume of the material
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for independent work. When planning independent work, it is necessary to proceed
from the leading methodological position, which is substantiated in the
methodological literature: during independent work the main functions of training are
carried out - consolidating knowledge and processing them into sustainable skills.

The independent work of students is especially important when teaching foreign
languages, since students are provided with training materials that need to be
memorized, analyzed, fixed, and this becomes possible only in conditions of
independent work. When teaching foreign languages, there are training materials
that can be learnt in class when working in pairs, in groups, or in the process of
students' individual work. How effectively independent work of students will be
carried out in the audience and outside it, primarily depends on the organization of
this work by the teacher. The teacher’s task is to organize the work of students in
such a way as to ensure active independent activity of students, to create conditions
for their self-expression and self-development [1]. The effectiveness of independent
work depends on the following factors: 1) Classroom work is built by the teacher in
accordance with regulatory documents. 2) The ongoing activity is motivated. 3)
Students have the ability to learn. 4) Formation of students' educational competence
as a methodology of independent study of a foreign language. 5) The presence of
students practically acquired knowledge, skills, abilities. 6) Students have the skills
of self-educational activity. Thus, the learner acts as an independent subject of
educational activity, and also as an independent user of a foreign language.
Autonomy, basically, involves learners taking more control over their learning [2]. The
allocation of productive learning activities as a purpose and principle of foreign
language teaching also means that along with communicative competence, a
required component of the learning content is the learning competence as the ability
to independent, autonomous learning of foreign language that provides the conditions
for its creative use. In modern foreign language teaching there is a necessity in a
different approach to the organization of independent work that needs to be focused
on the learner, on his initiative, on the development of his creative potential in
productive learning activities. In the modern concept of teaching/learning a foreign
language a key category is the linguistic personality, secondary linguistic personality
[3, p.312]. An important quality of a language personality is the ability and willingness
to carry out independent and informed study of a foreign language. The priority role
of the student in independent work does not reduce the role of the teacher, but rather
makes it more difficult, increases the demands to him as an organizer of this process.
The teacher's task is to correctly guide and organize cognitive activity of students,
which they perform independently. That is, the teacher needs to create a
development situation that provides the student with freedom and responsibility in
choosing and making decisions, independence of actions in solving educational
problems, combined with taking responsibility for the result. The main task of the
teacher is to form the need and culture of the student for independent productive
educational and cognitive activity, that is, to teach students to learn.

The scientific justification of the process of organizing students' independent
work in the process of mastering a foreign language is determined by the following:

- axiomatic nature of independent work as an invariant component of a single
set of classroom and extracurricular classes in a foreign language;

- the specifics of a foreign language in any pedagogical system as the goals and
means of education and training;

- in the course of independent work, the main functions of training are carried out:

- consolidation of knowledge and their processing into sustainable abilities;

- linguistic personality of the student is formed mainly in the process of his
independent mastering foreign language knowledge in the course of independent
work.
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YKPAIHA

B ymoBax aKTMBHOrO BNPOBaXXEHHs B NefaroriyHo-Buknagaubky poboTty
ANCTaHUIMHOT OOpMKN HaBYaHHSA crnpuynHeHuM naHgemietro COVID-19 akTyanbHUM
CTae BNPOBaXEHHS TECTiB MHOXWHHOrO BMOOpPY $SK B 3aranbHy negaroriyHo-
BMKIagaubky poboTy Tak i 45151 KOHTPOSO POPMYBAHHS NTEKCUYHUX KOMMETEHTHOCTEN
3gobyeaviB oceitTn BH3 0GesnocepenHbo. TecTyBaHHA sik dhopMa KOHTPOMO Ta
AiarHOCTUKN 3HaHb CTYAEHTIB Mae He abwu ski nepeBarn Hag iHWUMK hopmMamu
KOHTPOMO 3HaHb Ta YMiHb, 30KpEMa MOXIMBICTb OXOMSIEHHA BenuKoro obcsry
maTtepiany[l]. ABTomaTu3oBaHa nefaroriyHa giarHoCTMKa Ha OCHOBI BUKOPUCTAHHS
3acobiB iH(popMaLUiNHO-KOMMIOTEPHOT TEXHIKM [03BOSISIE 3HAYHO CNPOCTUTU Ta
NiABUWNTM ePEKTUBHICTb peani3auil yHKUiIA KOHTPOSO Ta BigKPMBAE LUMPOKI
rOPU3OHTU peanisauii AiarHOCTUYHO-KOPEry4oi (PYHKLiT KOHTPOSIO 3aBASIKM BUCOKIN
iHpopmaTuBHocTi pesynbTaTtiB[2]. K. IHreHkamn y cBoin npaui «[llegaroriyHa
AiarHocTukay» Ja€e Take BU3HAYEHHS MOHSATTIO TECTYBaHHSA: « TeCTyBaHHA — e MeTo[
neaaroriyHoi A4iarHoCTMKK, 3a JONOMOIOK SKOro BMOipKka NOBEAIHKY, O penpe3eHTye
nepegymMoBu 4uM pesynbTaTW HaBYarbHOro npouecy, MOBUHHA MakCUMarbHO
BiANoOBiAaTU NpuHUMNAM CrniBCTaBfeHHsl, 06’ eKTUBHOCTI, Ha4IMHOCTI Ta BanigHOCTI
BMMIiptOBaHb, MOBMHHA MPOWTK OMNpautoBaHHA Ta iHTepnpeTauito Ta 6yTn rotoBoto 0
BUKOPUCTaHHA B nejaroriyHin npaktuui» [3]. Y BY3bKOMY pPO3YMiHHI TECTOBUW
KOHTPOJSIb MO3HAYa€e BUKOPUCTAHHSA 1 MPOBEAEHHSA TECTY, a B LUMPOKOMY — CYKYMHICTb
eTaniB nnaHyBaHHS, CKnagaHHs 1 BunNpobyBaHHs TecTiB, 06pobku Ta iHTepnpeTauil
pesynbTaTiB nNpoBedeHHs TecTy. BuainawTb OBa OCHOBHUX TUMM  OYiKyBaHOI
BignoBigi: BubipkoBy Ta KOHCTpynoBaHy. KoxXHe TecToBe 3aBAaHHA CKnagacTbCs 3
IHCTPYKUiT, 3pa3ka BUWKOHaHHA (iHOAi Moxe OyTu BiAgCYTHIM), MaTepiany, WO
NoOAaeTbCA TeCTOBAHOMY Ta OdYiKyBaHOI Bignosidi, dka NnaHyeTbCa PO3POOHUKOM
TeCTy K eTanoH/krnod. B pamkax HaB4YaHHS iHO3eMHOI MOBM, B 3arieXHOCTi Bif
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KOHKPETHOro CrpsiMyBaHHS TeCTM pOo3nogindawTb Ha: 1) TecTu HaBYyanbHUX
AOCSATHEHb, 2) TECTU 3aranbHOro BOSMOLIHHA IHO3EMHOK MOBOW, 3) AiarHOCTUYHI
TectTn, 4) TeCTn Ha BUSIBMEHHS 34i0HOCTENM OO BMBYEHHHA iHO3EMHOI MoBKU [4].
BaxnueBnum nuTaHHAM, WO nNoTpebye [OeTanbHOro BMBYEHHS € HafiMHICTb Ta
AOCTOBIPHICTb TeCcToBUX 3aBAaHb. [10 OCHOBHMX XapaKTEpPUCTUK SKICHUX TeCTiB
BigHOCATL cnigyrodi: 1) BanigHiCTb TeCTy — BKa3ye Ha Te, WO BMMIPIOE TECT Ta 4K
BiANoBigae BiH MeTi, ANA KOl 3aCTOCOBYETbCS. XapakTepusye BanifgHICTb TeCTy
cnigyrodi BUMOIrN- oyHKUIOHAMNbHICTb, MPOrHOCTUYHICTb, 3MICTOBHICTb; 2) HadiNHICTb
TeCTy — ue Mipa CTIMKOCTI pe3ynbTarTis, WO BMNBAE HA TOYHICTb BUMIPY KOHKPETHOI
o3Haku; 3) penpeseHTaTUBHICTb (paHL. representatif — nokasosuit) — BigNoBigHICTb
XapakTepUCTUK BUBIPKM BRAcTMBOCTSIM  FeHeparibHOI  CYKYMHOCTI B LifloMy;
4) aganToBaHICTb, WO O3Ha4ya€ afeKkBaTHICTb TECTY HOBMM yMOBaM 3aCTOCYBaHHS,
30KpeMa iHLWOMY COLIOKYSIbTYPHOMY cepefoBuLli. AganTauis TecTy o3Havae aHanis
MOro npuaaTHOCTI A0 3aCTOCyBaHHSA B HOBUX YMOBax, Mepeknaz 3aBAaHHA Ta
IHCTPYKLUIN A0 HbOrO Ha MOBY KOpUCTyBa4a, NepeBipKy MOro BanigHOCTi Ta HagiHOCTI
B HOBMX YMOBax 3aCTOCYBaHHS, a TakKOX BUNpobOyBaHHA (CTaHAapTM3auilo) Ha
BENUKIN KinbKocTi TecToBaHuX. OOWH i3 KpUTepiiB OLIHIOBAHHA SIKOCTI TECTOBWUX
3aBAaHb € [OUCKPUMIHATUBHICTbL Le 30aTHICTb TecTy po3noginaTyv y4YaCHUKIB
BiANOBIAHO [0 PIBHA YCNIWHOCTI, BUMKOHAHHA AiANbHOCTI, AudepeHuioBaTtn ix
BIiIHOCHO MakcumarbHOro i MiHiManbHoro pesynbTtaTie. Lle ogHuM BaxnMeBuM
MOKa3HWKOM SIKOCTi TeCTOBMX 3aBAaHb € KOHTPAacCTHICTb TecTy. Po3pi3HaTb
3MICTOBHY Ta dpopMarsibHy KOHTPACTHICTb. 3MICTOBHaA KOHTPACTHICTb BM3HA4Ya€ETbCSA
piBHEM 3MICTOBHOT BiAMIHHOCTI MiX BapiaHTamu Bignosigen. Npun 3acTocyBaHHi TeCTiB
K KPUTEPIO OLIHIOBaHHSA NEKCMYHMX KOMMEeTEeHTHOocTenm 3a00yBadiB oceitn BH3
BapTye NpuUAaINsaTn yBary MpakTUYHOCTI Ta NPOCTOTi TecTiB. [0NOBHE — YiTKICTb Ta
3pO3yMifiCTb (POPMYNIOBaAHHA TECTOBOro 3aBAaHHs, AOCTYMHICTb Ta MOCUMBHICTb
IHCTPYKLUIN TECTY i 3MIiCTy TECTOBUX 3aBAaHb AN PO3YMiHHS TUX, XTO BUKOHYE TECT.

BucHoBKU. TakMm 4MHOM, MefaroriyHi TecTu 3aMMaroTb Baxnuee Micue Yy
HaBYanbHO-BUXOBHOMY rpoueci. TecT BUKOPUCTOBYIOTLCA HAK HesarnepeyHun
ePEKTUBHUIN, EKOHOMIYHUI Ta OO’EMHILLMIA IHCTPYMEHT MeaaroridyHoi AiarHOCTUKN.
TpaguuinHMin  nigxin 'y BUKOPUCTaHHI TeCTiB 3YMOBNIOE (PYHKUIT TeCTyBaHHS:
AiarHoCTU4Ha, HaB4yarnbHa Ta BMXOBHA. BOHM HagaloTb afekBaTHY anbTepHaTUBy B
OLiHIOBaHHI NEKCUYHMX KOMNEeTeHTHOoCTen 3g06yBadiB oceiTv BH3 ocobnueo npu
ANCTaHUIMHIA OCBITI, WO € BUMYLUEHOK (OPMOK HaBYaHHA B yMOBax naHOemii
COVID-19.
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YKPAIHA

Y Bcix cdepax XUTTERIANbHOCTI YKpaiHCbKOro cycninbCcrBa BigbyBalOTbCS
HE3BOPOTHI 3MiHW, SIKi BUMararoTb HOBUX NiAXOAIB A0 BUPILLEHHSI OCBITHIX Npobnem,
30KpeMa BUXOBaHHS rapMOHIMHO PO3BMHEHOT 0COBUCTOCTI. Lle nnTaHHA CnoHyKae sk
HayKOBLiB, TaK i NPaKTUKIB 4O MOLIYKY iHHOBAUIMHUX TEXHONOrin, opm i meToaiB
OCBITHbOI [OiAANbHOCTI, 3yMOBMOE HEOBOXiOHICTb HOBOro 6ayveHHst LWoO0 PO3BUTKY
LinicHoi ocobuctocTi B acnekTi 1i di3an4HOro, iHTEeneKkTyanbHOro, OyXOBHOIO i
MOpanbHOro CTaHOBMEHHSA. Lle cTBoptoe yMOBKM ANs MOAepHi3alii OCBITU BiAnoBigHO
[0 BMMOI CbOrofleHHs, Ta 3anpoBamXXeHHS HOBUX MigxodiB A0 NiaroToBku daxisL,iBb,
IO 34aTHi A0 NeaaroridyHoi AinbHOCTI i3 3acTocyBaHHAM 340pOB’A36epexyBanbHuX
TEXHOMOrIN.

3a panmmmn KOHECKO YkpaiHa nocigae ogHe 3 OCTaHHIX Micub Yy CBIiTi 3a
OUiHKaMW CTaHy 300pOB’A A0pocnuX i Aiten (HM3bka TpUBAmICTb XUTTS, BUCOKa
CMEpPTHICTb, OCOONMBO cepen OiTen, BENUKUA BIiACOTOK BigxuneHb y di3nyHOMY,
NCUXIYHHOMY PO3BUTKY Ta 3axXBOPHOBaHb cepen Aiten Ta monoai). Libomy cnpusitotb
eKomnoriyHa KaTtactpoda, Harnpy)XeHHs couianbHOro CTaHOBULIA, HU3bKUA PiBEHb
MeOWYHOI [O0MNOMOrY, YCKMagHEeHHA HaB4yalnibHMX Mporpam Ta iHTeHcudikauis
HaBYanbHOro Npouecy y CydacHOMY 3aknagi 3aranbHol cepeHbOl OCBITU.

CyuvacHe cycninbCTBO BMMarae Big BUNYyCKHUKIB 3aKnagiB BULLOI OCBITU BUCOKOI
KBanidikauii, roTOBHOCTI MpautoBaTU B iHHOBALiMHOMY OCBITHBOMY CepeaoBuLLi
HoBoi ykpaiHCcbkoi wkonu. OpfgHield 3 MNpOBIAHMX CyYaCHUX TEHAEHUin €
NPIOPUTETHICTL PO3BUTKY OCBITHLOI ranysi, BMpILWEHHA npobrnem niaroToBKM
nefaroriyHMX  KagpiB, 34aTHUX — peanisoByBaTW  iHHOBaUiMHI  npouecn 3
BUKOPUCTAHHSAM BIiAMNOBIAHMX METOLIB HABYaHHS, PO3BUTKY, BUXOBAHHS.

3HaHH4, Wwo 3000yBaloTbCA CTYAEHTaMM Y BULLMX HaBYanbHUX 3aknagax, 4acTo
€ HeJOCTaTHbO AIEBUMMW, OCKISTbKM BUNMYCKHUK HE BMIE TX BUKOPUCTOBYBATU HA 4OCUTb
BUCOKOMY PIiBHI Y KOHKPETHUX CuUTyauisax. TOMYy HayKOBLi CXUNATbCA [O igen
KOMMETEHTHICHOro Miaxo4y B OUiHIOBAHHI pe3ynbTaTiB HaBYaHHSA, (POPMYBaHHSA
KOMMETEHTHOCTEN Ha OCHOBI Cy4aCHUX JOCATHEHb HAYKN | TEXHIKW.

CborogHi NpaBOMIpHO BU3HAETLCA MPIOPUTET KOMMETEHTHOCTI SIK OAHIEl 3
BM3HaYanbHMX OCOBUCTICHMX XapakTepucTuk ManbyTHboro neparora. BoHa €
HeOobXiAHOK NaHKOK MOCTINHOIO BAOCKOHANEHHS BXXe HabyToro iHTenekTyanbHOro 1
NpakTUYHOro [ocBigy, wabnem A0 MowykKy eqekTUBHUX LWAAXiB MigBULLEHHS
negaroriYyHOI MaNCTEPHOCTI Ta JOCATHEHHSA CaMOBYTHOCTI 0COBUCTOCTI (haxiBuA.

lMeparoriyHa KOMMNETEHTHICTb yuuTend — uUe €OHICTb NOro TeOopeTUYHOoI i
NPaKTUYHOI NiArOTOBKW ANSA 34INCHEHHS NeAarorivyHol AisnbHocTi. Ha koxkHOoMyY eTani
XUTTS NMIOANHU NPOdECiNHI KOMNETEHTHOCTI HANOBHIOKTLCS HOBMM 3MICTOM, HOBUMU
opraHizauiiHo-mMeTogMYHMMKN  hopMamMmn | MeTogamu, HoBuMM notpebamu i
BiANOBIAHMMM Nigxo4amMun 4o NPodeCiNHNX, coLianbHUX acneKTIB XUTTEQIANbHOCTI.

OpHieto 3i cknagoBux cucTeMu NPOdECINHUX KOMMETEHTHOCTEN BYMTENS,
BaXSIMBICTb SKOI OOYMOBfiEHa HWHI 3MiHAMW B OCBITi, BUKIMKAHUMU PO3BUTKOM
300poB’a3bepexyBaribHUX TEXHOOrN, € 300poB’sA36epeKyBanbHi KOMNETEHTHOCTI.
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Cepen KnO4YOBMX KOMMETEHTHOCTEN, SIKWMW MOBUHEH OBOJSIOAITM ManOyTHIN
BUMTENb MNOYATKOBMX KnaciB, 300poB’A3bepexyBarnbHi  MakTb  MNpPiOpUTETHE
3Ha4yeHHsA. BOHM BUCTynalOTb MOKA3HMKOM | BOAHOYAcC pes3yribTaToM NpodyecinHo-
OCOOUCTICHOI rOTOBHOCTI BUNTENA 4O POOOTU 3 AiTbMM B LLUKOSII, OCKifIbKM BUKOHAHHS
Oyab-AKOro negaroriyHOro 3aBAaHHA Mae 0COBUCTICHO-OpiEHTOBaHWUIA NigXia,.

"apHe 340poB’A — OCHOBHA yMOBa 4151 BUKOHAHHS NIOAWHOK T BIONOriYHNX i
couianbHMx  PyHKUin, MiLHMN  dyHaameHT GaraTtorpaHHOi  camopeanisauii
0COBUCTOCTI Hes3anexHo Big BiKy Ta cTaTi. PiBeHb 340poB’ss BM3HA4YaeTbCA
CMPOMOXHICTIO OpraHiamy agantyBaTUCs [O YMOB HaBYaHHA, Mpaui, XUTTS.
YnpoaoBxX po3BUTKY CBITOBOI iCTOPIT N0ACTBaA, 300POB’S NMIOAMHN PO3LiHIOBANoOCh siK
HanbinbLwmn ckapb ycix Yacis Ta Hapoais..

3micT 3g0poB’sa3bepexyBanbHNUX KOMMETEHTHOCTEN MNOBUHEH bopmyBaTn y
CTYAEHTIB aKTUBHY XUTTEBY no3uuito. CydacHa KOMNETEHTHICHa OcBiTa nepeabavae
dopMyBaHHA y ManByTHIX BYUTESNIB NOYATKOBMX KraciB NoTpebu y MNOoCTinHOMY
OHOBIEHHi 3HaHb, YAOCKOHANEHHI YMiHb i HABUYOK.

3popo.’asbepexxyBanbHi KOMNETEHTHICTI MabyTHLOrO BYMTENS MOYATKOBMX
KnaciB - e KOMMNSIEKC CUCTEMATUYHUX 3HaHb i ySBIEHb NMPO MO3UTUBHI | HEraTUBHI
3MiHW B CTaHi SIK BflaCHOro 3[0poB’sl, TakK i 300POB’St OTOYYOUYNX; BMIHHSA CKnagaTu
piesy nporpamy (abo nnaH) 30epeXeHHs 300pOB’st YYHIB B yMOBax HaB4asiibHO-
BMXOBHOINO MpoLecy; BMIiHHA CTBOpKOBaTU 340poB’sA30epexyBarnibHe OCBITHE
cepefoBuLle; BONMOAIHHA cnocobamn opraHizauil AisnbHOCTI No  npodinakTui
300pOB’A | 300pOB’A30EpPEXEHHS; BOMOAIHHA OCBITHIMW  TEXHOMOriAMM, WO
30epiraloTb 300pPOB’St Y4HIB; AOCIMKEHHA e(EKTMBHOCTI OCBITHbOrO npoLecy B
NMUTaAHHAX 300POB’A30EpPEXKEHHS, a TakoX 34aTHICTb OpraHidyBaTtu i peanisdyBaTtu
AiSNbHICTb 3 NPOMINaKTUKM Ta 300POB’A30EepEKEHHS.

Tenep 3BepHEMOCS A0 MeOMYHOro acnekty npobnemun. Besa cydacHa Hayka, i
MeguumHa, i negarorika, MNPOAOBXYHOTb PO3BMBATUCA B Hanpsmax, ski Oynu
okpecneHi 6arato cTonitb Hazaa. Ockinbku B OCHOBI Byab-AKOI HayKN NEXWUTb EANHUN
dinocopcbknn pyHoamMeHT, B Byab-AKMX CydacHUX Tedissx MOXHa 6e3 ocobnmeux
3yCUSb MPOCTEXUTU OCHOBHI (hinococbki NpuHUMNK. A OCKiNbKn cama doinocodida
Tak caMo PO3BUBAETLCS MO PI3HOCNPSMOBAHMX BEKTOpax, TO i pisHMUSA B nornsgax
MK npegcTtaBHMKaMK CBITY HayKu, 3aCHOBAHOI Ha CXigHin i 3axigHin dinocodii, €
NPUHLMMNOBUMM.

CyTtb inococpii cxogy - uUe 3BEpPHEHHS A0 MNOYaTKOBOI CYTHOCTI NOAWNHU-
deHOMeHa H9K OO0 €AWHOro Uinoro. IHWUMMKM cnoBamMn - Le CUMHTE3 YCiX MOoro
B1ACTMBOCTEN | SIKOCTEM B LNICHUA OO’€KT BMBYEHHSA. Y TOW e 4ac 3axigHa
dinocodia cnpsmoBaHa Ha aeTanisauito i aHani3. Taka pisHOCNPsAMOBaHICTb NArfa B
OCHOBY PO3BWUTKY CXiAHWX HayK Npo NIOAMHY, OPiEHTOBAHMX Ha OO’EKT AK cuctemy, i
3axigHol, Wo po3rnsgae naCcbkUn OpraHiam siK CyKynHICTb CKIagoBUX YaCTUH.

Ha ubomMy oyHOaMeHTi Hayka po3BuMBanacs TUCAYONITTS, NOkM B 60-x pokax XX-
ro CTONITTA amMepukaHcbkuin nikap [xopmk [yoxapT He 3anponoHyBaB HOBY
napagurmy B 3axigHin MeguumHi — Nornsag Ha CBIT sIK Ha eQuHe uine, a He 3ibpaHHs
PO3pPi3HEHNX YacTUH. Lle nocnyxmno nowToBXOM AN TOro, wob noyatyv nowlyk
B3aEMO3B’A3KIB MibXX (0eHOMEeHaMn i BU3HATKU TOM dakT, WO, sK BionoriyHi 06’ekTn,
iHOMBIOM | YNeHW cycninbCTBa, MU BCi BKMNIOYEHI B LMKMIYHI npouecu npupoau i, B
KIHLEBOMY paxyHKY, 3anexHi Bif HMX. 3 L4bOro i noyanocs NPUHUUNOBO HOBA Hayka —
npuknagHa KiHesionorisi, nponoHoBaHa HamMu 4O BUBYEHHS | OBONOAIHHA ManbyTHIMM
negaroramun, TpeHepamn $K (pyHOAMeHTanbHe BYEHHA Npo  NOAWHY, Npo 1T
BGiomexaHiky, MOXNMBOCTI, TpaBMW | Cnocobwu BIAHOBNEHHS. €aWHY, UIMiCHY,
YHiKasribHYy CUCTEMY, SIKOK € JIIOACBLKUIA OpraHiam, Ha CborogHi NPUUHATO APOBUTK Ha
LWMATOYKN | MUMNBHO PO3rNaAgaTM KOXEH 3 HUX OKpPeMO B MOoLwyKax Tiel Yu iHLWWOI
«nonomMkn». Llen nigxig nNOBHICTIO BUKMKOYAE CMPUNHATTS OpraHiamy, siKk €QuMHOro
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Linoro, B siIkomMy 6anaHCc i rapMOHis PiBHO3HAYHO 3anexaTb Bid CTaHy KOXHOro
enemMmeHTa. M HanonernMeo NPOMNOHYEMO OnaHyBaTWU METOAUKY Ta IHCTPYMEHTapin
KiHesionorii MmanbyTHIM negaroram BCiX HanNpsAMIB NigroToBKN, PiTHEC-IHCTPYKTOPaM i
TpeHepam, MOSIOALLIOMY MegMYHOMY NepcoHany, nikapsm.

Ona 6yab-aKkoi cucteMu Hambinbll BaXKMBOK YMOBOK (YHKLUIOHYBaHHA €
ctabinbHictb. Tinbkn cTabinbHa cucTemMa 34aTtHa BUMKOHYBaTW CBOI  QOYHKLU,
NPOTUCTOATM PYWHYKOUMM ii 30BHILLHIM | BHYTpILLUHIM BNnvMBam (Big noraHoi NnocTasu B
WKoni i OO HecTabinbHOCTI Ta3y y YMHOBHMKA SIKMW roguMHamu MNpPOCUAXYE Y
BENUYE3HOMY LUKIpsSHOMY Kpicni). Hi y BuMnagky HassiBHOCTI GOM0 B YYHA, SIKUK
HenpaBUNbHO CUAUTb Ha YpoKax, Hi y Bunagky 6ono nig 4Yac BMKOHAHHA CBOIX
060B’A3KIB YAHOBHWKOM, i MOBU He MOXe OyTu Mpo NO3UTUBHWUIA pes3ynbTaT iX
OisisNbHOCTI.

OueBungHO, WO B pasi NikyBaHHA KOXXHOIO opraHy oKpemo, 6e3 npue’sa3kn Noro
A0 npoueciB (OYHKLiIOHYBaHHA BCbOro opraHiamy, came no cobi nikyBaHHSA sKpa3 i
MOXe BUSABUTUCS TUM CaMWM 30BHILUHIM BNSIMBOM, Sike MOPYWUTb CTabifbHICTb
cuctemn B uinoMmy. Mu npornoHyeMo BuLLe O3Ha4YeHUM KaTeropiam daxiBuiB, AKi
AOCUTb Janeki Big MeauumHu, onaHyBaTtu xoda 6 metopn BidyanbHOI giarHOCTMKKU 3
METO NPOiNakTUKN opMyBaHHA aHaTOMIYHUX 3MiH B OpraHiaMmi ANTUHM LLIO pOCTe
i 3anobiraHHA NAaTONOriYHOro po3BMUTKY XBOPOO OMOPHO-PYXOBOro anapary.

OTOoX, NpuyMHa, 4YOMYy OpraHiaMm fgMHM B TOM YU iHWWKA MOMEHT panTom
BUSIBNSAETLCA HaANBINbLL YyTrMBMM 40 30BHILLHIX HErATUBHUX BMAuBIB. Bignosigb Ha
Lue NUTaHHA Ja€ BiAHOCHO HOBWUW HarnpsiM B MeOWUWHI - NpuknagHa KiHesionoris, -
Hayka nNpo pyXx, WO A03BOMHA€E OLIHUTM pe3epBHi aganTauifiHi MOXITMBOCTI OpraHiamy
(HepBOBOI, rymMoOpanbHO-TOPMOHANbHOI CUCTEM) OO BMAMBY 30BHILIHBbOMO i
BHYTPILWWHLOrO cepefoBuLLa i BMBYAE MexaHisMn (POpMyBaHHS 1X NOpyweHb. Ti
MeXaHi3aMn, Npo SKi 3000B’A3aHi 3HaTK | BUMTENI NOYATKOBOI LLKOMW | TPEHEPU CaMnX
PiBHNX HaNpPAMKIB i ManbyTHI nikapi ycix npodinis.

Teopia npuknagHoi KiHesionorii 6yayeTbCst Ha TOMy, LLO JIOACBKUIA OpraHiam
30aTHUN 0O CaMOBIOHOBMNEHHS (NOBEPHEHHS OO0 CTaHy CTabinbHOCTI cuctemu), npm
NOCNiAOBHOMY AOTPMMAaHHI TPbOX YMOB: OpPraHiaMm NoBUHEH OTPUMATU MOBHOUIHHY i
AOCTaTHIO iHGbOpMaLito Bif 30BHILLHIX | BHYTPILHIX peuenTopis, WBUAKO i KOPEKTHO
NpoBeCcTU 1I O KOMaHOHMX MYHKTIB HEpPBOBOI cUCTEMM, sika Oyae B 3M03i gaTtu
MOBHOLIHHY OLIHKY OTpPMMaHUM CUrHanam, nicns 4Yoro npaBuUilbHO Ha Hei
BigpearyBaTh iHWWMKW CBOIMM CUCTEMaMu (AMXanbHOI, CYAWHHOI, €HAOKPUHHOI,
iMyHHOT). [ocuTb cknagHe OpPMYrOBaHHS, po3paxoBaHe Ha npodecinHe
CNPUNHATTSA, Hece B cobi igeto Npo Te, WO 3aX1CHIi MEXaHI3MM HALLIOro Tina NPakTUYHO
AOoCKoHani, TiflbKM OCb KOPUCTYBAaTUCb MW HUMW HE BMIEMO. |HWMMK crioBamu, B
HaLLIOMY OpraHi3ami € BHYTPILLHIN «nikap», SSIKUN TOYHO 3HAE WO, 9K i Konu cnig poouTu
npu Oyab-AkMx obcTaBuMHax. | SKWO Mpauloe Ler MexaHi3am YiTKO i 3narogkeHo,
NOANHA He XBOpIE.

3 TOYKM 30py NPUKIAAHOI KiHe3ionorii, ronoBHe 3aBOaHHS Mondrae He y
BM3HAYEHHI XBOPOro OpraHy, i HaBiTb HE B CNPOOi BUSABUTU NPUYMHY 3aXBOPHOBAHHS,
a B cnpobi 3po3yMiTK, YOMY OpraHi3am 4OonyCTUB XBOPOOBY i He 3Mir 11 nepeLLKoanTu.
BignosigHO 00 Hel, Oyab-sike 3axXBOPIOBAHHSA, MOPYLIEHHSA B PYHKUIOHYBaHHI abo
TpaBMa MarTb OAHY i Ty X NPUYMHY — BIOCYTHICTb afleKBaTHOI peakuil opraHiamy Ha
30BHiLLHIN abo BHYTpIWHIN BNMB. MexaHiyHa TpaBMa (nagiHHsA, po3Tar, NiABMBUX...)
BinOyBa€eTbLCs 30BCIM He Yyepe3 hakT TpaBMU SIK TaKol, a K pe3ynbTaT HECBOEYACHOI
peakLuii HepBOBOI CUCTEMU, siKa HE BCTUIMA 3MyCUTN ePEKTUBHO 3rpynyBaTuca wob
3axXMCTUTU M’A3, cyrnob abo KiCTKy Bif NOLKOMKEHHSA. TakMM YMHOM, MU OTPUMYEMO
Bi4NOBIAb HA MUTAHHA NMPO Te, YOMY OAMH | TON Xe (pakTop No pi3HOMY BMSIMBAE Ha
pisHMx nogen. KynaHHs B OMNOMOHUI MOXe 3arapTyBatv i 3MILHUTM OOHOrO |
BUKITMKATW CUNNbHY 3acTyay i3 3ananeHHsM JIereHis B iHLWOrO.
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300poB’sA3bepexxeHHss B Cy4aCHOMY OCBITHbOMY CepedoBuLli HeobXxigHo
po3rnagaTt 3 No3uLii LinicHoOro npouecy, Lo Mae CBOI 3aKOHOMIPHOCTI, MPUHLMAN Ta
ocobnmBocTi. | y npuknagHoi KiHesionorii B LbOMY NpoLeci 3Ha4YHUin noTeHuian. 3
orngagy Ha BKasaHi acnekTu, CbOrogHi € HeodXiaHUM BNPOBaKEHHS HOBUX OCBITHIX
CTaH4apTiB y CMCTEMY BULLIOT NegaroridyHoi ocBiTH, 06r'pyHTYBaHHA HOBUX NigXoA4iB Ao
bopMyBaHHSA aKTUBHMX, BigNoBiganbHMX, BCEOIYHO MUCNSUYNX Ta BUCOKOKYNbTYPHUX
ManbyTHIX yunTeniB no4aTkoBMX Knacis, siki 6 Bonoginu BUCOKMM piBHEM 0COBUCTOT
KynbTypyn 340pos’s. Lle no3snTuBHO BhnmMBatMMe Ha (OPMYBAHHA  SIKICHUX
340poB’A3bepexyBaribHUX KOMMNETEHTHOCTEN ManbyTHIX BUYMTENIB MNOYATKOBUX
KnaciB Ta CrnpusiTume CTPIMKOMY MOKPaLWEHHK PIiBHA BITYM3HAHOI OCBITU Ha Yy
CBITOBOMY HayKOBOMY MPOCTOPI.
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YKPAIHA

AHomauyis. NodaHO asmopcbKy no3uuito wWodo ¢heHoOMeHa «iepoge MOOEsTIO8aHHS».
PosensHymo knacudikauito ieop 3a makumu 03HakaMmu, SIK xapakmep opaasisauii npouyecy
Hag4aHHSs, 2omoei npasurna, iepoea memoduka. NpoeedeHo docridxeHHST ehekmusHOCMI
8UKOpUCMaHHS i2p08020 MOOest8aHHs y nidcomosui MaubymHix yqumeriie.

3miHa dhinocodii oCcBiTM BUMarae Bi4 BMKIagadiB negaroriyHMX yHiBepcuTeTiB
3aCTOCyBaHHA y nefaroriyHoOMy npoueci iHHOBaUiMHUX TEXHONMOTIN, AKi BNNUBAKOTb He
TiINbKW Ha 3aCBOEHHA HaBYanbHOrO Matepiany ManbyTHiMM BuATENaAMKW, a W
POPMYIOTb Y HUX YMIHHS 1 HABUYKM NPAKTUYHOIO 1X BUKOPUCTAHHSA Y NPOdECiNHIN
AisnbHocTi. 3 nornsay Ha npodeciiHe CTaHOBIIEHHS MaWOYTHIX y4YuTeniB i
aKTyanbHICTb BMPOBaKEHHS [HHOBALUiW B OCBITY, BaX/IMBOrO 3HAYEHHA B
negaroriyHoMy npoueci Habysae irpoBe mogentoBaHHA. He3Baxkatoum Ha AOCTaTHIO
KiNbKICTb  NCUXONOro-negaroriyHMX  OOCNiAKEHb  Pi3HMX  achekTiB  irpoBOro
mogentoBaHHs: . BaweHko, M. KnapiH, I. Mignacwui, . Cenesko, 1. LLep6aHb Ta iH.
(neparoriyHi  3acagn BWKOPWUCTaHHS PU Y HaB4YanbHO-BMXOBHOMY MpPOLECH);
b. AHaHbeB, |. bex, J1. Burotcekun, I'. KocTtiok, K. Pogxepc, C. PybiHwTenH Ta iH.
(ncuxonoriyHi 3acaaw irop 3 BignoBigHMMK KnacudikauisMmn), NTaHHA po3rnagy noro
BUKOPUCTAHHSA Y NiAroToBLUI ManbyTHIX y4MTENiB 3annIaeTbCs BiaKPUTUM.
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MeTolo AOoCnigXeHHA € TeopeTuyHe OOrpyHTyBaHHS CYTHOCTI irpoBOro
MOJentoBaHHA Ta nepeBipkn epeKTUBHOCTI BUKOPUCTAHHA MOro nig Yyac BMBYEHHSA
Kypcy «[leparorika» manbyTHiMKn BUnTenamn. [ina peanisauii Mmetn 6ynv BUKOPUCTaHI
TeopeTUYHU Ta NOPIBHAMNBHUI aHari3 HaykoBOro hoHay 3 npeameTy OOCNIIKEHHS,
a TaKoX nepeBipka [OCTOBIPHOCTI pe3ynbTaTiB eKcnepuMeHTanbHoi poboTn 3a
AO0MNOMOrot Xxi-kBagpary.

Y npoueci OOCNigaXeHHS1 CYTHOCTI NPOdECINHOrO CTaHOBIMEHHS ManbyTHIX
yuyuTeniB nig 4Yac HaBYaHHA y nejaroriyHmMx yHiBepcutetax 6yno goBeneHo, Wo
irpoBe MOAErNoBaHHS CNPUSE CTBOPEHHIO A0OPO3MYIMBOro NCUXOMOTNYHOMo Knimary.
3 iHworo 60Ky, irpoBe MoAentoBaHHs Adornomarae MavbyTHIM yuntenam HabyTu
A0CBiQy nepexunBaHHA NeBHWUX nefaroriyHnx sBuLl, copmyBaTV B HUX HaBUYKU
ManbyTHLOI noBefiHKM Yy KonekTusi Towo (3a A. bymaHosum, O.Mygpukom,
J1. HoBikoBoto, C. NongakoBuMm Ta iH.). 3ayBaXMMo, WO y CydacHin negaroriui LUMPOKOro
MNOLUMPEHHA Habynn maTemMaTU4Hi, CNOBECHO-IIONYHI, CTPYKTYPHO-JIOriYHI Ta irpoBi
BMOW Moaenen Ta mogerntoBaHHs. [Mpy LbOMy MOAENOBAHHS Y HaBYaHHI BU3Ha4aloTb
3a JOMOMOroH 3MiICTy, cnocoby Mi3HaHHA, HaBYanbHUX 4in [2].

Cnvpatounce Ha npegmMeT AOChiAKeHHA Oyno BCTAHOBMEHO, WO 3aBASAKM
BNPOBAMKEHHIO  IrPOBMX TEXHOMOrM Yy HaB4YanbHUMA Mpouec nefaroriyHux
YHiBEpCUTETIB Aefani WMpLoro 3acTocyBaHHA HabyBae irpoBe MoLentoBaHHS, Nig
SAKMM PO3YMIEMO MPOEKTYBaAHHA MoAernen negaroriyHOro npolecy, Ski garTb 3Mory
ManbyTHIM yuyuTensm nig 4Yac rpuM MakCuManbHO 3aHypuTUCb B aTMocdepy
NpoecinHoT AiANbHOCTI, WO cnpuse (OpMyBaHHIO i PO3BUTKOBI Mi3HaBasIbHOI
aKTMBHOCTI, CBIJOMOCTI, TBOPYOro rmoTeHLuiany, KOMMNEeTEeHTHOCTEN, CBITOrnsay
30Kpema.

AHani3 HaykoBoro ¢oHay (I'. BaweHko, A. lNMaHdinosa, . CeneBko Ta iH.) 3
npeameTy OOChigKeHHS OaB 3MOry BCTaHOBUTH, WO irpy KNacuikyoTb 3a pisHUMU
o3Hakamu. [1ig Yac BUBYEHHS negaroriyHnX OUCUUNITIH 3HAYHUI IHTepec BUKITUKaOTb
Taki BUOu irop, sIK: HaBYanbHa, BUXOBHA, pO3BMBasbHa, couianidyoya, TPeHIHroBsa,
penpoOAyKTMBHA, MNPOAYKTMBHA, TBOpYa (3a XapakTepoM opraHisaudii npouecy
HaBYaHHS); AWO4aKTUYHA, Ni3HaBanbHa, iHTeNeKkTyanbHa, KOMM'ITepHa, rpa-nogopoXx
(3a roToBUMM npaBunamn); ponboBa, AifIOBa, iMiTauiHa, rpa-gpamaTtusauia (3a
irpoBoto MmeToamKow) [3].

3asHauMmo, WO nig 4Yac BMBYEHHA HaB4YanbHOro Kypcy «[llegarorika»
ManbyTHIMK BUYMTENAMU DIBNYHOT KynbTypyn Oyno BUMKOPUCTAHO METOAW irpOBOro
MOAENIOBAHHSA, WO CNPUANK: CMOHYKaHHK X [0 aHarnidy, MOpPIBHSAHHS,
cuctemMatmsauili M y3aranbHeHHs nefaroriyHMx  MNoHATb, PaKTiB,  TeopiM,
3aKOHOMIPHOCTEW, HABULL, KOHKPETHUX CcuTyauin Towo; POpPMYBaHHIO BMiHb
OCMUCIIOBATU NefaroriyvHi AsuLa; po3BUTKY NegaroriyHnx 3gibHocten; hopmyBaHHIO
NPodeCinHNX yMiHb, TakKMX $IK: OUiHIOBATU CBOI MOYYTTA Ta BONoAitM coboto,
BUSBMAOYM NefaroriyHMi TakT; obupatm noTpibHy TakTUKy Ain BignosigHO OO
nefaroriyHMX 3aBgaHb Ta negaroriyHnx cutyauin Towo [2].

[na nepeBipkn ePEeKTUBHOCTI BUKOPUCTAHHS irpOBOro MOAESOBAHHA Mif Yac
BMBYEHHS HaB4yanbHoro kypcy «[lleparorika» y nepwomy cemectpi 2019-2020 H. p.
Oyno npoBefeHO AOCHIIKEHHA, B SIKOMY MU Hamaranucsa 3’'acysatu: «4u notpibHo
ManByTHIM yuntenam pisu4HOI KynbTypu BMBYATM Ta BUKOPUCTOBYBATU, K Nig Yac
HaBYaHHS, TakK i y NPOdECINHIN QianbHOCTI, irpoBe MogentoBaHHA?». [Anga uboro 6yno
3gincHeHo BubipkoBe onuTyBaHHA 3400yBadiB BMLOI OCBITM 1 Kypcy IHCTUTYTY
Qi3n4HOI  KynbTypu, cnopTy Ta  peabinitauii  [depxaBHoro  3aknagy
«MMiBOgHHOYKpaiHCLKMIA HaLioOHaNbHUA neaaroriyHmn yHiBEpPCUTET
imeHi K. [I. YwwuHcbkoro» (40 oci6 cneuianbHocTi 014 «CepenHa ocsita» (PisnyHa
KynbTypa) i 26 oci6 cneuianbHocTi 017 «CepegHsa ocsita» (®PisvyHa KynbTypa i
cnopT). Pe3synbTaTn onutyBaHHS 3a cneuianbHocTaAMM Bynu HeogHakoBumu. Ons
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AOCTOBIPHOCTI pe3ynbTaTiB AoCniaXeHHs 6yno BUKOpUCTaHo xi-kBagparT. [noTtesown
aocnigkeHHa ©Oyna  BiOCYTHICTb  pO3MexyBaHb MK ABOMA  e€MMipUYHMMMU
po3nogineHHamn. [Ons OOCTOBIPHOCTI eMnipu4yHOro 3HaveHHs Xxi-kBagpat ©Oyrno

o N-(|A-D-B-C|-N/2)?
BMKOpPUCTAHO OPMYNY: x5, = (A+B).(A+C)(C+D)(B:D)"

Micna nigpaxyHKy

6yno ogepxaHo ;(ezm =3,15.

OTXe, NO3NTMBHE CTaBMEHHS OO BUKOPUCTAHHSA irpOBOr0 MOAEMOBaHHA €
CTaTUCTUYHO 3HaYyLMM A5151 ManbyTHiX yunTenis 060X crneuianbHOCTEN, He3anexHo
Bif IXHbOI KifIbKOCTi.

MigcymoByr4Kn, 4OXOAUMO BUCHOBKY, LLO MNif Yac BUBYEHHSI HABYaNIbHOIO KypcCy
«lMeparorika» BUKOPUCTaHHS irpOBOro MOAENOBaHHA 3abe3neyye pe3ynbTaTUBHICTb
HaBYaHHS, BUKIMKAE B MaWOYTHIX Yy4UTENIB MO3UTMBHE CTaBfIEHHA [0 MOro
BUKOPUCTaAHHA Y NpOoeCinHin  aisnbHocTi. [lepcnektnen noganblumMx po3BigoK
Bba4aemMo y po3rmnsdi YMHHKKIB, WO BNAMBaKTb HeraTMBHO Ha 6HakaHHs
BMKOPUCTOBYBATN irpoBE MOAEMOBAHHA MaWbyTHIMU BUMTENSMU Y MNPOCECINHIN
AiSsNbHOCTI.

Cnucok BUKOPUCTAHUX OKepen:
[1] MaHdunosa, A. 1. (2006). Meposoe modenuposaHue e desimenbHocmu nedazoea: y4eb. nocobue Onsi
cmy0. ebicw. y4eb. 3aged. B. A. CnacteHuH, U. A. KonecHukosa (pea.). M.: Akagemus.
[2] Cenesko, I'. K. (2006). SHyukmonedusi obpasosamenbHbix mexHonoaud. (B271., T.1, 816¢.); M.: HAN
LLKOMbHBIX TEXHOMOTMIA.
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BMKOPUCTAHHA OCBITHIX TEXHONNOTIN
ANCTAHUIMHOIO HABYAHHA ONA 3ABE3INEYEHHA
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KaHamaaT negaroriYyHMX Hayk, BUKNagad kadbenpu ncuxiaTpil, HAPKONoril Ta NCuxosoril
Odecbkull HayioHabHUU Medu4yHuUl yHisepcumem

YKPAIHA

Ha cydacHomy eTtani po3BUTKY iHGpOpMaLINHOro cycninbctBa 30inblIyeTbCA
aKkTyanbHICTb BNPOBaLXEHHA OMCTaHUiIMHOT OCBITU B OCBITHIM npocTip 3BO, 3pocTae
KiNbKICTb BULLMX HaBYanbHUX 3aknagdiB YKpaiHu, sKi OMOBHIOKTbL TpaauuiniHi popmu
HaBYaHHS OUCTaHUINHUMM OCBITHIMW TEXHOMOrISIMUA, 3aCTOCYBaHHA SKUX pobutb
HaB4YanbHU npouec Ginbw edekTMBHUM i BaraTtodyHKUioHanbHUM. OuctaHuinHa
OCBiTa BMUCTyNnae $K CYKYMHICTb HaB4YanbHO-METOAMYHOrO  3abe3neyeHHs,
OpraHisauinHO-PYHKLIOHaNbHOI  CTPYKTYPU | KOMMSIEKCY NPOrpamMHO-TEXHIYHUX
3acobis, ski 06’egHaHi B Mexax OcCBiTHboOro npouecy 3BO 3 meTow npodecinHol
NiAroTOBKM CTYAEHTIB ManbyTHiX ¢paxiBuUiB i3 3aCTOCyBaHHAM OUCTaHLiMHOI hopmm
HaB4YaHHs [1]. BigTak, KNiOYOBUM €fIEMEHTOM OCBITHBLOI IHPPACTPYKTYPU CyHaCHOro
3aknagy BMLWOI OCBITM MOCTae cuctemMa AUCTaHUIMHOro Hae4yaHHA. [lig 4ac
JNCTaHUinHoro HaBYaHHSA BinOyBaeTbCs IHTEPaKTUBHUNA, NPOAYKTUBHUN,
iHBapiaHTHWI y Yaci i NpocTopi npouec B3aemMogii, CnpsiMOBaHUA Ha 3a0BOJSIEHHS
OCBITHIX nOTpe® CTygeHTiB 3a JOMNOMOrol  iHpopmauiiHO-KOMYHiIKaLiMHUX
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TEXHONOrIN, KU peani3yeTbCs B iHpopMaLiNHO-OCBITHLOMY NPOCTOPiI Ta CTBOPIOE
YMOBM N4 BiAMNOBIgHMX BHYTPILWHIX 3MiH CyO’ekTiB OCBITHbOro npouecy. Hosui
dopmMaT HaBYaHHSA Ta NPOdECINHOI NIArOTOBKM ManbyTHIX KOHKYPEHTO34aTHMX
gaxiBuiB, BMMaArae noLuyKy HOBMX, Oifibll NEPCNEKTUBHUX TEXHOMONi HaBYaHHS i
cuctem obpobkn iHbopmauii. BupiweHHto uiei npobnemn cnpuse BNpoBagKeHHs B
HaB4anbHMM npouec 3BO OCBITHIX TEXHONOTIN ANCTAHLINHOIO HaBYaHHS.

OcTaHHIM YacoMm pi3HMM acnekTam OUCTaHLiIMHOrO HaBYaHHS NMPUCBAYYETLCS
3pocTatoMa KiflbKiCTb HAayKOBUX OOCHigKeHb Ta nybnikauin — gk iHauBigyanbHUX, Tak
| KONEKTUBHUX, Y TOMY YMCAi 30IMCHIOBAHUX Y pamKax BignoBIAHUX MiKHaApPOOHUX
[OCnigHMUBKNX Mepex. Bigtak, npMHUUMNM OUCTAHLINHOIO HaBYaHHA BMU3HAYeHi Ta
npoaHanisoBaHi y pobotax F. Bodendorf, H. Dichanz, O. AHagpeeBa, B. Bukosa,
I. Bynax, C. KopryT, Jl. Jlaxoubkoi, M. Muxanb4eHko, A. XyTOPCbKOro; ncmMxosioro-
neJarorivyHi acnekTn OMCTaHUIMHOrO HaBYyaHHsS gocnigpkytoTb J. Kettunen, H. Lobin,
P. T'ypesny, O. KapeniHa, B. KyxapeHko, B. OninHuk, O. [MiHyyk, C. Cucoesa;
TEeOpeTMKO-METOANYHI 3acagn ANCTAHLINHOIO HaBYaHHS Y 3aknagax BULLOI OCBITU Ha
OCHOBI cuctemHoro nigxogy obrpyHtoBaHo T. Kosanb, Jl. PomaHuwwmHolo,
. CtecbaHeHkOM; NMUTaHHS NIArOTOBKW BMKMagadiB 4O OpraHisauii AncTaHuinHoro
HaB4YaHHA B 3aknagax ocsiTM BuBYanocb HD. bBoradkoB, H. >XesakiHoto,
C. KanawmHikoBot, €. lNMonaTt, XK. TanaHosow, O. LlapeHko Towo. B cBow 4epry,
O3HayeHow npobriemMolo, BMPOBAAXKEHHSA OCBITHIX TEXHOMNOrA OUCTaHLiINHOMO
HaB4yaHHsa 3avmanuck J. Adams, B. Eckert, G. Hoppe, B. BaweHko, B. [bOMKiH,
A. Ciros, B. lWLBeub, b. LLlyHeBwnu Ta iH.. BigHOCHO BM3HAY€HHS NMOHATTA OUCTaHLINHNX
OCBITHIX TEXHOMOrIN Yy HAaYyKOBOMY cepe,u,osmu.u ICHerTb Pi3Hi nornagu. 30erma Ha
Aymky B. lNyszeeBa NOHATTA «AUCTaHUIMHI OCBITHI TEXHOSOri» Ta «AuCTaHuinHe
HaBYaHHSA» € CUMHOHIMaMW, OCKINbKA OUCTaHUIMHI OCBITHI TEXHOSOrT MOXYTb
BUKOPUCTOBYBATUCb He TiflbkKM B OUCTAHUIMHOMY Mpoueci HaBYaHHSA, ane 1 B
TpaguuinHomy. B ToM camuii yac, iHWwa 4YactuHa AO0ChiOHVKIB, CTBEPLXKYHTb, LWO,
OINCHO, MpW  AUCTAHLUINHOMY HaBYaHHI BUKOPUCTOBYKOTLCS OCBITHI  TeXHOMOril
TpaguUiMHOro HaBYaHHS, ane € gesiki BIOMIHHOCTI B caMMX OCBITHIX TEXHOMOriSAX.
Binbw TOro, HaBiTb Ha HOPMAaTMBHOMY pPiBHI HEMAE YiTKOrO BM3HAYEHHS MOHATTS
«OWCTaHUiMHI  OCBITHI TexHomnorii», B pe3ynbTaTi 4oro, Hepiako BiobyBaeTbCs
OTOTOXXHEHHS NeJaroriYHNX TEXHONOrIN, TO6TO METOAIB HAaBYaHHSA Ta iIHOPMaLIMHUX
TexHonorin, To6To 3acobiB HaB4YaHHS, WO, NPUMPOLHO, BIAOMBAETLCS | HA AKOCTI
HagaBaHMX BULLMMW HaBYanbHUMMK 3aknagamu nocnyr y ¢opmi AncTaHUiMHOro
HaB4YaHHSA i, BignosigHO, Ha skocTi oceiTu [1]. lNpwupiBHIOBaHHA AUCTaHLIMHOIO
HaBYaHHSA 00 OUCTaHLUIMHUX OCBITHIX TEXHOSMOrIN HE Ja€e NOMY MOXITMBOCTI B NMOBHIN
Mipi po3BMBATUCL | HagaBaTu AKICHY npodpecinHy ocBiTy. [NpoTe, He3BaXxaw4n Ha
PO36iXKHICTE Yy nornsgax Mk ydeHuMM, OGinbliCTb 3 HUX OUCTaHUiINHI OCBITHI
TEXHOsorii, po3rnNagalTb K CMCTEMY MeToaiB, 3acobiB i ¢opm 3a [LOMOMOrow
CaMOCTIHO BIATBOPIOBAHOI peanisauii 3agaHoro 3MicTy OCBiTW, sika 3abesnedye
cUcTeMaTUYHE OTPUMAHHA 3HaHb, YMiHb i HAaBUYOK CTyAeHTaMu Onsi ManbyTHbOI
NPOMECINHOT AIANbHOCTI 3 BUKOPUCTAHHAM HOBITHIX iH(pOpMaLUiNHO-KOMYHiKaLiNnHNX
po3pobok [2]. BoaHo4ac, 3a3Ha4MmMo, WO Npu BCi HASABHOCTI Pi3HOMNMAHOBUX | OCUTb
MacwTabHux AocnigXeHb, 30Kpema 3 AUCTaHUIMHOI OCBITM Ta AWCTaHUINHOro
HaBYaHHS, CbOroAHi MPaKTUYHO BIACYTHI HaykoBi poboTw, y AkMx 6u UinicHO 1
ycebiyHo posrnsganacsa npobnema OCBITHIX TEXHOMOrA OUCTaHUINHOIO HaBYaHHS.
OanH 3 acnekTiB gocnigxyBaHol Hamu npobnemn nondrae B 3’siCyBaHHi
BUKOPUCTAHHS OCBITHIX TEXHOMOriM AUCTaHUIMHOrO HaBYaHHA Ans 3abes3neyeHHs
HaB4asibHOro NPoLEeCy 3aknagy BULLOI OCBITW.

[ucTtaHuirHe HaBYaHHA BUCTYNae 3acobom iHaMBigyanisauii OcBiTH i Bigkpusae
HOBiI MOXMMBOCTI 4Ns NOro cy®’ekTiB, 3HAYHO PO3LUMPIOKOYM iIHPOPMALIHWIA NPOCTIP
i iHpbopMauinHy cdepy npouecy HaB4daHHsA. [ig Yac OUCTaHUIMHOMO HaBYaHHS Y
CTYLEHTIB 3'ABNAETLCSA MOXIIMBICTb CAMOCTIIHO obupaTn Ta oTpuMyBaTn HeobXigHi
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3HaAHHSA, YMIHHS Ta HaBUYKK, KOPUCTYIOUNCH Pi3HMMU iHOOPpMaLIMHUMKN pecypcamu,
3okpema 6asamum gaHuX i 3HaHb, MynbTUMedinHMMKM 3acobamu, Bigeo- i ayaio
3anucamun, enekTpoHHumm 6Gibniotekamm Towo [3]. lMMpu uUbOMY, OCHOBHMMW
ncuxonoro-negaroriyHMMn npobnemMamy BU3HAYaKTbLCA: BCTAHOBMEHHS KOHTAKTIB
MDK ydacHMKaMM HaB4YanbHOro npouecy; OpMyBaHHS [pyn MpU HaBYaHHI B
cniBpobIiTHULTBI; BM3HAYEHHs  iHAMBIQyanbHUX  OCOBNMBOCTEN  CTYAEHTIB;
NiATPMMaHHA MOTMBALUil HaBYaHHS; aganTauis BMKNnagadya Ao obpaHoi MeToauKM i
TEXHOSOriT HaBYaHHS.

Mporpamn  OUCTaHUIMHOIO  HaBYaHHA  peanisylTbCsas 3a  JONOMOrok
nporpaMHoOro 3abeanedeHHs, YHKUIT SKOro BkMtovawTb: 1)  opmyBaHHS
iHOMBIAyanbHUX HaBYanbHUX NAaHIiB i po3knagis; 2) obnik pi3HMX BMAIB 3aHATL i X
pes3ynbTaTiB, OUIHIOBAHHA CTYAEHTIB; 3) KOHTPOSb YCMIWHOCTI, nepeBeAeHHS
CTYOEHTIB Ha HacTynHuh cemecTp. HaByanbHWiA npouec npuv OUCTaHUiIMHOMY
HaBYaHHI peani3yeTbCsa BUKNaga4vyeM 3a JOMNOMOro NiaTpuMkM IHTepHeT-
TexHonorin Ta I T-cepsici..

AHani3 HaykoBOi niTepaTypy MOXIIMBUX BapiaHTiB CUCTEM AUCTaHUINHOro
HaBYaHHS1, BUSBMB BENUKY KiNbKICTb NporpamMmHux 3acobis, siki BAKOPUCTOBYHOTbLCA A4
YCNiLWHOI Ta e(eKTMBHOI OpraHi3aLii OCBITHbOro npouecy Ha npakTuui pisHumm 3BO.
Hanbinbloro nowmpeHHsa Habynu HacTynHi nporpamHi 3acobu: Skype, Viber, Zoom,
Microsoft Lync, TrueConf Server, OpenMeetings, DimDim, WebTutor, eFront,
REDCLASS Learning, Moodle, eLearning Towo [3].

PoskpuBatoun SianbHICTb BUKNagaya B CUCTEMI AUCTaHUIMHOIO HaBYaHHSA nNpu
BUKOPUCTaHHI ANCTAHLINHMX OCBITHIX TEXHOSOrIN, OOCNIHUKN pOo3ainunn 1l Ha aBa
eTanu: 1) opraHisauis HaBYanbHOI 4iIANLHOCTI CTYAEHTIB NPU AUCTaHUiINHIN hopmi, ae
BMKNagay BUPIWYE HU3KY METOAMYHUX Ta OpraHisauinHMx nuTaHb; 2) NigrotoBka
3MICTY i peanisauig QUCTaHUIMHOro Kypcy, Ae BUKagad BUPILYE TEXHIYHI NUTaHHS,
po3pobnse HaByanbHi nNporpamu, 30uMpae TeopeTudHu Matepian, nigbupae
NPaKkTUYHI 3aBOaHHA Ta BNPOBaKye IX Yy npouec HaB4vaHHA. [licns OoTpuMaHHS
TEOPETUYHUX 3HaHb, CTyAEHTaMM BUKOHYOTbCS MpPakTUYHi Ta/abo nabopaTopHi
poboTn, pe3ynbTatoM HAKUX € OTPUMAHHA MPaAKTUYHUX YMiHb Ta HaBUYOK.
dopmyBaHHS NPaKTUYHOrO AOCBIAQY Yy CTyAEHTIB BioOyBaeTbCs Mig 4Yac BUKOHAHHSA
3aBAaHb i po3bopy AiNnoBUX CUTyaLin, 3 BAKOPUCTAHHAM Pi3HMX OHNanH-cepsiciB i IT-
TexHosorin [4].

lMpoaHanidyBaBLWKN ICHYKOYi CUCTEMM OUCTAHUIMHOrO HaBYyaHHA  ©Oyno
BU3HA4YeHO, WO Ans NIATPUMKU OUCTAHLIMHOIO HaBYaHHA BUKOPUCTOBYIOTLCS Pi3Hi
JNCTaHLUiNHI OCBITHI TexHonoril. BigTak, nig AMcTaHuUinHAUMKM OCBITHIMWU TEXHOSOTISIMUN
PO3yMilOTbCH OCBITHi TEeXHOMOoril, peani3oBaHi B OCHOBHOMY i3 3aCTOCYBaHHAM
iHpopMaLiHO-TeNeKoMYHiKaLinHUX MepeXx Npu B3aeMofil CTyaeHTIB | BUKnagadis Ha
BiAcTaHi. BnpoBagpkeHHs ANCTaHLINHMX OCBITHIX TEXHOSOrIN Y NefarorivyHin npakTuLi
Ta IH(POpMaLUiNHO-KOMYHIKaLiMHUX TEXHOSOrW B ynpasniHHI BU3HA4Yae eBOMoLi0
negaroriyHol cuctemu, 3yMOBIOE (POPMYBaHHS CUCTEMU MEPEXEBUX OCBITHIX
YCTaHOB i CYTTEBO 3MiHIOKOTb (PYHKLIT BCiX CyD’€KTIB OCBITHBOrO npoLecy, 3okpema i
BUKNagadiB Ta npen’saBnsie Ao X keanidikauii i KoMneTeHuii Ta KOMNEeTEHTHOCTEN
HOBi BUMOru. Lle noB’aA3aHO 3 HM3KOK XapakTePHUX OCOBMBOCTEN BUKOPUCTAHHSA
ANCTaHUINHMX OCBITHIX TEXHONMOTIN NpW OpraHizauii HaB4YanbHOro
npouecy, Aki BU3HavarTb QPyHKLUIT npodecinHol aiansHocTi Buknagada 3BO.

BinbLiicTb gocniaHWKIB 3a3HaYaloTb, WO AUCTAHLiNHI OCBITHI TEXHOMOTIT MOXHa
3aCTOCOBYBaTU Y OBOX peXumMax: CUHXPOHHOMY, TOOTO B pexuMi peanbHOro vacy,
Hanpuknag, on-line TecTt, 4aTt, BeOG-KOHMEPEHUisi | aCUHXPOHHOMY, B PEXUMI
BICTPOYEHOro 4acy, Hanpuvknag, ernekTpoHHa po3curka, dOopyM, eneKkTPOoHHUI
OCBITHIM MoZyNb Towo [5]. Mpn BUKOPUCTaHHI AUCTaHLUIMHUX OCBITHIX TEXHOJIOrIN,
AOCNIAHVKMA BU3HAYat0Tb HAcTynHi opMmn B3aeMogii Cy6’eKTiB OCBITHbOro Npouecy:
ornocepegkoBaHe (CTyAeHT nMpauloe 3 €EnNeKTPOHHUM KOHTEHTOM CaMOCTINHO,
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Hanpuknag, caMOCTIMHO MPOXOAUTb TECT, PO3MILLEHNIN B MepeXi IHTEPHET B pexnmi
on-line); pianor (enekTpoHHWI KOHTEHT 3abesnevye cninkyBaHHSA OBOX Cy6’eKTiB
OCBITHBOrO npouecy (CnifikyBaHHA BWKNagaya | CTydeHTa 3a [JOmnoMororo
€MNEeKTPOHHOI nowTn abo HaByanbHUK Aianor, iHiLinoBaHWA BUKNAgavYeMm B
erleKTPOHHOMY HaB4anbHOMY MOAYIIi); Nosinor (eNeKTPOHHUN KOHTEHT 3abesnedvye
cninKyBaHHs TPbOX i BinbLue cyb’ekTiB OCBITHBOro NpoLeCy, Hanpuknag, CnifikyBaHHSA
CTYAEHTIB HaBYarnbHOI rpynun Ha gopymi).

OCHOBHUMU OMCTaHUINHUMM OCBITHIMW TEXHOMNOrIAMU B HaAyKOBi niTeparypi
BM3Ha4alTbCs: 1) KOMMMNEKCHI KENC-TEXHONMOTIT; 2) TenekomyHikauinHi TexHonorii; 3)
Internet-texHonorii; 4) TexHonorii, 3acHOBaHi Ha BWKOPWUCTaAHHI iHTErpoBaHOro
OCBITHBOrO cepefoBuLLa.

BigTak, KOMNEKCHi KeMC-TeXHOSOrIT — Lie CucTeMa 3aHsATb, AKi peani3yrTbCcA 3a
AOMNOMOro NIATPUMKM  OCOBMMBOrO KOMMSIEKTY TEKCTOBUX | MYIbTUMELINHNX
HaBYanbHO-METOOMYHUX MaTepianiB, YiTKO CTPYKTYPOBaHWUX, HaNEeXHUM YUHOM
OpraHisoBaHuX, po3iCriaHnX Ta nNpPU3HAYeHUX OS85 CaMOCTIMHOMO BUBYEHHS
ctygeHtamu 3BO 3 BUKOPUCTAHHSM Pi3HUX BUAIB HOCITB iHpopmaLii. Kenc-texHosnorii
MICTSITb YCTaHOBYI NeKLUil, aKTUBHI CEMIHAPCbKi, TPEHIHIOBI, iIrPOBI, KOHCYNbTaLiNHI,
KOHTPONbHO-NEepPEeBIPOYHI Ta iHWI dopmu. Mpn Kenc-TexXHOnNorii MOXyTb aKTUBHO
BMKOPUCTOBYBATUCb TaKi 3aCOOM HaB4YaHHA SK: NPOrpaMm HaB4YaHHA 3 METOLNYHUMMU
BKasiBkaMn LLOOO BWKOHAHHA KOHTPOSIbHUX, MPAKTUYHMUX pPOBIT; MigPYYHUKKN |
HaBYanbHi NOCIBHUKKN, HaBYaNbHO-MNPAKTUYHI NOCIBHUKN 3 TecTamMu OS1S1 KOHTPOSO i
CaMOKOHTpOM, ornagosi (ycTaHoBui) aygio- abo Bigeo nekuil; eneKTPOHHI
NigPYYHUKM Ta KOMMIOTEPHI HaBYamnbHi MNporpaMmyM Ha efeKTPOHHUX HOCIsX.
[AuncTaHuinHi OCBITHI TEXHOMOrIT Ui€l rpynu BUKOPUCTOBYIOTb KOMM'IOTEPHI Mepexi i
CydacHi KOMyHikauil ns NpoBefeHHS KOHCYIbTauin, KOHepeHUin, NMMCTYBaHHSA Ta
3abe3neyeHHs CTyLEeHTIB HaBYyarbHOK Ta iHWOK iHopMaUied 3 enekTPOHHUX
GibnioTek, 6a3 gaHUX i CUCTEM €NEKTPOHHOIo agMiHICTpyBaHHSA. Baxnveum € Te, WO
ANCTaHLiMHI KEMC-TEXHOMOrIT B HaBYanbHOMY NPOLECi MOXYTb BYTN 3aCcTOCOBaHi SK
Ha cTafil HaBYaHHSA, TakK i Ha cTagil NnepeBipkn pe3ynbTaTiB HaBYaHHSA. AK NnpasuIio,
Kenc cKrnagaeTbCa 3 TPbOX YaCTMH: AOMNOMIXHa iHpopmauis, HeobxigHa Anga aHanisy
Kewnca; onmc KOHKPeTHOI cuTyau,il; 3aBOaHHsA 4O Kency [9].

Ocob6nuBicTo HaBYaNbHO-METOANYHUX MaTepianis, SKi BAKOPUCTOBYHOTLCA Y L
rpyni TEXHOMOrIN MaloTb HACTYMHI XapaKTePUCTUKU: MOBHOTA i LiSICHICTb CUCTEMHO
OpraHi3oBaHOro KOMMSIEKTY HaBYasrbHO-METOANYHUX MaTepianis, KOTPi A03BONSAOTb
CTyfeHTaM [MOBHOLUIHHO BMBYaTW HaByYasibHy OUCUMUNIIHY B YMOBaX 3HAYHOro
CKOPOYEHHS OYHMX KOHTaKTIB 3 BUKNagayeM; MOXIUBICTb OnepaTUBHOIO KepiBHULTBA
CTyfeHTaMu Ta X BUXOBAHHA B NPOLECI CNiNKyBaHHA BUKagada i3 rpynoto. binbuw
TOro, KeWc-TEXHOMOril noegHytTb B COOi Taki AKOCTI, SIK IHTEPaKTUBHICTb |
MYNbTUMEAINHICTb, MICTATb BENUKMIA 06CcAr iHbopmaLii | 3@ paxyHOK LibOro B 3Ha4HiMN
Mipi ONTUMI3YyOTb NPoOUEC AUCTAHLIMHOrO HaBYaHHS B OCBITHLOMY NPOCTOPI 3aknaay
BULLIOI OCBITW. B winomy, BNpoBagXeHHS KENC-TEXHONMOTIN B OCBITHIM Npouec ABNsie
cobOK MEHLL pagukanbHUK nepexig A0 AUCTaHUIMHOIO HaBYaHHS, NMOB'A3aHUA 3
nparHeHHamM 36epertv Ta BUKOPUCTOBYBATM MOXMIMBOCTI TpaguUiNHUX MeToaiB
HaBYaHHS.

HacTtynHMMu OnCTaHUIMHUMKW OCBITHIMW TEXHONOMAMU € TeneKoMyHiKauinHi
TEXHOSOril, AKi NoNAralTb B OpraHisadii CnifikyBaHHSA MiXK BUKNagayem i ctygeHTamu
3 BUKOPUCTAHHAM iHTepHeT-TenebayeHHs. [pu ubomy, AOCIAHUKM BU3HAYaloTb ABa
BapiaHTM BUKOPUCTAHHA L€l TeXHONOrii. Y nepLoMy BapiaHTi BUCTynarlTb Bigeo-
nekKuii, ki CTyaeHT Mae MOXIMBICTb Nepernaaatn y 3pydHuin ansa cebe yac, a noTim
BMKOPUCTOBYBATK ANA OBroBOPEHHS 3 BMKNagademM okpeMux 1i MOMeEHTIB. [pyrun
BapiaHT nepegbavae cninkyBaHHA CTygeHTa | BMKnagada B peanbHOMY 4aci,
npu4omy Moxxe ByTn opraHisoBaHa MacoBa BigeoKOHdepeHLIis, B SKih MOXYTb BpaTu
yyacTtb 6arato ctygeHTis. [Jo uiel rpynu TexHonorin, HaykoBLi BigHOCATbL BebiHapw,
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Beb-ceMiHapu, BiOeOKOHMepeHLUii, TenekoHdepeHuii, YaTn Towo. Bigrak, 4at-
3aHATTS € CUHXPOHHOK POPMOIO OpraHi3auii HaB4anbHOro NPoLECy, KOXEH CTYAEHT
B PEeXWUMi pearnbHOro 4acy MOXe Ccnocrtepiratv 3a XO04OM BWKOHaHHS poboTw,
CMINKYO4YMCb MPU LbOMY 3 KOXHUM i3 cy6 €EKTIB OCBITHbOIO npouecy. Taka npaKkTMyHa
poboTa HOCUTL MacOBUK XapakTep i He nigxoguTb NS iHOWBIAYyanbHOI pO60TVI
MomibHa dopma opraHisauii nigxoantb Ginbwe ana pobotu rpynn abo nigrpynu
ctygeHTiB 3BO. ICHye Kinbka pisHOBMAIB NnporpaMHoi peanisauii yatie: 1) HTTP, abo
Beb-yaTtu (BMrnagae sik 3sMyariHa Beb-CTopiHka, e MOXXHaA NpoYMTaTh OCTaHHI Kinbka
AecATKiB (ppas, HanMCcaHHi y4aCcHUKaMun 4aTty i mogepartopamu, npu LLbOMY CTOPIHKa
yaTy aBTOMATMYHO OHOBIETLCS i3 3a4aHOK MNEPIoAUYHICTIO); 2) YaTu, SKi
BUKOPUCTOBYIOTb TexHonorito Adobe Flash, e 3amicTe nepe3aBaHTaXXeHHS CTOPIHKM,
MDK KNiEHTOM | cepBepOM BIiOKPMBAETbCA Socket, sikMi [O3BOSIIE MOMEHTANbHO
BigNpaensaTh abo oTpMMyBaTK NOBIAOMIEHHS, BUTpavatoum MmeHwe Tpaguiky; 3) IRC,
creuianisoBaHMn NPOTOKON ANs 4aTiB; 4) nporpamu-Yatm AOns CrinkyBaHHA B
nokanbHUX Mepexax, Hanpuknag Vypress Chat, Intranet Chat, Pichat Towo; 5) yatu,
peari3oBaHi MOBEPX CTOPOHHIX NPOTOKOSIB, HANPUKIaA YaT, akun sukopuctoBye 1ICQ;
6) YaTn, aKi NpauloTb 3a CXEMOLO KIIEHT-CEPBEP, Lie A03BOSISIE BUKOPUCTOBYBATM iX
Yy Mepexi 3i CKIlagHOoK KOHirypauieto, a TakoxX KepyBaTu KMIEHTCbKMMU JofaTKam,
Hanpuknag Mychat, Jabber Towo [5].

B cBol uyepry, TenekoHgepeHLili NpoBOAATLCS, 3a HASABHOCTI crewianbHuX
TEXHIYHUX 3acobiB i € dopmol rpynoBoi pobOTU, A03BOMSKYM OpraHisyBaTu
0broBopeHHs i 06MiH iHbopMmaLielo CTyaeHTIB MiXk COOOL0 i, 30Kkpema 3 BUKiagavyamu.
Y4eHi po3pi3HaTb 3a04Hi TenekoHdepeHuil (off-line) i ouHi (on-line), siki 4o3BONATL
NpOBOAMTM OBroBOPEHHS B pearnibHOMY Yaci.

Mpyn BUKOPUCTaHHI TEXHOSOril BidEeOKOHMepeHLil, CTydeHTam HadaeTbCH
MOXINUBICTb OpraHisauii ceaHciB Bige03B’s13Ky, OOHIEI 3 SKNX € TENENPUCYTHICTb Ha
ABOX abo BinbLue iHTepHEeT-MaraaH4Ynkax. 3B’930K OpraHi3oByeTbCs y OpMi Bifeo i
aynio cnifikyBaHHS MiXX rpynamu CTyOEHTIB, SKi 3HaX04ATbCSH B Pi3HMX MiCTaxX i HaBITb
KpaiHax. [Npu ubomy, BiAByBaeTbCA 3acnyxOBYBaHHA AoMoOBigen, OOroBOpeHHs
3aBaaHb, 0OMiH gymMKamum TOLLO.

3asHa4yMmo, WO B OCHOBY TENEKOMYHiKaUinHMX TEXHOMOriN MOKMageHo
MOAYNbHUIA NpMHUMM, WO nependayae NoAain HaBvanbHOI AUNCUUNIIHA Ha 3aMKHYTI
onokun, 3@ AKMMU nepenbaveHi KOHTPOJbHI 3axoau. Buknapavamm
BUKOPUCTOBYIOTBLCA Taki (OOPMU 3aHATb SK NeKuii, iHauBIiAyanbHi Ta rpynoBi TPEHIHIK,
TECTyBaHHS, NPOBeAEHHS KOHCyrbTauin no mepexi IHTepHeT Towo. Yepes Te,
MOHITOPUHI SIKOCTi 3aCBOEHHSA 3HaHb CTygeHTamMu peanisyetbCa 3a NigTPUMKU
CUCTEMU ESTIEKTPOHHOrO TECTYBAHHS.

HacTynHoto rpynoto gucTaHUiHMX OCBITHIX TEXHOMOrIN € Internet-texHonoril, siki
XapaKkTepusyTbCs LWMPOKUM BUKOPUCTAHHAM KOMMIOTEPHUX HABYanbHUX Nporpam i
eNEeKTPOHHMX MigPYYHUKIB, OOCTYMHUX CTyAEeHTaM 3a AO0MOMOrol rnobanbHoi Ta
nokanbHOI KOMM'IOTEPHUX MepexX. BCi HaByarnbHO-MeTOAUYHI MaTepiann po3MilLieHi
Ha cepBepi i € AOCTYMHUMM AS151 CAMOCTIMHOIO BMBYEHHS. Yepes rnobanbHy Mepexy
Internet € moxnuBicTb 3B’A3aTnCa 3 BUKNagadyem, nponTtn TectyBaHHA [6]. Cepen
CTYOEHTCTBA, Ha CbOroAHILLHIN AeHb, Us rpyna ANCTaHUINHMX OCBITHIX TEXHONOrIN €
HanOiNbLL NOLMPEHOLD.

LLle ogHieto rpynoo AUCTaHUIMHUX OCBITHIX TEXHOSIONN € TeXHOMOorii 3aCHOBaHi
Ha BMKOPWUCTaHHI IHTErpoBaHOro OCBITHLOrO cepegoBuila. BiamiTHa ocobnmBiCTb
BUKOPUCTaHHSA IHTErpoBaHuX iHOpMauinHUX cepefoBul, B TOMY, WO BuKagad
MOXE KOHCTpYHOBaTU CBOI 3aHATTS i peanisoByBaTu IX K B TpaguuinHOMY, TakK i B
AncTaHuinHomy pexumi. [pn ubOMy, OOMNYCKAETbCA MOELHAHHA OCHOBHUX BUAIB
TEXHONOTIN.

3ayBaxXMmo, WO AOUCTaHUiMHI OCBITHI TexXHOMOorii MawTb psag 0cobnmBMxX
XapaKTEepUCTUK: HaBYaHHA y 3PYYHWA Yac i B 3pydHOMY Micui; iHOMBIgyanisauis
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HaBYaHHS, sIka HaOa€ KOXHOMY CTYAEHTY MOXNMBICTb nobynoBu iHAMBIAYanbHOI
OCBITHbOI TPAEKTOPIl, iIHAMBIQYaNbHOIo po3knagy 3aHsTb, Lie 0COBNNBO BaXXNMBO ANs
ocib6 3 0OMEXEHMMU MOXITMBOCTAMM; BUKOPUCTAHHS MOAYIIbHOMO MPUHLMNY, SKUA
nepenbayae poanogisi HaBvamnbHOI AUCUMMNIHM Ha JOrYHO 3aMKHYTI 6roKu,
iMeHOBaHi MOOyNAMU, B paMKax sIKMX NPOTIKae sIKk BUBYEHHS HOBOro MaTtepiany, Tak i
KOHTPOSbHI 3axo4M Woao NepEBIPKM MOro 3aCBOEHHS; AOCTYN A0 3HA4YHOro obcary
iHdbopMmaUii, npefcTaBneHoro B LUikaBin ¢opMmi, 3aBOsSKM 3acToCyBaHHIO 3acobiB
MynbTUMeAia; pO3BUTOK YMiHb i HaBMYOK 0BpobNATK iHbopmauito npu poboTi 3
KOMM'IOTEPHUMM OOBIOHMKAMKU Ta KaTanoramu; ynpasfiHHS CaMOCTINHOK poboToto
cTygeHTa 3acobamu OCBITHLOI OpraHisauii, WO 34INCHI0E OUCTaHLUiMHE HaBYaHHSA 3a
AOMOMOIoK  HaBYanbHWX MMaHiB, 3a3ganerigb NIArOTOBNEHUX  HaBYarbHO-
MeTOoAMYHMX MaTepianiB; oopMyBaHHS iHGOPMaLIMHO-OCBITHLOIO cepeaoBuLLa, SKe
BKMOYae poboyumi MNigpyvHUK, KOMMIOTEPHI HaBYanbHi nporpamu, cnang-nekuii i
ay[ioKypcu TOLLO.

MigcymoBytouM, 3as3Ha4YMMoO, BMPOBALKEHHS [OUCTAHUIMHOMO HaBYaHHA i
BUKOPUCTaAHHA [OUCTaHUIMHUX OCBITHIX TEXHOMOorin B OCBiTHbOMY npoueci 3BO
NpuM3BOAUTL 4O NOSIBU HOBUX NEPCNEKTMB ANs peani3auii npobnemMHo-NoLwyKoBoi Ta
MNPOEKTHOT AisNbHOCTI CTYAEHTIB ManbyTHiX daxiBuiB, akTMBIZye (PhOpMyBaHHA iX
CaMOCTIMHOCTI B opraHisauil HaB4anbHOI AisnbHocTi. CTygeHTn 3g06yBaloTb He
TiNbKN HOBI iHhOpPMaLiHO-KOMYHIiKaLiMHi KOMNETEHL,iT Ta KOMNETEHTHOCTI, HEOOXiaHI
Oyab-akomy baxiButo ANS YCrilWHOro YHKUIOHYBaHHA Yy ManbyTHIN nNpodecinHin
DiSNbHOCTI, ane n AONOBHIOKTb Nepenik YMiHb i HABUYOK, siKi MalOTb BigHOLLEHHSA O
couianbHO 3HaYyLWMX Ta BM3Ha4aloTb Nodarnblly YCRilWHICTb NoauHK, B abCOnTHO
BCIX HanpaMax i XXUTTeaiSANIbHOCTI.

Taknm YMHOM, BUKOPUCTaAHHSA OUCTaHLINHUX OCBITHIX TEXHOMNOri B OpraHisauil
OCBITHBOIO npoLecy € 06’eKTUBHOK BMMOIOH), LLIO Bi4NOBIAAE BUKIIMKAM CbOrOAEHHS,
003BONsi€ 3pobutn npouec HaByaHHa y 3BO 6inbw rHy4dkMMm i couianbHO
opieHToBaHMM. [WUCTaHLUiNHI OCBITHI TexHonoril gornomarawTb CTyAeHTaMm JonaTtu
NOTiCTUYHI, NCUXOSOriYHi, YacoBi Ta iHWI 6ap’epu, TUM cCaMUM CIPUAIOYN NiIABULLLEHHIO
PiBHS1 AKOCTI iX HaBYaHH4A, 3abe3neyyoTb peanidauito notped mManbyTHiX ¢axiBuiB B
OCBITHIX nocnyrax, NigBULLYIOTb iX NPodecCinHy MOBINbHICTb Ta akTUBHICTb. Kpim Toro,
AUCTaHUIMHI  OCBITHI TeXHOMOorii CNpusalTb (POPMYBaHHIO E€AMHOINO OCBITHLOIO
npoctopy 3BO 1 iHaMBigyanizauii HaB4YaHHS CTyAeHTiB ManbyTHiX daxiBuis npu
MacOBOCTi BULLOI OCBITW.

lMpoBeneHe AoCniopKeHHA He BUYEpPMye BCiX acneKkTiB OKpecneHoi npobnemu i
TOMY, BIQMOBIQHO [0 Cy4YacCHUX TEHAEHUIN pPO3BUTKY CUCTEMM BULLOI OCBITH,
BiQKPMBAKOTb HOBI MOXITMBOCTI A4NdA NoganbLlUnX A0CHiLKeHb, a pa3oMm 3 TUM CTaBUTb
i psg HoBmx Npobnem, ki NoTpebyroTb NOAANbLLIOrO TEOPETUYHOMO | MPAKTUYHOIO
JocnigXeHHs.
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Sakapnamcbkul iHcmumym nicnsdunioMHOI neda2o2iqyHoi ocgimu

YKPAIHA

Y TpaHcdopmauiiHoMy nepiogi  couiaribHO-€eKOHOMIYHOro,  MOSITUYHOrO,
AYXOBHO-MOPAaIibHOIo XUTTH MOJSIOAI AeMOKpaTUYHOT YKpaiHW, LLO CYyNpOBOAXKYETLCS
3aroCTPEHHAM  KOHMIIKTY MiKOepXXaBHOI  3Ha4yLOCTi, KPU30BMMU  SBULLLAMMU
«po3nagHaHHA» CyCniflbHOT CBIgOMOCTI, 3HWKEHHSAM MOPanbHOCTI NMEBHOI YaCTUHU
COLiyMYy, KPU30K IOLCLKOro AyXy, BTPATOK CMUCIOXUTTEBUX LIHHOCTEN, HaBiTb
«aHTponorsoriyHoy»  KaTactpodoro XX noyvatky XXI crtonitb 3 nposiBamu
CMOXMBALBLKOI MNCUXOSIOril, PUHKOBMM rparmMaTu3aMoM, MposBaMun cekynapusaui,
Hiriniamy, 3aroCTprETLCA HWU3Ka MUTaHb: Y Yacu 3MiHW Napagurm, nepexogy Bid
OAHOro €oHy (BiYHOCTI) 4O HOBOro €oHy — SK »XuTu Aani? CborogHi BigbyBaroTbcs
YMCNEHHI KaTacTpodu Yy BCiX cchepax XUTTS; BTpaYaeTbCs CTAbINbHICTb | 3MIHIOETHCA
Ha CMOHTaHHY AndepeHuiaLito y XUTTi CyCcninbCTBA; SIK AYXOBHUI CBIT NOB’A3aHUN i3
MaTepianbHUM; SIK XXUTU LWacnmBo, B rapMoHii i3 coboto, niogbmu, borom?

HwuHi po3noyanacs 3miHa NpiopuUTETIB Y CTPYKTYpPi CUCTEMU LIHHOCTEN YCbOrO
noactea, nNpo Wwo rpyHToBHO nucaB [MutupuH CopokiH y  dyHAAMeHTanbHin
YOTUPUTOMHIN Npaui «CouiokynbTypHa AUHaMiKa»; MoYyTTEBA CUCTEMA LIHHOCTEWN
po3nafacTbCsl, CaMO3HMULLYETbCS, HAPOMKYHOUM i3 CBOIX MUOMHHMX Hagp
«igeauioHanbHy» KynbTypy HOBOMO LUMKMY i3 LiHHICTIO HAQ4yTTEBOI peanbHOCTi —
yepes bora, ayuly, MopanbHUA 3aKOH.

HWHIWHE nokoniHHA yKpalHUiB Ta W YCIX XUTENiB NnaHeTu Mae BUKOHATU
ocobnuBy Micito — nepenTn 3 enoxu pauioHaniamy, nparmMatuamy A0 €enoxu
AYXOBHOCTI 3 MPUMATOM OYXOBHOIO HaZ MaTepianbHUM, MOAO0NaTh KpU3y AyXy siK
HaNCTpaLLHILWY KpU3y NOaUHU 1 NoacTea, 60 AyXOBHO-MOpasibHa Npoka3a NopoaKye
BENUKI CTpaXkgaHHA N AyLWEBHI MYKU, HEraTUBHO BiOMBAaETbCA Ha XUTTI CyCNiNbCTBA,
npupoau Npu3BOANTL A0 NaHyBaHHS €roiamy B NOMiTULI HECTPUMHOIO NparHeHHs 4o
Bnagu n 3barayeHHs, NnaHyBaHHS TexHocdepu Hag HOoCdEePOID, CNPUSE, Ha OYMKY
BGaraTtbox 6GOrocrnosis, «aBTOHOMHOrO, BiAiPBAHOrO i HEMiAKOPEHOro AyXOBHOMY
Ha4any po3BUTKY».

«JltoguHa posymHay», dK NIOTBEPOKYE couianbHO-NegaroriyHa npakTuka,
BUABMNACS He34aTHOK NOA0SaTh YCINAKN KPU3K XXUTTS, @ TOMY 3aroCTpUBCS iHTepec
A0 NIANHW OyXOBHOI, «HoocgepHoi» ( 3a B.l. BepHagcbkum), sika NO-HOBOMY
CTaBMTbCA 40 Uux Npobnem, yCcBigoMIoYmM HeobXigHICTb abConNTHNX LiHHOCTEN Ta
igeanis 3 METOK YHUKHEHHS rnobanbHOI kKaTacTpodu.

BinbLWicTb BITYM3HAHMX Ta 3apybiXKHUX SOCMIOHWKIB BBaXaloTb, L0 0e3 KynbTy
AYXOBHOCTI NIOACTBO 3arnHe.

HocnigHnya Carad ['M. posrngagae [yXOBHICTb $K cnocid po3bynosu
ocobucTocTi, 3yCcTpidi i3 cammm coboto — CBOEI AyLUeto, BHYTPIWHIM «HA», BUXig Ao
BULLMX ULiHHICHMX iHCTaHUin  (bOpMyBaHHS, KOHTPYIOBaAHHA ocobuctocTti Ta i
MeHTaniTety. [yxoBHICTb — uUe nMpoBiAHWW (aKToOp CMUCNOBOI rapMoHi3auil,
noegHaHHA obpasy CBiTY 3 MOpanbHUMM 3aKOHAMM.
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[yxoBHICTb nOAMHM € CcnocoboM BKMOYEHHA 11 B HOOCHEPY Ha OCHOBI
KONEKTUBHOI eHeprii, sika nepebyBae no3a OKPEMUM JIOLACBKMM TiflOM i cnpasnsie
OesnocepegHin BNAMB Ha [[OMNKO iCTOpPIl  CycninbCTBa, MOBEAIHKY OKPeEMMX
0CoOMCTOCTEN | PO3BUTOK NSIAHETU 3arasnom.

Mucnuteni B. ®paHkn Ta M. Xangerrep onucyroTb AyXOBHY NIOANHY AK Taky, L0
BOHa HK [OyXOBHaA CYTHICTb BMXOOUTb 3a MeXi CBOro TiNleCHOro; I OyXOBHICTb
BUABNAETLCA NULLE TOAi, KONM BOHA MiAHIMAETbCA HaA coOOl0 i cTae BigHOLLIEHHAM
cama go cebe.

Homo economicus y pUHKOBIN ekoHOMiILi YKpaiHWn 3 Ti MOpanbHUM Hirifliamom,
npu3emMneHnM nparmMaTmamMom — «dyB NOAMHOK — CTaB TOBApPOM» - HE MOXe CTaTu
LLIACNMBOO, HaBITb Ay)Ke po3baraTiBLUM B YACTIi iHLIMX KHOBMX» YKpaTHLIB Y4 «HOBUX
POCISIH».

Taka 0COBUCTICTb HEMMHYYE 3ITKHETLCS 3 MOPOMAXKEHUM HEK CBITOM 3100M,
arpecii, HeHaBWUCTI, CyMHIBIB, 3a34pOCTi, 06pa3u, cTpaxy, ropsi, CTpaxgaHHs Ta iHLWnX
cTpecis.

M. Bbepases, B. Conosiios, 1. ®nopeHcbkuii, B. BepHaacbknn B6avanu B
NOAVHI CYTHICTb BcecBiTy, OCHOBHY LiHHICTb CBITOGYAOBUW, a B 3NUTTI NIOAUHA 3
Kocmocom, HOBOMY KOCMIYHOMY CBITOBIQYYTTi 1 CBITOCMOrNA4aHHI — LWNAX 4O BUCOKOT
AyXOBHOCTI. [lyxoBHa noguvHa XuBe OLYXOTBOPEHOW, MNIAHECEHOK OIANBHICTIO i
30IMCHIOETLCSA A0 YHiBepcanbHUX 3akoHiB [Npupoan, i KocMocy, rapMOHI3yum XUTTS
Ha nnaHeri.

CborogHi My MOBMHHI TBOPYO OCMUCAOBATM HabyTuin iCTOPUYHO A0CBIA
AYXOBHOI negaroriky, 3adikcoBaHUM y nam’aTkax AaBHbOI CNOB'SAHCLKOI KynbTypw,
LWOo6 HE «PO34YMHUTMCAY B rNobanisoBaHOMY CBITi, KU CTPIMKO CEKYNSAPU3YETLCA.

3okpema, Ui Tpaauuii NpoCTEXyTbCA B TecTax BepecTsaHUX rpamoT, ypuBKax
nitonucie, y AepxaBHUX gokymeHTax. Hanpuknag, y «los4anHi gitam KceHodoHTa»
YNTAEMO MopanbHi HACTaHOBMU, AKi CBiAYaTb NPO BUCOKUI PIBEHb AYXOBHOT KYNbTypu
Hapofy: «bigHux BigBigynTe, yaiB 3axuwanTte, HeMiYHUX MUNYNUTe N OCYOKYyBaHUX
HenpaBegHO 3BiNbHANTE, MUP ManTe 3 ycima. Hanbinble i3 TMMn, XTO0 B nNycTeni Ta
y nedyepax, Ta B NpoBannsax 3eMHux 0obpo TBOpuTb. [lam’aTante npo mMoHacTup,
MOHaxiB COPOMTECS 1 LWAaHYNTe Ta MUNOcepPas BUSBNANTEY.

[aBHOCNOB’AHCbKA KHWKHA MyApICTb Ta BUXOBaHHs ByayBanuca Ha HapiKHOMY
KameHi «nidHaHHs BoXoi iCTMHMY», WO 0CcobnMBO ACKpaBO BMSBWUIIOCS 3a 4YaciB
Bonoanmupa MoHomaxa, KOTpuin NocTaBmB 3a METY XPUCTUSIHCbKE BUXOBaHHS AiTeu
Yyepes CUCTEMY BUXOBaHHSA AepXXaBHoro giava. BiH 3BepTaB yBary Ha BUXOBaHHS Y
niten munocepas, iHILIaTUBHOCTI, CaMOCTIMHOCTI, AONaHHA YCINAKUX TPYOHOLLIB
yepes NoKasiHHA, CbO3U 1 MUMOCTUHIO.

BoaHouyac BiH 3BepTaB yBary Ha hopMyBaHHSA AKOCTEN naTpioTU3My, 30Kpema
BOIHa-naTpioTa, KOTPMM CBIAOMO WMLIOB Ha CMEPTb B iM'A BULLUX LIHHOCTEW, B iM’S
Bora.

Y fnaBHi Yacu 3BepTanacs ysara Ha oopMyBaHHS OyXiBHULTBA, 30KpeMa yepes
MoHacTupi. Knueso-leyepcbknin MoHacTUp nogapyBaB XPUCTUSIHCLKOMY Ta U YCbOMY
CBITOBi BMOATHMUX [AisMiB A4aBHbOCMOB’SIHCbKOI, YKPaIHCbKOI KynbTypu RiTonucus,
icTopuka, nucbMeHHWka Hectopa, aBTopa «[loBIiCTi MWHYNUX niT», MEepLIoro
CIOB’AHCBKOro nikapsa — uinutens Aranita; pogoHadanbHuKa ikoHonmcua Animnis;
NMCbMeHHMKa-borocnosa HnukoHa Ta 6araTbOX iHLNX.

Cmucnom ackeTuyHuxX noasurie Hawux npegkie 6yno «CrtspkanHay» [yxa
CBATOr0 OCArHEHHAM HaykMm [OyXOBHOIMO CaMOBWXOBAHHS, OYXOBHOIO CXOMXEHHS
yepes 30 cXO4MHOK AyXOBHOI 4OCKOHANOCTI.

[yxoBHicTb ocobucTocTi TBOpUnacs, byayesanacsa nogibHo go 6yaisni, B OCHOBI
SIKOI Nnexana Bipa: Ha LUK OCHOBY Haknaganacs nocryxaHHs, OOBroTepriHHS,
CTPUMaHICTb; a gani — cniByyTTa. HapixkHMM KameHem Oynu TepniHHA K MY>XHICTb.
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LlemeHTOM cnyryBano CMMpPEHHS, 6e3 sikoro € MapHUMW YCi cnpaBu Ta YCINsKi
Ao6pounHHoCTI. [onoBHa yBara 3BepTanacs He Ha 30BHIlLHI NMPOsIBU HEraTMBHUX
SKOCTEN 0COOMCTOCTI, @ Ha IXHI0 NpuYnHy [ 1].

LiHHMMKn  3anumwaroTbCa  nopagun  OyXOBHUX nepgaroris  6epertu  posym,
ouniaTmca Big npuctpacten, nepebysatn y 6esnepepBHin 60poTbbi 3 TinecHuMmn
cunamu, xmtn B iM'a «CtsbkaHHa» [yxa Csartoro, dpopmyBaTtn nwobnade cepue,
roToBe BMICTUTU BCE XMBE N HEXMBE, @ OCHOBHE — HE BIiACTYNaTu N KPOKY Hasag no
A0pOo3i, 40 BEPLUNHN, YTBEPAXEHOI borom nobosi.

KviBcbka Pycb ycniwHO Bupobuna AayxoBHO-MopanbHUK igean i3
nepeBaxaHHAM AyXOBHOro Ha4 MaTtepianbHuMm, Wob nigTpuMaTn AyXOBHY AOMIHAHTY
XnTTa. Y gaBHboMy «lOMOCTPOi», CTBOPEHOMY Mig Yac oOpMyBaHHS PUHKY 4acis
IBaHa IV, yntaemo: «Kpawe 6yt y npaBegHomy yb603TBi, HiXK y HenpaBegHOMY
GaraTcTBi».

KiHeub XX novaTtok XXI cToniTh BUNSekas nnesgy BYEHUX — rymMaHicTiB, KOTpI
TEOPETUYHO OCMMUCIIIITE Ta MNPaKTUYHO pPO3B’A3YOTb NPobrnemMy OyXOBHOMO
OYULLEHHA JIOOWHU W CyCninbCTBa 4epes3 pi3Hi Hayku: negaroriky, MCUXOSorito,
dinocodito, eTuky, penirieaHaBcTBO, COLIOSOrit0 TOLLO.

Ham iMnoHye KoHUenuis [OyXOBHOro CBiTy, po3pobneHa npodecopom
O.l. 3eniHyeHkom y kHUM3iI «[llcmxonoria gyxoBHoro cBiTy» (1996), aka mMae Taky
iepapxito: (PisBMYHUI CBIT HEXMBOI MpUpOaM — CBIT XMBOI nNpupogun (Biocdepa),
NCUXiIYHUI CBIT (HOOCepa) — AyXOBHUK CBIT (cnipiocdepa).

[yxoBHY Kpu3y OOCNIOHMK PO3yMi€ SK HE3OATHICTb 3pOOUTN HACTYMHUIA KPOK Y
CBOEMY PO3BUTKOBI, O BUSIBNAETLCA NepeaycimM y Ae3opieHTauil Ta CNyCTOLEHH.

AyxosHicTb O.l. 3eniH4eHKO BU3Ha4ae sk pO3BMTOK (NOLWUYK), K XUTTa 3 borom,
y borosi, gk nwob6oB ao bora i HeceHHs1 BoXecTBeHHOro ceitna nboBI nasAM,
AapyBaHHs iM TBOpYoro 60xxecTBeHHoOro ceitna [ 2].

MecnxivHmu nposiBamu  ayxoBHOCTI Ha Aymky O.l. 3eniHyeHka, € no6oB,
TBOPYICTb, MOLLYK, PO3BUTOK, PENirivHiCTb. YCi Ui (oopMu iHOMBIAYyanbHOI YXOBHOCTI
BYEHUW 3BOAUTb 40 €AUHOI, CMiflbHOI AOMIHAHTU — OYXOBHOCTI, B OCHOBI SIKOI € yX.

[yx nepebyBae y nocTinHomy pyci, 60 cam € pyxom. BiH — mxepeno eHeprii i
cama eHepria NCUXIYHOT SiASIbHOCTI.

lMporpecuBHi, TBOpYI negarorm BCe TrOCTpille CTaBNATb MNUTaAHHA Mpo
HeOobXiaHICTb NneKaHHss AyXOBHO-MOparbHOI reHepauii 4eMOKpaTUYHOI YKpaiHu Ha
3acagax xpuctusHcbkoi Mmopani. Npodpecop . BaweHko we B cepeauHi XX CT.
po3pobMB HauiOHanNbHy CUCTEMY OCBITU, OCHOBHMM KOMMOHEHTOM $KOi €
ifeanicTMdHe  CBITOCMPUAMAHHS, XPUCTUSHCbKaA  Moparib, BWUCOKAUW  piBEHb
nefjaroriyHMX Hayk, oOpraHisauito  OOChigKeHb, BUCOKOSKICHUX MefaroriyHux
TEXHOMNOrN Ha HaWBULLIOMY MMUCTELIbKOMY W TexXHiYHOMY piBHSX. BiH ocmucnus
BUXOBHUM igean €Kk obpa3 igeanbHOI NOAWHW HA OCHOBI  CMiBBIAHOLUEHHS,
B3aEMO3B'A3KN i3 XPUCTUSHCLKUM, 3aXigHOEBPOMENCHKMM BUXOBHUM igeanom, Ha
npoTtueary OGinbLWOBULBKAM igeanam.

PenirinHicte i naTpioTU3M — OCHOBHI [pKepefia TpaauuiHOrO BUXOBaHHA
yKpalHCbKMX giten Big vacis Kniscbkoi Pyci. CnyxiHHA borosi 1 baTbkiBLMHI — ABI
abCoSOTHI LiHHOCTI YKpalHCbKOro Hapoay.

Ak nucas IM.C. CkoBopoaa, NoanHa HapooXKyeTbCA ABiYdi — Pi3UYHO 1 JYXOBHO.
Binsg OyXOBHOI KONMUCKM CTOITb AYXOBHUA HAaCTaBHUK — y4YUTESb, SKUW CTaE OUTUHI
apyrum 6atbkom, maTip’to, 60 npuwenntoe i AyLi BUCOKI MoparibHi SKOCTi Bipy, Haail,
nobos.i, rmMnbokoi nosarn [O PigHOI 3eMni, CBOro Hapoay, Aepxasu. [lyxoBHe
HapogxkeHHa [.C. CkoBopooa BBaxaB ICTUHHMM, OCKINbKM §OANHA OCArae
«boxecTBeHHe B cobi», a 3apofku AYXOBHOCTI NMIOAMHW iCHYKOTb B 1i cepui Big
HapoKeHHA («dinocodis cepusa»), ane BOHW He ofpa3y YyCBiAOMMIOTLCS, 60 1M
NPOTUCTOATb MOFYTHI CUIN TEMHOI TISIECHOCTI, BCE aHTUCOLianbHe B FOANHI.
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HdyxoBHy ntoguHy, Ha aymky [.C. CkoBopoau, iHWNX YKPAIHCLKNX MUCNUTENIB
TBOPUTL WNsX gobpa: yepes ni3HaHHA, YCBIQOMITEHHSI N PO3YMIHHSI CBOET iCTUHHOI
AYXOBHOI NpMpoaN, CBOrO NPU3HAYEHHS B CBITi, 4O YOro NMOANHY 3aKNnKae BYEHHSA
XpucTta: «bor i wactsa — Heganeko BOHO. bnunabko BOHO. Y cepui i B aywli TBOIN» [3].

Buwa wmeta ayxoBHOI neparorikym (neparorikm  AyXOBHOCTI) — CNPUSHHA
MaKCcUManbHO eeKTUBHOMY AyXOBHOMY PO3BUTKOBI 0CcOBUCTOCTI. Lle, B CBOO Yepry,
dopMyBaTUME OYXOBHY KynbTypy CYCnifnbCTBa, sika Mae OO’€KTMBHUIA BUSB 4epes
doopmMM CycCninbHOI CBIAOMOCTI: HayKy, MUCTELITBO, MOparib, Pesirito.

Akagemik |.A. 3a3tioH y npomoBi «®Pinococpia cepuss» y XPUCTUAHCLKOMY
BIPOBYEHHi» Harosiowye Ha TOMYy, WO [AepXaBa MOBMHHA BUXOBYBATU CBOIX
rpoMagsiH Tak, Wwob BoHu Bynu gxepenom ii cunu, ceoboam i po3ksiTy. BoHa noBrnHHa
3Haxo4MTX OMNopy B MY>XHOCTI W1 MyApOCTi CBOIX rpOMagsaH, a He B HAaCUIbCTBI Hapg,
HUMKW. ToMy nuwe gyx NOMHU € METOK BUXOBAHHSA. Yce iHwe — nagd, nonituka,
AepxaBa, LiepkBa — € nvie 3acobamu npaBamBoOro CryXiHHSA NIOOMH.

HoBa cuTyauisi B CycninbCTBi ANKTYE HOBI 3aBAaHHS, 30KpeMa KynbTYpPHO-OCBITHI
ANs opMyBaHHA OyXOBHOCTI ocobuctocti. CTaHOBMNEHHA OYXOBHOCTI 0COBUCTOCTI
nepeabavae CoOUIOKyNbTYPHUI Npouec BMMMBY CYCNifbCTBa Ha fNOAUHY, 3 OPYroro
OoKy — Le i opMa OyXOBHO-IHTEMNEKTYalbHOI aKTUBHOCTI 0COBUCTOCTI, ika BUOOPHO
KPUTMYHO, TBOPYO-MEPETBOPIOBAIbHO OCBOKE HOBI  CYCMiNbHI  POSii, LIHHOCTI,
OCMUCIIOE [OYXOBHO-IHTENeKTyarbHUA [OCBi4 nonepegHiX rMOKOSMiHb Yy  HOBUX
couianbHO-EKOHOMIYHUX,  ICTOPUKO-KYNbTYPHUX Ta  AYXOBHO-IHTENEeKTyanbHUX
yMOBaXx.

Kpusa ocBiTM HEMUHYYe NPU3BOAUTL A0 KPMU3K CycninbCTBa, NOro

aerpagauivHix npouecis, HaUCTpaLLHILLMM 3 SKMX € AyXOBHa Kpu3a «Homo
spiritus».

MeTta HoBoi neparorikn: Big JltoguHn PosymHoi go JlioguHn  [JyxXOBHOI.
dinocodist AyXOBHOro PO3BUTKY.

OTxe, NOEAHAHHA BULLNX LLIHHOCTEW CBITCbKOro 1M peniriniHoro iHgpopmauinH1X
MOTOKIB MOXe AaTu Yy4OBi JyXOBHO-IHTENeKTyarnbHi Nnogm — yepes nrnekaHHs Homo
spiritus. MNopATYHOK — y HAC camux, Y BiApOKEHHI aDCOMOTHOrO BUMIPY KyIbTypu —
ryMaHi3amy Ta TeOLEeHTPU3MY.

Cnucok BUKOpPUCTaHUX mKepen:
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YNPOBAIXXEHHA STEM-TEXHONOIIN B QCBITHIVI
NMPOLEC TEXHIHHOI'O 3AKINALY BULLOI OCBITU

ORCID ID: 0000-0003-4514-3032 Ky3bmeHko Onbra CtenaHiBHa
KaHa.ned.Hayk, AOLUEHT, AOUEeHT kadenpun gisnko-maTeMaTUYHUX QUCLMNAIH
JlbomHa akademis HayioHanbHo20 agiauiliHo20 yHisepcumemy

YKPAIHA

CyyacHuin cTaH pedopMyBaHHSA BITYM3HSHOI OCBITU BMMarae KapauvHanbHOro
nepernagy TpaguuinHnx opm HaB4yaHHs. [OfIOBHMK HaMpAM Ha LbOMY LUASAXY
nonsirae B 3anpoBamkeHHi HoBoro OGaueHHs ocBiTM XXI ct. — STEM-ocBitw.
BpaxyBaHHSA Cy4aCHOro piBHS HAyKOBO-TEXHIYHOIO Mporpecy MiaBuLLYE 3HAYYLiCTb
TEXHIYHOI CKNagoBOl Yy NigroToBui haxiBuiB, WO BMMAarae: nepeBefeHHs npouecy
HaBYaHHS i3MKOo-MaTeMaTUYHUX OMCUMNIIH Yy 3aknagax Buwol oceitn (3BO) Ha
3HaYHO BULLMI piBEHb, 0COBNMBO 3 BUKOpUCTAHHAM STEM-TexHonorin HaB4YaHHSA [1]
3 MeTOH CynpoBoAy Ta opraHisdauil HaBYanbHO-Ni3HaBaNbHOI OiNbHOCTI CTYAEHTa;
BUKOPUCTaHHA |T-TexHOMOrNn y HaBYaHHI Qi3Mko-MaTemMaTUyYHUX AUCUMNiH 3a
paxyHOK NoCuneHHs NpodecinHoi cnpsaMOBaHOCTI NiAroTOBKM ManbyTHLOro haxisus;
BUKOPUCTaAHHA nNporpamMHo-negaroriyHoro 3abesneyeHHs (MMN3) B  MeTOaWYHIN
cUCTeMi opraHizauil i kepyBaHHSA CaMOCTIMHOI poboTn, WO cnpusie NigBULLEHHIO
HaBYasnbHO-Mi3HaBanNbHOI aKTUBHOCTI MaWbyTHiX paxisuiB, OpMye HaBUKM
CaMOOCBITU Ta CaMOKOPUryBaHHS BIIaCHUX HaBYalbHUX AOCATHEHb Ta € 0CobnNMBO
BaXXITMBMM, BPaxOBYO4M Cy4acCHi TeHAEHLUii pO3BUTKY CyCninbCTBa.

[na po3WwMpeHHss HaBYyanbHOro AOCBiQY NOTPIOHO BIQWTOBXYyBATUCA BIid
HaykoBUX HagbaHb yKpaiHCbkmx BYeHux Crtpwxaka O. €., CninyxiHoi . A.,
MonixyH H. I., Wapko B. [1., Cas4eHko |. M., YepHeubkoro I. C., MaTtpukeeoi O. O.
Ta iH., 9KUMU BUCBITNIEHO K TEOPETUYHI, TaK i MNPaKTUYHIi NUTAHHA HaB4YanbHOro
npouecy — MEeTOAONOriYHI NiaXoan, BU3HAYEHHS MOHATb, LWASXU (PopMyBaHHS
NpoMeCinHO-BaXXNMBUX SKOCTeN wWwono peanisauii STEM-HaB4YaHHA B OCBITHIN
npouec 3BO YkpaiHu.

AKTyanbHiCTb 3anponoHOBaHOI NPoGrnemMaTukn y NMOWMHI HaBYaHHS i3nKo-
MaTeMaTUYHUX OUCUUNITIH B Npoueci po3BuTKy koHuenuil STEM-ocsiTn, obymoBneHa
He3anepeyYHnm pakTom BpaKy HOBITHIX TEXHOMOrIN HAaBYaHHS, PO3pPOOKN TEOPETMKO-
MEeTOAMYHNX 3acaj CTBOPEHHS iHHOBaUiiHOT mogeni STEM-ocBiTu 3 4aHOro Hanpsamy
AOCNIOXKEHHS, a TakoX MOBHOK BiACYTHICTIO 3acobiB Ta MeToAiB, siki creuianbHO
npu3Ha4veHi ans opMyBaHHSA NPodeCinHOro po3sBuTKy ctyaeHta y 3BO.

CTtBOpeHHs iHHOBaUiMHOI Mogeni STEM-ocBitu gna 3BO Bigkpue HOBI
MOXNMBOCTI Ansi NoOyaoBM Cy4acHOro HaB4anbHOro npouecy y Npoueci HaBYaHHS
di3vkM 3 NOCUNEHHAM npodecinHOl CKMagoBol NiAroToBKM (paxiBus 3a paxyHOK
€ProHoOMiYHOCTI 06nagHaHHs, noro 6araTodyHKLUiOHanbHOCTI, aBToMaTu3auii gin Ta
iH., wWo 3abe3nevyye MNOPIBHAHO BWUCOKUM pPiBEHb 30CEpe;XeHOCTi CcyO’ekTiB
HaBYasnbHOro NMpoLEecy Ha BMBYEHHI came O0’eKTy AOCMIIKEHHSA YM 3MICTY HOBOrO
mMaTtepiany B npoueci po3sutky STEM-ocsiTn. Pesynbtatnm [O3BONSATE PO3KPUTU
HOBUA HAMPSAMOK Yy CTBOPEHHI Cy4aCHOro MeToAM4YHOro 3abesneyeHHs, ske
Bi4NOBiga€e BMMOram LLUMPOKOro 3anpoBaKeHHs1, po3suTtky STEM-TtexHonorin.

Tomy, ocHoBY MeToauku i3nkn B KOHTekcTi STEM-ocsiTv cknagae
MaTteMaTU4YHe MOAESOBaHHS, Bi4MOBIAHO 40 SKOro Npouec MoaentoBaHHs (PisuyHOro
SBMLLA HOCUTb LMKNIYHUA XapakTep i B KOXXHOMY LMKII MOXHa BUOINUTU HACTYMHI
eTanu: gopMyBaHHSA i3NYHOI 3agadvi Ha OCHOBI (Pi3MYHOro ABULLA; AKICHUA aHani3
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gi3nyHOoiI 3agadvi; nobygoBa mateMaTMyHOI MoAeni 3adadi; nepesipka agekBaTHOCTI
mMogeni isnyHoMy aBuULLY Ta goi3nYHIN 3a8adi, TI KOPpUryBaHHSA; pO3B’A3aHHS Moaeni;
iHTepnpeTauis BignoBigl; AOOCNIHKEHHA OTPUMaHOro pesynbTaTty 3 METOR
BMPOBaAXEHHS Y MPAKTUKY.

Cnucok BUKOpUCTaHUX [Kepen:
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Kpueopisbkul depxkasHuli nedazoaiyHuUll yHieepcumem

YKPAIHA

[MepeopieHTauis BWXOBHUX BMNSIMBIB, YOOCKOHANEHHS CUCTEMM OCBITU nNig
BMNAMBOM  MiXXHapogHux  opranidauin KOHECKO, MMIO, KOHICE® y skocrTi
OonTUMI3aUii Ta AOCTYMNHOCTI HaB4YanbHOro NpoLecy BNPOBaKEHO iHKMNH3it0, TO6TO
rONOBHY CyYacHy nedaroriyHy npeporatmBy AeTepMiHaHTU TONEePaHTHOCTI, LWo
CKnagae ocHOBY paTpubyLii cTanmx KOrHiuin wogo ocobnmemx iHAMBIAIB.

[HKNO3MBHI KNacu NOTPebyTb 3HAaYHMX 3yCUMb BUMTENS, WO KOXKEH yYEHb Mir
MOBHOLHHO Ta He3anexHo Bi4 OCOGNMBOCTI OTPUMYBATU KOMMSEKC 3HaHb.
BpaxoBylouM HO30MOrMYHY OAMHULID, nedaror nfnaHye npouec BUKMagaHHS Ta
BMXOBAHHSA TaK, W06 3a4iaTn CUNbHI CTOPOHU OUTMHM A NOKpaLMTK cnabki. 3anexHo
B4, TWMy MNOPYLEHHs, AiTU 3 O0COBNMBOCTSAMWU MNCUXOMI3UYHOrO PO3BUTKY 3a
HO30M0MYHUMN XapaKkTepPUCTUKaAMM CKNagalTb Taki KaTeropil: NOpyLIeHHS CRyxy,
MNOPYLUEHHSA 30pYy, MOPYLUEHHS iHTeneKTyasrbHOI chepn, MOBMEHHEBI NOPYLUEHHS,
MOPYLUEHHSA OrMOPHO-PYXOBOro anapaTy, €MOUiMHO-BONbOBI MOPYLUEHHA, ayTU3m,
cuHgpomom [layHa.

Y HaB4anbHOMY MpPOLECI BUNTENDb 3aCTOCOBYE KOMMIEKC ANOAKTUYHUX METOAIB
Ta 3acobiB, CNPsIMOBAHUX Ha I'PYHTOBHE 3aCBOEHHS YYHEM BUKNA4EHOro matepiany.
ToMy MW 3BepTaeMO yBary Ha METOAM HaBYaHHSA, Aki 6yayTb eqeKTUBHIWUMK Y
B3aemogii 3 A4iTbMu 3 ocobnmenumMmmn noTpedamu.

MeTtoa - ue ronoBHUW HCTPYMEHT mMedaroriyHol AisanbHOCTI, nvwe 3 Noro
AO0MNOMOrol BUPOBNAETLCA NPOAYKT HaBYaHHS, 34INCHIOETLCS B3aEMOAiS1 BUMTENS 1
y4HiB [2]. Cuctema meTofiB cnpsiMoBaHa Ha OpraHisauito i 34inCHEHHSI HaBYarnbHO-
nidHaBasibHOI AisiNbHOCTI, CTUMYIOBaHHS | MOTUBALLiIKO Ta KOHTPOSHO | CAMOKOHTPOIHO.
HaouHi ( intocTpadii Ta gemMoHcTpauii ) i npakTuyHi ( BNpaswn, gocnian, nadopaTtopHi )
MEeTOAM Hanexartb [0 NnepLuol rpyny cuctemu. [1o Apyroi rpynu Hanexatb nidHaBaribHi
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irpyM, wWo npobymKyloTb W 3aKPiNMOTb iHTEpeCc A0 HaB4yaHHsA. Tpetda rpyna
CKNagaeTbCa 3 METOAIB KOHTPOMO, WO nepeabayae AiarHOCTUYHO-KOPUTYHUNIA
npoLec HaB4YaHHS.

Kateropia AgiTen 3 nOpyWeHHAMWU Criyxy OXOMME LUMPOKUA  Oiana3oH
ocobnmeocTen, TOBTO HOMIHaTMBA NO3HAYaE K NOBHY BTPATy CryXy, TaK i YaCTKOBY.
Hitn 3 ocobnuBOCTAMM, WO MalTb 4YacCTKOBUM CIYX, MOXYTb KOPWUCTyBaTUCA
AOMNOMDKHUMW  aKyCTUMHUMW  MPUCTPOSIMW,  34INCHIOBATM  YCnilWHY  0Opo6Ky
MOBJIEHHEBOI iHdopMauii. CneuianictTy MNOBHOK [MyXOTOK Ha3uBalTb MUOOKY
BTpaTy CRyXy, KON CAPUMAHATTA MOBW YHEMOXIMBIIEHE, X04a MOBHUW anapart He
nopyweHun. Hedytodi nognm MawTb NEBHI Bagu Criyxy, He MOXyTb 06pobnsaTtu
BepbanbHy iHpopmauilo Yepes cnyx Ta KOpUCTYETbCA MOBOLO ecTiB. Crnabouytoui
BUKOPUCTOBYIOTb CHYyXOBUW KaHasn 3a4ns CNOCTEPEXEHHA 3a apTUKynauiero W
YaCTKOBOK MOXMMBICTIO OMaHyBaHHA MOBW. BumoBa BuMTeEns Ha ypoui mae Oytn
yiTKOlO, iHGopMauiiHe 3abe3neyeHHss B MOBHOMY 06caA3i  aybnioetbca #
NiAKPINAETECA  HAOYHUMU MaTepianamun :  Tabnuuamu, 300paKeHHAMM,
npeseHTauissMn, OMOpPHMMM Ccxemamn Towo. PekomeHOoOBaHO camgkatu Y4HS 3i
CNyxoBUMM o0OcCOOnMBOCTAMM 3a nepwy napTty, wob auTuHa morna 6avntn
apTUKYNaUiMHAA anapaTt BuKMagada. ToMy My BBaXKaemMoO, LLO 3BepTawyvucb [0
iHKITHO3MBHOIO Y4HS1 HEOBXIAHO YiTKO BUMOBUTU MOrO iM'A Ta AOTOPKHYTUCS A0 Nneya,
Hi B SIKOMY pasi He BMKnagaTtu matepian CTos4uM CnMHOK S0 wkonsapa. [Npu cepnosHmx
CNyXOBMX MOPYLLUEHHS LWKoMna 3000B'si3aHa 3abe3neynTu y Knaci akyCTUYHY CUCTeEMY
(mikpodpoH). Mig yac aucnyTy OOOB'A3KOBO Y4YHI MOBMHHI FOBOPUTM MO 4epa3i,
CurHanisyioum xectamum npo 6axaHHs BUCNOBUTUCA. Y OUTMHU MOBUHHA OyTu
cucTemMa XecTiB, WO iHPOpMye BYMTENS Npo nNpobrnemu wkonsapa. Taka guTuMHA
NoBMHHA rOBOPUTY Ta AaBaTu BignoBiai Ha ypoui, Wwob BigyyBaTn cebe NOBHOLIHHOM
YaCTMHOI YYHIBCbKOIO KOSIEKTUBY.

[o rpynu 30poBux po3nagiB Hanexartb crini Ta cnabosopi nogu, Wo MarTb
NeBHi aHomanii, siki 3@ CTyneHeM TSKKOCTI NoAinsaTb Ha : 3ip Onu3bkui Oo
HOpMaribHOro, NOMIpHI MOPYLUEHHS, criabke yHKUiIOHYBaHHA 30pOBOroO AianasoHy,
noraHum (pyHKLUioHanbHUKM 3ip Ta NOBHa cninoTa.

Ha Hawy gymky, moBa BuKnagada noBWHHA OyTM “4MCTO”, YHUKaKuYM CchiB
“Tyt’, “tam”, “‘amBucb TYAU', “OCb” — L€ CHPUYMHSE HEPO3YMIHHSA LUTUHOIO
iHpopmauii npo micuesHaxomkeHHA 06'ekTy. OCKINbkM  y4Hi i3 30pOBUMM
MOPYLIEHHAMM CNpUAMatoTb iHOpMaLilo Ha cnyx, HeobxigHo 3b6aradyBaTn ypokK
My314HUMMK 3acobamu, a Tabnuui n cxemu y BUrnagi BUnyknux dopm abo i Benmkum
wpugtom. Obcar gomallHbOro martepiany BU3Ha4YaeTbCs BignoBigHO 40 (Pi3UYHOro
CTaHy OUTUHU, @ KOHTPOSbHi poboTK NOTPebyrOTb 3HAYHO BinbLue Yacy Ha BUKOHAHHS
3aBOaHb, 4epe3 LWBMAOKY BTOMIIOBaHICTb. PekomMeHOoBaHO MpPOBOAUTU  YCHI
onuTyBaHHA. BukopucToBytoTb MaTepiani 3i wpudpTtomMm bBpanns npy NoBHINW cninoTi,
Lo 3a6e3ne4vytoTb MMCbMO 1 YUTaHHA Y4HS. [opyLeHHa OnopHO-PYXOBOro anaparty
YHEMOXINBIIOTE HOpMaribHe nepecyBaHHSA y NPOCTOpi, 0COBNNBO NP CEPMO3HMUX
di3anyHMX npobnemax.

Y piten i3 noOpyweHHSMU OMOPHO-PYXOBOro anaparty MOXNuUBe psAcHe
HEKOHTPONbOBAHE CIOHOBWUAINEHHS, MNPOCTEXYKTbCA aHomanii  koopauHaui,
HECTIMKICTb piBHOBaru, TpyaHowli npu xoabbi. [lo 3axBoptoBaHb 3@ HO30MOrYHMOK
oaMHULEI0 HanexaTtb: uepebpanbHuii napaniy (HeMpoM'si30Bi NOPYLLEHHS), M'i30Ba
anctpodisa (atpodis), poswenneHHs xpebTa (HepBoBa TpybKa 3 sIKOi PO3BMBAOTLCS
FONOBHUA Ta CMWUHHUMA MO30K). [ONOBHUM MO30K Kpidb Opak pyxoBOi aKTUBHOCTI
PYHKLIOHYE Triplie M CrpuynHAE npobnemMn MOBIIEHHS, YMNOBINbHIOE MWUCHEHHS,
obmexye nam'ate. Y knaci gnsa OUTUMHU MU PEKOMEHOYEMO OpraHi3oByBaTu
cneuianbHe micue, Wob y4yeHb nodyBaB cebe KOMOPTHO Ta Mir MPUMMAaTK akTUBHY
y4yacTb Yy HaB4asibHOMY npoueci. Y 3anexHocTi Big nopyLleHb, AUTUHI MPOMOHYTb
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KPYTOBWUI CTineub, pamy On9 CTOSHHS, KIWH, NEXakK, a TakoX ansTepHaTUBHI 3acobm
ANga niacvneHol KOMyHiKauil y BUrnagi KOMYHiKauiMHOI eneKTPOHHOI OOLUKU 4n
cnewianbHOro NPUCTPOI KOMYHiIKauii.

Mpn pgutadomy uepebpanbHOMY napanidy BUHUKAKOTb TPYAHOLL nUCbMa,
UMTaAHHA, MOBJMEHHHA, 30POBO-MOTOPHOI KOOpAWHALSA, JOMYHOro  MWUCHEHHS,
nopywweHunx Gioputmie Towo. Buntenb [o3ye NMCbMOBY poBOTY Takoro yyHs, npu
LIbOMY HE 3HWXYHUYM OLHKK 3a 3ybyacTicTb, nponycku 6yks, 6pya y pobovomy 30wnTi
YN HENPaBUITbHICTb HaANMCaHHS OKpeMUX nitep. Taka AUTMHA KOPUCTYETLCS AOLLKO
4n cneuianbHMMK apKywamu Ans nMcbma, obupae camoCTiMHO ANns BacHOro
KomdopT 3acib HanmcaHHs, TO6TO pyyKy, oniBui, Kpengy. Negaror po3amMexoBye Ha
YacTMHM MicLue nucbMa, 3amMarnbOBYKOYM MPU LUbOMY SICKPaBMMU KONbOpamMu PisHi
30HM, WOO6 y4YyeHb Mir KOHLEHTpyBaTW yBary Ha TOMY YW (HWOMY Micui W He
BigBonikatuca Big poboTU. PekoMeHOOBaHO TaKOX BMKOPUCTOBYBATU KapTKU i3
NPONyLEeHUMN CrIoBaMn, Ha Micue SIKMX AUTUHA nigbupae KapTUHKY i3 BigNoBigHUM
300paXeHHAM — Le PO3LUMPHE MUCIIMHHEBE MNofe Ta ysBy. TeKCT ANA YMTaHHS
BUOINAETLCA PI3HUMM KOMbOpaMK, MiXX CIlOBaMn pekoMeHAOBaHO pobMTM Mpopisu
abo 3aknagkn. Yudi 3 OUIM noBuHHI npuinmaTtn yvyacTb B OBroBOPEHHI, CRiflbHUX
iHTEeNneKkTyanbHUX irpax, nogaryn 3Haku, BU3HAYEHI CaMOK ANTUHOK, NPO BaXkaHHS
BignosigaTu.

Omxe, y npoueci HaBYaHHA BYMTESIb KOPUCTYETLCS Pi3HMMKU MeTodamMu Ta
3acobamu, LLO MOKpaLLYTb NPOLEC 3aCBOEHHS YYHAMM MaTepiany. [pyny HaoyHo-
o6pas3HNX MeToaiB MM pPeKOMEHAYEMO 3aCTOCOBYBaTU AN AITEN i3 CEHCOPHMMN Ta
OMOPHO-PYXOBMMU MOPYLLUEHHSIMW, BiANOBIOHO A0 XapakKTEPUCTUKM OCOBNMBOCTI, a
came ans cnabospsaunx penbedHi 306paxeHHs1, a ans y4dHie i3 QUM — nogineHri Ha
YacTuHW. [pakTUYHi METOAOM, i3 3aCTOCYBAHHAM CaMOCTINHUX Ta NabopaTopHUX pobiT
ONTUMI3YIOTb MPOLEC CaMOKOHTPOM OCOBGNMMBOro Y4Hs, KaTtanidyluu npouec
IHTeNneKkTyanbHOro Ta eMOLUiMHO-BONbOBOro po3BUTKY. [louisibHe 3acTocyBaHHS
cucTeMn negaroriyHMX MeTofiB Cnpuse rapMOHIMHOMY HaBYyasribHOMY MpPoOLEecy, Lo
NoeaHye BUXOBHUI BNIMB Ta NpoLec couianisauil.

Cnucok BUKOPUCTAHUX mKepen:
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OcsiTa.ua.



July 24, 2020 e Oxford, United Kingdom e 51

DOI 10.36074/24.07.2020.v3.17

HAUIOHAJIbHO-NMATPIOTUYHE BUXOBAHHA
CTYOEHTCbKOI MOJ1IOAI SIK CKITAQOBA
rPOMAOSAHCBHKOI OIANbHICTI MAUBYTHBOIO
BUKINAOAYA BULLOI LLUKONKU

Miaropoaeubka lpyuHa MukonaiBHa

3006yBay BULLIOT OCBITM HABYanbHO-HAYKOBOIO IHCTUTYTY

MEHe)KMEHTY Ta NCUXONOril yHIBEPCUTETY MEHEKMEHTY OCBITU
HaujoHanbHul yHisepcumem o60poHU YKpaiHu iMeHi leaHa YepHsixo8CbK020

€priasen KceHia BanepiiBHa

HavanbHWK HAyKOBO-AOCNiAHOT nabdopartopii iIHCTUTYTY

3abe3neyeHHs BiCcbK (Cun) Ta iHPOopMaLiHUX TEXHOSIOTIN

HaujoHanbHul yHisepcumem o60poHU YKpaiHu iMeHi leaHa YepHsxo8cbK020

YKPAIHA

PedopmyBaHHS BCiX cdep XKUTTELIANBHOCTI, HadaHHS naTpioTU3My cTaTycy
3ararnbHOHaUioHanbHOI igei obymMoBME HEOOXiQHICTb MOCUNEHHS NaTPIOTUYHOrO
BUXOBAHHA BCiX KaTeropin rpomMagsiH Hawol KpaiHu i ocobnmBo nigpocTak4oro
nokoniHHs. bes cdopmoBaHOCTI NaTPIOTUYHOT CBIAOMOCTI Y Cy4aCHOI MOSOAI BaXKO
rOBOPUTU NPO CaMOCTINHY, CUIbHY, 3aX1LLEHY OepXaBy.

MeTolo naTpioTMYHOro BUXOBaHHA € (DOPMYBaHHS B YKPAIHCbKOMY CYCMifnbCTBI
BMCOKOI coLianbHOl aKTUBHOCTI, FpoMagsiHCbKOI BignoBiganbHOCTI, OYXOBHOCTI,
CTaAHOBIIEHHSA POMaAsAH, WO BOMOAIKTb MO3UTUBHUMUM LIHHOCTSAMWU | AKOCTSMM,
34aTHUX MNPOSABMTM IX Yy TBOPYOMY Mpoueci B iHTepecax BiTym3HM, 3MiLUHEHHS
aepxasu, 3abe3neyveHHst 11 XXUTTEBO BaXMBUX IHTEpPEeCiB Ta CTanoro po3BUTKY.
Buxogsaum 3 BuLLe cKa3aHOro, naTtpioTM4HE BUXOBAHHS MOKMNUKaHE cTaTu OKPEMOIO
CUCTEMOIO BUXOBAHHSI OCOBUCTOCTI.

HauioHanbHO-NaTpioTUYHE BUXOBAHHA MOSOAI € OOAHUM 3 OCHOBHUX 3aBAaHb
cydacHoro 3aknagy Buwoi ocsitm (gani - 3BO), agxke CTyAeHTCTBO —
HauBignoBsiganbHiWa nopa AnA PO3BUTKY CYCNiflbHO 3Hayywux LiHHOCTEN,
rPOMaAHCLKOCTI Ta NaTpioTU3MY.

OpHieto 3 ronoBHUX cpiryp opraHisaudii Ta 34IMCHEHHS HauioHarbHO-
naTpioTMYHOrO BUXOBaHHA BuUcTynae Buknagady 3BO. Came BiH € cyb'ekTom
couianbHo-negaroriyHnMX — pedopm, nigepom, AOiarHOCTOM, KOHCYNbTaHTOM |
OpraHi3aTtopoM OCBITHbO-BUXOBHOI AiSiNbHOCTI Mornoai. «Baxko nepeouiHuTn pornb
0COBUCTOCTI BUMTENS, MOr0 MOPanbHOCTI B NPOBYKEHHI Ta pO3BUTKY 34i0HOCTEN,
HaxuniB, TanaHTiB Hawwux Aiten», - nucas B.O. CyxomnuHcekun [2]. Came TOMy
BMpILLANbHOK Ta HEOOXIAHOK YMOBOI OpraHisadii npodecinHoi NiagroToBkM daxisus
€ pi3HOGiyHa opieHTauis ManbyTHbOro BMKNagada Ha Bci cdepwn neparoridHol
OisiNbHOCTI.

OgHvM i3 TONOBHMX HaNpsIMiB  34IMCHEHHS  HaLiOHANbHO-NATPIOTUYHOIO
BUXOBaHHA € OpMyBaHHA Yy OCOOMUCTOCTI HauioHanbHOI CBIQOMOCTI Ta
camocBigomocTi. Lle nepenbavae BnxoBaHHs NtoOOBI 40 pigHOT 3emni, CBOro Hapoay,
rOTOBHOCTI OO0 npaui B iM’l CBOEI AepXaBW, OCBOEHHSI HaUiOHANbHUX LiHHOCTEN
(moBwM, TepuTopil, KyNbTypun), NATPIOTU3M, O CNPUSE YTBEPAXKEHHIO HaLiOHANbHOI
rigHOCTI, POpMYyBaHHS MNOYYTTS ropAOCTi 3a CBOKO baTbKiBLLKHY.
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BuxoBaHHs cTygeHTiB-naTpiotiB y 3BO mMae 34iicHIOBATUCL 3 ypaxyBaHHAM
NPUHUMNIB 4eMOKpaTii, ryMaHi3amy, OyXOBHOCTI, NaTpioOTU3My, KOHKYPEHTO34aTHOCTI,
TONepaHTHOCTI, iHAMBIOQyani3auii, BapiaTMBHOCTI. YHIiBEPCUTET 34INCHIOE OCBITHIO
AOiSNbHICTb Ha OCHOBI NpuHUMMIB iCTOpM3MY, KoopAuHauil Ta cybopauHadir,
AndpepeHuiauil Ta iHTerpauii, KOMNIEKCHOCTI Ta BUKOHYE COLianbHO 3Ha4YMMI (yHKUi
—  KYNbTYPHO-OCBITHIO,  PErynAaTMBHO-BUXOBHY,  OpraHisauiiHO-ynpasniHCbKY,
KOMYHIKaTUBHY, coUianbHO-IHTErpaTMBHY, CcouianbHO-TPAHCNAUINHY Ta YHKLUiO
CaMOpO3BUTKY OCOBUCTOCTI Ta couianbHOro HacnigyBaHHs. BwuwesasHayeHi
NPUHUMNK Ta YHKUIT peani3oBylOTbCA 4epes3 Pi3HOMaHITHI popMKn CrinKyBaHHSA
BMKNagadiB Ta CTyOeHTIB: rpynoBe — iHauBIiAyanbHe, opMarnbHe — HehopmarbHe,
ayauTopHe — rnosaaygutopHe. EdeKkTMBHICTb OCBITM Ta BWXOBaHHSA 3anexuTb
MEBHOK MIpOK Bi4 TOro, BiflbHO 4YM BUMYLLUEHO, OOOPOBINIBHO 44 NPUMYCOBO,
0e3CUCTEMHO 4M UiNecnpssMOBaHO 3A4INCHIOETLCA Uen npouec [1]. He wmano
BaXNMBMM € Te, LLO ManbyTHIN BMKNagady cam MOBMHEH OyTW BiggaHWn CBOEI
Aepxasi, NposiIBNATX nosary, BiANOBiganbHICTb A0 AiTEeN, pigHUX nogen, pigHoro
Kpato, Npupoau, CBOro Hapogy, Moro iCTOPU4YHOro MMHYMOro Ta WOAO KyNbTYPHUX
Tpaguuin ceoei BiTunsHun, popmyBaTt NpoecinHy camoigeHTUdikauito Ta akTUBHY
TBOpPYY Mi4roTOBKY 40 NPOdECINHOT neaaroridHol AisnbHocTi. Mpu LboMy npodecinHa
nefaroriyHa [AignbHICTb  po3rnggaeTbcsa gk oopMa  naTpioTUYHOT  OiANbHOCTI,
CNPsSIMOBaHOI Ha BIAPOMKEHHS, 30epexeHHs 4ecTi N cnaeBu BiTum3Hm Ta cBOro
Hapofay, Tpaguuin HauioHanbHOT KynbTypw, iCTOPUYHOT Nam’saTi, npupoaHux 6aratcTs
BaTbkiBWMHN. BaxnuBo BpaxoByBaTM ANa peanisauil 3aBAaHb HauiOHanbHO-
NaTPiOTUMHONO BWXOBAHHA MOMOAI - NPUHUMN KyNbTypOBIAMNOBIAHOCTI (HapogHOI
KynbTypw), rymaHitapuaauii (ULiflicHe CNpUMHATTSA CBiTY ManOyTHIM BMKNagadem i
YCBIOOMIEHHSA CBOEI 3HAYYLLOCTi B HbOMY 4Yepe3 PO3YyMiHHSA FOOWHU 9K BULLOT
LIHHOCTI, a TaKOX akTyarni3auito 4ocBigy ManbyTHbOro negarora gk cnocoby nepegadi
iIHTepaKkTMBHOCTI (aKkTMBHa B3aeMofis BuKNagada Ta cnyxaya, 3abe3neyeHHs
TBOPYOrO MOLUYKY HOBUX 3HAHb) Ta KOMMMEKCHOCTI (uinicHMn BnnvB 3acobiB Ta
MeToAiB eTHoMNeaarorikm Ha BUXOBaHHA natpiotnsmy) [1].

TakuM YWMHOM, CYTHICTb HaLiOHaNbHO-NATPIOTUYHOIO BUXOBAHHSA B CepeoBMULL
YHiBEpCUTETY PpO3MMAOaETbCA SK MoparnbHa Mo3uuis, WO XapaKTepusyeTbCs
novyTTaM noboBi A0 CBOEI KpalHW, Tpaguuin, niogen, npupoan Ta KynbTypHOI
cnagwunHu. CTaHOBMEHHA NATPIOTU3MY SIK MOpasbHOT Ta YXOBHOT LiIHHOCTI BU3HaYae
FOTOBHICTb ManbyTHLOrO BUKNagava 40 NPOdECINHOI AiNbHOCTI, CIPSMOBAHOI Ha
BiAPOAXKEHHS, 30epekeHHs YecTi Ta cnaeu BiTunsHn n cBoro Hapoay, Noro Tpaauuin
| HAUiOHaNbHOI KyNbTYpW.
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[2] CyxomnuHcbkunia, B.O. (1965). BuxoBaHHS 0COBMCTOCTI B paasiHCbKil WwKoni. Kuie. PagsHcbka Lwkona.
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YYHi 3 MOpyLEeHHAMMU (HTeneKTyanbHOro po3BUTKY MpW BUBYEHHI iCTOPIl
BUABNAOTb HAXM 4O NOYYTTEBOrO 3aCBOEHHS iICTOPUYHUX 3HAHb, (bparMeHTapHOCTI
i HEepO3aiNbHOCTI HaBYanbHOro Marepiany, BigdyBalOTb TPYAHOLLi B OCMWCIEHHI
ICTOPUYHMX 3HaHb, BUSBMAAOTL OAHOCTOPOHHIN Miaxig A0 OUiHKM iCTOPUYHMX Moain,
SIBMLL, Ta NepcoHaninn MMHYNOro, NepPCcoHiiKyoTb CyCNiNbHO-ICTOPUYHI NoAil i dhakTn
Ta 34aTHi 3aydyBaTy Hanam’siTb ICTOPUYHUI MaTepian.

[ns epekTMBHOro HaB4YaHHS iCTOPII YYHIB 3 NOPYLLUEHHSAMMW IHTENEKTY HEOOXIAHO
BUKOPUCTOBYBATUK Pi3HI BMON TEKCTOBMUX Kepen, siKi NofinatTbCAa Ha AOKYMEHTU
AEepXaBHOro  Xapaktepy, [OOKYMEHTU iCTOPUYHOro  XapakTepy, [OOKYMEHTU
0COBUCTICHOroO XapakTepy, Xy4OXHI0 niTepaTypy Ta nitepatypHi TBopm [1].

ICHytOui TEKCTOBI iICTOPUYHI Sxkepena HeobXxigHO aganTyBaTy 3 ypaxyBaHHSM
ni3HaBanbHUX Ta NCUMXOMi3NYHNX OCOBNMBOCTEN AiTEN 3 NMOPYLUEHHSMWU IHTENEKTY.
Pobota y ubomy Hanpsamky nepegbadae BpaxyBaHHA NPUHUMNIB OB’ €KTUBHOCTI,
ICTOpM3MYy, couianbHOro nigxoAdy, HayKoOBOCTI, AOCTYMHOCTI, CUCTEeMaTUYHOCTI,
nocnifoOBHOCTI, CBIAOMOCTI Ta KOHKPETHO-iCTOpuYHOro nigxody. [Ans wkonspis
03Ha4eHOI KaTeropil HeobXxigHO aganTyBaTK ICTOPUYHI AOKYMEHTU TakUM YMHOM, L06
TEeKCTU Bynn NpoCcTUMM 3a 3MICTOM, NOTPIGHO 3aMiHATU iICTOPU3MU 3PO3YMINTUMK ANS
LUMX giTen cnoBamm, ckopodyBaTtu obcar matepianis Towwo [2].

Ha ocHosi pobiT T. bakkn, T. baxaHoBa, ®. Jlesitac, O. NomeTyH, O. Canatn,
[". AAkoBeHKO Ta iHWMX, HaMK BynNoO BM3HAYEHO BMMOMN 4O TEKCTOBOrO iCTOPUYHOIO
AOKYMeHTa AN YPOKy iCTopii B cnevujianbHOMY HaB4YarbHOMY 3aknagi. Take ictopuyHe
xepeno MnOBWHHO: BIiAMOBIgATM UiNSAM | 3aBAAHHAM HaBYaHHA Ha KOHKPETHOMY
3aHATTI; BigobpaxaTn HanBINbLL BaXXNUBI iICTOPUYHI NOAIT, SAKi XapakTepHi Ansi NeBHOT
enoxu; OyTM [OCTYMHMMKM 3a 3MICTOM | 0BCArom Ans y4yHiB 3 MNOPYLUEHHSMMU
iHTeNeKTyanbHOro po3BUTKY; nepebyBaTtM B TiCHOMY OpraHidyHOMYy 3B'A3Ky 3
nporpaMoBMM Martepianom; CrpUATN PO3BUTKY MUCIIEHHEBUX NPOLECIB Yy AiTen Uiel
kateropii; 6yTn UikaBMM Ta eMOUiMHO HacuyeHuM; 3abe3neyvyBaTn KOHKpeTU3auito
HaBYarnbHOro MaTepiany, po3BMBaTU YSBMEHHS LLKOMAPIB NPo NoAil i sBuLLa NEBHOroO
icTopu4yHoro nepioay [3].

Mepen poboTO 3 TEKCTOBUM ICTOPUYHMM LOKYMEHTOM, OOOB’A3KOBMM €Tanom
€ NPOBEAEHHS CITOBHUKOBOI poB0TU 3 YyYHAMU 3 MOPYLUEHHAMM iHTenekTy. Ha ypoui
BUMTENb MOXE: NPOoYUTaTU YPUBOK ICTOPUYHOrO TEKCTY; Mepekasatu iCTOPUYHWI
AOKYMEHT Yy BUNaAKy, SKWO BiH BESIMKUMM | CKNagHUW ONS YYHIB; HABECTU KOPOTKI
untaTn 6€3 NoCUnaHHsA Yn 3 NOCUNAHHAM Ha ICTOpUYHE aXepeno, Wwob niacunuTu
A0Ka30BIiCTb CBOEI pO3MoBifi; LMTyBaTN 1 aHanisyBaTu BignoBigHI YPUBKM TEKCTOBUX
pKepen Ansa KOHKpeTuaadil BnacHol po3nosiai, NiagBULLEHHS €MOLUIMHOIO CNPUAHATTS,
NEPEKOHNMBOCTI  TOLWLO; AN OXUBIIEHHS  KOHKPETHWUX  iICTOPUYHUX  LiadiB,
XapaKTEePUCTUKM IX NOrnaaiB i NepekoHaHb BUKOPUCTOBYBATU MPSMY MOBY;
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Pobota y4yHIiB 3 MOPYLWEHHAMM (HTENEKTyanbHOro pPO3BUTKY 3 TEKCTOBUM
ICTOPUYHMM IXKEPESIOM CKNaZaeTbCs i3 TakKuX BUAIB HaBYaribHOI OiANbHOCTI:

— NPOCyXOBYBaHHA TEKCTY MMCEMHOrO iICTOPUYHOIO AXepena;

— YATAHHSA TEKCTY ICTOPUYHOIO AOKYMEHTY;

— nepekas 3MiCTy MMCEMHOro iCTOPUYHOro Jxepena;

— BigNoBiAi Ha 3anUTaHHS 32 3MICTOM MUCEMHOrO iICTOPUYHOIO JOKYMEHTa.

Uum Ginblue OMAAKTUYHO aganTOBaHUM € TEKCTOBE iCTOPUYHE LKEperio, TUM
nerwe BOHO CNPUAMAETLCA YYHSAMM 3 MOPYLUEHHSAMM (HTENEKTY i TUM MeHLle
TPYAHOLLIB BUHUKAE Y 1X HAaBYarbHin OiSNbHOCTI.

PobGoTa y4yHiB 3 NOPYLUEHHSMW iIHTEMNEKTY 3 TEKCTOBUM iCTOPUYHUM AOKYMEHTOM
MOBMHHA MOCTYMOBO YCKNagHOBATUCA 3 YypaxXyBaHHAM iX BiKy i Mi3HaBanbHUX
MOXIMBOCTEN, @ TaKOX PIBHA nigroToBneHocTi. HeobxigHO 3a3HaunTn BaXXNUBICTb
anroputMmy poboTU YYHIB 3 MUCEMHUM ICTOPUYHMM [OOKYMEHTOM. Ha OcCHOBI
pocnimkeHHs B. MucaHa, Hamn Oyno BWAiNeHO HacTynHuWiW anroputm poboTu 3
MMCEMHUM XKeperioM Y4YHIB 3a3Ha4yeHol KaTeropir:

1) BidyarnbHe BMBYEHHS OXepena;

2) BU3HA4YeHHs BuAYy NUCEMHOro gxepena (OMIUiMHUA [OKYMEHT, raseTHa
cTaTT4, cnoraam ToLwo);

3) BCTAHOBJIEHHSA aBTOPCTBA TEKCTY;

4) 3’sicyBaHHA 4acy CTBOPEHHSI MUCEMHOrO [OKYMEHTY (Mae 3HayeHHs Ons
BM3HAYE€HHS AOCTOBIPHOCTI);

5) nigBeeHHs y4HiB 0O BiANOBIAHNX BUCHOBKIB [4].

HaBuyaHHSA y4HIB 3 NOPYLIEHHAMW iHTENEKTY PobOTi 3 iICTOPUYHNUM TEKCTOBUM
AOKYMEHTOM BKITHOMaE Taki eTanu:

1) Y4Hi OTPUMYIOTb 3pasKm NMMCEMHUX ICTOPUYHUX OXKEpPEn;

2) it 3HAaNOMNATLCSA i3 3MICTOM MUCEMHOIO AOKYMEHTA;

3) wkonapi nig KepiBHULUTBOM BYATENS (Ta 3a MOro AOMNOMOroK Yy BUNaaKy
HeobXiaAHOCTI) aHani3yTb JOKYMEHT BiANOBIAHO A0 PO3p06NEHOro anropuTmy;

4) camMOCTINHO (Nig4 KOHTPONEM BYMTENS) BUKOHYHOTb 3aBOAHHA MOB’S3aHi 3
MMCEMHUM ICTOPUYHUM OKYMEHTOM;

OTXe, BUKOPUCTAHHS afdanTOBaHWX iCTOPUYHUX AOKYMEHTIB Ta BpaxyBaHHS
NCUXOMi3NYHNX OCOBNMBOCTEN CrpUSATMME CBIAOMOMY Ta MiLHOMY 3aCBOEHHIO
ICTOPUYHOrO MaTepiany LWKongpamm 3 NOPYLEHHAMM IHTENEKTYanbHOro po3BuUTKY.
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[lo cTaHKoOBOro mMucTteuTBa BiAHOCATbLCS TBOPU 0OpPas3oTBOPYOro MUCTELTBA,
30KpemMa, XuBonucy, rpadiki, CKynbnTypu sKi, Ha BIgMIHHY Big OeKOpaTUBHOIO
MUCTeLTBa, AN3anHepPCbKMX BUPOBIB, MaloTb CaMOCTIHE 3HAYEHHSA Ta He 3anexaTtb
Bif] iIHTep’epy, B IKOMYy eKCnoHytTbCs. C. Huykano, CTaHKoBE MUCTELTBO TPaKTYeE K
«TEPMiH, SIKMM MO3Ha4alTbCs TBOPM 0OOPa30TBOPYOro MMUCTEUTBA, WO MakTb
CaMOCTINHUI XapakTep. Y XMUBOMUCI — Lie KapTuHa, NOpTPeT, Nensax, HaTipPMOopT; Y
CKyNbMATypi — BKOCT, KOMNO3KLis, penbed, craTys; y rpadiui — pUCYHOK, akBapenb,
ectamny [4].

lMepepaya npocTopy B CTAHKOBOMY HAaTHOPMOPTI nependadvyae OBOSOAIHHSA
3HAHHAMW LWOAO Aii OCHOBHMX 3aKOHIB JiHIMHOI Ta MNOBITPAHOI NEepCnekTUBK
(B. Bapvwhikos, . bepa, XK. Bibep, b. Binnep, H. BonkoB, E. 30oHHeHwWTpans,
M. Knpnuenko, B. KonokonbHikoB, M. KoctepiH, O. Jlebegesa, B. [NnatoHoBa,
b. Paywen6ax, B. CwuHiokos, . CmupHoB, M. TapabykuH, €. LLopoxoB Ta iH.).
B npoueci BUKOHaHHA CTaHKOBOro HaTHOPMOPTY NepLU 3a BCe, BaXXNMBO YCBIAOMUTH
OCHOBHi MOHATTA MNEPCrnekTUBU: KapTUHHA NIOWMHA, NiHIA FOPU3OHTY Ta ToYKa
CXO)KEHHS NPOMEHIB, CNpsiMOBaHMX Yy NpocTip. KapTnHHa nnowmHa asnsie coboto
«YSIBHY BepTUKasibHY NOLWMHY, WO 3HAXOAUTLCSA MiXK OKOM rrsigada (Manto4oro) i
npegmetTom» [3]. JTiHisi rOpU3OHTY — Lie YABHA JiHis, ika 3aBXAM 3HaXO0ANTLCA Ha PiBHI
oyen. B uboMy MOXHa nepekoHaTUCS LWAAXOM NPOBEAEHHA HECKNAAHOro Jocnigy i3
CKMSAHKOK BOAM: SIKWO AMBUTUCS Ha CKMASIHKY 3 BOAOK 3HU3Y 4M 3BEPXY, BoAa B
ckngaHui 6yae maTtu copmy oBany. Ane, SKWO CKMAsSSHKY 3 BOAOK MigHEeCTn
napanenbHO OO O4Yen, TO OBasl BOAWU B CKNSHLiI NepeTBOPUTLCS Ha NPAMY MiHilo, ska
i Oygoe, y paHomy BuNagky, niHIED TFOPU3OHTY. TouKa CXOOXKEHHSI MPOMEHIB,
CNPAMOBAHUX Y NMPOCTIP 3aBXAMN 3HAXOAUTLCS Ha JiHil rOpM30OHTY. B 3anexHoCTi Big,
NOMNOXEHHS NpeaMeTy B NPOCTOpPi, TOYOK CXOMKEHHST MOXe ByTn ogHa abo Agi Ans
OAHOro npegmeTu i Binblue ABOX, SKWO XyAOXKHUK 300paxae rpyny npeameTiB, SKi
po3TaLloBaHi 4O MOro TOYKM 30py Nif Pi3HUMU KyTamu.

Ha ocHoBI cnocTepexeHb, ONUCaHNX BULLE MOXHA BUAIMUTU OCHOBHI 3aKOHU
NiHINHOT NepcrnekTuBun:

- BCi npegmMeTw, BigaaneHi Big rnagaya, CnpumMaroTbCs 3MEHLEHNMU;

- BCi ropusoHTanbHi MiHil, napanenbHi 40 KapTMHHOI MAOWWHM 3anualTb
CBOE ropu3oHTasribHe MOSIOXEHHS;

- BCi ropu3oHTanbHi, napanensHi MK coboto niHil, sKi CNpAMOBaHi B rNMoOuHy
NpocTopy i He napanenbHi OO0 KapTUHHOI MIOLWMHK, 3YCTpivalTbCA Yy TOYKax
CXOPKEHHSA Ha NiHil TOPU30HTY;

- BCi BEpTUKarbHI MNiHil 3anuwarTbCs BepTukansHumm [3].

[Onsa nepepadvi nNpocTopy B CTAHKOBOMY HATHOPMOPTI, XYOOXHWK MNOBUHEH
BONOAITU 3HAHHSMWU 3aKOHIB MOBITPSAHOI nepcnekTnen. MNopisHIOKYM NpegMeTn, SKi
po3TalloBaHi Ha OnNu3bKin Ta Ha [ganekih BiOCTaHi, CTae O4YeBUMOHUM Te, LWO
npeamMeTn, AKi po3TalloBaHi Ha Aarnekin BiACTaHi CcTalTb MEHLU KOHTPACTHUMWN i
Mamxe 3MnmMBalTbCA B OOHY PO3MUTY KONbOpoBY nnamy. Bpaxosywunm Taki


https://doi.org/10.36074/24.07.2020.v3.19
https://orcid.org/0000-0003-3078-4005

56 e Theoretical and empirical scientific research: concept and trends e Volume 3

0COBIMBOCTI CNPUNRHATTA NPOCTOPY SOACHKMM OKOM MU MOXEMO BULINUTM HACTYMHI
3aKOHW NOBITPAHOT NEPCNEKTUBU:

- B Mipy BigganeHocTi Big rnagaya, npegmeTtu nig BAAMBOM MOBITPSHOMO
cepenoBuLla BTpayaloTb YiTKICTb KOHTYPHUX OOPUCIB Ta KOMipHY SICKPaBICTb;

- TEeMHi NnpeaMeTw, siKi po3TalloBaHi Ha BENUKIM BiACTaHi HabyBaloTb XONOAHMUX
BIATIHKIB, CBITNI NpeaMeTn — Tennux;

- Ha BenuKin BigcTaHi Oinbl NOMITHAMM € NpeaMeTN TENNMX KONbOPIB,;

- KOHTpACTHICTb, 06’€MHICTb Ta pakTypHICTb NpeaMeETIB, B Mipy BigganeHocTi
Big rnagada, 3MeHLYeTbCS;

- npegMeTn, ki po3TalloBaHi 6rmM3bko A0 iHil FOPU3OHTY, 0COBMBO Ue €
aKTyanbHUM nif Yac BUKOHAHHS Nen3aXKHOro TBopy, HabyBaloTb KONbOPY NOBITPSIHOT
ANMKN.

B npoueci poboTn Hag CTaHKOBMM HATHOPMOPTOM BUPILLYOTbCS 3aBAAHHSA
KOMMOo3uuinHoi nobygoBK, TOYKM 30pY, KOMIPHOT raMn, puTMy, LIEHTPY, OCBITNEHHS.
Baxxnnenm eTanom B NpoLieCi BUKOHAHHSA HAaTIOPMOPTY € CTBOPEHHS cepil eckisis. Mig
Yyac poboTn Hag eckizamun AouinbHO ogpasy BU3HAYMTUCA 3 hopMaToOM ManbyTHLOro
TBOPY, A4NS LbOro HeobxigHO BpaxyBaTu hopmy, KOsip, po3Mip rpynu npeameTis,
AKMX 300paxaloTb, Ta 3MICTOBE HaBaHTaXEHHS, $Ke BOHW [AEMOHCTPYHOTb.
Hanpuknag, ropusoHTanbHUM opmMmaT nepefae BpaXKeHHs NnaHOpPaMHOCTI,
BepPTUKaANbHUN — CBATKOBOCTI, MOHYMEHTAamNbHOCTI, KBaApaTHUA — CTaTUYHOCTI.

AHani3 HW3KNM CTaHKOBUX HaTIOPMOPTIB BigoMux xyaoxHukis (l. pabapb
«Henpunbpanun ctiny, B. XKonTtok «bnakntHum HatiopmopT», K. KopoBiH « TposHau i
diankny, «by3ok», |. Mawkos «HaTiopmopT 3 kamenieto», 1. CesaHH «[lepcukn Ta
rpywi» «HaTiopMopT 3 BUWHAMM Ta nepcukamuy» Ta iH.) 3acBigvyye npo Te, WO
CHOXKETHO-KOMMO3ULINHMIA LEHTP B HaTIOPMOPTI PO3TALIOBYETLCHA, SK MpaBuSio, Ha
apyromy nnani. MNMepLwmin nnax Bigirpae posnb BCTYNy 40 OCHOBHOMO 3MiCTY KOMMO3WLIl.

HaTtopmopT, B AKOMy npeaMeTn 306paKeHi ay>Ke BENMKMMU HiOM «BNUPAETLCA»
B Kpai coopmarTy i, 3a Takol KOMNO3uLii, 3HUKae Big4YTTS NPOCTOPY B HaTIOpMopTi. «B
LbOMY BMMALKYy BeNUYMHa 306pakeHHa JOopiBHIOE, abo Maixe LOPIBHIOE KAPTUHHIN
NSIOLWMHI, HE Ja€E MOXIUBOCTI NepenaTu into3sito NPoCTopy, 3anunwalTbCa BUOMMUMHN
nuwe npegmeTn cami no cobi. OCcb YOMYy XyAOXHUKN MOBUHHI HagaBaTu BENMKOro
3Ha4YeHHS CMiBBIAHOLIEHHIO PO3MIpY NITOWWHK | BEMNYMHU 300paKyBaHOro Ha Hin»
[5]. 3aHapTo ApibHE 306paxeHHst «rybutbcsa» Ha hopmari.

CHOXXETHO-KOMMO3ULIMHMA LIEHTP B HaTIOPMOPTI, Y OinbLlIOCTI BUNagkis, He
cniBnagae 3 reoMeTpu4HMM LeHTpoM copmaTty. OaHak, po3TalloBYETLCS BiH HE MO
KpasiM KapTUHHOI NNOLLMHK, @ Y HE3HAYHIN BigAaneHocCTi Big reoMeTPUYHOro LeHTpY.
€. LopoxoB nigkpecnoe, WO po3TawyBaHHS KOMMO3WULINHOMO LIEHTPY Y MEBHIiN
BiQdaneHocCTi Big reoMeTpuyHOro Hagae 300pakeHH NPOCTOpOoBOI rMMbuHKn. Big
TOYKM 30pYy 3anexuTb CTYMNiHb BIAKPUTOCTI FrOPU3OHTaNbHOI NnowuHU. HesHayHo
BigKpuTa ropu3oHTanbHa nnowmHa 36inbwye rmmbuHy npocTtopy. Takox rnmbuHy B
HaTIOPMOPTi MOXHa nepefaTn 3a AOMOMOroK MNEePCNEKTUBHUX CKOPOYEHb HOPMMU
npegmeTiB. « CTyniHb nepeaayi rMnbunHu B KapTKHI, @ came B HaTHPMOPTi, MOXe ByTu
pi3Hot0. Lle 3anexuTb Big Xxapaktepy 306paxeHHs, Bif TOI METU, SKY XOTiB LOCArHYTU
XYAOXHUK Mig Yac BUPILLEHHS NEBHOro 3agymy...B OCHOBHOMY CTaHKOBWUW XXMBOMUC,
y TOMY YMuCHi i HaTIOPMOPT, MaloTb NPU3HAYEHHSA NoKa3aTWU Ha KapTUHHIA NIOLWMHI
BIQUYTTS TpuMBUMIpPHOro npoctopy. [pn ubOMy BUPIWYETLCA Take KOMMO3uUinHe
3aBOaHHSA: NPMBECTM A0 €4MHOrO LNOro ABOBMMIPHY MAOLLMHY 3 306paXeHHsIM Ha
HiM TPMBMMIPHOro npoctopy. [NpMpoaHO, WO BPaXeHHS MPOCTOPY Ha KapTUHHIN
NNOWMWHI NepefaeTbCa 3a OOMOMOrol TakuX XYAOXHiX 3acobiB, sIK NiHiMHA Ta
NOBITPSAHA NepcrnekTuea, Kosnip» [5].

Bnnve noBITPAHOro cepefoBulla Ha IHTEHCUMBHICTb FOKanNbHUX KOMbOpIB
oyeBmngHa. NMpegmeTHun Konip 06’ekTiB 306paXkeHHs1, AKi po3TalwoBaHi 65M3bKO 40
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rnsgada viTkilnmy, AcKpasillnin, HXK Yy npegMeTiB, AKi po3TawoBaHi Ha BigcTaHi. Ak
HaronoLwlyBanocs BuLle, BNAnB NOBITPSHOIO cepeoBuLLa, NOBITPSAHOI NEPCMNEKTUBN,
Ha CBITNi | TeMHi npegmMmeTu pidHMn. OcobnMBO NOMITHMM Lie CTaE Ha nNpeameTax, sKi
He MaloTb YiTKOro XpoMaTu4Horo kornbopy. «Came 6ini i cBiTno-cipi BigTiHKM cTalTb
MakcMManbHO 06yMOBNEHNMM Nif BNIIMBOM CBITNIOBOrO i KOMIPHOrO OTOYEHHA» [1].

Omxe, BMMOra oo nepefadi NpocTopy B CTAHKOBOMY HATIOPMOPTi CMOHYKae
XYOOXXHUKIB 40 MOLLYKY Pi3HOMAaHITHMX NPUIOMIB, KOTPi nocuntoBanu 6 ue BigvyTTS.
30Kpema, y UbOMY MpoOLECi BaxnMBe Micue nocigae ycBigomrieHa opraHisauid
30pOBOr0 CNPUNHATTHA, KOoTpa 6asyeTbCs Ha MOCWUNEHHI 4M nocrnabneHHi edekty
rmMubnHn npoctopy. Y 3B’A3Ky 3 TUM, WO Mepedada nNpocTopy B HATHOPMOPTI
MOYMHAETLCA 3 MEPLUOro nnaHy, BiH NoTpebye HambiNbLL YiTKOro nponpautoBaHHS,
O[HaK, ICHYe MPUAOM, KOSMM CBIAOMO 3aHWXYKTb Mepefadvyy KOHTPACTHOCTI Ta
MaTepianbHOCTI MepLIoro nraHy i MNOCUMKTL X Ha Apyromy. TakMm 4YMHOM
aKLEHTYO4M Ha npegmMeTtax, SKi BUCTYNawTb CHOXETHO-KOMMO3ULINHUM LIEHTPOM
HaTIOPMOPTY.
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YKPAIHA

Y ctaTTi NnpoaHani3oBaHo npobnemu Ta TeHAeHLUii BNPOBaAXKEHHA reHOePHOro
nigaxo4y B OCBITHIO MPAKTUKY YKpaiHu.

Y nnowuHi cborogeHHa €Bponencbki MiKHapOdHi opraHisadii 3BepHynu ysary
Ha reHgepHy npobnemy nwACTBA 4Yepe3 KOHTEKCT OCBIiTW, afke BOHA €
dyHOaMeHTanbHUM MNpiopUTETOM pPO3BUTKY noactBa. OnaHyBaHHS negaroriyHoro
AO0CBigY iHWKMX KpaiH (30Kkpema Yy BMpPOBa[XEHHI reHAEepHOro CckragHwuka) pae
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MOXITMBICTb OKPECNUTU OCHOBHI 3aKOHOMIPHOCTI, TEHOEHLI Ta NPUHUUNU PO3BUTKY
HaBYanbHO-BUXOBHMUX MpoueciB. 3a Cy4yaCHMX YMOB BaroMoro 3HayeHHs HabyBae
AOCBiO TUX KpaiH, SKi CBOIM NPUKIagoM AOBENU 3HAYYLWICTb i MO3UTUBHI 3MiHK
BBEAEHHSA reHgepHoro nigxody B OCBITY CBOEI Aep)aBu. Takumu gepxaBamn €
HopauyHi  kpaiHM, ampke BOHM MNepwvMKU  po3rnoyany NpoBOAUTU  reHAepHi
OOCIIQKEHHS B OCBITi 1 MalTb HaWKpalli NOKa3HUKK. TOX OOCBiO CKaHOMHABCbKMX
Koner HeoOXigHWM Onst YKpaiHCbKOI OCBITHLOT MPAKTUKW, agke Aae 3Mory Habnmantin
CUCTEMY OCBITM A0 MaHIiBHUX CBITOBUX CTAHOAPTIB U BUATU Ha CBITOBUN PIBEHD.

BuBYeHHA ckaHOMHaBCBbKOro OOCBIQY BMPOBaXEHHA reHgepHoro niaxoay B
OCBITHIO MPaKTUKy HabyBae 3MICTOBHOrO 3HA4YeHHsI cepeq HayKoBOIl chifibHOTU. Ha
YKpaAIHCbKNX TepeHax BrpOBaKEHHS reHAEepHOro niaxody B OCBITHIO MPaKTUKY
BuBYatoTh J1. BonuHeup, T. [JopoHiHa, H. JlaBpnyeHko, O. JlokwuHa, T. MapueHtok,
I. OHiweHko, H. lMpuxoabkiHa, B. TateHnko, JI. KOga, O Apow Ta iH.; cepeg
3akopaoHHnx HaykosuiB: J1. ®opcbepr (L. Forsberg), T. AHgepceH (T. Andersen),
Bb. Xonmctpem (B. Holmstrom), C. Xonkanoxbsa (S. Honkapohja), C. KopkmaH
(S. Korkman). 3BepHeHHA [0 HayKoBMX [OCHigXeHb CbOrofeHHA [O3BOSISiE
KOHCTaTyBaTW, WO 30e06inblloro BBEAEHHSA reHAepHOro nigxoay B OCBITY pO3yMitoTb
SIK PO3LUMPEHHS NMUTaHb LWOAO PO3BUTKY iHAMBIOyanbHWX 3a4i6HOCTEN i 3apaTkiB
KOXXHOrO OKPEMOrO Y4YHSI YU YYeHuli, «no3baBneHHs» MUCNEHHs negaroris Ta
BUMTENIB Bif reHaepHUX ctepeoTumnis. BueHi aHanisytoTb BNpoBagKeHHS reHaepHOoro
nigxo4y B OCBITHIO NMPAKTUKY, NepeBaXXHO Yyepes MNONITUYHI Y4 EKOHOMIYHI YNHHUKK, B
pakypci BNIpoBapKeHHs Yy OCBITHIO npakTuky 3BO Ta y nigrotoBui HayKOBUX Kaapis.
lMpoTe ue He 3ByXye KONo Nnpobnem i He Jae 0CTaTOYHOro PO3B'sA3aHHS.

lMepegycim 3as3Ha4yMMO, WO OCBITHI reHAepHi TeHAEeHUIT B iHWNX AepxaBax
BM3HAYaOTbCA NONOXEHHSAMWN AEPXKaBHOI reHAEPHOT MONITUKM KpaiH €BPONEnCbKOro
Cotosy. 3okpema B HopaudHmx KpaiHax po3pobnstoTb cneuianbHi XKiHo4i OCBITHI
nporpamMu npu yHiBepcuteTax, siki MaloTb BaroMmin BrfiMB sIK HA CBITOBOMY TakK i Ha
MiCbKOMY piBHi; BAKOHYIOTb 3aranibHy KOOpAMHAaLi0 HayKOBMX Npaub; 3abeanevyoTb
HaBYanbHWA NPOLEC Ta MPOBOAATb MiXAUCUMMNNIHAPHI OOCMIOKEHHS. 3roqom Taki
npoekTn 6ynu y CkaHANHABCbKUX AepXaBax NoeaHaHi y 0anH NpoekT Xinbma, 3aans
HaLiOHaNbHOro BIACTEXEHHA N perynioBaHHA nporpam. BignoBigHO 0O O3HAYeHux
TEeHOEHLIN TakoX BMNPOBaKYKTb OCBITHI nNporpamu, 30Kpema OCBITHIO nporpamy
«CokpaTt» i TpeHiHroBy nporpamy «JleoHapgo ga BiHui», SKi «HanawToBylOTb Ha
BCTAHOBIIEHHS PIBHUX MOXITMBOCTEN MK XIHOK Ta ANns 4Yonosikie» [3, 5]. eTanbHuin
aHani3 nporpam J03BOJISIE KOHCTaTyBaTW Take.

OcsiTHsA nporpama «CokpaT» Mae Ha MeTi reHaepHy OCBITY B Linomy. Lle moxHa
BUABUTU MpU PO3rNsadi 3adBNeHUX Mporpamord uineun: «noCUimTn €BpOnencCbKun
BUMIp OCBIiTM Ha BCIX PIiBHAX; MOMINWWUTU 3HAHHA €BPOMNENCBHKUX MOB; CNpUATU
pPO3BMTKY cniBnpaui Ta MOGINbHOCTI B OCBITi; CTMMYyMOBaTW iHHOBALil B OCBITI;
CrnpusHHA 3a6e3neyYeHHI0 PIBHUX MOXITMBOCTEN Y BCIX CEKTOpax OCBiTU». Ak 6a4mmo
reHgepHi acnektm B OCBITi, Ha dAki ©6yno obpaHo kypc €C, nage 3BEpHEHHs Ta
3aroCTpeHHSA yBaru B Linomy.

TpeHiHroBa nporpama «JleoHapoo pa BiHdi» Mae npioputeTHUMKM  Taki
3aBOaHHs: PO3BUTOK 34iOHOCTEN i NPOGECINHUX HAaBUYOK, MiOBULLEHHSA SIKOCTI
NPOdECINHOT MiArOTOBKN; BMNPOBALKEHHS IHHOBALIMHUX TEXHOMOriM Ta HaB4YaHHSA
BNPOAOBX YCbOro xutrd. OTxe, 3 3aBAaHb Uiel nporpamMu Mu po3ymieMo, Lo
HanBaXMBILLMM acrnekToM € reHaepHa npodyecinHa ocBiTa.

Tox, ik 6aunmo, Ha3BaHi BULLE NporpamMn po3rnsiaarTb reHaepHi npobnemu
BiANOBIQHO A0 TUX 3aBAaHb, SIKi CTaBUTb Meped HUMWU FEeHEePHO30piEHTOBaHE
CycninbLCTBO.

CyTTEBOIO 3MIHOKO Y BITYM3HSHIN OCBITHIN nonituudi B 6iK reHgepHol
OCBITU/NPOCBITN, BBAXXAaEMO, NpUeEAHAHHA YKpaiHn 40 MixkHapoaHoro «llapTHepcTBa
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Biappiu» (BIARRITZ PARTNERSHIP FOR GENDER EQUALITY) 3i BCTaHOBMNEHHS
PIBHOCTI XiHOK i YonosgikiB y rpyAaHi 2019. 3a uieto nporpamoto YkpaiHa B3sina Ha cebe
3000B’A3aHHA Yy TakMX acnekrtax: po3BUTOK My6niyHOro nNpocTtopy, OPYXHbOroO A0
ciMen 3 AiTbMM Ta ManoMobifnibHUX rpyn HacesfieHHs; HaBYaHHSA OiTe NpuHUMniB
PIBHOCTI XiHOK i YONOBIKiB; 3anobiraHHA HaCWUNbCTBY; 3MEHLLEHHSA PO3pPUBY B onnari
npaui >XIHOK Ta YOrOBiKiB; CTBOPEHHS OiNMblUMX MOXNUBOCTEW ONSA 4YONOBIKIB
niknysatuca npo agiten. Cepen npobnem reHgepHOMY HaBYaHHIO BXE BigBeOeHO
apyre micue, Wo AEMOHCTPYE piBEHb i BaroMictb npobnemn Ha CBITOBOMY piBHi [4].

Takox NpUCYTHA TEHAEHLiSi pO3pO0KM LiNbOBMX Nporpam B YKpaiHi Ha MiCbKOMy
PiBHI 3 METOK BMNPOBaKEHHS €BPOMNENCBbKMUX CTaHAapTiB Y BBEOEHHI reHgepHoro
nigxody y couianbHUX cdepax XuTTa (Taki nporpaMmm ocTaHHIM YacoM BBOASATb Ha
obnacHux piBHAX — [JHinponeTpoBcbKa, XKutommnpcbka, 3anopisbka, JIbBiBCbka Ta iH.).
Taki nporpamn CTOCYIOTbCS LUMPOKOro Koma reHgepHux npobnem Ta couianbHuX
PIBHIB XXUTTA NIOANHU, TOMY OCBITHIWN piBEHb B LMX NporpaMmax po3rnagaceTbCcs 9K o4Ha
3 KOMIMOHEHTIB.

Omxe rpomagcbki opraHrisauil Ta iHiuiaTMBM K B YKpaiHi, Tak i y BCbOMY CBITi
CTBOPIOKOTL M peani3ytloTb Pi3HOMaHITHI MPOeKTU LWOoAO0 reHOepHOoI TeMaTuKn, SKi
CNpUAIOTb NIABULLEHHIO PIBHA TEeHOEPHOI KynbTypyu Ta TEeHOEPHO!l YyTIMBOCTI
CyCninbCTBa, ane Taki NPoOeKkTn nepeBaxarTb HabaraTo GinbLue 3a OCBITHI MPOEKTN.
Ha >xanb npo OCBITHI reHaepHi NPOeKkTU 3HalTb Nuwe Yy BY3bKOMY KOMi LisdiB.
BBaxkaemo, W0 npobnemartmsauis NUTaHHA BNPOBaKEHHS reHAepHoro nigxony B
OCBITHIO MPAKTUKY YKpaiHM NPUCYTHSA ane BOHa HECUCTEMHaA, rnongarae y Tomy, Lo B
OCBITHI NpakTuui 34e6inbworo nNpPUCYTHIN nuwe nNpakTUYHUA (Ta NOOOUHOKUN)
acnekT gin i3 BBEOEHHAM Y BULLMIA Ta cepeHin wkonax. KoHKpeTHUX din Ta nnaHis
BBEJEHHA reHAepHOoro niaxoay AOCi HEMae; NoAalnTb NuLle pekoMeHaadii, BTiNeHHA
AKUX HEe BIOCTEXYETbCS HaNEXHUM YMHOM Ha piBHI OpraHiB Bnagu Tak, siK ue
BiabyBaeTbcs y CKkaHAMHABCHKUX KpaiHax.

Cnucok BUKOpUCTaHUX mKepen:

[1] OopotinHa, T. O. (2008) Mpobrema roTOBHOCTI Cy4acHOro BYUTENS 40 BNPOBAMKEHHS FeHAEPHOrO Miaxoay y
NPaKTUKy LUKINbHOI OCBITW (3 AOCBidy poboTM Ha Kypcax NiABWLLEHHS KBanicpikali). Haykosei 3anucku
TepHONINbCbK020 HauioHanbHo20 nedazozidHo20 yHigepcumemy. Cepis "Medazozika”.(c. 163-170).2008 .

[2] OopoHiHa, T. O. (2012) Pociicbkuin 4OCBIA 3 iMNneMeHTawii feHaepHoi Teopii y BuLLy OcBITy. inocodcbko-
TEOPETUYHI Ta NPAKTUKO-30PIEHTOBAHI acmekTy BUNepemKatoyoi OCBIT Ans CTanoro po3sutky. Mamepianu
8ceyKpaiHCbKOi Haykosoi KoHgepeHuii (22 nuctonaga 2012 p., M. [HinponeTpoBCcbK). [HINpONeTpOBCHK.
2012.4.2.

[3] AHanimuqHa donosiOb. eHOepHa nonimuka €gponeticbko2o Coray 8 Ykpaiki 3a pepakuieto Kiucenbosoi, O.
BunyyeHo 3
file:///C:/Users/User/Downloads/033_Genderna_pol_tika_vropeys_kogo_Soyuzu_v_Ukra_n_%20(1).pdf

[4] Biarritz partnership for gender equality (2019) BunyuyeHo 3: https://glavcom.ua/pub/pdf/49/4938/18_1.pdf

[5] OopotiHa, T. O. (2010) Teopis i npakmuka eeHOePHOI 0c8iMU | 8UX0B8aHHS Y4YHIBCLKOI MOI00i 8 Hag4anbHUX
3aknadax Ykpainu ( Il nonosura XX — noyamok XXI cmonimms) (aToped. [uc. Ha 3006yTTs HaykoBoro
CTYNeHs JOKTopa nefaroriyHux Hayk). Kuis, YkpaiHa.


https://glavcom.ua/pub/pdf/49/4938/18_1.pdf

60 e Theoretical and empirical scientific research: concept and trends e Volume 3

DOI 10.36074/24.07.2020.v3.21

CTAH NIArOTOBKU COLUIAJIBHOI'O
N'YBEPHEPA B YKPAIHI

ORCID ID: 0000-0002-8193-9364 PawwuHa IHHa OnekcaHgpiBHa
BUKNagad kadeapu negaroriku
XMmenbHuubKa aymaHimapHo-riedazoeidyHa akademisi

YKPAIHA

Hosi opieHTnpn, dopmyBaHHs 6a30BOT ryMaHiTapHOI KyfibTypy B CyCMiNbCTBI €
BIAMIHHOIO PUCOK Cy4aCHOI CUCTEMM OCBITU, sika PO3rNsgace OUTUHY SIK FONOBHY
nefaroriyHy LiHHICTb.

Bucokmnin piBeHb OOMAalLUHLOrO HaBYaHHS | BMXOBAHHA B ICTOPIT PO3BUTKY
nogcrTea 3abesnevyBana ryBepHepcbka negaroriyHa cuctema. ['yBepHepCcTBO $iK
nefaroriyHe sBuLLE MocTano 3 noTped y ¢opmyBaHHI siCKpaBOl HeopAWHAapPHOI
0ocobucToCTi, 3gaTHOI 34INCHIOBATM NodanbLUnin NOCTYN NOACLKOT LuBinisauii.

CraHoBreHHA Ta MYHKUIOHYBaHHSA [HCTUTYTY TryBepHepcTBa B ICTOPUYHIN
peTpOCneKkTMBi, nepeBarn M HeOoNiKN pPO3BUTKY CoOLianbHOro ryBepHepcTBa B
Cy4acHuMX ymoBax, MiaroToBKy doaxiBuie BuB4YaioTb A. bapgiHos, J1. KobunsHcbka,
H. KoBanescbka, €. Capanynosa, C. Tennwk, O. WaposatoBa Ta iH. Cy4acHi
acnekTm CiMEeMHOi CUCTEMM OCBITU OOrpYHTOBaHIi TaKMMKW  HaAyKOBLAMMU, SK
A. bap6iHos, H. Nob6ipyeHko, C. MNMonnyeHko, T. TPOHBLKO.

B VYkpaiHcbkOoMy neparoridiHOMy CroBHUKY 3a pepakuieto C. [oH4apeHka
roBOpUTLCH, LLO ryBepHep — ue ocoba, saky Hanmanu ans AoOMallHbOro BUXOBAHHS 1
HaBYaHHA AiTen y CiM’axX ABOPSIH, BULLMX YMHOBHUKIB, Bypxyaasii, kynuis [1].

Mognacun |. 3a3Havae, WO ryBepHepCbke HaBYaHHS 1 BUXOBAHHA AUTUHU — Lie
OCBITHbO-BMXOBHA CUCTEMA, siKa BiQMOBiga€ TakMM BUMOram: €OHICTb HaBYaHHS W
BMXOBaHHS; OCOOMCTICHO opieHTOBaHa KoM OpTHa B3aeMogia negarora 3 AUTUHOIO;
BUKOPUCTaHHA nepefoBux nefaroridHMX TexHosorin. 3MIiCT Ta pesynbTaTtu
AisiNbHOCTI ryBepHepa NoBMHHI 6yTV agekBaTHMMK 3anuTam 1 BUMOram CycninbCTBa,
OCBITHiX 3aknagis, 6aTbkiB Ta camoi guTuHu [3]. A, came, JoMallHA (TyBepHepCbKa)
OCBiTa — LUe UuiniecnpsimoBaHa AisnbHICTb, CMpsiMOBaHa Ha pPO3BUTOK TBOPYMX
3nibHoCTEn i popMyBaHHSA CUCTEMM 3HAHb, MOPANbHOMO Ta ECTETUYHOIO BUXOBAHHS,
3aCBOEHHS CoLlianbHOro AOCBIAY SIK OCHOBM A5t BCEBIYHOro po3BUTKY 0cobucTocTi. |i
MeTa NnoB’si3aHa Hacamnepeq, i3 36epexxeHHsIM 300pOB’ss ANTUHKU, 4aHOro NPUPOAOHD,
PO3BUTKOM OUTSYNX NPUPOAHUX NoTpeb, 3aibHoCcTen, ocoOBUCTICHMX pUC, HEODXIAHNX
AN BWXWBAHHA B MOCTIMHO 3MiHHOMY couiymi, wo 3abesnevyaTb i Ge3bonicHe
BXOKEHHSA y gopocne Xutra [3].

AHanisytoun po3BUTOK OCBITU OCTaHHIMW poKamu, BapTO 3a3Ha4MTW, WO 00
crnpasu MigroToBKM ryBepHepiB NpuegHanncb nefaroriyHi saknagu BuLLOI OCBITU. Y
faratbOX 3 HWUX 3OIMCHIOETLCA MiAroTOBKA CoOUianbHUX negarorie, Ana sKux
BMKNagaeTbca Kypc «MeTtoamka poboTtu ryBepHepay. LLe B kiHUi 20 CTONITTSA Lewn Kypc
noyas Buknagatucb 3gobyBadam  ocBiTM  HauioHanbHOro  negaroriyHoro
yHiBepcuteTy iM. M.I1. [JparomaHoBa, siki MaloTb NpaBo, 3a 6akaHHAM, npautoBaTu
couiansHuMKn ryBepHepamn. 3 KiHUa 20 CTONITTA BeOeTbCs TaKoX MigrotoBka
rYBEPHAHTOK B YMaHCbLKOMY AepXaBHOMY negaroriiHoMmy yHiBepcuteTi iMm. [laBna
TuunHK. Yepkacbkun HauioHanbHW yHiBepcuTeT M. bB. XMenbHWMUbKOrOo Ta
YUepHiBeUbKknn HauioHanbHUin yHiBepcuteT iM. HO. degbkoBmya, a 3rogom W iHLi
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3aKnagu BULWOI OCBITU YKpaiHM y Mexax cneuianbHocTi «CouianbHa negarorika»
cTanu nNponoHysaTu cneuianisawito «CiMenHe ryBepHepCTBO».

Kpim TOro, HasiBHiCTb Yy Cy4YaCHOMY CyCMifibCTBi 3pOCTal4oro mnonuty Ha
ryBepHepiB BuMMarae 34INCHEHHS TXHbOI MIATOTOBKM He TiNbKA Yy CepeaHix
npoecinHnX i BULLMX NPOheCinHNX 3aknagax OCBiTU, a 1 Y LUMPOKIN CUCTEMI OCBITHIX
YCTaHOB 3 YOOCKOHaneHHa W nepeksBanidikauii ocib, aki BXe MalwTb OCBITY W
npauoTe 3a O3HavyeHMM axoMm (IHCTUTYTU nNiABULLEHHA KBanigikauil Ta
nepenigrotoBkn paxisuis negaroridHOro npodinto, LWKOSIM-eKCTEPHW, cneLlianbHi
wkorm i T.n.). CnywHo i BapTOK BTIMEHHS Y XUTTA BBaXaemMoO MPOMo3uLito
. degopeHka Npo MigroTOBKY [yBEpPHEpiB Ha nnaTHiM OCHOBIi Ha npuBaTHE
3aMOBIIEHHA  KOHKpeTHMX poboToaaBuiB, opradizaudito  peknamum  npodecii
«ryBEpHep», 3a04Hy opMy nMigroTOBKM couiaribHO-NegaroriyHnX Kagpis HOBOIT
creuianisauir [2].

CneumndivHicTb NpohecinHOT OCBITK coLianbHOro negarora XxapakTrepuayeTbCs
BENUKOK KINbKICTIO [mkepen i 3acobiB OTpMMaHHSA iHopMauii, Wwo nepeabadae
cybopanHauio, KoopAnHaLio i Koonepauilo pi3HMX PIBHIB NIArOTOBKM coLianbHUX
negaroris, 30Kpema [0 ryBepHepCbKol OiANbHOCTI.

Takum 4YMHOM, CbOrogHi npobnema npodecinHOl NiAroTOBKU coLlianbHOro
ryBepHepa, LWo ANKTYETbCA BUMOramMmun 4o Moro haxoBux YMiHb i HABUYOK, AKi BUCYyBa€e
CyCninbCTBO, NEPENIKOM MOro o60B’s13KiB, OCOBMMBOCTSAMUN KaTeropin giten, 3 skumm
BiH NpavoBaTumMe, NOCTYNOBO 3HAXOAMUTb CBOE BUpIlLEHHSA. 3gobyBadyi ocBiTM geaani
GinbLue 3aaBNATb Pi3Hi acnekTn npobnemu ryBepHepcTBa B SAKOCTi TEM HayKOBUX
pocnigkeHs.  [leparorn-gocnigHukn,  BigyyBakuuM  NEBHI  CKNAgHOCTI  npwu
AndpepeHLuiauii nporpam 3 ryBepHepCTBa, HarofowyTb Ha HEOBXiAHOCTI CTBOPEHHS
HayKkoBMX nabopaTopin 3 gaHoi npobnemaTtumku.
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CUCTEMA J'IOFOI'IE,EI,I/I‘-IECUKOVI PABOTbI MO
®OPMUPOBAHMUIO MNMAIrofibHOU NNIEKCUKMN Y CTAPLUUX

AOLWKOJIbHUKOB C ObLLIMM HEOJOPA3BUTUEM PEYM
CPEAOCTBAMMU NMUKTOITPAMM

AntyxoBa TatbsiHa AHApeeBHa

KaHauaaT negarormyeckux Hayk, AOUEHT kadeapsbl

AOLLKONBbHOIo 1 crneumansbHoro (aedekronornyeckoro) obpasosaHus

HINY «Bbereopodckuti 20cydapcmeeHHbIL HauUOHarTbHbIL UCCIIe008ameribCKUll yHUBEPCUMEM

POCCUNCKAS ®EQEPALMS

BepxukoBckas [lapbsa CepreeBHa
Jloronepn peabunmMTaumMoOHHOIo OTAENEHNS U ETCKON NONNKINHUKA
KHI BI'C «bepdsiHckoe meppumopuarisHoe MeduyuHCKoe 06beduHeHUe »

YKPAWHA

AHHOMayus. ®opmuposaHue a/1a2o/iIbHO20 Cr108aps Kak OCHOB8bI C85I3HOU peyu y cmapuiux
OOLWKOMBbHUKOB ¢ 0bwum Hedopassumuem peyu - o0Ha u3 Hauboree akmyarsbHbIX npobnem
cospeMeHHo20 Jsioeoneduyeckoeo coobwecmea. Ha ce200HAWHUU OeHb 0OCMpPo
owyujaemcsi Hexeameka Memoou4eCcKo20 Mamepuarsia rno aHHOMY HarnpaeseHuUto, Komopbil
CUCMEMHO U 3pekmusHo rpumeHssics Obl 8 x00e KOPPEKUUOHHbIX 3aHsmul. B
rnpedcmasrieHHoU pabome Hamu ripedrioXeHa cucmema KOpPEeKUUOHHO20 8030elicmaus o
gpopmuposaHuro U oboeaweHuUo a1a2osibHo20 criogapsi cmapuwiux dowkonbHukos ¢ OHP ¢
rnpumeHeHuem memoda rukmozapamm. [aHHbIl MemoO rosioXuUmerbHO 3apeKoMeHoos8ar
cebs 8 npouyecce UCMOMb308aHUS MHO2UMU OMEYEeCMBEHHbIMU U 3apybexxHbIMU
uccrnedogamernsMu 8 pasHbIX HarpaesieHUsIX KOpPeKUUuoHHOU pabomel. [ns noebiweHuUs
agpgbekmusHocmu  sioeoriedudeckoli pabomel o  ¢hopmMuposaHuo U obo2aweHuro
2nazonbHo20 criosapss cmapuiux dowkonbHukoe ¢ OHP Hamu 6bina co3daHa paboyvasi
mempaldb-mpeHaxep, 8 OCHO8Y KOMOPOU MosioKeH Memod HaasrsilOHO20 MOOeslupo8aHuUs
(ucrionb3oeaHue rnukmozpamm). osydyeHHble 8 xode anpobupoeaHusi pabodyeli mempadu-
mpeHaxepa pe3yribmamsl (ypoeeHb eradeHusi MpucmagoyHbIMU 2r1a2oaamu y cmapuiux
OowkornbHUKo8 ¢ OHP 6bin yesenu4yeH Ha 15%) noseonsom 2oeopume 0 docmamoyYyHoU
aghghekmusHocmu ucnosib3oeaHusi daHHo20 nocobusi 8 nozonedudyeckol pabome. 3mo
Oaem oOcHogaHue pekomeHOoB8amb OaHHbIU rPoOyKm, MOJyYEeHHbIU 8 xode peanusayuu
Halweeo ripoekma, Orisl UCrosib308aHUsl 8 rioeoredudeckol npakmuke 8 [JOO, a makxe 0ns
podumenel 0ns ocyulecmeneHuss domawHel pabombl MO 3aKpereHuo U3y4eHHo20
Mamepuarna.

TeopeTudyeckne pgaHHble MHOFOYUCNEHHbIX aBTOPOB OTEYECTBEHHON WU
3apybexxHon nuTepaTypbl NPeaocTaBnsalT MHPOPMaLNIO O XapaKTEPHbIX ANs AeTen
¢ OHP TpygHOCTAX B YCBOEHWMW [NArofbHOro crnoeapsi. OTO OTpuLaTenbHO
CKasblBaeTCcd Ha (POPMUPOBAHUN CBA3HOM peyun, CTaHOBSIEHUN KOMMYHUKaATUBHOM
dYHKLMM 1 coumanbHOW aganTaunmy AOWKONbHUKOB.

M3yyeHne TpyaHOCTEM YCBOEHUSI [NArofibHOro  CrnoBapsi  CTapwuMmm
AOLIKOMbHUKaMN C OobWMM HegopasBUTUEM pPevn U UX NPUYKMH, MEeTOAMKM Angd
N3yyeHus n oboralleHns rnarofibHON nekcuku gowkonsHnkoB ¢ OHP npeacTaBneHsi
B pabotax T.b. ®dununyeson, I.B. YnpkmHon, C.H. KoHosanoson (C.H. BuikkaHosuny)
[1,3].

Mpobnema oBnageHnss getbMm ¢ OHP rnaronbHbIM CroBapemM Kak B
Ka4eCTBEHHOM, TaK U B KONMMMYECTBEHHOM OTHOLUEHMM onpeaensieT HeobxoaAnmMocCTb
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CUCTEMATUYECKON W LeneHanpaBneHHon  foroneguyeckon  paboTbl Mo
dOPMMPOBAHUIO NArosibHOM NEKCUMKK, NOUCK Hanbonee 3ddEKTUBHBIX METOLOB U
cpencTB Ans 3Toro.

[MocKonMbKy  MbIWMEHWE  OOLWIKOSMIbHUKA  XapakTepusyeTcss  NpeamMeTHOM
06pas3HOCTLIO U HarNsIAHON KOHKPETHOCTbLIO, TO METOA HarnsiAHOro MoaenMpoBaHus
ABNSAETCA OOHMM U3 Hanbonee NepcrnekTUBHbIX.

C.H. KoHoBanosa (BurxkaHoBuy) [1] B cBomx paboTtax ykasblBaeT Ha
3P EKTMBHOCTb UCMOSIb30BaHNSA METo4a NMKTOrpaMMm B fioroneamnveckon pabore no
dOPMUPOBAHUIO TNArofibHOrO NEeKCUKOHa U pPa3BUTUIO CBSIBHOWM pPeYn B LIENIOM.
[aHHbIN MeToa NO3BONSAET BM3yanun3npoBaTb COOCTBEHHYIO M OOpalLeHHYI peyb,
HarnNsQHO AEMOHCTPUPYS KaXKabI rnaron B BUAE NMUKTOrpaMmbl. Takasi «BuanmMas»
peyb obrneryaetr npouecc 3anoMMHAHWA CNOB M WX MOCTPOEHUs BO pasy u
npeanoxeHue.

Ho, K coxaneHuo, Wcnonb3oBaHWe nuKTorpamm And GopMUpoBaHms
rnarofibHOM NEeKCUKWU, B MNpPakTU4EeCcKon AeAaTenbHOCTU Y4YuTenen-noronenosB
npeacTaBneHo HeaoocTaTouHO. Ha Haw B3rnsg 3TO CBSA3aHO C  OTCYTCTBUEM
cneumnanbHOro OVNOaKTUYecKoro WHCTpYMeHTapus, NO3BOJIAOLLErO
LieneHanpaBfiEHHO N CUCTEMATUYECKN OPraHM30BbIBaTb 3Ty paboTy.

B cBA3M C¢ 3TUM BO3HMKNA HeOOXOOMMOCTb co3gaHus paboyen TeTpaau-
TpeHaxepa Ans OPMMPOBAHUA [NarofibHOM JEKCUKU C  UCMOfb30BaHMEM
NMUKTOrpamMm.

C.H. KoHoBanoBa (BukkaHoBu4) [1] oTMevaeT, 4TO HambonbLuee KONMYECTBO
owunbok getn ¢ OHP ponyckatloT npu oBnageHMM rnarofilbHbIMK nNpeaunkaTtamu,
NCNOMb3YIT B peun MHPUHUTUBHYIO hOpMYy rnaronos, o6o3HavawWwmx LEeNCTBUSA
ObITOBOro 3Ha4YeHus (MaTN, MbITb, Yonpatb).

B wuccnepoBaHuax T.A. Kyty [2] nokasaTenbHbIM  saBRsieTcs  oakT
HEBO3MOXHOCTM 00Opa3oBaHUA MNPUCTABOYHLIX [NArofioB C MPOTMBOMOMOXHbBIM
3HayeHneM. ABTOpP NOAYEPKMBAET HECOCTOSTENBbHOCTb HaBblka CUCTeMaTtuM3auum,
rPynnUPOBKN U BbigENEHNA OBLINX U OTNNYUTESNBbHBLIX NPU3HAKOB rraronos. Pedyb
peten ¢ OHP cogepXuT ownbKkn B CrNOBOM3MEHEHMM MO BPEMEHaM, Nvuam W
CnoBoobpa3oBaHMM NPUCTABOYHLIX rnarosfioB. 3aTpyaHEHO OObsICHEHME 3HAYEHUSN
cnoB, noabop CUMHOHMMWYECKONO W aHTOHMMWYECKOro psida; HEBO3MOXHO
NCNonb30BaHME rnarofnoB B NePeHOCHOM 3Ha4YeHun. Manbii 06 EM CEMaHTUYECKOro
nons obycnosnueaeT UCMONb30BaHWE MNarosioB B LUMPOKOM 3HAYEHUU, UX 3aMEHbI
Ha poaCTBEHHO Onuakue; oTMevaeTca Hanuume BepbanbHbiX napadasuin. Yaule
APYrMx B peyn BCTpevalTcs rnarosbl ObITOBOro YPOBHSA, @ HECHOPMUPOBAHHOCTb
MbICNIUTENbHbIX NPOLIECCOB SBNSETCS OAHOW U3 MPUYMH 3aTPYOHEHHOrO NMOUCKa U
nogbopa MCKOMOro crnoBa. HekoTopble 3aMeHbl rMnarofioB OTpaXakwT HeyMeHue
AeTen BblOENATb CYLLECTBEHHbIE NPU3HAKN OAENCTBUS, @ TaKKe BblOAENSATb OTTEHKU
3HaAYEeHUN.

C.H. KoHoBanoBa (BukkaHoBny) [1] nonaraeT, 4YTO TeKCToBoe coobLieHne
MOXHO BblpaxaTb He TOSfbKO CrioBamu, HO WU APYrMMK 3Hakamu. Ha ocHoBaHuM
CMHTarMaTM4yecknx OTHOLUEHWUA CroBoOCOYeTaHu 06pasyrTcs npeanoXeHus,
KOTopble npeobpasylTcs B TEKCT, HE CYLIECTBYIOLWNN BHE 3HAKOBLIX CUCTEM.
CnepoBaTenbHo, 3HaKu nukTorpaduyeckoro Koaa NPUMEHUMbI Kak
BCNoMoraTenbHOe CpeacTBO MPU HapyLUEHUSAX KOMMYHUKATUBHON DYHKLUN peydn y
peten c OHP.

B ycnoBuax cOBpEMEHHOro KOpPPEeKLUMOHHOro npouecca MpUMEHSITCS
pasfiMyHble NPUEMbl HarnsgHOro MoOAEnMPOBaHUSA: MUKTOrPaMMbl, 3aMECTUTENMN,
MHemMoTabnuubl.

MeTon nukTorpamm siBNSIeTCS OOHUM U3 caMblX 3dEKTUBHbLIX Npu paboTte ¢
JEeTbMW C HapylleHusiMM pedn, OGnarogapa o0coObiM CBOWMCTBAM OTCYTCTBUS
rpaMmaTUyecknx (POHETUYECKUX U APYrMxX NpaBun A3blka U OTpaXKeHUs NpegMeToB
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SABNEHNe OENCTBMA C MOMOLLbI OCOObIX 3Ha4koB. [aHHbIA MeTon MOo3BONSAEeT
BM3yanum3npoBaTtb COBCTBEHHYIO M OOpaLLEeHHY0 peyb, HarnggHo AEMOHCTPUPYS
KaXkdbl rraron B BUAe NUKTorpamMmbl. Takasa «Buaumasi» pedb obneryaet npouecc
3arnoOMMHaHUA CNOB MU UX MOCTPOEHUS BO dopasy U npeasiokeHue. Takon meTton
OpUrnMHaneH B 0oOpMIIEHUN U MHTEPECEH B paboTe C AOLWKOSIbHMKaMU, a 3TO, B CBOKO
odepeab, no3sonseT nsbexarb ObICTPON YTOMNAEMOCTM U NOTEPU MHTEPECA AETEN.

XapaktepucTvka pe3ynbTaTUBHOCTU (NMPOAYKTUMBHOCTU) npeanaraemMbix
noaxonos

[Ons onpegeneHns Hanbonee ys3BUMMbIX KaTeropun rnaronoB, KOTOpPbIE
Hy>XOalTcss B 0COOOM BHMMaHUM WM TWATeNbHOMW OTpaboTke noronegamn B xXone
KOPPEKLUMOHHOro npouecca, Hamu 6bino npoBeaeHo obcrnegoBaHWe CTapLumnx
AOLKONBbHNKOB C HOpMaribHbIM PeYeBbLIM Pas3BUTUEM U C OOLLIMM Hegopas3BUTUEM
peun.

WccnepoBaHue coctosano M3 AByx 6nokos. B nepsom 6Gnoke, Lenblo KOTOPOro
OblNo onpegeneHne nekCUYECKMX W rpaMmmaTUYecKUX KaTeropum rnarosos,
Hanbonee CnoXxHbiM AnNs geten ¢ obwum HegopasBuUTMEM pedn n 6e3 pedeBon
naTonorMM okKasanocb 3agaHue Ha uccnegoBaHMe MOHMMaHus U ynoTpebneHus
NpUCTaBoYHbIX rnaronoB. OTBETbI 4eTen Ha BONPOCHI 3TOro 3afaHns NOATBEPXKAAOT
HU3KMUI YPOBEHb MOHMMaHUS U YMEHNSA yNoTpebnaTe NPUCTABOYHbIE Narosbl.

Mpn BbLINONIHEHMM 3agaHW  BTOpPOro ©Gnoka, Uenbi KOToporo 6bino
nccriegoBaHMe  CNOBOM3MEHEHUSI U CrioBoobpasoBaHUs  rnaronoB, Obinn
onpeaeneHbl  Hanbonee  ysa3BMMblE  KOMMOHEHTbl  CIOBOM3MEHEHUST W
cnoBoobpa3oBaHus rnarosioB y geten ¢ obwmum Hegopa3BUTUEM pPeYn:

— anddepeHumaumns rnarosioB eOMHCTBEHHONO M MHOXXECTBEHHOro 4ducna
HaCTOSALLEro BpeMEH!;

— anddepeHumaumns oopm rnaronos 1 1 2 nuua eAUHCTBEHHOrO YnCna;

— andbdepeHumauuns rnaronos 1 v 2 nuua MHOXECTBEHHOIO YNCNa;

— anddepeHumauus rnarofnoe 3 nuua €AuHCTBEHHOrO U MHOXECTBEHHOIO
4yncna;

— NOHUMaHue n ynotpebreHme NnpuCcTaBoYHbIX rNarofos.

[na 6onee NOMHOro M Ka4eCTBEHHOrO aHanu3a BnageHusa AeTbMu ¢ 0OLWnM
HeQopa3BUTMEM peyu MNpeaukaTUBHbIM CroBapeMm, Hamu Obina npeanoxeHa K
3anofHEHNIO aHKeTa Ansl loroneaos, KOTopas NO3BONSET NOATBEPANTD U AOMNONHUTL
pesynbTatbl MNPOBEOEHHONO WCCMeAoBaHWA, B KOTOPOM MPUHANM yyactue 23
noroneaa.

AHanuampya [OdaHHble aHKeTupoBaHus Oblna onpegeneHa crneayrowas
3aKOHOMEPHOCTb: noroneabl, KOTOpble MPOBOAAT KOPPEKUMOHHYIO paboTy C rpynno
aetenn ¢ OHP (obcnegyemblx B xo4e 3KCNepUMEHTa), HeQOCTaTOYHO yAensioT
BHUMaHME [OWarHoCTmke u (OPMUPOBAHUIO NarofibHOro criosapsi. Pesynbrathl
aHKETUPOBAHUA OEMOHCTPUPYIOT OTCyTCTBME 0OCneaoBaHnss MMMNPECCUBHOIO
cnosaps OOLLKOMbHMKOB. Ha akcnpeccMBHOM ypoBHE noroneabl obcreayoT Takme
Kateropum, Kak ynoTpebneHue rnarofioB CO 3HAYEHWEM [BWXKEHWUS, rrarosibl-
3BYKOMOAPAXaHUS  XMUBOTHbIX, YNnOTpebneHne npucTaBOYHbIX [larofioB  w
BO3BPATHOCTb. [lonyyeHHble AaHHble MNO3BONAT caenaTb BbIBO4 O TOM, 4TO
HegoCTaTouHbIn 0O6beM o00cnegoBaHMs, U Kak CrneacTBue  HepaumoHanbHoOe
dopMMpoOBaHME arofibHOro  cnosaps, MYHKUMA ero  CrioBOM3MEHEHNA U
cnoBoobpa3oBaHMs HeraTMBHO MOBAMANM Ha pesynbTatbl obcnegoBaHust, T.K
OOLWKOMNBbHUKA  MOKasanu MWHUMasbHbIA YPOBEHb YCMEWHOCTU B 3adaHunax
nccnegoBaHMst TeX NapamMeTpoB, MO KOTOPbIM NpoBOAMMNAchk HedocTaTo4vHas
KOppeKunoHHas paborTa.

PecnoHgeHTbl cumTaloT, YTO Hambonblune 3aTPyAHEHUS Yy OOLIKOSIbHUKOB C
OHP BbI3biBaeT ynotpebnenve, puddepeHumnaumss npUCTaBOYHbIX [arosnos,
cnosoobpasoBaHMe rnarofioB OT APYrMX YacTen peyun, ynotpebrneHuwe rraronos
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OnM3kMX N0 NIEKCUYECKOMY  3HayeHuo, noabop  aHTOHUMMUYECKOTO U
CMHOHMMMYECKOro psiga rnaronoB M obpasoBaHWe rnarofioB MYXCKOrO U XEHCKOro
pofa npoLleLero BpeMeHu.

[laHHble, nonyyeHHble Ha 3Tane AnarHoCTUPOBAHUA OeTel U aHKeTUPOBaHUS
noronegoB NO3BOSNUNN NPELNONOXUTb, YTO HecopMmnpoBaHHocTb Yy aeten ¢ OHP
rnaronbHOro cnosaps MOXeT ObITb obycrnosneHa HeJOCTaTOYHO
LeneHanpaBneHHoON cuctemaTnyeckn NPoBogMMON fioroneandeckon paboTon.

OTO MNOCAYXWNO OCHOBaHMEM [Af1 CO34aHus Hamu paboyen TeTpaau-
TpeHaxepa Ana OPMUPOBAHUA TpaMMaTUYECKUX KaTeropum npuUCTaBOYHbIX
rnarofiloB C UCMoOsib30BaHWEM CPeACTB HarnsagHoOro MoAennMpoBaHus (MUKTorpamm).

PaspaboTaHHasa TeTpaab-TPEHaXep COCTOUT U3 HECKOSbKMX BNOKOB 3adaHui,
LUenbio  KOTOpbIX ABNseTca opMmupoBaHue, 3akpenneHne wn oboraiieHve
npeacraBneHnn geten o6 M3MEHEeHUW rnarosoB No fivuam, Yncriam n BpeMeHam;
cnoBoobpa3oBaHMe  MPUCTABOYHbIX  FNArofloB WM WX U3MEHEeHue Mo
BbiLLIENepeyYnNCNeHHbIM KaTeropusmM; CoOCTaBrieHe NpeanoXxXeHun ¢ UCNosib3oBaHNEM
rpaMmmaTUyecKn NpaBusibHbIX POPM MPUCTaABOYHbIX NarosioB (Ha npMMmepe rnarosnos
ABVKEHMS).

TeopeTuyecknn  aHanuMs  NCUXONOro-negarornyeckon  nurepaTtypbl U
noslyyeHHble B Xo4e WCCNedoBaHWUs OaHHble O COCTOSIHUW [IarofibHOM JIEKCUKU
cTapwmx JgowkonbHukoB ¢ OHP nossonvnn Ham onpefenutb  criegyolme
HanpaBfieHUs KOPPEKUUOHHO-pa3BuBawllen paboTtbl nNo opmMMpoBaHUIO
rpaMMaTUYeCcKUX KaTeropuin NPUCTaBOYHbIX rMarosios:

— (hopmupoBaHMe HaBblka 06pa3oBaHNs MPUCTABOYHbIX F1arosos.;

— dopMnpoBaHNe HaBblka M3MEHEHUS MPUCTaBOYHbLIX rMarofioB Mo nuuam,
yncnam, BpemeHam

— pas3BUTHE 3pUTENBHON NAMSATMH;

— pasBuTtue rpadpoMOTOPHbLIX QPYHKLMN;

— pasBUTKE 3pUTENBHON KOOpAMHALNN.

B pabouyto TeTpagb-TpeHaxep Obinu BKkoYEHbl Hanbonee ynotpebutenbHble
rnaronbl ABUXEHUS.

TeTpaab-TpeHaxep pekoMeHAoBaHa K WUCMOMb30BaHUKO Ha floroneamyeckmnx
3aHATUAX, a Takke B KadeCcTBe CpeacTBa [LOMAaLLHEro 3akpenneHust U1 oTpaboTku
NoJSTy4YeHHbIX HABbIKOB.

PaboTta ¢ TeTpagbto npoBoaUTCA B MHOMBUAYaNbHOW dOpMe Mo 5-7 MUHYT,
BKIMIOYEHHbIX B OCHOBHOE rororneguyeckoe 3aHsaTve. B 3aBUCUMMOCTM OT YpPOBHSA
YCBOEHUSA MaTepuarna KonmyecTBo 3aHATUI BapbupoBanock oT 10 go 15.

CTpykTypa paboyen TeTpaau-TpeHaxepa W KOMMYECTBO  3aHATUN,
OoTBeZleHHOe Ha (opMuMpoBaHME YA3BUMbIX KaTeropuin npegukaTUBHOW JEKCUKN
npeacraBneHbl Ha pUCYHkKe 1.

Ha pucyHke 2 un300paxeHO nepBoe 3agaHve Oroka-3HakomMcTBa C
nUKTOorpapnyeckum KogupoBaHMeM MECTOMMEHUN.

B neBylo KONOHKY OBasfioB KpensiTca 3apaHee NpurotoBrieHHble dhoTorpacum
(Ha nwunyykax) cembu. CooTeeTcTBUSA doTorpacdmm nuKTorpammam: - ¢oTo
pebeHka; OH-nana; oHa-Mama; Mbl- nana, Mmama n pebeHoK; OHU- Opy3bsa pebeHka.
®oTO KPENATCH B COOTBETCTBMM NMUKTOrPaMMaM MU XaoTUYHO (pebeHoK coeanHseT
d0oTO M NUKTOorpaMmmel MapkepoMm). Lienb — 3anomMHUTb 0603Ha4YeHUs NMUKTOrpaMm 1
NX MECTOUMEHMUS.

[ns o3HakoMsieHusi ¢ NUKTorpaguyeckum n3odbpaxeHnem rnaronos, pebeHky
HeobXxo4MMO HaWTK NOXOXME C KapTUHKaMM NMUKTOrpaMmbl rarofioB U NPUKpPEnnTb
NX B NpaByto KOMOHKY. Takxke, paccTaBmB U300paXKeHns B JIEBON U NPaABOWN KONTOHKaX
B XaOTMYHOM nopsgke, pebeHOK MOXEeT COeQUHUTb MapKepoMm COOTBETCTBYHOLLME
n3obpaxeHnsa B KONMoHkax (puc.3).
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¢hopMuposaHue u 3aKpennieHue HaebIiKa

O3HaKoMI1eHuUe C O3HaKoMs1eHue ¢ hopmMuposaHUs (opasbI no muny:
nukmoepaghuyeckum nukmozpacgpudeckum MecmouMeHue + 21a20/1 ¢ UCNoMb308aHuUeM
uzobpaxeHuem . usobpakeHuem ynpaxHeHul no yy4weHur MOMOPHbIX
mecmoumeHuli 2nazonoe dsuxeHust ¢hyHKyull u 3pumenbHol KoopAuHayuu
1 3aHsIMUue 1 3aHsmue 1-2 3aHamust
-
OpPMUPOBaHUe HaeblIKa O3HaKOMJIeHue ¢ nuxmoapad)uqeckum
d)gp P 03HakoMneHue ¢ u3obpaxeHueM epemeHHol
06pa3oeaHus ¢pasbi ¢ nukmozpaguyeckum
UCHONb308aHUEM npuHadnexHocmu u ¢hopmuposaHue
' usobpaxeHuem . HaebIKa COCMaeseHus hpasbi No muny:
IRUCITIAC OUHEIX{EHIE2 0106 npucmasok MecmouMeHue + 2/1a20/1 C U3MEHeHUeM no
. 1-2 3aHamus o 1-2 3aHssmust A epemeHam
. ; l 1-2 3aHsimus
¢ghopmuposaHue u
ompabomka HaebIKa 3aKpensneHue Haeblka ompa6omka HagbIka cocmaeneHus
o6pa3sosaHusi (ppa3bi c cocmaeneHusi ¢hpasbi no pacckasa ¢ NOMOWbI0 (hpa3oeoll peyu,
ucnosb308aHUEM . muny: MecmoumeHue + . ucnonb3ys NPUCMagoYHbIe 21a2osbl U
npucmaeo4HbIX 2/1a20/108 npucmaeownbu'l ellazon ¢ 8peMEHHYI0 NPUHA0NIEKHOCMb
1 3aHsmus U3MeHeHuUeM nNo epeMeHaM. 2 3aHgmus
. 4 ‘ 1-2 3aHasmus

Puc. 1. CtpykTypa pabo4yeun TeTpaau-TpeHaxepa

Puc. 3. CooTBeTCcTBUA NUKTOrpadoM4yeckMm N3o6paxeHusiM rnarosios
OBWXeHUsA
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[ns obpasoBaHns pasbl CO 3HAKOMbIMW MECTOMMEHUSIMU W rnaronamu,
HeobxoAMMO NpUKPenUTb 3 NUKTOrpaMMbl MECTOMMEHUSA U 3 MUKTOrpaMMbl rrnarona
Taknm obpasom, YTOObl MECTOMMEHUSA ObINN COeAMHEHbI JIMHUEN C rnaronamu («oH
noeT», «oHa neTnt») (puc.4).

Puc. 4. OTpaboTka HaBblka cocTaBneHus ¢ppas ¢ NOMOLLbIO NUKTOrpaMmm

[Ana o3HakoMIieHus C nNUKTorpadu4eckMm Un3obpaxeHnem BpeEMEHHOM
NPYHaANEXHOCTU Heob6xoaMmo pasmMecTuTb nNUKTOrpaMmmy BPEMEHHOM
npuHaanexHocTn B kpacHbin kpyr (d-npoweawee spems, @-nacToswee spems, P
-bygyuiee Bpems); B XKENTbIA KPyr- NPUKPEnUTb MUKTOrpaMmy MECTOMMEHUS; B
3enéHble Kpyru- BCe MUKTOrpamMMbl narofnos, nporoBapusas obpasoBaBLuMecs
dpasbl: «s1 BYEpa LEN», «KOH cenvac 6exunTy, «Mbl 3aBTpa nonetTum» u 1.4. BapuaHt
pasmeLLeHNs NMKTorpamMmm npeacTaBneH Ha pUCyHke 5.

.
|
|
|
|
|
1

Puc. 5. ®opmunpoBaHue HaBbika cocTaBneHus ¢pas ¢ y4eTomMm BpeMeHHOM
npUHaanexHocTu

[Ana o3HakoMNeHus C nuKTorpauyeckum unsobpaxeHnem npucTaBok
Heobxo4MMO paccMOTpeTb C peBEHKOM KapTMHKKU (p1c.6) n cocTaBuTb hpasbl: YTO
aenaet manbunk? - Bxoant/BblxoanTt B/M3 gom(a), obpawias BHuMaHme pebeHka Ha
nMKTOrpammMy, o6o3HavatoLLyo NnpucTaBky B—.
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C nomoLbl MUKTOrpaMMbl MNPUCTABKM W MUKTOrpaMMbl rnarofia  HyXHO
obpas3oBaTb HOBblE CrioBa M 3anofnHUTb Tabnuuy (Hanpumep: T4 - BXOOUT);B
cocefHEN KOMoHKe HeobXoaMMO MpOAEeMOHCTPUpPOBAaTh rMarofibl aHTOHUMWYHOMO
3Ha4yeHus (BXOAUT- BbIXOOUT).

Puc. 6. ®opmupoBaHMe HaBbika 06pa3oBaHuUsi MPUCTABOYHbIX rNaronos

[na 3akpenneHus HaBblka CroBoobpas3oBaHMs MNPUCTABOYHbIX [Narosios,
NOCTPOYHO MM MO cTtonbuam maTpuubl (Tabnuubl), KOTOpas nNpeacTaBneHa Ha
PUCYHKe 7, 03BYyYUTb BCE NMUKTOrpacdunyeckne naodbpaxeHus cnos (B MIHPUHUTUBHOM
dopme rnarona): BxoguTb, NpuberaTtb, OTbe3xaTb, NepennbiBaTb, MPUHOCUTL U T.4.

b, (0P8 % [k Toor 2|

iz s
— i

Puc. 7. 3akpenneHue HaBblka CNI0BOOOpa3oBaHMA NPUCTABOYHbLIX rNarosios

B pesynbtarte noronegudeckon paboTbl ¢ paboyen TeTpaablo- TPEHAXEPOM Y
BCEX [OLWKOMbHUKOB C OOWMM HegopasBUTMEM  peyn, Y4acTBOBaBLUMX B
nccnegoBaHuu, Obina OTMeYeHa nonoxutenbHas AvHamuka. CuctemaTuyeckas
ueneHanpaesneHHaa paboTta no QOPMUPOBAHUIO TPAMMATUYECKUX KaTeropum
rnarofioB C MOMOLLbI MpeanoXeHHOW TeTpagu, No3Bonuna yBENUYUTb YPOBEHb
noHMMaHus, auddepeHumnaumm n akTyanmsauumn onpeaerneHHbIX rpynn rnaronos, B
cpegHeMm, Ha 15%.

Mpy NPOAOIMKEHNN UCMONb30BaHWSA TETpaan-TpeHaxepa UM eé KOMNOHEHTOB
Ha foroneauyecknx  3aHATUAX  MOXHO  MPeanofioknTb  KayeCTBEHHOE U
KonuyecTBeHHoe ynyJlweHue nokasatenen geten ¢ OHP.
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Monaraem, 4TO pJanbHenwas paboTa Hag MNPOEKTOM MNpenocTaBuT
BO3MOXHOCTb ero npumeHenus B JOO Ha 3aHATMAX C Noroneaom M B KayecTBe
AomMaluHen paboTbl MO 3aKpeNEHUIO U3y4YEHHOro Matepmana.
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CUCTEMHA POBOTA ®AXIBUIB 3 PO3BUTKY
MOBJIEHHA Y JOWKIUIbHUKIB 3 MOPYLLWEHHAMU CITYXY

puubko PycnaHa BacuniBHa
BMXOBaTesb AOLLKINBHOI rpynu
XycmcbKa crieyjaribHa 3a2alslbHoOC8ImHs WKona-iHmepHam I-111 cmyneHie

YKPAIHA

P0o3BMUTOK MOBIIEHHA AiTEN 3 NOPYLUEHHSAMWU CryXy Mae BaXiuBe 3HAYEHHS B
cucTeMi gisanbHOCTI dhaxiBuiB cypgonenaroriyHoro npocpinto [1]. OcobnmBocTi i
crneundika noro opMyBaHHA B OiTEN 3 PI3HUM 3HKEHHAM CIYyXOBOI YHKLUiT
notpebye ocobnmneoi yBaru paxisLiB 40 34iINCHEHHSI KOPEKLMHO-PO3BUTKOBOT pobOTH
y OOLLKINbHUX rpynax HaByarnbHOro 3aknagy [2]. ToMy y KOMMMNEKCHIN OisnbHOCTI
daxiBuiB pPO3BUTKY MOBIIEHHS HaJa€eTbCA MNPIOPUTETHE 3HAYEeHHS B OCBITHbO-
BMXOBHOMY MNpOLECi OOLUKINNSA, OCKiNbkM € HeobxigHow 6asot Ans nigroToBKu
ANTUHW 00 HaBYaHHA y wkoni [3]. 3a cBOIM 3MICTOM € i cTpaTeriyHuMm, i TakTUYHUM
3aBOaHHAM [aNd  BCbOro CypaornefaroriyHoro Konektuey, 6aTbkiB  BNpoOOoOBXK
nepebyBaHHSA OAUTUHM Y OOLUKINMI, OCKINbKN 34INCHIOETLCS | NPOXOANTb HACKPI3HOM
niHielo sk Ha cneuianbHUX (rpynoBux, iIHOMBIgYaNbHUX), TaK i BCIX IHLWINX 3aHATTSX.

P0O3BMTOK MOBJIIEHHA AiTEN 3 MOPYLUEHHSAMU CNYXY AOLKINBHOMO BiKy B yMOBaX
crneuianbHOro  3aknagy 34INCHIETbCA 3 ypaxyBaHHSM  3aKOHOMIPHOCTEWN
dopMyBaHHA MOBIEHHeEBOI AdianbHocTi B Hopmi (A. Boryw, M. BawyneHko,
I. Map4yeHko, B. TapacyH, B. TuweHko Ta iH.) Ta 0co6nMBOCTEN MOBMEHHEBOIO
HeOopo3BUTKY O3HayeHoi kateropii giten (P. Bbockic, A. Monbabepr, P. puubko,
B. Xyk, H. 3aceHko, H. 36oposcbka, b. KopcyHcbka, C. Kynbbiga, O. Kpyrnuk,
E. lleoHrapa, K. Jlyubko, J1. ManuHosuy, B. Mopos, H. Mopososa, E. lyuwmH,
M. Cinagin, H. Cnesina, M. LWepewmeT, O. Wyubka, O. ®egopeHko Ta iH.).

[eHeTN4YHi KOpEHi MOBMEHHS BapTo wykaTu He B camin mosi (O. Jlypisa), a B
npeaMeTHUX Aisax AUTUHW. Y Xo4i NpeaMETHOI, irpoBOI AiSNIbHOCTI B AiTeN BUHUKAKOTb
emMouii, noTpebu, iHTepec, BpaXeHHs, sKi CTalTb MNPUPOAHUMU CTUMyramu A0
CMiNIKyBaHHS, CTBOPIOKOTb, MOTMBYIOTb HEOOXIAHICTb Yy KomyHikauil [4]. besa uboro
PO3BUTOK MOBIIEHHS HEMOXNUBUW. |HTepec, 3auikaBneHictb, notpeba pawTb
MOWTOBX  BWCMOBUTUCb, MNOBIOOMWUTKW, 3anuTaTtu, MOMPOCUTK, 3arnepeyunTy,
YMOXINUBSIIOKTE  MOBMIEHHEBUW  PO3BUTOK, PO3LUMPEHHS  (PYHKLIA  MOBMEHHS,
pO3BMBalOTb MOro opmu (YCHY, OAKTUMNBHY, MUCEMHY).
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Cneuudika po3BuTKy i GOpPMYyBaHHS MOBIIEHHS Y OIiTEN 3 MOPYLUEHHAMMN CryXy
B YMOBax AOLIKINNS € nedaroriyHO MeTow i 3abe3nevyyeTbCs  3naroaXeHor
pobOTOK Yy pPO3ropTaHHi MNOCNIAOBHMX | B3aeMO3aneXxHuUx 3aBhaHb CUCTEMU
KOpPEKLiMHO-pO3BUTKOBOT poboTH [2].

[MocnigoBHICTL BUMKOHAHHA 3aBAaHb Yy AOLWKINM, WO CTOCYHTbCA PO3BUTKY
MOBJIEHHSl, BapTO nNpPeaCTaBUTU HK CUCTEMY OpraHi3oBaHOI KOMYHIKaTUBHOI
AiSNbHOCTI  HAcTaBHUKIB (cypgonegaroris, BuxoBaTtenis, 6aTbkiB) 3 AiTbMn 3
NOPYLUEHHSAMM CIyXYy 3a POKaMu HaBYaHHS.

Tabnuys 1
Cucrtema opraHisauii AisnbHocTi paxiBUiB 3a poOKaMn HaBYaHHSA
Poku OcCHOBHi 3aBgaHHA And 3aBaaHHA Ans 6aTbkKiB
HaB4YaHHA | cyppgoneaarora, BAXoBaTens
Mepunn * (hopmyBaHHA MOTUBIB i NOTPeb aiten y AKTmBizauia cdopm
CMifIKyBaHHi 3 HacTaBHMKaMU, POBECHUKAMMU; MOBIIEHHS, (hOPMYBaHHS
*  CTUMYIIOBaHHA iHTepecy OO npodBy | NOTpedbu y BUMOBMSHHI,
iHILiaTVUBK Y CNiNKyBaHHi; CNyxocnpunMaHHi,
o 3baravyeHHss  CMOBHMKOBOrO  3anacy | 3ByKOHacnigyBaHHI,
(nacuBHOro, aKkTMBHOrO), BBEAEHHSI WOr0 B | BiATBOPEHHI, MOBTOPEHHI
aKTVBHE MOBIEHHS; 3paska ans
*  (pOopMyBaHHSA HaBWYOK €feMeHTapHOro | HacnigyBaHHSA; PO3BUTOK
¢pa3oBOro MOBIIEHHS. POHEMATUYHOIO  CIyXY,
Opyrun DopMyBaHHSA KOMYHiKaTUBHUX NOTpeb vy CﬂyX_OC”pVIVIMaHHﬂ;
JianorivHin B3aemogii giten; 3aKpIN/IeHHA  NEKCUHHNX
30arayeHHsl, 3akpinneHHs | po3WwnpeHHsa | 3Ha4YeHb cnis,
CNOBHUKa OiTewn; rpaMaTuyHnX _(bOPM y
onaHyBaHHA OCHOBHUMMW rpamatuyHumy | LLOAEHHOMY ChINKyBaHHI
dopMamun (MHOXMHU — OGHWHM, TeNepilHboro — | Ta IH.
MMWHYIOro Yacy, 3BepTaHHSA Ta iH.);
dopMyBaHHA | 3aKPINSIEHHA rpamaTUyYHKX
dopM y enemeHTapHOMY (ppa3oBOMY MOBIIEHHI;
TperTin DopMyBaHHSA KOMYHIKaTUBHUX NOTped vy
dianorivyHin B3aemopgii giTen 3 BUKOPUCTaAHHAM
pi3HMX BMAIB Aianoris);
YeTBepTuit DopMyBaHHSA KOMYHIKaTUBHUX NOTped vy
MOHOMOrMYHOMY MOBIIEHHI (aKTUBHUX OpM —
po3noBigi (BNacHi BpaXKeHHs, nepekas KaskMu,
nepexusaHb, ONUC NpeameTa Ta iH.)

LaHi cgbopmosaHo 3 [5].

Mpn BUMKOHaHHI 3aBOaHb KOXEH HAaCTaBHWUK KEPYETbCS MpuHUMNaMK LOAO
30iINCHEHHs  nigxofiB: iHOMBIAyanbHOro, OCOOUCTICHO 30piEHTOBAHOrO — 3
ypaxyBaHHAM MNPUYKUH, CTYMEHHA, XapakTepy CIyXOBUX MOpPYLIEHb Ta BpaxyBaHHS
30HM HaNGNMXYOro PO3BUTKY; KOMYHIKATUBHOI CNPAMOBAHOCTI  KOPEKLiNHO-
PO3BMTKOBOrO HaB4YaHHSA, SKkuA nepepbayvae BCEBGIYHUA  MOBNEHHEBUN |
KOMYHIKaTUBHUIN pO3BUTOK AiTen. Baxnueo, wob BignosigHa poboTa HacTaBHUKaMMU
3gincHoBanacss 'y B3aeEMO3B’A3KYy AOCTYMHUX, 3pO3yMinux ¢(opM MOBMEHHS
CNoBeCcHOI MOoBM [6], 3 hOpMyBaHHAM YyTTS MOBU, 3 OMOPOKD HA MOBIIEHHEBI 3pasKu,
B TOMY YMCAi 32 MOBHUMMU MOAENSAMU, OOCBIA BUKOPUCTAHHA AKX HAMU OnMUCaHo [7].

Omxe, npobnemaTvka pO3BUTKY MOBMEHHS AiTe 3 MOPYLUEHHAMU CRyXy
OOLLKINBHOrO BIKY B cypaornefarorili He HoBa, BpaxoBYE MOPIBHAMbHI acnekTn 3
HOPMaTMBHMM PO3BUTKOM, Ma€ CBOK cneumndiky, ocobnmeocTi nepebiry. B ymoBax
AiSNbHOCTI cneuianbHOro 3aknagy Hanpsim poboTn Mae Bennke 3HaYeHHS!, OCKINbKK
came B AOLWKiNMi popMyeTbCca 6asza MOBIEHHEBOI, KOMYHIKaTUBHOI, Mi3HaBanbHOI
AiSNbHOCTI AUTUHK. Big 3naromkeHoi, chifibHO opraHi3oBaHoI AisifIbHOCTI HACTaBHMKIB
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npu BUPILLEHHI KOHKPETHWX 3aBhaHb OpraHisauil KOMYHIKaTMBHOI AiAfbHOCTI 3a
poKamMu HaBYaHHA 3aneXxuTb HaAbyTTs NOCTYNOBUX PiBHIB (OOPM, BUAIB MOBIIEHHS,
NEKCMYHOro 3anacy MOBJIEHHS i BUKOPUCTAHHS X Y CMifIKyBaHHi.

Cnucok BUKOpUCTaAHUX mKepen:
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CTANUA PO3BUTOK - WNAX BIA 'PU A0 COUIANBHO
AOouUlTIbHOI NMOBEAIHKKX B OOBKIJI

Dxexep-Jinyosa CeiTnaHa MukonaiBHa

Buxosatenb - meToguct

KomyHanbHul 3aknad OowKirbHoOI ocgimu (sicna - cadok) Ne 1 «Mansamkoy,
Ceamiscbkoi MicbKoi padu

YKPAIHA

pa — ogHa 3 Havnepwux KyrnbTyp, CTBOPeHuX nwoacteoMm. Lle gosogaTb
YMCIIEHHI apXeOonorivyHi 3Haxigku Ta 3anucu NPo «irpuvilay y ctapogasHixX nitonucax.

'pa — cnpaBa cepno3Ha BXe TiflbKM TOMY, LLO MINIbMOHU N0Aen NpoxXoaunu i
NPOXOAATb Y Ipi CBOK MepLuy LIKOMY XUTTH: Mi3Hat0Tb HaBKOSIMLLHE CepenoBuLLE,
BYaTbCA ByayBaT CTOCYHKM, BUNPOBOBYIOTL CBOI cunun. 'pa gonomorae epekTUBHO
OpraHisyBaTu po3yMOBO-Ni3HaBarnbHy OiSfIbHICTb ANTUHM Y NPOLIEC O3HANOMIEHHS 3
AOBKINMSAM, 3 NpuHUunamm 36opy, COpTyBaHHA Ta yTuUni3auii BiaxodiB, pO3LWMPUTH i
nornuMounTn 3HaHHA 4iTEN NPO B3aEMO3B’A30K CBITY NPUPOAW i AiIANbHOCTI NIOAMHM:
rocrnogapcbKy i NPUPOLOOXOPOHHY.

Tomy ogHieto 3 Hanbinbw edekTuBHMx dopm poboTn 3 AiTbMU  LLOAO
bopMyBaHHS couianbHO AOLUINbHOT NOBEAIHKM OiTen B NpUpoLi- € eKoNnoriyHi irpun. Lli
irpn po3BMBalOTb NCUXIYHI NPOLLECU, IHTENEKT OUTUHKN, YOOCKOHAMKTh OCOBUCTICHI
SIKOCTi, CTBOPIOKOTb NepesyMoBU AN MCUXOSIONYHOI rOTOBHOCTI AOLUKINbHUKIB [0
€KOHOMIYHOT i eKonoriyHol cdrepn OianbHOCTI. BOHM CNpUsoTb 3aKpinmeHHo 3HaHb B
Pi3HMX yMOBaXx, 3 pPi3HUMM O6’€KTaMmn, MOOEMIOYN Ti, YN iHLWI XUTTEBI cuTyauii [1].
B. O. CyxoMnuHCbKMA roBopuB Npo rpy Tak: «bes rpy Hemae i He moxe 6yTu
NMOBHOLIIHHOrO pO3yMOBOIro po3BuUTKY. ['pa - ue Benn4yesHe CBIiTNe BiKHO, Yepes dke B
AYXOBHUW CBIT OUTUHU BNBAETLCA LISIOLWLMIA NOTIK YSBEeHb, MOHATb. [pa - ue ickpa,
WO 3anantoe BOrHUK gonutnueocTi » [4]. Ha aymKy iHwWworo Bigomoro neparora
A.C.MakapeHka, rpa Mae BaXXnmnBy 3HaYEHHS B XUTTI AUTUHW. BiH Haronowyeas, Wo
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rpa — Ue MOryTHIiN BUXOBHMIK 3acib, akTMBHa bopma Mi3HAHHA XUBOI Ta HEXMBOI
npupoaw.

Y cBoin poboTi 3 OiTbMM CTapLlioi rpynnm s BUKOPUCTOBYO irpu, LWO
CKnagarTbCs 3 AeKinbkox 6510KiB, 3aCTOCOBYHUM CUCTEMHUI NiaXig 3 pPi3HUX BUAIB
AiSNbHOCTI AiTen - gocnigHuLbKa, NPOAYKTUBHA, TeaTparibHa, pyxoBa, My3uyHa:

- Irpy Ha ni3HaHHS | KNnacugikauito 06'eKTiB HABKOMULLHBOIO CBIiTY, PO3YMiHHS
€0HOCTI YCiX MOro CKnagoBuX, 3aKOHIB MOro po3BuTKY- «[lpupogHuin cBIiT GyBae
pidHMMY, «Hassu ogHMm cnosBom», «LLo cninbHoro?y», «Llo yactuHa 4Yoro?» «Pubu -
ATaxu - 3Bipi», «JlaHutor»;

- Irpn Ha pO3BUTOK YYTTEBOrO CAPUMHATTA (poboTa aHanizaTtopiB)- «CBIiT
3BYKiB», «Hawwi nomiyHukn», «[isHancsa no 3anaxy», «AK1Un oBod Tn 3'1B?»;

- Irpu, Wo cnpusaTb POopMyBaHHIO OCHOB €KOMOriYHOT camocBigomocTi- «[Jobpe
- noraHo», «OamnH - gobpe, Garato - noraHo», «Wo 6yae, sKwo...?»,«bepexn
npupoay!» ;

- Irpn Ha pO3BUTOK HABMYOK aHanidy cuTyauin Yepes LifiecnpamMoBaHe 3BY>KEHHS
nons nowyky - «Tak - Hi», «Ckaprvn gepesa ( nTawku, Npupoamn )»,«Ak 36epertu nicy,
«fk 36epertn BoAy».

[patoun, OiTM Kpawe 3acBOKWTb 3HAHHA Npo O0'ekTn | siBUWA npupoau,
BYATbCS BCTAHOBMOBATM B3aEMO3B'S3KM MK HAMM | cepejoBULLEM, Ai3HAOTLCH NPOo
crnocobu NpPUCTOCYBaHHS XMBUX ICTOT A0 YMOB MiCUb NPOXUBAHHS, NPO NOCIiAOBHY
3MiHY CE30HIB i NPO 3MiHW B MBI i HEXMBIN NPUPOLI.

ExonorivHi irpy MoXxHa yMOBHO pO34innTK Ha Kiflbka BUAIB:

1. TBOpYi eKonoriyHi irpu.

BoHun 3acHoBaHi Ha MoAesntoBaHHI couianbHOro 3MiCTy eKomnorivyHoi iafIbHOCTI,
Hanpwuknag, «Micto CBaToBe B ManbyTHbOMY» (i1 yHaCHUKM BUKOHYHOTb POSTi XUTENIB
MiCTa, SIKi XXMBYTb, MpauoloTb, BigNOYMBaOTb 3a YMOBU AOTPUMAHHS €KOMOTiYHNX
HOPM i NpaBun, He NopyLuyto4m 6anaHc NPUPOAHOT 30HK).

ABo croxeTHO- pornboBa rpa « B CeaTtoBe BigkpmBaeTbcs 3oonapk».Ha malumHi
(abo niTakom, noizgom) B 3o0napk npubysBae napTia TBapuH. "dupektop" 3oonapky
NPUMHSABLLM BaHTaX, NOBUMHEH BrialTyBaTW TBApUH B NPOCTOPUX i CBITNNX KNiTKax,
TaK SIK BOHM [OBro iXxanum B TiCHOTI i BToMunucs. 3ibpaBLlun npauiBHUKIB BUPILLYTb
pasom ge Oyge Xutu Hanpuknag, kpokogmn? Axkun Tpeba nobyayesaTtu akBapiym?
Ckinbkn Bogn HeobxigHO? Ymm rogyBatn? B aky knitky Tpeba nomictutn cnoHa? Aka
POCIIMHHICTb NOBMHHA BYTM NOpyY Yy BIiArOPOMAXKEHIN MICLEBOCTI 300MapkKy, SKLWO €
MOXIMBICTb BUMYCTUTK IX NOrynatn? Ak Tpeba CTEXUTU 3a YNCTOTO KITITOK, SKUMM
3acobamu Tpeba ix MuTn? 3 dkoro martepiany matTb OyTn 3pobneHi ? LLlo noBNHHO
nepebyBaTtu B KNiTUi? (NEHbKW, TifkK, rHi3ga, conoma i Tak gani). Aka notpibHa bka?
(m’sico, puba, 3epHo, Boaa, BiTamiHu), Ae byae 36epiraeTbes ka. Y giTen 3'9BnseTbca
HOBMI CtoXeT, Tpeba NpaBunbHO rogyBaTu, NIKNYETUCA NPO X XUTTA. A HATOMICTb
OTPUMYIOTb HE TiflbKWU 3HaHHS MPO XUTTS TBAPWH, NPO X 30BHILWHIWHIN BUrNag,
cepefoBuLLa X ICHYBaHHS, ane i HaB4alTbCA 3a HAMU Jornagatu, NiknyeTbcs npo
HUX 3 BOKYy €EKONOriYyHOI CNpPAMOBAHOCTI (E€KONOriYHO YUCTUK MaTepian, noBiTps,
NPOAYKTH).

CloXeTHO - poniboBa rpa 3 NpUpoAHMM BMICTOM MOXe OyTW po3ropHyTa Ha
OCHOBI pPI3HMX NOAiN XWUTTS - Noi3gkM Ao 6abyci B ceno, ekckypcisa B nic, none,
Tennuuio i Take iHWwe.

2. ImiTauinHi ekonoriyHi irpu.

Y cucTemMi BUKOPUCTAHHA irop-imiTauin HeoOXigHO AOTpUMYBATUCA MEBHOI
eTanHocTi, 60 AiTK KpaLle po3yMitoTb NOYYTTS | eMOLi IIOANHW | TBAPWH, HIXK POCIINH:
TBapuMHHUIA CBIT - POCAIMHHMMA CBIT - HexuBa npupoga. LiTm BYaTbCcA iMiTyBaTU
0COBNMBOCTI pyxiB TBapuH, rofiocu i 3ByKW, BUAaBaHi HUMM, iX XxapakTepHi obpaswu.
YcKnagHow4dn 3aBaaHHs, MU BUMMO AiTen igeHTudikyBaTncs 3 TBapuHamu, CTaButin
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cebe Ha ix micue B skiM-HeOyab cuTyauii B npoctopi abo obcTaBumHi, po3yMiTh iX
NOYyTTH, HACTpin, TUM caMUM MU NIABOAUMO AiTen 4O CriBNepeXmnBaHHs, CniByyTTS,
emnarii TBapuHi.Tak, NPONOHYEMO AiTAM Taki 3aBgaHHs- "Dxayka Xnonuunk nNpuHic 3
nicy", "MNTawka Bunana 3 rHisga”, " XTocb 3pyHyBaB MypaLlHuK".

[na po3yMiHHS pOCnWH, iX CTaHy, NpoBoguMo poboTy Ha Apyromy eTtani 3a
aHanorieto 3 TBapMHaMn, Ha OCHOBI BXXe C(DOPMOBaHUX Y AiTer 3HaHb i yMiHb. A Ha
OCTaHHbOMY, TPETbOMY €Tani, BYMMO AiTen ineHTudikyBaTnca 3 06'eKTOM HEXUBOI
npupoau. Lle poboTta HanbinbLl cknagHa B cuny Toro, Wo HeMoxHa 6e3nocepeaHbo
crnocTepirat 3a nposisaMmn Byab-sKMX eMOLK | TOYYTTIB Y 06'EKTIB HEXMBOT NPUPOAN.
Tak, giTn "nepeTBoprooTbCA" Ha CoHUe -"A - coHeYko", Ha XMapuHy" A- xmapuHka",
abo BiTepeLUb, AOLWMK, KaMiHELb, TOLLO.

3. Irpu - nopopoxi.

LUle ogHMM BaXnnBUM BUAOM €KOSOTYHMX irop € irpy — nogopoxi. MNogopoxi
BUKOPUCTOBYEMO $K pearnbHi - BigBiAyBaHHA MiHI -My3€iB  OUATAYOro cajka
(nanepy,Boau, KaMiHHS, POCNKH, NTaxis), BUCTaBKM «[JomaluHi ynobneHui», « AnnHka
- BecenuHkay, «KanycTtaHi nepeBTineHHs», «HoBe xutTsa ctapum pedam». ABo
BipTyarbHi, B AKX iTK 3 4ONOMOroK TeXHIYHMX 3acobiB NoTpannsaoTb Ha [MiBHIYHMN
MositoC, Ha OHO OKeaHy abo Mops, B MyCTEM Y4 Ha iHWY nnaHeTy. Taki irpu
CMpUSIOTb PO3LUMPEHHIO 3HaHb MPO CBIT, 3HANOMNATL 3 NpaBuiiaMn CTaBNeHHA A0
AOBKINNA - He 3abpyaHioBaTU NOBITPSA, MOPS | OkeaHW, BGepertv TBapuHi POCINHM,
CTBOPIOBATM 1M MPUPOOHI YMOBU MPOXMBAHHSA. Y NPOLECi irop -nogopoxen LiTu
BiBIAQYIOTb HOBI, UiKaBi MiCLUSl, PO3LIMPIOTL HasSABHI i OTPUMYIOTb HOBI 3HAHHSA MPO
npupoay.

PisHOBMOOM irop nogopoxen € irpu - kBectu. Lle 3axonntordi KoMaHgHi irpu, B
AKWUX MPUCYTHI: NOAOPOXK, 3HAXOMKEHHHA MiCLUs po3TallyBaHHA 3agaHux 00'ekTiB,
noLuyk iHpopmaLuii npo ob'ekTu i BignoBiAen Ha NUTAHHA, PO3BUTOK JONMUTANBOCTI Ta
ni3HaBanbHOI aKTUBHOCTI, YMIHHS CRifKyBaTUCA | 3HaxoauTn B pesynbTarTi
CninkyBaHHA NOTPIGHY iHbopMaLito, BUpilyBaTy npobnemy cninbHo. B npoueci rpu -
KBECTY BOAETbCA peanidyBaTy MPOEKTHY Ta irpoBYy OiANbHICTb, O3HAWOMITEHHS 3
HOBO iH(bopMmaLi€to, 3akpinneHHa 3HaHb. [2] BignpauboByBanu Ha npakTuui CBOI
BMiHHS Y irpax - kBectax " 3a uucte goskinns", "EkonoriyHa BapTa BUpYyLLAE Ha
ponomory", "Cekpetn OceHi", "[Jonomoxemo piyui”.

4. OnpakTUyHi irpw.

Benuki MOXNMBOCTI y BUXOBaHHI €KOSMOrMYHUX MOYYTTIB MO BiQHOLIEHHK A0
HaBKOIMULLHBLOIO CBITY, 3aknageHi, Hacamnepes B OuMAaKTUYHUX irpax. Lle meton i
dopmMa HaBYaHHs, i CaMOCTIHA irpoBa AisiNbHICTb | 3aci6 BCeBIYHOro BMXOBaHHS
ocobucTtocTi. BoHn gatoTe 3aMory ysaranbHUTWU, CUCTeMaTU3yBaTh Ta AiarHoCTyBaTu
3HaHHSA giTen npo npupoay.3000yBavi OCBITU 3 3aXOMNMEHHSIM rpanu B Taki irpu :
«MpupogHi pecypcn», «EKOHOMHMM — A pocTy», «EKOHOMUM €eHepropecypcmu»,
«BupobHnyi naHuroxkny, «Coptyemo cmittay, «3Bigkn? LWo? Kyan? Haiwo?»,
«fAKicHI Ta HesiKicHi npogykTny, « CupoBuHa». Tak, rpa «Ekocuctema Bogonma»
A03BONUMa NPOCTEXUTU POSib KOXHOrO KOMMOHEHTa Ui€l cucTemu, 3MOAentoBaTu
HacnigkMm HeratMBHOrO  BMAMBY JNOAWHK, abo npupogHux KaTaknismis. [pa
«ExornoriyHa nipamigka» gonomorna nokasaTu Xap4oBi NaHUry (QUTuHa Hao4vHO
6aunTb, WO MNOPYLUEHHSA OAHIEl NaHKM B XapyoBOMY NaHUIOXKY Befe Ao 3armbeni
iHWKX). Hanpuknag, SKWO BUCOXHYTb Pivkn, Mops - 3armHe puba, akwo He byae
cBiTna , Tenna i BOAW - 3arvHyTb POCNVHW | TBapuHU. He Byae komax, TO 3arvHyTb
ntaxy, i Tak pgani. Tak, O. AHKIBCbKa Yy CBOIX [JOCHIAKEHHAX [osena, Lo
BUKOPUCTaAHHA [OUAAKTUYHUX irop NPUPOAHMYOro 3MIiCTy 3a YyMOBM BignoBigHOT
NiAroTOBKM AiTEN i 3a NEBHOIO CUCTEMOIO Aa€ 3Mory oOpMyBaTu B HUX MiLHI 3HAHHS,
cucTtemaTmusyBaTu ix, NiABOANTU O y3ararbHEeHb, PO3BMBATU MUCIIEHHS, MOBY. [1]
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5. Irpn 3 npupoaHUM MaTepianom.

Litam gyxe nogobatoTbeca Taki irpn, BOHM BYaTbCA CaMi 3aroToBnsATKM MaTepian
(nueTTg, rinoykn, KamiHui, nip’a, Mywni, HaciHHA, NNoAu), He 3aBhakyu LUKOAW
NpUpPOoAI Ta 3acTOCOBYBaTU MOro Ha nNpakTuui. ['patoym 3 nickom, BOAOK, BU3HAYAOTb
BNacTMBOCTI, SKOCTI MaTepiany, npoBoaATb focnign. Y irpax 3 npupoaHuUMu
mMaTepianamm [LiTM OnepywTb peanbHUMKU npupogHuMn  ob’ektamu  (OBOYaMM,
dpyKTamu, NUCTAM, KBiTaMun TOLLO), YHACTIOOK YOro B HUX POPMYHOTLCS peaniCTUYHI
yaBneHHa npo o6’ekTnm npupoan (M’'sika TpaBka — TBepAda [AepeB’siHa [OOLUKa,
rmageHbKUM NUCTOYOK, KOJToYa SArnnHKa, MOKPUIA NMicoK). Tak, Ak NpupoaHi maTtepianu
MatoTb 6araTo pi3HMX BNAacTUBOCTEN - Bara, TEKCTypa, apomaT, Temnepartypa, BOHU
aonomaratoTb AUTUHI 36araTMTu CBIM YYTTEBUIN Ta CEHCOPHWUA OOCBIA, aKTUBI3YOTb
npouecu NisHaHHs Ta NPOBYAUTM LiKaBICTb 40 HABKOMMLLIHBOIO CBITY. A TaKOX 4y40BO
BYaTb CMifIKyBaTUCA Ta B3aEMOAIATU, MOKPaLLyOTb NPOLLECU MOTOPUKKU, NaM’sTi Ta
yBaru.

Ons Takux irop s BurotoBuna CeHcopHi kopobku. "BoasiHa"- BOHa He Tinbku
AOMOMOrae BMBYUTU Ha3BM MOPCLKUX XUTENMIB, @ M 3HAWOMUTUCL 3 MOHATTAMM:
BaXXKKM Ta Nerkun, nnuee 4m ToHe. Hanpuknag, "3emnsHa"kopobka 3 KamiHusaMM,
3eMrieto Ta NiCKoM, 4O AKOT MOXHa LogaBaTtu BoAdy, 3MiHIoKuUM 1T TekeTypy. "Jlicosa"-
XOnyai, KawTaHW, rinoYKn, WULKKW, rpubun, TBAPUHKK, NOrMUOUTL 3HAHHS NPO ic.

6. Pyxnusi irpu.

PyxnuBi irpu 3agoBOMbHAOTL NOTPeby oOpraHiamy AUTUHM B PYCi, CNpUSAOTb
30arayeHHo ii pyxoBOro AocBioy, hOpMyeTbCA MOHATTA MNPO HOPMU TPOMAACHLKOI
NoBeAdiHKM, BUPOONATLCA OpraHisauiiHi HaBUYKKW, BUXOBYHKOTLCS CTIMKICTb, CUNbHA
Bons, Butpumka. OcobnmBy paficTb i iHTEpec BUKNUKaKTb Yy AiTeN PyxnuBi irpu
NPUPOAO3HABYOro Xapaktepy, siKi NoB'A3aHi 3 HacnigyBaHHAM 3BMYKaM TBapWH, iX
cnocoby xuTTa - "BoBk Ta 3aunui", "XKabku", "Muwi i kit", , "Y Begmensa y 6opy", "lN'ycu
- nebepni", Ta 6arato iHWnx. ABo irpn, Wo BigoOGpaxalTb ABMLLA HEXMBOI NPMPOaN -
"XoasaTtb kpanenbku no kony", "CoHeuko i gowmk", "[deHb - HiY". OTpumaHa y rpi
pagicTb crnpusie NornmMbneHHo iHTepecy [AiTen 0O NpUpoau i pO3BUTKY HaBUYOK
noBediHKM Y NPUPOLHO Y OOBKIMN.

7. Irpn -cuTtyadii.

Ule ogHuMm 3 Hambinbw UikaBUX | edEeKTUBHUX BUAIB irop Ans aiten
OOLWKINTbHOro BIiKy € irpu -cutyauii. Ha OCHOBI irpoBMX HaByvaribHUX CUTYyaUin, siKi
3anponoHyBanun C.H.Hikonaesa i KomapoBa I|.A., a1 po3pobuna irpoBi HaBYanbHi
cuTyaUii 3 BUKOPUCTAHHSM NSMbOK, WO 306paXyoTb NEPCOHaXIB TBOPIB, SKi MalOTb
NANbKOBE BTINEHHA Ta [o0pe 3Hanomi Aitam. Jlanbka noBuMHHA OyTU «KMBOKO» -
noBepTaTucsa To 4O AiTeN, TO 4O BMXOBATENs, NPOTAryBaTU PYKWU, HAXUISATU FOSoBY,
BCTyNnaTu B KOHTAKT 3 AiTbMW (rNaguTK iX No ronosi, nneckaTn no nnedy, BitTatuca 3a
PYKY iiH.). Fepoi ynobneHmx Ka3ok, onoBigaHb, MynbTQiNbMiB CNPUIMalOTbLCA AiTbMU
€MOLINHO, PO3BMBAlOTb YsBY, CTalOTb 00'ekTaMu HacnigyBaHHA. Tak, Hanpuknag 3
obpasom Kota MaTtpockiHa y [iTen noB'A3aHi YsIBIEHHA NpPO rocrnofapcbKoro,
ndannmeoro, NpauboBUTOro koTta.3aiicHioun irposi gil Kota «rocnogapsi», repomn
BUKOHYE OyXe BaXnuBy (PYHKLiO - 3aBOAUTb [OMALUHIX TBapuH, po3nosigae, Sk
NOTPIOHO 3a HUMK JOorNAaaTH, BYMTL paLioHanbHO IX BUKOPUCTOBYBATU, HE LLUKOAAYM
TBapuHaMm. 3 3aJ0BOSIEHHAM LiTU BUpIiLLYBanu Taki irpoBi cuTyauii:

-"YunonniHo  Bupowye unbyn" (3HaMoOMCTBO 3 pisHMMKU Bugamu Lmbyni,
cnocobamu BUPOLLYBaHHS, BXXUBAHHS, NiKyBaHHS);

-"KapricoH 3axuwiae nTawmHi rHisga" (3HanomcTBO 3 PisHUMUM BUAAMK NTaxi., 1X
XUBINEHHAM, 3HA4YEHHAM ANA NPUPOAK Ta NIOANHN);

-"Ilikap AnbonuTb 3anpoluye ao itoantekn" ( TypboTa Npo 340poB’s, cnocobu
BMKOPUCTaHHSA NiKapCbKNX POCAVH, cnocobu 36epiraHHa i T.4.);

-"BypatiHo 3HanomuTbL 3 gepeBamun” ( pisHOBMA AepeB, CNOCOOU BUKOPUCTaHHS
30epexeHHs, nepepobku);
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-"YepBoHa Llanoyka 3anpowye y nic" (pisHOBMA TBapWH, POCAWH, KOMax,
€KOJTOriYHi NaHLUIoXKK, MpaBuinM eKkosoriyHol nosefiHkM). B xodi Takux  irpoBux
cuTyauin, AiTu BMPOONSTb OCHOBU FYMaHHOrO CTaBIIEHHA OO MNpuUpoan, 4Yepes
PO3YMIHHS LLIHHOCTEN NPUpPOLM, OPIEHTALi Ha HagaHHA OOMOMOIM XUBUM iCTOTaM,
36epexXeHH0 NpMpoaHMX 06'eKTiB HANBNMXKYOrO OTOYEHHS!, NPOSIB BiANOBIAANbHOCTI
3a CBOI BYMHKM.

8. Haykosi irpu. [1o Hux @ BigHecna Habopwu Ans npoBedeHHA OOocnifis,
3anpornoHoBaHi  AuUTSYMMKN BuaaBHUUTBamMK -"CekpeTun Kocmocy", "BupollyBaHHS
Kpuctanis", "Cekpetn marHity", " Csitno - TiHb", "Boga - nositpsa". ['patoun, Aaitm
NnepeTBOPIOKTLCS Ha AOCNIAHUKIB, $IKi CAMOCTIMHO BNNMBAOTh PisHMMKU cnocobamu
Ha HaBKOJSMLLHI ABMLLA | NpeaMeTy Ans e(PeKTUBHILWOro iX MidHaHHSA | 0CBOEHHS. Mig
yac eKkcrnepuMeHTanbHO - IrpoBOI AiSANIbHOCTI CTBOPKOKTLCA CUTyaUil, SKi AUTUMHA
BUpiLLYE 3a AOMNOMOrow gocnigy i, aHanisytouu, pobuTb BMCHOBOK, CaMOCTIMHO
nisHatouM TorM abo iHWWIA 3aKoH Yn aBuwe npupoaun. Lle gae 3mory i CTBOpPUTH
MOJenb ABuLLAa 1 y3aranbHUTU OTPUMaHI iEBUM LUMAAXOM pe3yrnbTaTu, NOPIBHATH IX,
KnacudikyBaTn i 3p0OGUTU BUCHOBKM LWOAO 3HAYEHHA UMX SBULW, ONS JIIOAUHW i
npupoau.

9. Irpm - pebycu.

B cyyacHomy CBITi Ans1 €KONOMYHOr0 BUXOBAHHA AOLUKINbHUKIB NOTPIGHI irpun
HOBOro TUNy — KpocBopawn, pebycu, rorioBonoMku, ki 6 mogerntoBanu TBOPYICTb
AiTen i 3abesnedyBany yMOBM A1 BOOCKOHANEHHS X iHTenekTy. Taki irpu cnpusitoTb
PO3BUTKOBI CITyXOBOro 1 30pOBOro aHarsisaTopiB, akTUBHOMY JfOMYHOMY MWCIIEHHIO
AiTEN, YMIHHIO LLIYKaTU 3aneXHOCTi 1 3aKOHOMIPHOCTI SIK NPUXOBaHi, Tak i 0O4eBUHI,

IO HasBHI B NpupoAi, krnacudikyBatu n cuctematusyBaTu 06’€KTU XUBOI Ta
HEXMBOI Npupoan, KOMOIHyBaTM W MoAenoBaTM iX, MNPOrHO3yKYM KiHLEBUN
pesynbTtat. Tak, gitm posragysanu pebycu " depesa", "omawHi TBapuHn”, "Buamn
nanepy", "CtaHu Bogmn"

10. IHTenekTyanbHi irpu- woy. Cy4acHMM BUOOM €KOJSOriYHMX irop 8 BBaXato
iHTeneKTyarbHi irpu- woy.BoHn Ha MO AyMKY € OAHUM 3 YyJOBUX 3aKIOYHUX eTaniB
B O3HaMOMIIEHHI AiTen 3 Npupoaot.B HUX AiTK He NuLe OeMOHCTPYOTb CBOI 3HAHHS,
a 1 BYaTbCA crniBnpavoBaT, JOCAraT CnifibHOI MeTK, NIATPUMYBaTN OOHE OLHOrO.
Tpaguuiiiumn komaHgHumn irpamm € " Lo, ge konu?", "EkonoriyHmi ©penH-
puHr',"3acigaHHa oHUX ekonoris", "flabopaTtopist OHMX HayKOBLB".

pa € nigrpyHTM MUCNEHHs, e OopMYTbLCA PO3yMOBI CuUNu,
KOHKPETU3YITbCA 3HaHHSA, YiTKi YABNEHHS nNpo LUiHHICTb [OBKINMsS Ta MOro
HaO3BUYaWHY 3HaYYLLICTb ONS XUATTH MIOOMHU, @ TakoX PO3BUBAETLCH €KOroriYHa
CBIJOMICTb OUTUHU 1 BUXOBYETLCS NoboB A0 nNpupoamn pigHoro kpato. [1]. N'pa — ue
NPOBIgHMI BUA AiANbHOCTI ANTUHK, YapiBHA CKapbHWYKa, 32 AONOMOrOH SKOT AUTUHY
MOXHa HaB4UTKM cnocTepiratv, MUCAUTU, po3ymiTn, TBOpUTM. Came rpa [Ans
AOLWWKISIbHAT € TUM MEeXaHi3MOM, Lo NepeTBOPKE BMMOMN CoLianbHOro cepeosuLla
Ha BnacHi notTpebu gutuHu. Came nig Yac irpoBoOi AiANbHOCTI ManoKM HacnigyTb
dopmu cycnifibHUX BIQHOCUMH Nogen, OnaHoBYKOTbL MoOparbHi HOPMU MOBEAIHKUA W
HaBYalTbCHA KepyBaTUCH HUMU Y CBOIX CTOCYHKaX 3 ZOPOCANMM M iHLINMU OiTbMU .

| Big TOroO, sike Micue 3armana rpa B IXHbOMY OUTUHCTBI, B SIKi caMe irpu BOHU
rpanucs, MNEeBHOK MIPOK 3anexuTb nodarnblle pPO3KPUTTA IXHbOro TBOPYOro,
AYXOBHOrO, iHTENeKTyanbHOoro, oisu4HOro noTeHuiany.
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YKPAIHA

dopmyBaHHSA haxoBUX 3HaHb ManBYyTHLOro XyAOXHWKa-negarora Ha 3acagax
AYXOBHOI KynbTypy € HEeBI4 EMHOK CKIagoBOK YCMiWHOT NPOMECINHOI NIArOTOBKM i
AiSNbHOCTI MUTUS B ManbyTHbOMY.

B yac TeHaeHUil OeCTpyKTMBHONO MUCTELTBA AiSNbHICTbL BUKNaAadiB BULLMX
3aKkrnagiB OCBiTM MOBMHHaA OyTU cnpsiMoBaHa Ha OPMYBaHHSA TYMaHICTUYHOIO
CBITOMNAAY, Ha PO3BUTOK XYAOXHIX | negaroridHuxX 34ibHOCTen Ta akTuBidauito
HaBYarnbHO-Ni3HaBanbHOI AiSNbHOCTI CTyAEHTa B NPOoLEeCi HaBYaHHS.

dopmyBaHHA (paxoBux 3HaHb MaMbBYTHLOrO XyAOXHMKA AeKopaTUBHO-
NPUKNagHOro MMUCTeUTBa MOBUHHI  BYyTM BaXfMBMM  YMHHWKOM  rapMOHi3auii
ocobucTnx, npodecinHnx iHTepeciB 0COBUCTOCTI, peanisauii rmmbokoro i BcebivHoro
Ni3HaHHA KynbTypu Hapoay, AYXOBHOCTI.

TeopeTnyHi 3acagn daxoBoi NiAroToBkn 3400yBaviB Yy BUBYEHHI HaBYarbHUX
npeaMeTiB Y BULLIMX 3aKragax OCBiTU, CMMPAOTbLCHA Ha MCUXOSOriYHI Ta negaroriyHi
pocnigpkeHHa B.PomeHus, .Tpouko, I.KocTioka, B.boHgaps, |.343t0Ha Ta iHWMX
BYEHMUX.

CborogHi BigkpuBaeTbcsa bGinblue LWASAXIB ANS €eKCNEPUMEHTIB Y NPOLECI
HaBYaHHS, BeOyTbCA Aianorn sK i3 KnacM4HUMMK, Tak i3 camMoByTHIMW, €THIYHUMU
MUCTELBbKAMM  LLKOSTaMK, EeKCMEPUMEHTYIOTb Ha pPiBHI MCUXOMOMYHUX KaTeropin
(iHTenekTyanbHe — iHTYITMBHE), i B LbOMY PaKypCi: NOHATTS i 3aCBOEHHSA MPUHUMMIB
CTUni3auii gy>xe Baxnuee B cTaHoBreHHi haxisusa AMNMM. Ctunisauis B 4ekopaTMBHO-
NPUKIagHOMY MUCTELTBI CTBOPKE B YXXUTKOBUX TBOPaxX OpraHiyHy €OHICTb Mipw,
AOUINbHOCTI N rapMOHii, nNpekpacHoro Ta yTtuniTapHoro. BogHoyac BoHa cnpuse
NOriYHO BMOTUBOBAHOMY BUKOPWUCTAHHIO BIiAMOBIAHWX 3aKOHIB  06'€MHOro i
NMOWMHHOIO (POPMOTBOPEHHSA, gornomarae JOCArTM B TBOpPax XyOAOXHbOI
AOBEPLUEHOCTI.

MeTa kypcy OMNM cchopmyBat ManbyTHLOro daxiBus NPUKIagHoOro MMCTeLTBa
TakMMm 4YmHOM, wWoOO Moro TBOpYICTb Oyna Ha KpoK nonepeny B CBOINM cdepi
AisnbHOCTI. LIboro gocsartm HeMoXnuBo 6e3 NPOXO4XKEeHHsI BCiX eTaniB CXOAKEHHS
npodecioHana, daxiselb NOBMHEH OyTN KOMMNETEHTHMM i BMiTM HabaraTto GinbLue
4ynm BiH Byge npodbecinHo 3amatucb. HaBuMTu CTyaeHTa ctaBuTu neped coboto
MEeTy: B CBOIN crpasi [OOCArTU BUCOKUX pe3ynbTaTiB. TOMY NOYaTOK CXOOXKEHHS
ghaxiBus 3BU4ANHO MAE NOYATOK 3 aKageMIYHOI LKoY 06pa3oTBOPYOro MUCTELTBA.
Hessaxkaroun, WO [ekopaTUBHO-NPUKNAAHE MWUCTEUTBO CaMUW MNEepBICHUWA BUA
TBOPYOCTI, B HbOMY LLie Barato HEBMKOPUCTAHUX NOTEHLianiB Ta MOXNMBOCTEN OIS
NOAMHN B NOCTMOAEPHICTCbKY enoxy. Tinbku po3yMmitoum OCHOBU, MOXHa byayBaTtw i
BMXOBYBaTM HOBE MWUCMEHHA B ranysi [gekopaTtMBHOro MwucteutBa. Baxko
NEPEKNIYNTN CTydEeHTa Ha HOBWUW piBeHb 3agady kypcy [OMNM. Cnodatky nomy
30a€ETbCH, WO MU FPAeEMOCb B OUTAYICTb, ane TiNbkn opmart CcTunisoBaHoro,
rPAMOTHOrO  pPiLUEHHA KOMMO3WLii 3aCnyroBy€ Ha >XUTTS, WO MOXe 3HanTu cebe
AiMCHO B dpopMi CTBOpeHHs BMPOOY. TinbkM BRacHa MoOBa BUPAKEHHSI CbOrOAHi
aKkTyanbHa i Mae 3anuT. 3anuTu CyyYacHoCTi: ByTU EKCKNIO3MBHUM (O4HUM i He
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NOBTOPHMM) MigWTOBXYE OYyTU MOOBINbHUMK Ta KpeaTuBHUM. CBITOBMIA OM3alH Tak
LUBMAOKO KPOKYye Brnepen, wo 6ytn B TpeHai 6e3 Hanonernneoi poboTn B CBOEMY
PO3BUTKY, OPMYBaHHI ManbyTHBLOro haxiBLg HE MOXIUBO.

CTunb — Ue igenHa i XyaoXHs cninbHIiCTb 06pa3oTBOPYUX NPUMOMIB B MUCTELTBI
neBHOro 4acy, abo okpemoro gobyTKy, a CTuni3auia — ue HacnigyBaHHsS 30BHILLHIM
dhopmam akoro-Hebyab NEBHOIO CTUINIO 1 NiANOPSAKYBaHHSA Xy4OXHBOMO 306paXKeHHs
YMOBH/MM OpHaMeHTanbHUM dopMaMm, SKi nepefaroTb 3a JOMNOMOroH YMOBHMX
npunomie. Bucoka meTta ctunisauii 3HanTu BNacHy MoBy, sika byae xapaktepuayBaTtu
daxisua gk camobytHboro mutus. lMporpama  kypcy «AMNM» nobynoBaHa Takum
YMHOM, LWOB, SK i B akageMiami, CTy4eHT NPOMLLIOB B MPOLIECi HABYaHHS BCi eTanu Ta
MOXNUBOCTI  cTuni3auii. Taki NpuHUMNK CcTUni3adii, 9K y3aranbHeHHS dopMu 3i
3MiHOlO abpucy (okpecneHHs 06’ekTy), y3aranbHEeHHS OPMUM | CNPOLLEHHS
KOHCTPYKLUIT, 3MiHa xapaktepy ¢dopmMm Ha BiNnbLu JeKopaTMBHI, NepeTBOPEHHS 06’EMHOI
dopmu B NnowuHHy. Kepyroumcb npumoMamm CTunisadil CTyaeHTy 3posyminile K
3HanTW HOBUI eKopaTuBHUIM 0bpas.

BucHoBku. BpaxoByioun iHAMBIAyanbHi  0cOBGNMBOCTI  Ta  nMi3HaBarsbHi
MOXMMBOCTI OCOBMCTOCTI B MaKCUMarnbHiA Mipi MOXHa ¢opMyBaTM BUCOKUN
iHTENEeKTyanbHUM | XyOOXHiA piBEHb KOXHOrO CTydeHTa, $£K ManbyTHbOro
npodecioHana. ®axosa nigrotoBka ocobucrtocTti manbyTHboro caxisus AMM mae
OyTV HanoBHeHa KynbTYPONOriYHMM 3MICTOM aKTyanbHUM OJ151 CbOrOOEHHS.

CnucokK BUKOPUCTaHUX axKepen:
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TPEHIHI SIK ®OPMA IHBECTUUII
Y PO3BUTOK COLIANBHOIO IHTENEKTY Monoal

CeHuk Anna MuxanniBHa
KaHOuaaT negarorivyHMX Hayk, BUKnagad kadgeapw ncuxosnoril Ta couianbHol po6otn
TepHoninbcbKkul HaujioHaIbHUU €KOHOMIYHUU yHigepcumem

YKPAIHA

OcHoBHUM HagbaHHaM XXI| cTOniTTA € po3BMHYTa fguHa, sika 3gaTHa go
KPUTUYHO-TBOPYOrO MUCHEHHS Ta roToBa [0 XWUTTERIANBHOCTI Yy BigKPUTOMY
CyCninbCTBi. TemMa pO3BUTKY COLianbHOro iHTENeKkTy MomnoAi € Ha 4aci, npo Lo
CBIQYNTb LUMPOKWIA 3aran iHTepecy 0 Hel cepell BYUEHUX Pi3HMX HAYKOBUX HaNpsAMIB.
ampke (OpPMyBaHHA  coUianbHOrO  iHTENeKTy Cy4acHOl YKpalHCbKOI  Monogi
XapaKTepusyeTbCs MOLWYKOM iHHOBaUin. Y pobotax M. BobHeBOI couianbHuin
iHTENEeKT NpeAcTaBeHO SIK CKNagoBy CUCTEMW coLianibHOMO PO3BUTKY OCOBUCTOCTI,
Ae BU3HA4yeHo 1 9K ocobnumBy 34iOHICTE NOAUHK, WO (opMyeTbCs Yy npoueci i
AiSNbHOCTI Y couianbHini cdepi, y ciepi cninkyBaHHS i colianibHUX B3aEMOAIN.

CyTHICTb MOHATTA «couianibHUW HTENEeKT» pPOo3rNsagacTbCd BYEHUMU  SK:
rnobanbHa 34aTHICTb, B OCHOBI YOro — KOMIMMEKC iHTENEeKTyanbHUX, 0COOUCTICHUX,
KOMYHiKaTUBHMX Ta noBediHkoBux puc (B. KyHiumHa); KOMyHiKaTuBHi 34i6HOCTI
(H. BonowwuHa, T1. NoHyapyk); emouinHun iHTenekT (E. HoceHko, C. PyaeHko);
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npouec BNMBY KOPEKUiMHMMK 3acobamm Ha NiABULLIEHHSA PiBHSA PO3BUTKY CKIagoBmUX
couianbHoro iHTenekty (A. MenbHuk, T. XOMyneHKo Ta iH.).

Mu noginaemMo AyMKy BYEHMX NPO Te, WO couianbHUM iHTENeKT 3YMOBIE
piBEHb YCNIWHOCTI couianbHOI B3aeMofii Ta cnpusie noro 3bepexeHH y nepiog,
€MOLIHOT Hanpyru Ta y Hag3BuYanHux cutyauisax. Tox HanbinbL BAano opmoro
PO3BUTKY COLLiaNbHOMO iIHTENEKTY BBAXXAaEMO TPEHIHT, afpxe came y npoueci B3aemogii
MK yYaCHMKamMM TPEHIHroBOI rpynu BigOyBaeTbCss (POPMYBaHHS  3HAYyLLMX
0COBUCTICHMX BRAcTUBOCTEW, YCBIOOMITIOETLCSA MOTUMBM LIHHOCTI | MNOBELIHKOBI
peakuil. TpeHIHrn YMOXIMBMNIOKTb PO3BUTOK TakuUX couianbHUX YMiHb, $K:
KOMYHIKaTUBHICTb, OpraHi3aTopcbKi 34i6HOCTI, pedneKTUBHICTb Ta NidHaBarbHi AKOCTI
[1]. NMpoaHanizyemo npouec popmMyBaHHS coLuialfibHOI KOMMNETEHTHOCTI Moo, Lo
BinOyBaeTbCA Yepe3 BUKOPUCTAHHSA irop Ta BNpaB y TPeHiHry. Tak, Hanpuknag, rpa
Npunyckae HasiBHICTb irpoBoi MeTadopn, BUragaHoro CroxeTy (9K i byab-aka iHwa
rpa), a BApaBy YYaCHWKN BUKOHYIOTb Yy peanbHomMy dopmarti. [lo Toro X, Brnpasa
3aBXaW BKNOYaE TpeHyBasnbHWUA, HaBYalbHUW KOMMOHEHT, a rpa y TPEHIHry Mmae
GinbLU LUMPOKMI CNEKTP 3aCTOCYBaHHSA, afXe 4O3BOSISIE HE NMLe BignpaLboByBaTH,
TpeHyBaTW MNEeBHi YMIHHA, NiABMLLYBATW CBOK KOMMETEHUi0, a W BupilyBaTn
3aBOaHHs, WO MoB’A3aHi 3 YCBIOOMIIEHHSIM MEBHOro CTaHy, NoAin, AeMOoHCTpauii
SBULLA TOLLO.

LlinicHicTb gaHoro npouecy 3abe3nedyeTbCa B3aEMO3B’SAI3KOM MK OKpEMUMU
eTanamn irpoBoi B3aemogil [2]. MNepwum eTanoMm € HanawTyBaHHS Ha rpy, LWO
possonse 3abesnedunty isnyHy i ncuxiyHy 6esneky yvacHukiB Oyab-iKOi irpoBOi
B3aemogii. Hagamo onuc HanawTyBaHHSAM: NpsiMa eknapadisi TPeHIHroBOI MeTH rpu
— cnoci6 HanawTyBaHHS, KONM Y4aCHUKM FPpynn 3HAKOTh, HaBILWO BOHWN BKMOYAKOTLCS
00 Ui€i rpy, BOHU CTal0Tb NPUYETHUMUN « TPEHEPCLKOI KYXHi»; IHTpUra B paMkax irpoBol
MeTadopu, NEBHUN XYOOXHIN BXig Yy rpy»; doparMeHTn MipiB Yn nereHa; akTUBHUIN
3aKnvK 4o 4il, Wo oapasy BKIIKYaEe y4acHUKIB y NpoLec, He Aakyn iM 3aMUCTIUTUCA:
«3apa3 mu 3 Bamu 3pobMMO OAHY BKpal uikaBy pid!». 3 npuBogy gpyroro ertany
irpoBOi B3aeMoAil BapTo BiA3HA4YMTM 0OOB’A3KOBICTb YiTKOI Ta NOrYHOI IHCTPYKLUIT K
«nopTpeTy rpm». Yum BinbLue iX BapiaHTiB BUragae TpeHep-BeAy4Ynin, TUM NOBHILLNM
Oyne apceHan iHCTPYKLiM Ha yCi BUNagKu XXUTTS, WO € LiHHUM AOCBIiAOM ANs Monogi
Yy PO3BUTKY IX couianbHOI KomneTeHTHocTi. [lpuimaroum [o yearnm Te, WO
YHiBEpCanbHUX [HCTPYKUiN He IiCHye, nigKpecrnMmo npasuna 1X CKhagaHHs:
OOTPUMAaHHA agpecHOCTI; HanawTyBaTU YYaCHWUKIB Ha irpoBy AiANbHICTb Mig 4ac
TpaHCNALIT IHCTPYKLUiT; BCTAHOBMNEHHS akLEHTIB Ha 3MICT rpu; 3MiCTOBHUI aHanis rpu
— rpynoBa pecdnekcia. TpeTim eTanom € 6e3nocepegHbO NpoBeaeHHsA camoi rpu (i
NoYaToOK rpu, OCHOBHUI NepioA i dpiHan). HanpukiHui rpy Beay4nin 060B’a3K0BO Hagae
diHanbHy iHCTPYKLUitO, WO A03BOMUTL BCTAaBUTU «EMOLiMHY Kparnky» i 3adikcyBaTu
pe3ynbTaTt (KOXHUA y4aCHUK Mae OTpUMaTy BIiAMOBiAb Ha MUTAHHA: «a HaBiWO MU
rpann?»). Beaxaemo, wo Hanbinbwoi yBarm notpebye came 4eTBepTUM eTan —
pedrekcia, Wwo A03BONUTbL 3pobUTM aHania rpu (TPeHiHroBoi  BnpasBu) GinbLu
MUOOKMM | KOHCTPYKTMBHUM. Oxapaktepmdyemo cnocobu 1ii  npoBeneHHS:
«MNO3NTUBHE NIAKPINSIEHHA» — 9K HeBepbanbHa dopma cxBaneHHs i BepbanbHa
NO3UTUBHA OLHKA, BW3HAHHA TUX SKOCTEM i BMiHb YYacCHWKIB, WO paHiwe He
BUSBMNANNCS, ONPUNIOAHEHHA TPEHEPOM MO3UTUBHUX BpaXeHb 3 NpuMBOAy TOro, Lo
BiabyBaeTbCs; «aBaHCYBaHHSA» — Lie MPOrofioleHHsI NEBHUX AOCATHEHb, SKi y4aCHUK
TPEHIHTY LLie HE NPOAEMOHCTPYBaB (334151 ManbyTHIX yCnixiB); HAABHICTb «3aKPUTUX
NMTaHb» — TUX, HA SKI YYACHUKN TPEHIHTY MOXYTb AaTu TiNbKN OOHO3HAYHY i YiTKY
Bi4MOBIAb; HASsIBHICTb «BIAKPUTUX MUTAHb» — TUX, WO NOTPebyloTb Big yyYacHuWKIB
PO3ropHyTMX Bignosigen; «6e3yMoBHe CnyxaHHA» — ik HeBepbarbHUI NOBEIHKOBUI
npuiom; «BepbarnbHe i HeBepbanbHe Biga3epKaneHHa» — NOBEAIHKOBMI NPUAOM, LLLO
nonsirae y NOBTOPEHHI BCiei pa3n (OCTaHHiX cniB) ydacHuMka abo no3u, MiMiku,
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IHTOHaLiT 3 METOK YCBIAOMSTIEHHA HUM CYTi CBOrO MOCMIaHHSA i BHYTPILWHBOIO CTaHy;
«YTOYHIOKOYI MUTAHHA» — 3BEPHEHHS A0 Y4aCHMKA TPEHIHTY 3 NPOXaHHSM PO3’ACHUTU
LWOCb 3i CKaszaHoro HuMM, WOO6 TOYHiWe 3pO3yMiTM CEHC CRiB. «MNpoJSioHrauisa» —
Nno3Ha4YeHHs noganbLUmX, HACTYMHUX NiCNA 3aBepLUeHHs gianory, Tem abo gin. Omxe,
couianbHU iIHTENEeKT MOooAi YCNILIHO PO3BMBAETLCA Y MPOLECI iX YyHaCTi y TPEHiHry.
Libomy cnpusie ¢opmyBaHHSA 30aTHOCTI OO0 couianbHOI iHTYIUIT 0O BMiHHS
NPOrHo3yBaTu CUTYyaLil couianbHOI B3aEMOZII; a TakoX — 34aTHOCTI 40 eMnarTil Ta 4o
CaMOKOHTPOM0 1 eMoLUinHOoi  cTinkocTi. Came TOMy nepcrnekTuBy noganbLlumx
HayKOBWX JOCHiAKeHb BOA4YaeMO y BNPOBaAXKEHHI TPEHIHIY AN CTYAEHTCbKOI MOnoai
«IHBecTuUii y cebey.

Cnncok BUKOPUCTAHUX opKepen:
[1] OcHoBHiI MOJIOXKEHHS wozmo NPOBEAEHHS TPEHiHriB. BunyyeHo 3
http://www.ippo.edu.te.ualfiles/gromadosvita/resursy/treningosnovnipologennja/02formymetopd
[2] CoumanbHO-NCMXONOTYECKNA  TPEHUHT:  MOHATWE, WCTOpWS, 3agaud, npuHumMnbl.  BunyveHo 3
http://psyfactor.org/traning4.htm
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YKPAIHA

TBOpYa AiANbHICTL NIOANHU O03BOMSAE BTINUTM B XXUTTA IHHOBAUiNHI igerl,
peanidyBaTu XyOOXHilW noTeHuian o0cobucTocTi, MaTepianidyBatm BRnacHWin
€CTETUYHO BULLYKaAHUN 3adyM. Y 3B’A3KYy 3 KapaHTUHHUMU OOMEXEHHSIMWU 3aHATTH
Pi3HUMM Bugamm o06pasoTBOPUOro, A4EKOPATUBHO-YKUTKOBOrO MUCTELTBA i AU3anHy
CTaloTb CBOEPIQHOK apT-Teparietn, 3HWKYITb CTPeC, AonoMaralTb i3 KOPUCTHO Ta
iHTepecom NpoBOAUTN O03BINNA.

HocTynHiCTb TexHi4YHMX 3acobiB (KoMM'loTepiB Ta cMapT(OHIB, Biaeokamep Ta
IHETPHETY) O03BONSIE YTBOPKOBATM HOBI LIKOMMW, Knacu, Kypcu ans Oyab-akoro
TBOpPYOro Hanpsmy. Mancrep-knacu, mapadoHu, cemiHapy 36upatoTb COTHI U TUCAYI
yYacCHUKIB, WO NiATBEPAXYE Te3dy NPO TanaHOBMUTICTb KOXHOI JIIOAUHU. Baxnuso
nuwe 3HanTn 6rmM3bkun Ta UikaBu ansa cebe Bua gisnbHocTi. Cdepa OCBiTHIX nocnyr
B on-line Habupae nonynapHOCTI wWwe h ToMmy, WO A0 rpynyM MOXHa JorydvaTtucs i3
OyOb-sIKOI TOYKW NMMaHEeTN, e € Mepexa 3 MiHIManbHUM TEXHIYHUM 3abe3neyYeHHsAM;
BebiHapu Ta HaBYanbHi Bigeo3anucy nepernagarTbCa B 3pyYHUIM Yac, 3a noTpeboto
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3yNUHAITLECA ab0 NOBTOPHO TpaHCNOTLCA. [ng Toro, wob NpoBOANTM TaKi 3aHATTH
aBTOp KypCy, Mato4u crewianbHi HABUYKW, CTA€ HE NPOCTO BYUTENEM YM BUKNAAAYeEM,
a TbIOTOPOM i KOy4eM.

MMeparoriyHmMii KOyYMHr gonomarae 3po3yMiTM BRacHi 34iOHOCTI CTyaeHTa,
HaBYMTMUCA X BUKOPUCTOBYBATU 3 MaKcMmarnbHO Ans cebe KopucTio Ta
nepcnekTuBo. Taknm YHOM PO3KPUBAETLCA NOTEHLian 0COOBUCTOCTI, BUSBNAOTHCS
Aoci HepeanizoBaHi pecypcu [1]. MNMparHeHHa Ao TBOpYOi camopeanisauii, HabyTTs
A0CBiOQYy NpaKTUYHO-NPeaMETHOI AiSAfIbHOCTI i3 04HOYAaCHUM 3aCBOEHHSAM LiiHHOCTEN
XYAOXHbOI KyNbTYpU AOOCAraeTbCsa LUNAXOM (POpMyBaHHA cheuianibHUX YMiHb Ta
HaBu4oK. Kro4yoBMM Yy MOHATTI  XYOOXHbO-NPAaKTUYHOI  KOMMETEHTHOCTI €
CaMOBMOTMBOBAHICTb NMOAMHU (CPOpMOBaHE BHYTPILUHE CMOHYKAHHS) OO0 3aHATTA
AnsanHomMm, obpas3oTBOpUYNM abo AeKOPaATUBHO-YXXUTKOBUM MUCTELITBOM.

Mpouec HaByarnbHOI TBOPYOI AisANbHOCTI — L& BMKOHAHHS iHAMBIQYasbHOI YK
rpynoBoi poboTu nig KepiBHULUTBOM HacTaBHMKa, ane 6e3 noro 6esnocepeaHboro
BTpyYaHHA. KepiBHMK MOXe COBECHO nigkasyBaTh, pekoMeHayBaTW, HaguxaTw.
ToMy HaBIiTb 3aHATTS XXMBOMMUCOM YM BULLMBAHHAM MOXeE MPOBOANTUCH Yepes SKype
y peanbHOMY 4aci. EAnHNN MiHyC — pi3Ha Konbopornepenaya Aucnneis NpuUCTpoIB.
I'IpOTe BUKOHAHHIO rpacbqumx 4N XKMBOMUCHUX BMpaB, MPOBEAEHHIO NiAroToBYMX
eTanis 3i 36opy HAOYHOCTI, HanpaulBaHHIO TEXHiKM, BUBYEHHIO MOXITMBOCTEWN
IHCTpYMeHTIB Ta Martepianis ua npobnemMa He 3aBaguTb. 3aCBOEHHHA 3aKOHIB
KOMMOHYBaHHS i KoMno3uuii (cumeTpii Ta acumeTpii, TpiagHOro nignopsaKkyBaHHS
00’ekTiB, NPOMNOPLIMHOCTI, piBHOBArn, BiOKPUTOCTI YN 3aKPUTOCTI, CTaTUYHOCTI abo
AWHAMIYHOCTI), KOHTpPACTy, HIAHCy HanpaubOBYETbCA B XOAi CTBOPEHHSI €CKi3iB,
Ha4yepkKiB, LUBUAKMX 3aMarnbOBOK, €THAIB, TeMaTuyHux cioxeTiB. CninkyBaHHS 3a
iIHTepecamu NigBULLY€E CaMOOLIHKY, NOEQHYE TBOPYICTb i3 CAMOOCBITOHO.

ETann HaByaHHA MaloTb (POPMYBaTUCA i3 CTPYKTYpPUM MOAYMIB, YKNageHux Yy
NOriYHY CUCTEMHY NOCNIQOBHICTb (Bi4 NPOCTOro A0 CKagHoro), onupatucs Ha 6a3oBi
akageMiyHi npuHumnu [2].

IHTerpauinHi npouecu pi3HUX ranysen 3HaHb O03BONAKTb IHTEpnpeTyBaTw,
nepeocMUCIOBaTK, OCyYacHOBaTM 3BUYHI MiOXO4M 3aCTOCYBaHHS peyven, Oekopy,
cnocobiB KOHCTPYKOBaHHS, MOAENOBAHHSA | MantoBaHHA. B niogMHu po3BMBaETbCS
ON3aNH-MUCINEHHS,  YHiKanbHe 6GayveHHs, KpeaTUBHICTb, XyOOXHbO-ObpasHe
CNpUMHATTA, BiAOYyBaeTbCA TPEHYBaAHHA MO3KYy Ha MPUUAHATTA HecTaH4apTHUX
piLLeHb.

HoBuin gocsig BigganeHol cnisnpadi O3BOMNSE BU3HAYUTU B3AaEMHO 3pY4YHUN
Yac KOHcyrnbTauil, 34iMCHIOBAaTU HaBYaHHS 3@ OCOBUCTO OPIEHTOBHMM MPUHLMIMOM.
lMpoTe nepernsg pobiT i HaBiTb BMUCTaBKy Kpawe 3pobuTu Ans WMPOKOro Kona
rnagadviB y rpyni coumepex abo Ha canmTti. EctetnyHa npwmBabnmBiCTb roToBOro
BMpPOOY BUKNNKae 6axkaHHA npuabaTn Noro, TOMy 3aHATTS TBOPYICTHO YacTo CTae He
NPOCTO [[OAATKOBMM, arie W OCHOBHUMM [KeperioM [oXo4dy OpraHi3oBaHol,
TanaHoBWUTOI, NPOAYKTUBHOI OCOBUCTOCTI.

BucHoBKU. TBOpYa AiANbHICTL — Le CTBOPEHHS HOBOrO, LiKaBOro, KOPUCHOrO,
KpacuBoro. Heto MoxyTb 3amatucs nogm 6yab-skoro BiKy i ctaTi. [NepebyBatoum
BAOMa NPOTAroM TPMBANoro Yacy, MOXHa onaHyBaTu 3aKOHU OM3ariHy Ta NpUHLUNK
obpa3oTBOpYOro MucTeuTBa. He TinbKn BAOCKOHANMUTM 0COBUCTI NpeaMeTn BXUTKY,
CBil iHTEp’ep, ane n BUrOTOBIIATM pedi Ha 3aMOBMNEeHHA 1 Ang npogaxy. NpegmeTn,
CTBOPEHI BracHoOpyY, BUCOKO LiHYIOTbCA. BOHM MOXYTb cTaTu 9K TOBapOM, TaK i
nogapyHkoMm. opMyBaHHS XyAOXHbO-NPAKTUYHOI KOMMNETEHTHOCTI BiAbyBaeTbCA He
nuule y LWKiNbHOMY Bili, ane M NpoTAromMm ycboro XutTd. [losiBa MiHiMarbHOro
iHTepecy OO0 TBOPYO-MUCTELbKOI OiNbHOCTI CTaBUTb Nepeq SOANHOK HOBI LiiKaBi
BUKITMKW. TpeHyBaHHA HaBUYOK rapaHTye NokpalleHHsA pe3ynbTaTiB Ta ycnix. Bucoki
AOCSArHEHHS1 B XYAOXHiN cdpepi gonyyarTb 0COOMCTICTb 40 Kona OAHOAyMUIB, LLO
rapaHTye niaTpMMKy, KOMNETEHTHY rnopagy n ePeKkTUBHY KOMYHiKaLito.



July 24, 2020 e Oxford, United Kingdom e 81

Cnucok BUKOpUCTaHUX AxXepen:

[1] MetpeHko, O. b. (2018) MeaaroriuHuin KOYYMHT Y AiSNbHOCTI BUMTENS B KOHTEKCTI peanisauii koHuenuii «<Hosa
yKpaiHcbka LKonay, Hosa nedazozidHa OymKa (1), 62-66. Bunyyero 3
http://nbuv.gov.ua/UJRN/Npd_2018_1_17.

[2] Kyapenko, O. O. (2018) AudakmuyHi ymosu cbopMysaHHsi XyOOXHbO-2pahiyHUX KomnemeHmHocmel
cmydeHmig MUCmeUbKUX cneujanbHocmel (Buc. ... kaHg. neg. Hayk). TepHoninb, YkpaiHa.

DOI 10.36074/24.07.2020.v3.28

®OPMYBAHHHA NMPO®ECIMHNX KOMIMETEHTHOCTEN
MAUBYTHBOIO BUYUTENA AK CKITAOHA
NMONICTPYKTYPHA XAPAKTEPUCTUKA ®AXIBUA

ORCID ID: 0000-0002-4836-8280 ByukiBcbka NanuHa BikeHTiiBHa
[AOKT. nej. Hayk, npodecop, npodecop kadeapn obpa3oTBOPYOro, 4eKopaTUBHO-
npuKnagHoro MMcTeuTBa Ta TPyAOBOro HaBYaHHS

XMernbHuUubKa 2ymaHimapHo-nedazozaiyHa akademisi

ORCID ID: 0000-0001-7352-5682 BapaHoBcbka BaneHTuHa MukonaiBHa
KaHg. neq. HayK, OOUEHT, OOLEHT kadeapu

NpPUPOAHNYO-MaTeEMaATUYHUX ANCLNNIH,

XmernbHUybKa 2ymaHimapHo-rnedazoeiyHa akademisi

ORCID ID: 0000-0002-0132-8361 pecbkoBa BaneHTnHa BikeHTiiBHa
KaHA. NeA. Hayk, AOLEHT, 3aBigyBad kadeapu ob6pas3oTBopHoro,
AEeKOpaTMBHO-NPUKNAAHOrO MUCTELTBA Ta TPYAOBOIrO HaBYaHHA

XmernbHuybKa aymaHimapHo-rnedazoeiyHa akademisi

YKPAIHA

Y HauioHanbHin cTpaTerii po3BUTKY OCBiTU B YKpaiHi Ha nepiog o 2021 poky
NiAKPECIOTb BaX/MBICTb OHOBJIEHHS OCHOBHUX 3aBAaHb BITYM3HSHOI CUCTEMM
OCBITW, aKLEHTYIOTb yBary Ha noTpebi peanisauii winewn i amicty HaB4aHHS Bi4NOBIAHO
A0 KOMMNETEHTHICHOro NigxoAay Ta ocOOUCTICHOI opieHTaUii, NiaroToBKU cnewianicTis,
roToBUX OO CaMOCTIMHOI edeKTUBHOI NPOdECINHOT OiSNbHOCTI Ta CaMOpPO3BUTKY.
BignosigHoO, 0aHe 3 KMo4YOBMX 3aBAaHb BiTYM3HSHOI NegaroriyHol Hayku, ocobnmBeo B
KOHTEKCTi cTaHoBneHHs HoBOI yKpalHCbKOI LUKOMW, CNpsiMOBaHe Ha MNiaroToBKy
BUNTENS 3 BUCOKUM piBHEM MPOMECINHUX KOMNETEHTHOCTEN, SKi € e(eKTUBHUM
KpUTepieM AiarHOCTyBaHHS pe3ynbTaTiB Moro NpodecinHo-negaroriYHol isinbHOCTI.

3miHa nigxondiB 4O NMOYATKOBOI OCBITM BUCYBa€ HWU3KY BaXKMMBMX BUMOr A0
NPoMeCINHOT NIArOTOBKM BYUTENS NOYATKOBMX KnaciB, 3abe3nedeHHs HanexHoro
PiBHA MOro npodpecinHnx KomneTeHTHocTen. [Jo 3aBOaHb HayKOBOro MOLUYKY Ta
BU3HAYEHHS CyYacHUX BMMOr OO0 NpOodecinHOl MNiArOTOBKU BYMTENSA MOYaATKOBUX
KnaciB nonepegHboro 3’siCyBaHHA noTpebye O6rpyHTyBaHHS CYTHOCTI KaTeropin
«KOMMETEHTHICTbY» Ta «NPOECINHI KOMNETEHTHOCTI BUNTENSY.

Y LUMPOKOMY CEHCi KOMMETEHTHICTb OTOTOXHIOKTb 3 MOIHHPOPMOBAHICTIO,
006i3HaHICTIO, aBTOPUTETHICTIO, 34AaTHICTIO BUKOHYBATW NEBHI PyHKLiT. KoMneTeHTHWi
— e TOW, KM Ma€e AO0CTaTHI 3HaHHSA B Kin-HeByab ranysi; akun 3 Yum-Hebyab nobpe
ob6isHaHum; Tamywmn [1].

[MCUXONOriYHOK HayKOK KOMMETEHTHICTb TPaKTYeETbCA $K 34aTHICTb A0
iHTerpauil 3HaHb i HaBMYOK 3 IXHIM BMKOPUCTAHHSAM B YMOBaxX MIHIIMBUX BUMOr
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30BHILWHBLOrO cepefosuLla [2]. Y negaroriyHOMY CrOBHUKY TEPMIH «KOMMETEHTHICTb»
onucyrTb AK: 1) ocobuCTi MOXNMBOCTI iHOMBIAA | Moro kBanidikauito (3HaHHSA,
AO0CBig), WO [awTb 3MOry YCNiWHO po3B’A3yBaTW MEBHI 3aBAaHHSA; 2) piBeHb
OCBI4YEHOCTi 0COBUCTOCTI, SIKUMA BU3HAYAETLCA CTYNEeHeM OBOJSIOAIHHA TEOPETUYHMMN
3acobamn nisHaBanbHOI abo npakTudHoi AisnebHocTi [3]. Y HauioHanbHomy
OCBITHbOMY rJflocapii TEPMiH «KOMMETEHTHICTbY» TPaKTYyKTb SIK CYKYMHICTb 3HaHb,
PO3yMiHb, YMiHb, LIIHHOCTEN, iHLLIMX SIKOCTEN OCOOUCTOCTI, WO ONUCYOTb Pe3yrnbTaTu
HaBYaHHA 3a OCBITHBOKW Mporpamoto. KoMneTeHTHOCTI MnoknageHi B  OCHOBY
KBasnidikauii BunyckHuka [4].

KomneTeHTHUA (paxiBeub, Ha OyMKY amepukaHCbkoro BYeHoro B. bnaHka,
BiOPI3HAETLCA 34aTHICTIO 06MpaTn HanWbinblw ONTUMAaNbHUI BapiaHT PO3B’A3aHHS
3aBOaHHs cepen YCiX MOXIMBUX, apryMEeHTOBAHO CMPOCTOBYBATUM XWUOHI pilLEHHS,
TOGTO BOMOAITM KPUTUYHMM MUCHEHHAM. KOMNETEHTHICTb nepeabavae NocTinHe
OHOBIEHHS 3HaHb, BOSOAIHHA HOBOK iH(popMauier ONA YCNIWHOro BUPILLEHHS
npodhecinHnx 3agay B KOHKPETHUMW Yac i B KOHKpeTHuX ymoax [5]. [ig
komneTteHTHicTIO C.LLUnwoB po3dymie 3ararnbHy 34aTHICTb (YMIHHA) AOiATU HA OCHOBI
3HaHb, A4OCBIAY, LiHHOCTEN, HaxuniB, HAbyTUX 3aBAsKN HaBYaHHO [6]; M.fonoBaHb —
KNOYOBY 34aTHICTb NMOOWMHM AOCMigXyBaTU CUTyauito, y SKih BoHa nepebysae,
BMOyaoByBaTU KOMYHIKaUii 3 iHLUMMW NIOABMW, YXBanioBaTU PilLEHHS, OpraHisyBaTu
IHOMBIOAYanNbHY Ta KOMNEKTMBHY couianbHy Ail0 3 METOK BUKOHAHHA MPUAHATUX
piLleHb, OCBOKOBATU HOBI cnocobu aisnebHocTi [7]; B.MeTpyk — 3gaTHICTb noagnHN 4o
opraHi3auil BHyTPILWLHIX (3HAHHS, YMIHHA Ta HABUYKK, LLiIHHICHI OpieHTaU,il, NCUXOSOriYHi
0COobGnMBOCTI TOLWLO) | 30BHIiWHIX (MaTepianbHO-TEXHIYHI, couianbHi) pecypcis,
CNpsiIMOBaHUX Ha PO3B’A3aHHA NocTaBneHol npobnemu [8].

KOMNETEeHTHICTb MOXHa TpakTyBaTU $SK 3aralfibHUM OLIHOYHUK TEPMiH, LUO
O3Hayvae 30aTHICTb | FOTOBHICTb A0 AisiNbHOCTI Ta 3aCTOCOBYETLCS NEPEBAXHO [0 OCi6
MEBHOro couianbHO-NMPOMECIMHOrO CTaTyCy, XapakTepusykuu Mipy BignoBigHOCTI,
PO3YMIHHS 1 MOXIMBOCTEWN PO3B’A3yBaTN 3aBOaHHS NEBHOMO PiBHS CKNaZHOCTI.

Y nepgarorivHin nitepaTypi NpiopuTeT KOMMETEHTHOCTI BU3HAETBLCA SIK ofHa 3
BM3HAYanbHUX OCOOMUCTICHUX XapakTEPUCTUK ManbyTHbOro BYMTENdA, pPas3oMm i3
rymaHiaMOM,  [AeMOKpaTU3MOM,  [OYXOBHOK  KYyNbTypok,  KOMYHIKaTUBHICTIO,
opraHizatopcbkumMm TanaHtom [9]. KOMNETeHTHICTb O3Hayae He nuwe HanexHy
NOIHPOPMOBAHICTb Y LUMPOKOMY CMEKTPi NUTaHb, a 1 Bi4NOBIAHUIW CTUMb NeJaroriyHoi
[iSANbHOCTI, WO MPYHTYETLCA HA 3HAHHAX | NpakTUYHOMY AocCBiai. BoHa € HeobxigHo
NAHKO0 MOCTIMHOro BAOCKOHAIEHHS BXE HabyToro iHTenekTyanbHOro  NpakTM4HOro
aoceigy, wabnem A0 nowyky eqekTUBHUX LWNAXiB NigBULEHHS NeaarorivyHoi
ManCTepHOCTI Ta AOCArHEHHS1 camoBbyTHOCTI ocobucTocTi daxisus [10].

Y npodeciiHO KOMMETEHTHIN poBOTIi BYMTENA HA OOCUTb BMCOKOMY PiBHi
30INCHIOETLCS NeJarorivyHa gisnbHiCTb, NegaroridyHe cnifikyBaHHS, peasni3yrTbCs MOro
OCOOUCTICTICHI AKOCTI, a BiATaK [OCAralTbCA Baromi pesynbTaTv B HaBYaHHI W
BUXOBaHHI. TOMYy CUCTEMHUMWN XapakTepucTnkamm npoeCinHUX KOMNETEHTHOCTEN
yuynTens € noro ocobucTicHi sKocTi (negaroriyHa camMocCBigOMICTb, iHOMBIOYanNbHUIA
CTWUNb, KpeaTUBHICTb), NegaroriyHa epyauuisa, negaroriyHe MUCHEHHS, negaroriyHa
iIHTYILiS, NegaroriyHa iMNpoBI3auis, negaroriyHa ysiBa, nedaroriyHMM ONTUMI3M,
negaroriyHa pedrekcisi, 3aCBOEHHA SIKMX Y KOMMNEKCI cnpusie peanisauii BUMTenem
YHKUiIM npegMeTHMKa, fAiarHocta, camofiarHocta, meTtogucta, cyb’ekta CBOEl
negaroriyHoi npaui, € BaXXITMBUMU nokasHuKkamu NpodeCinHNX
KomneTeHTHocTen [11].

Ha ocHoBi aHanisy nitepaTypHUX [LKepen MOXHa OiINTU BUCHOBKY, LLO Y
HayKoBiM NCUXONOro-neaaroriyHin niTepaTypi 3yCcTpivalTbCa Pi3Hi TOYKM 30pYy Ha
CYTHICTb NpodpecinHO-neaaroriyHNX KOMMNETEHTHOCTEN, SKi iHKOSIM OTOTOXHIOKTbL 3
nefaroriyHo  KynbTypor, nefaroriyHOK OCBIYEHICTH. AK  CBigYMTbL HaykoBa
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npakTuka, OinbWwiCcTb  AoCnigHMKIB  po3rnagarTb  NpodecinHo-neaarorivHi
KOMMETEHTHOCTI Yy ABOX acnekTax: Ak npodecinHy nigrotoBKy BUYUTENIB; AK PiBEHb
niarotToBneHocTi haxiBusa 4o peanisauii ocobuctoi npodecinHoi AisNbHOCTI.

Akwo aHanizyBaT KOMNETEHTHICTb 3 TOYKM 30pYy NedaroriyHol 4iSnbHOCTI, TO,
3a BU3HadeHHAM B.CTpenbHikoBa, Ue 3HaHHS HaB4YallbHO-BMXOBHOIO Mpouecy,
cy4dacHux npobnem negaroriku, NCUXONOrii Ta NpeaMeTa HaBYaHHSA, a TakoX YMiHHS
3aCTOCOBYBAaTM Ui 3HAHHA Y MOBCSAKOEHHIN npakTudHin poboTi [12]. LocnigHuk
BUOINIMB  MOKA3HUKM MPOMPEeCiINHMX KOMMNETEHTHOCTEN BYUTENS, Ccepen SKUX:
AiSNbHICHUIA, WO XapakTepu3yeTbCs 3HAHHAMMW | BMIHHAMMW; OCOBWUCTICHMIA, WO
BM3HAYAETbLCA  MCUXOMOMYHMMKM Ta  NeaaroriyHMMM  SKOCTAMU  BYUTENS;
3aranbHOKYNbTYPHUN, LLIO BKA3y€E Ha OCBIYEHICTb i BUXOBaHICTb OCOBUCTOCTI.

3acnyroBye Ha yBary pgymka [.3a3ioHa, wWwo ,npodhecinHo-neaaroriyHa

KOMMETEHTHICTb BigoOpaXkae TrOTOBHICTb | 34aTHICTb noguMHM  npodeciiHO
BMKOHYBaATW nefaroridHi pyHKUii 3rigHO 3 NPUMHATUMK Y CYCMINbCTBI Ha Len 4ac
HopMatmBamn i cTtaHgapTamn. Came TOMY MOHATTA ,KOMMETEHTHICTE® Mae

KOHKPETHO-ICTOPUYHY BWU3HAYEHICTb | MOXe OLiHIOBaTUCA Iue Yy MpakTUYHIN
AisnbHocTi” [13].

Ak ceigyaTtb uucneHHi neparorivyHi gocnigxeHHs (B.boHgap, J1.Kapamyuka,
B.Macnos, O.[lomeTyH), npodeciiHo-neaaroridyHi KOMNEeTeHTHOCTI crneuianicta €
OiNbW LWKNPOKUM MNOHATTAM | MICTUTb B COBI B3aEMOLOMOBHIOYI  €MNEeMEHTMU:
IHCTpYMEeHTanbHi KOMMOHEHTW (3HaHHS, YMIHHS, HABUYKWN) Ta MOro OCOBUCTICHI AIKOCTI.
MepeBaxHa  BiNblWICTb  y4yeHUx-negaroris A0  CTPYKTYpU  nefaroriyHnx
KOMMNETEHTHOCTEN BKMOYAE YMIHHSA 1 AOCBI4 npodbecinHoi gisnbHocTi. Came yepes
HUX PO3KPMBAOTLCA MPAKTUYHI acnektn poboTtu BuUnTens. B abcontoTHin GinbLIOCTI
AOCnigXeHb OCHOBOK LbOro MOHATTA Oynn BU3HA4YEHI 3HAHHSA, SKi € OCHOBOO
KOTHITUBHO-3MICTOBMX acrekTiB AiANbHOCTI, Yepes AKi PO3KPUBAETLCHA TEOPETUYHUN
dyHaameHT  npodpecinHoi  nigrotoBkn  Bumtens.  Ockinbkn  npodpecinHa
KOMMNETEHTHICTb y4uTensa € CKnagHo NOSICTPYKTYPHOK XapakTepUCTUKOK dhaxiBLs
i, 3BICHO, HE MOXE€ BW3HA4YaATUCSA MPOCTOK CYKYMHICTHO OCOBUCTICHMX SIKOCTEN Ta
34aTHOCTEN, TO ANA UiniCHOro onucy 1 3MICTY | CTPYKTYpU Hambinbw OUiNbHUM
BbavaeTbCs iIHTErpaTUBHUI Niaxig.

3aranom TeopeTuyHa KOHLenTyanisauis npodnemu npodeCinHOI
KOMMNETEHTHOCTI BYMTENa Ta 11 MpaKCceosioriyHe 3aCTOCYBaHHA YMOXIUBIIOTb
BUSABSIEHHSA BigNOBIAHOCTEN O3HAYEHOro heHOMeHa 3anMTamM Cy4aCcHOro cycninbCcTBa
3 ypaxyBaHHAM HOBUX 3HaHb Yy ranysi negaroriyHol HayKu.

Y3aranbHow4n 3a3HadeHe Bule, NpodecinHa KOMMETEHTHICTb yyuTens
po3rnagaTtMMeTbcs 9K iHTerpanbHa 0COBUCTICHO-NPOdECIiHA XapaKTepucTuka, Lo
nepeabavae chopMOBaHICTb y Nnegarora HaykoBO-TEOPETUYHMX 3HAHb | NPAKTUYHNX
YMiHb, crieuianbHy MCUXornoro-negaroriyHy niarotoBKy, UIHHICHY TyMaHICTUYHY
OpiEHTaUilo; BUABNSETbLCA B 30aTHOCTI  OiATM  agekBaTHO, CaMOCTIMHO Ta
BignoBiganbHO B Oyab-skii npodecivHin cuTyauii; Bigobpakae roTOBHICTb [0
pedonekcii, cCaMOOLiHK1 Ta NPOdeCiHOro CaMOpPO3BUTKY.
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UKRAINE

Linguistics has always been known for its vast variety of diverse objects which
gave rise to multiple investigations and discoveries. However, linguistic studies still
offer the uncharted terrain of new phenomena to explore. One of the most interesting
and controversial among them is the confluence of allusions and terms, which later
became known as “terminological allusiveness”.

Terminological allusiveness is relatively new notion in linguistics due to the fact
that its profound and deep investigations began only on the outset of the XIX century.
Firstly, it was used to denote the unique combination of allusions and terms.
Nevertheless, the unicity of this phenomenon’s nature immediately sparked an
enormous interest in the linguistic circles and soon researchers came up with the
appropriate definition. So terminological allusiveness is viewed as the simultaneous
borrowing of the allusive unit and term, which form highly complex and sophisticated
entity i.e. allusion and term confluence that provides intertextual connections within
the recipient text due to the fact that both allusion and term have been taken from the
same or different pretexts.

So called allusive terms retain the features of both: referential nature,
implicitness, two-foldedness, consistency, expressiveness and contextual
attachment, and they perform a wide range of functions, which procure the connection
with the reader and make the entire text more engaging and expressively saturated
[1] [2].

There are quite a number of classifications of terminological allusiveness, which
are based on its various features but many of them remains largely unexplored. Each
branch of science is characterized by the usage of such unusual phenomenon: exact
sciences («zombie process»), natural sciences («cummingtonite»). The semantic
classification of terminological allusiveness attracts a lot of attention: literary
(«Munchausen syndromey); cinematic («Homer Simpson gene»); biblical («Gabriel's
Horny»); mythological («Thor's Helmet Nebula»); historical («Yahoo!»). According to
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the object of designation it can denote: objects and phenomena («Python»); features
and properties («Dwarf Planet»); processes («data mining»); values («Newton»);
symbols («* (asterisk)»); abbreviations («ID10T») [3].

In conclusion, terminological allusiveness is one of the recent component of
scientific texts. This linguistic phenomenon helps to combine two seemingly
incompatible ideas — conceptual and figurative, that is simultaneously transfer special
scientific and figurative connotations. Thus, the terminological allusiveness is
presently an essential part of linguistic research.
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UKRAINE

Idioms are an important part of everyday English. They occur all the time in both
written and spoken English. Meaning of an idiom is not always obvious from looking
at the individual words. The key to understanding English idioms is never to consider
them in a literal sense. They have developed over time and are often based on
analogies and metaphors. Learning common idioms in English will help you in many
situations.

Native English speakers use all kinds of idioms, though sports phrases and
expressions are among some of the most widespread forms of communication.
People everywhere love sports. English speakers love talking about sports so much
that they have actually become part of the language, particularly when it comes to
idioms.

Various issues of sport, health and physical education have long been the focus
of much research [1; 2; 3; 4; 5; 6; 7; 8; 9; 10; 11, 12]. Great deal of attention has also
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been paid to different aspects of English learning [13; 14; 15; 16]. Further survey,
though, remains to be done in terms of English sports idioms, consequently becoming
the aim of this study.

Due to comparative analysis of the printed and internet resources [17; 18; 19],
the most common English sports idioms with positive meaning appear to be as
follows:

— the game is up — the deception has been exposed;

— to have the ball at one’s feet — to have the opportunity one has been waiting
for;

— to have someone in your corner — to receive managerial support;

— heavy hitter — an important or influential individual or organization;

— heavyweight — a person of great influence or importance;

— to hit out of the park — to be wildly successful, to exceed expectations;

— to hit the target — to achieve what is expected;

— ice water in the veins — an exceptional employee who routinely defies odds to
deliver a deal;

— to play it cool — to act calmly, in a restrained manner;

— to play one’s best card — to employ the best means at one’s disposal to get the
desired result;

— to play a straight bat — to act in an honest, straightforward manner;

— to put one’s cards on the table — to make one’s intentions clear;

— to remain in the saddle — to remain in a position of authority;

— to ride in tandem with — to work in perfect harmony with;

— saved by the bell — to be saved from misfortune or unpleasantness by a timely
interruption;

— a sporting chance — a fair or reasonable chance;

— as straight as a die — absolutely honest and fair;

— to swim with the stream — to think or act in accordance with the views of the
majority;

— to take one for the team — to do some boring or difficult work to make others’
job easier,

— to win a round — to inflict a temporary defeat on the enemy;

— to win on points — to win a useful advantage without crushing one’s opponent;

— a winning game — a venture with a strong probability of success.

Summing up, sports idioms occur frequently in all languages. They have
evolved usages and meanings independent of sports and are often used by those
with little knowledge of these games. Some phrases become figurative idioms while
retaining the literal meaning of the phrase. Examination of the ethno cultural
relevance of these idioms in English speech occurs in various areas. The body of
idioms derived from sports is extensive, and has already became a part of a nation’s
linguoculture.

References:

[1] Boposcbka, O., & KOpko, H. (2007). YxumBaHHS 3ano3unyeHb y TepMiHONOrii ranabony. BicHuk HauioHansHo20
yHigepcumemy «/lbsigcbka nonimexikay: cepisi «[pobnemu ykpaiHcbkoi mepmiHomnogiiy, (593), 87-89.

[2] Romanchuk, O. V., Matviyas, O. V., & Yurko, N. A. (2009). Terminolohiya tenisu v anhliyskiy ta ukrayinskiy
movakh [Tennis terminology in English and Ukrainian)]. Scientific Bulletin of Volyn National University named
after Lesya Ukrainka, (5), 212-215. [in Ukrainian]

[3] Yurko, N. A. (2016). Abbreviations in tourism industry: the main peculiarities of structural components.
Proceedings of the Topical Issues of Scientific Researches: XLIII International Scientific Conference (pp. 9-
11). June 29-30, 2016, Chernivtsi, Ukraine: Laboratoriia dumky.

[4] Yurko, N. A., Styfanyshyn, I. M., Protsenko, U. M, & Romanchuk, O. V. (2019). The word-formation features
of English terminology in tourism industry. Haykosul gicHuk MixHapodHO20 2yMaHimapHo2o



88 e Theoretical and empirical scientific research: concept and trends ¢ Volume 3

yHigepcumemy: cepis «®@inonoais», 2(38), 185-187.

[5] Yurko, N. A, Styfanyshyn, I. M., & Romanchuk, O. V. (2019). The characteristics of English terms structure
in tourism industry. flbsigcbkutll ginonoeidHul yaconuc, (5), 178-182.

[6] Yurko, N. A., Styfanyshyn, I. M., Protsenko, U. M., & Romanchuk, O. V. (2019). The characteristics of word
formation in English track-and-field terminology. 3akapnamcaski ginonoeiuri cmydii, 1(9), 146—149.

[7] Yurko, N. A., Styfanyshyn, I. M., Liorchak, A. V., & Tyndyk, N. A. (2019). Socialization: the educational
aspects. KoHuenmyarnbHi wsxu pechopmysaHHsi ma po3sumky nedacoeiyHux HayK : mamepianu Hayk.-
npakm. koHe. (c. 103-107). 10-11 tpasHs, 2019 p., Mukonais, YkpaiHa: [enbBeTuka.

[8] Yurko, N.A., Romanchuk, O. V., Kutkova, O. O., & Tyndyk, N. A. (2019). Conflicts: the educational aspects.
KoHuenmyanbHi wnsxu peghopmysaHHs ma po3gumky neda20eiyHUX HayK : Mamepianu HayK.-npakm.
KoHe. (c. 32-37). 10-11 tpasHg, 2019 p., Mukonais, YkpaiHa: 'enbBeTHKa.

[9 Yurko, N. A., Styfanyshyn, I. M., Tsar, I.-M. I., & Tyndyk, N. A. (2019). Dangers and risks: the educational
aspects. KoHuenmyarneHi wnsxu pechopmysaHHsi ma po3gumky nedazozidHux Hayk : Mamepianu Hayk.-
npakm. KoHe. (c. 37-42). 1011 tpasHg, 2019 p., Mukonais, YkpaiHa: MenbeTuka.

[10] Yurko, N. A., Protsenko, U. M., Trotsun, M. A., & Tyndyk, N. A. (2019). Environment: the educational
aspects. KoHuenmyaneHi wnsxu peghopmysaHHs ma po3gumky nedazozidHuX Hayk . Mamepianu Hayk.-
npakm. koHe. (c. 90-94). 10-11 tpasHs, 2019 p., Mukonais, Ykpaina: lenbBeTyka.

[11] tOpko, H., CtuchaHmwwmH, 1., MpoueHko, Y., & Tunawk, H. (2020). BeaneyHe OCBITHE CepeaOBULLE: OCHOBHI
XapaKTepucTiki MoBiHry Ta 6yninry. AOIOZ. OH/TAWH, (11). https://doi.org/10.36074/2663-4139.11.02

[12] Yurko, N. A., Romanchuk, O. V., Matviyas, O. V., & Vdovina, O. V. (2012). Athlete-Generated Metaphors
as Means of Emotion Assessment. CouiasnibHi iHHO8auii y cy4acHOMy cycninbecmei: mamepianu MixHap.
Hayk.-npakm. koHg. (c. 105-108). 3-5 xoBTHs1, 2012 p., Cimcbepononb, YkpaiHa: Kpumcbkuii iHCTUTYT
BisHecy.

[13] Yurko, N., Styfanyshyn, I., Protsenko, U., & Romanchuk, O. (2019). Foreign language vocabulary: the key
means of enhancement. AOIO%. MMCTELJTBO HAYKOBOI IYMK!, (3), 111-112.

[14] Yurko, N., Styfanyshyn, I., & Protsenko, U. (2020). Self-learning English: the ways to progress. 36ipHuk
Haykosux npaus NOI0Z, 23-25.

[15] tOpko, H. A., & CtucbanuwmH, I. M. (2020). MpedpikcanbHe CrOBOTBOPEHHS AHTOHIMIB B aHrMiNCHKiN
TEPMIHONONT TYPU3MY: NOXOMKEHHS Ta 3HauveHHs npedikcis. lisdeHHul apxie (¢hinonoaidni Hayku), (81),
86-90.

[16] Yurko, N. A, & Slodynytska, Yu. R. (2020). English for academic purposes: the main characteristics.
AkmyanbHi numanHs inonoeidHux Hayk: Haykoei duckycii: mamepianu Il Hayk.-npakm. koHcp. (c. 57-60).
20-21 6epesHs, 2020 p., BiHHuug, Ykpaita: Monogui B4eHuiA.

[17] Sports Idioms. EF English Live. Retrieved from https://englishlive.ef.com/blog/english-in-the-real-
world/english-idioms-sports/

[18] List  of  sports idioms.  Wikipedia, the free  encyclopedia.  Retrieved  from
https://en.wikipedia.org/wiki/List_of_sports_idioms

[19] Daphne M. Gulland & David G. Hinds-Howell (1994). The Penguin Dictionary of English Idioms. London,
England: Penguin Books Ltd.


https://englishlive.ef.com/blog/english-in-the-real-world/english-idioms-sports/
https://englishlive.ef.com/blog/english-in-the-real-world/english-idioms-sports/
https://en.wikipedia.org/wiki/List_of_sports_idioms

July 24, 2020 e Oxford, United Kingdom e 89

DOI 10.36074/24.07.2020.v3.31

COMPONENT NATURE OF THE SEMANTIC EVALUATION
CATEGORY IN CH. PAOLINI'S «<ERAGOND»

Bohdan Kost’
Uzhhorod National University

UKRAINE

In recent decades, linguists have been increasingly interested in studying the
phenomenon of the evaluation category — one of the most relevant in the speaker’s
linguistic picture of the world since its semantics contains the system of values of the
surrounding world and the value of a person in it, which are objectified in language
units. The diversity of approaches to the study of this category is increasing and
includes  functional-semantic, cognitive,  sociolinguistic,  linguistic-cultural,
communicative-pragmatic, semantic-stylistic ones, etc.

The dynamics of evaluation, reflecting the variability of the world and human
attributes, leads to the transformation of linguistic processes and language units, the
importance of which is undoubted in linguistic consciousness and speech activity,
therefore they need to be described and researched. The development of the
pragmatic potential of language units, the strengthening of their influential power, as
well as the need for the systematic study of the evaluation semantics determines the
relevance of the research topic.

Evaluation semantics is a highly complex structure formed by semantic
components — the evaluator, the evaluation subject, the evaluation predicate
(according to the nature of evaluation) and the evaluation basis [2]. Each of them
performs different roles in the expression of the conceptual category, associated with
a number of concepts, images, notions, not always verbalized by a language sign.
Aims, areas and forms of evaluation depend on the nature of the subject and
subjective attitude, operational nature of evaluation carried out in the mental field of
the speaker oriented towards the social field, the emotional state of the evaluator.

These components of categorical evaluation semantics are united by a single
semantic dominant — value relation, which has a tonal meaning — good / normal / bad
(the thought correlate of value based on discrete elements of the scale of
assessment), coordinating and regulating function of which between a person and the
world about objects is described in axiological works as follows: “Evaluation refers in
the same way to the sphere of reactions as to the sphere of stimuli. It is equally elusive
and ubiquitous” [1]. The evaluative approach to reality and the concept of “good” /
“‘bad” form the explicitness of semantic evaluation components — the subject, object,
predicate and implicitness or explicitness of evaluation bases. The explicitness of the
components in communication is manifested to varying degrees: all components can
be expressed in a single statement by means of a language: “Saphira . . . | like the
name—fitting for a dragon” [5] (subject “I”, objects — “Saphira”, “name”, predicate —
“like”, foundation — “fitting for a dragon”); “It felt wonderful to finally confide in
someone” [5] (object — “to confide in someone”, which coincides with the grammatical
subject, predicate — “wonderful”, the motivation is unavailable, it is known only to the
speaker); Horst rumbled, “A good man. He’'ll do fine with Roran” [5] — only the
predicate of positive evaluation (evaluation-reaction) is explicit, without which a
statement cannot be expressed. Let us take a closer look at the evaluation
components.
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The evaluation subject attributes value to a certain object (subject, person,
event) based on empirical experience (as compared to the norm, ideal), or state —
consciousness, as well as on universal standards of being. This process is typical for
the subject’s thinking - a specific-historical individual, a social group, or human society
as a whole. Their evaluation as the results of mental acts related to feelings underlies
the concepts of good and evil, justice and injustice, etc. The linguistic representation
of evaluations of various kinds is preceded by the intention of the evaluating subject,
i.e. his/her verbal intention to accept or not to approve the subject of evaluation. This
very intention participates in the formation of evaluation functions of language units.
It underlies the division of sentences into deontic and evaluation ones.

The specific property of the evaluation object is the ratio of denotative to
conceptual value [3]. The first one is related to the variety of subjects and phenomena
of real life, including processes, facts and events. The second one - with notions, a
signifying value of the features motivating the assessment. In the example “Smiling,
Eragon touched her thoughts with relief and gratitude. It is good to see you well, little
one, she said tenderly” [5], the evaluation is motivated by the concept of the
usefulness of the action-process as an object of evaluation. The idea of the evaluating
subject, his or her knowledge of the conceptual side of the evaluation object is an
essential condition for the correct expression of the evaluative thought and success
of communication.

The main semantic component, the only thing that is necessarily expressed in
the evaluation statement is the evaluation predicate (the evaluation character). Its
linguistic content depends on the correlation of the subject and object of evaluation
and, accordingly, subjective and objective factors. The subjective component
provides an evaluative (positive or negative) attitude of the subject to the object,
which is expressed by verbs denoting mental processes and feelings or evaluative
adjectives, adverbs, words of the evaluation category, nouns, for example: Her
clothes ere unadorned, yet her beauty was undiminished [5]. Here the linguistic
content of the predicate corresponds to the property that is attributed to the object of
evaluation, and the zero form of connection characteristic for evaluation statements
“... makes non-predicative forms analytically predicative” [4]. The objective,
evaluative component of a predicate (descriptive, attributive) is the basis of the
opinion about the object properties.

The interpretation of a predicate as a character of evaluation differs in two
specific properties. First of all, it is in the predicate that the speaker expresses positive
or negative assessment to the subject of speech, which often extends to the concept
of attitude in general and conditioning the wide range of assessments presented in
linguistic research: subjective, modal, emotional, qualitative, quantitative, admirative,
persuasive, alethetic, temporal, existential, etc. Secondly, the predicate concentrates
the notion of value/anti-value attributed by the subject to the evaluation object. The
regular non-verbalization and therefore linguistic unstructured nature of these
components explains the broad understanding of the value in the logic of evaluation:
“value, or good is understood as everything that is the object of need, desire,
aspiration, interest, etc.” [3].

The next component of the evaluation meaning is the basis of evaluation — “the
viewpoint from which the evaluation is performed” [3], i.e., the position or argument
of the subject that determines approval, condemnation or indifference to the object,
for example: “And,” she raised a small finger, “if | can prove there are only frogs, then
toads won't be able to do anything bad — like make teeth fall out, cause warts, and
poison or Kill people” [5]. This component is connected both with the object being
evaluated and with the evaluating subject: evaluation can be caused by one of his/her
emotional and psychological states — hatred, malice, envy, or, on the contrary,
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adoration, and then the true properties of the object, its conformity or non-conformity
to the model, ideal, standard is neglected.

Thus, all components of the categorical semantics of evaluation are closely
interrelated and intertwined in the process of its expression by linguistic means,
arranged by the evaluation statement in the functional-semantic evaluation field. The
whole concept of evaluation fragment in the language world picture is composed on
the basis of the following dependencies: the conceptual notion of evaluation —
semantic evaluation category — evaluation function — the actualization of evaluation
meaning in the speech act — the form of a language sign. It should be noted that in
these dependencies subjective and objective factors in the evaluation are not
opposed but are inextricably linked to each other.
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In der Mitte des 18. Jh. war ein verstarktes Interesse an der wissenschaftlichen
Erforschung und Beschreibung der deutschen Sprache einschlieBlich ihrer
Geschichte zu verzeichnen. Dabei lassen sich folgende spezifische Ausrichtungen
des gesellschaftlichen Interesses an Sprachgeschichte ausmachen:

—das Interesse an Sprache in Bezug auf nationalkulturelle und
nationalliterarische Traditionen;

— das Interesse an Etymologie und Wortbildung;

— das Interesse an der Philosophie der Sprachwissenschatft.

Im 19. Jh. erschienen die Arbeiten des deutschen Sprachwissenschaftlers
F. Bopp, des danischen Gelehrten R. Rask, des russischen Sprachwissenschaftlers
A. Vostokow und der deutschen Gelehrten und Sprachwissenschatftler Jacob und
Wilhelm Grimm, in denen die obengenannten Gelehrten versuchten, an
umfangreichen Materialien die Verwandtschaft des Sanskrit mit vielen europaischen
Sprachen zu beweisen.
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Seit dieser Zeit begann in der Sprachwissenschaft eine neue Etappe ihrer
Entwicklung, die als historisch-vergleichende Sprachwissenschaft bezeichnet wird.
Diese neue Methode hatte einen bedeutenden Einfluss auf die Entwicklung der
linguistischen Theorie und die Praxis der vergleichenden Forschung.

Die Bruder Grimm lenkten die Aufmerksamkeit der Wissenschaftler auf den
universalen und logischen Charakter vieler lebender Nationalsprachen und nicht nur
auf Sanskrit, Altgriechisch und Latein. Ihr Verdienst bestand darin, dass sie diese
Universalien und Gleichung auf allen Gebieten der Sprachwissenschaft
gekennzeichnet haben: im Lautwandel, auf dem Gebiet der Grammatik, Lexik usw.

Vergleichen wir z.B. folgende Wérter: skr. ghamsa, gr. khen, lat. (h)anser, aa.
gos, ahd. gans, aisl. gas, nhd. Gans, ukr. egycak, rus. eycs, dann stellt sich ihre
Verwandtschaft in Folgendem heraus: dass sie im Anlaut folgende Besonderheiten
haben: §h—kh—h—g — 2, wo gh—k — die I. Lautverschiebung oder Grimmisches
Gesetz ist, k—g Wernersches Gesetz ist.

FlUhren wir noch ein Beispiel an: sk. bhrater, gr. phrator, lat. frater, got. bropar,
ahd. bruodar, nhd. Bruder, ukr., rus. 6pam: bh—ph—f—b—6.

Aufgrund der Anfangskonsonanten der angefuhrten Worter sind die
obengenannten Sprachen verwandt. Denn diese Gleichung ist kein Zufall, sondern
eine GesetzmalRigkeit.

Als Beispiel kdnnen auch Gleichungen aus der vergleichenden Grammatik
angefuhrt werden, z.B. bei der Konjugation des Verbes im Indikativ Prasens einiger
indoeuropaischen Sprachen.

Singular
lat. got. dt. ukr. rus.
1. verto wairpa werde eep4y sepyy
2. vertis wairpis wirst sepmuul eepmuuib
3. vertit wairpib wird eepmumab eepmum
Plural

1. vertimus wairpam werden eepmum eepmum
2. vertitis wairpip werdet eepmume sepmume
3. vertunt wairpand werden sepmsmb eepmsm

Diese Formen des Verbes stammen zwar aus verschiedenen Epochen, aber
die durch die historisch-vergleichende Methode dargelegten GesetzmaRigkeiten
beweisen die Verwandtschaft dieser Sprachen.

Die Junggrammatiker (W.Scherer, H.Paul, H.Osthoff, K.Brugmann u.a.) fihrten
ebenfalls in der Mitte des 19. Jh. ihre Untersuchungen auf dem Gebiet der
indogermanischen Sprachen durch und kamen zur Schlussfolgerung, dass
Sprachliche Entwicklungsgesetze den gleichen Status wie Naturgesetze haben. Sie
waren der Meinung, dass die Sprachgeschichte unbedingt das Fundament der
wissenschaftlichen Betrachtung der Sprache bilden solle. [1]

Auller den bereits genannten Sprachrichtungen entstand im 19. Jh. auch die
philosophische Richtung der Sprachwissenschatft, die die bedeutendsten Gelehrten
jener Zeit (J.Herder, W. von Humboldt, A.Schleicher u.a.) entwickelten [2]. Sie
profitierten auch von den Untersuchungen der Junggrammatiker, dessen ungeachtet,
dass diese zu ihrer Zeit Kritik angesetzt waren, wie heutzutage auch (H.Schuchardt,
K.Vossler, A.Gardt u.a.). [3]

In der Germanistik des 19.—20. Jh. wurden die wissenschaftlichen Arbeiten von
W. Shirmunskij, J. Shluktenko, L. Sinder, T. Gamkrelidze, W. Lewizkij, W. Kuschnerik,
W. Taranets, W. Schmidt, S. Sonderegger, A. Stedje, P. Ernst u.a. sehr popular, die
in ihren Untersuchungen auch historisch-vergleichende Methoden angewandt hatten
[4,5,6,7,8,11, 15, 16, 17, 18].
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Die gegenwartigen Gelehrten versuchen die Natur der Sprache und ihre
Beziehung zum Denken zu erklaren, die mit den Grundprinzipien der
Evolutionstheorie der Sprache verbunden sind. Desweiteren erproben sie auch die
Synthese der Linguistik mit Disziplinen wie der Philosophie oder der
Kulturphilosophie. Mit ihrer Entdeckung der indoeuropaischen Sprachverwandtschaft
werden die sprachlichen Fremdheitsgrenzen neu gezogen.

In diesem Zusammenhang entwickelt sich ein groRes Interesse nicht nur an
der Geschichte verschiedener Sprachen, sondern auch an einer interkulturellen
Orientierung, wo Fremdsprachen mittels einer kontrastiven Kulturwissenschaft und
im Vergleich von Eigenkultur und Fremdkultur betrachtet werden sollen.

Das Hauptziel des gegenwartigen Fremdsprachenunterrichts besteht darin,
kulturelle Vielfalt als Bereicherung und Quelle der Erkenntnis zu begreifen. In diesem
Zusammenhang braucht man heute Lehrkrafte des neuen Typs, die nicht nur
Sprachwissenschaftler-Germanisten, sondern  auch Kulturwissenschatftler-
Germanisten (Sprachwissenschaftskenner und Kulturwissenschaftskenner) sein
konnen.

Wir sind der Meinung, dass sich die interkulturelle Germanistik (der Ausdruck
entstand laut A. Wierlacher in den 80-er Jahren) heute nicht so breit entwickelt. Sie
hat aber grof3e Aufgaben und viele Moglichkeiten, die als Ergebnis von Nationen,
Religionen und Kulturen charakterisiert werden konnen [19].

Die Lehrenden sollen Verstehenslehre im Fremdsprachenunterricht aktiv
benutzen, wo Hermeneutik erkennbar wird.

Der oder die Lernende einer Fremdsprache versucht deren Fremdheit zu
uberwinden und die Lehrenden sollten ihm dabei helfen. Als Hilfsmittel konnen Mimik,
Gestik, Analogien aus der Muttersprache usw. sein.

Aber die Lehrenden sollten sich auch selbst in Sprachwissenschaft (Phonetik,
Grammatik, Lexik, Sprachgeschichte, Landeskunde usw.) Literaturwissenschatft,
Kulturkomparatistik und Xenologie gut auskennen. Sie sollten das Fremde in der
Vereinigung mit dem Eigenen erkennbar machen.

Fast alle Sprachen haben einen gemeinsamen Bestand an Formen und
Strukturen. Wenn man Deutsch mit Ukrainisch vergleicht, kann man auch viel
Gemeinsames finden. Zum Beispiel, auf der grammatischen Ebene:

- bezuglich der Rektion der Verben: deutsch (dt.) — warten auf (Akk.), ukrainisch
(ukr.) — yekamu Ha koeoch; dt. — danken (D.), ukr. — dskyeamu komycsb; dt. — es
braucht mir, ukr. — meHi 6pakye usw.;

- bezlglich des gemeisamen Geschlechtes: dt. — der Hund, ukr. — cobaka (8iH),
dt. — das Haar, ukr. — gosioccs (eoHo), dt. — die Pappel, ukr. — mornons (8oHa) usw.

Besonders viel Gemeinsames gibt es auf der lexikalischen Ebene:

- das Abc — abemka

- der Borg — 6opa

- die Gewalt — reasim

- das Dach — dax

- der Druck — dpyk

- das Komma — koma

- die Kost — kowm

- die Krawatte — kpasamka

- das Ol — onisi

- der Palast — nanau,

- das Papier — nanip

- passen — nacysamu

- die Perle — neprniuHa

- das Porzellan — nopuensHa

- das Statut — cmamym




94 e Theoretical and empirical scientific research: concept and trends e Volume 3

- der Streik — cmpatk

- das Fach — gbax

- fein — gpadHul

- die Kneipe — kHatina

- die Mauer — myp

- die Waage — saau

- das Ziel — yinb usw.

Das kommt daher, dass bereits der Sprachkorper (Phonetik, Grammatik,
Lexik) beider Sprachen (Deutsch, Ukrainisch) im Begriff ,interkulturelle Linguistik”
ihre Zugehorigkeit der grof3en indoeuropaischen Sprachfamilie offensichtlich ist. Zum
Beispiel:

- das Blech — 6nsxa

ie. bhlig, germ. blik, ahd. bleh, dt. Blech, ukr. 651sxa;

- blau — 6nakntHui

ie. bhel/bhle, germ. blaewaz, ahd. blao, dt. blau, ukr. 67akumHut;

- der Bruch — 6pyxT

ie. bhreg, germ. brek/brak, ahd. brehha, dt. Bruch, ukr. 6pyxm:;

- das Dach — pax

ie. (s)teg, germ. paka, ahd. teka/deka, dt. Dach, ukr. dax;

- der Hain — ram

ie. §Uoi-/g|i-, germ. uec(h), ahd. guec(h), dt. Hain, ukr. 2ad;

- die Mauer — myp

ie. Smei/mai-t, germ. maif/d, nairja, ahd. meit, dt. Mauer, ukr. myp;

- das Ol — onigq

lat. olium, germ. ol/al, ahd. oli/ole, dt. OI, ukr. onis;

- die Waage — Baru

ie. legh, germ. Wegt (-ht), ahd. waga, dt. Waage, ukr. gaau.

Diese Gemeinsamkeiten sind offensichtlich dadurch zu erklaren, dass beide
Sprachen, Ukrainisch und Deutsch, der grof3en indoeuropaischen Sprachfamilie
angehoren.

Unter den Kulturthemen kénnen im Unterricht solche erwahnt werden wie: die
Familie, das Wohnen, die Ausbildung, die Arbeit, die Religion, Feste und Brauche,
Gesundheitswesen, die Mentalitat, die Europaische Union, die Massenmedien, Kultur
und Literatur usw.

Dabei sollte in Betracht gezogen werden, dass jede Kultur ihre geschichtliche
Entwicklung zu verschiedenen Zeiten hat. In diesem Zusammenhang braucht man
Kompetenzen, die die Befahigung zu logischer Analyse einschlie3en, z. B. warum
Weihnachten in der Ukraine am 7. Januar und in Deutschland am 25. Dezember
gefeiert wird usw. Die interkulturelle Kommunikation soll, unserer Meinung nach,
unbedingt solche Kategorien wie ,Internationalitat® und ,Interkulturalitat® miteinander
verknupfen.

Nur in der Verbindung des Fremden und des Eigenen, einer
Fremdsprachenphilologie und einer komparatistischen Muttersprachenphilologie
besteht der Erfolg eines Fremdsprachenunterrichts.
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The purpose of the article is to establish the linguistic nature of proper names
to denote perfumes in their cognitive dimension. The object of the study is proper
names denoting perfumes - aromatonyms, the subject —kinesthetic predicates of the
English aromatonyms. 2000 English names of perfumes taken from mass media
served as the material of the study.

R. Bendler and J. Grinder have researched different ways of dealing with
information that we obtain and convert in our consciousness [1]. They distinguish
three phenomena: leading system, used to search for information, representative
system, which is marked with modal predicates in our consciousness, and referent
system, which makes sure we received truthful information. When acquiring new
information we rely on our sensations. Bodenhamer and Hall believe that all the
experience we have is based on such sensations as taste, sight, smell, hearing and
touch, which are called representative systems [5:22].

The names of perfumes advertise the product, and potentially are the only piece
of linguistic information that a consumer will receive. Their leading function is
attractive/ appealing, consequently for the successful promotion of the product
nominators use modally labeled words in their proper names. Such modal markers
belong to a certain representative system that can be of four types: visual, kinesthetic,
audio or audio-tonal, as well as digital or audio-digital. The dominance of a particular
representative system of a particular addressee in a particular communication act is
revealed by the predicates the speaker uses. Thus, aromatonyms with modal
predicates were divided into four types: kinesthetic, visual, audio, polymodal, with
subsequent subdivision.

In order to increase sales a specific good should be aimed at a person with a
certain dominant representative system. According to the recommendation of H.
Barns if a consumer has dominant visual representative system it is better to use
visual means of receiving information, such as graphs, diagrams, photographs. As
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for the perfume, not only the looks of the bottle is important, but also the image
created in a customer’s mind by its name, aromatonym. If your product is targeted at
a person with dominant audial representative system, the sales can be boosted with
the help of pleasant music, appealing voices of sales managers, or combination of
both while promoting a perfume. A certain melody could be named in aromatonym,
which would also have significant impact on a person’s consciousness. People with
a leading kinesthetic representative system appreciate physical contact, movements,
and tactile sensations. In order to increase the demand for perfume for this type of
people, the aim is to create a pleasant by touch packaging, bottle, the actual aroma.
Verbalization of these elements in the aromatonym will potentially lead to the
attraction of the most common group of consumers.

Kinesthetic type is a leading one because of the product itself, as a perfume
exists to make its consumer enjoy olfactory sensations. It should be also mentioned
that a perfume creates a certain image, such as: an elegant lady (Ma Dame), pretty
girl (Juicy Girl), handsome man (James Bond 007) etc., which is quite attracting to
the addressee, therefore visual predicated are also significant in aromatonyms.
However, several cases of audial predicated have been also singled out, which could
be explained by the attempts to cover bigger target audience.

Having analyzed the proper names of the most popular perfumes sold in 2016
we can see the following. The top ten from the most popular ratings are listed below.

Rating 1

L'eau Bleue, Coco Mademoiselle, STASH, Jadore, My Burberry, Campfire
Rebel, Scent of a Dream, Follow Us!, Red Door, Divine Decadence (The 10 best
perfumes);

Rating 2

Acqua di Gio, Rose Essentielle, Allure, Bleu, Bombshell, Man, Tory Burch,
Seductive Homme Blue, Michael Kors for Men, Eternity (Most Popular);

Rating 3

Decadence, By the Fireplace, Be Desired, Black Opium, Absolu, Flowerbomb,
Bombshell, Allure, Soleil Blanc, Splash — Cucumber (15 Best Smelling).

Among these aromatonyms, the larger part (17) contains modal predicates:
kinesthetic (8), visual (5), audial (1), polymodal (3). Kinesthetic predicates are
subdivided into the ones which are connected with movements (STASH, Follow Us!,
Allure); with temperature (By the Fireplace, Campfire Rebel); with olfactory
sensations (Scent of a Dream, Rose Essentielle); with feelings (J'adore). Visual
predicates usually contain the name of a colour, with three cases of blue colour: L'eau
Bleue, Red Door, Bleu, Seductive Homme Blue, Black Opium. An example of audial
aromatonyms is Bombshell. Flowerbomb, Soleil Blanc, Splash — Cucumber can serve
the example of polymodal predicates. It can be concluded that the majority of popular
perfumes contain modal predicate and kinesthetic is the most common one, which
certainly influenced the success of the perfume.

According to the semantics of their predicates the kinesthetic aromatonyms can
be subdivided into the following subgroups:

1) aromatonyms with the names of actions: Just Move, Wink, Prada Candy
Kiss, Textures Cotton Kisses, A Kiss by the Fireside, Touch, Touch of Pink, Touch
of Sun, Touch of Spring;

2) aromatonyms with the names of touch: Velvet Mimosa Bloom, Wood and
Skin, Silk, Lace & Chocolate, Silky Soft Musk;

3) aromatonyms containing odourative elements: Velvet Bergamot,
Honeysuckle Splash, Dad’s Garden Chamomile and Honeysuckle, Rose, Vanilla,
Beyond Rose, Aromatics Elixir;
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4) aromatonyms containing predicates denoting taste: The Gin Garden, Fresh
Citrus, Creamy Dessert, Dessert Treats Candy, Dessert Treats Cupcake, Dreamy
Dessert, Juicy Couture, Candy, Candy Fluff;

5) aromatonyms with temperature indicating elements: Sunny Sky, Hot Water,
Cool Water, Hot Play, Cool Play.

Visual predicates are also frequently used in the structure of aromatonyms, such
as: aromatonyms containing predicates that assess appearance of an object
(Beautiful Butterfly, Pretty Nina, Dazzling Gold); aromatonyms that create the entire
image of an individual or an object (Diamonds and Emeralds, Little Lace Dress);
aromatonyms containing names of colours (Her Golden Secret, Splash Seduction in
Black, Purple Label, Truly Pink); aromatonyms containing the level of brightness
(Glow, Iced Blue, Bright Crystal).

Audial aromatonyms are extremely rare, however some examples were
discovered: In Tune, Tune of Love, Melodie, | love Tango, Waltz, Jingle 1968,
Sonata.

It can be concluded that the leading subgroup is kinesthetic aromatonyms with
elements to denote tactile sensations: softness, smoothness, silkiness, tenderness,
etc. It is quite logical that kinesthetic aromatonyms with odorous elements, which
denote the aroma itself, its leading ingredient, and olfactory pleasantness, is also
frequent. Names of actions as a modal element of kinesthetic aromatonyms are also
quite frequent, which is due to the expediency of using the names of gentle or playful
movements in aromatonyms.
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The most fundamental units of any language are the words as “they matter in
human relations (which are often shaped by names, titles, terms of address and kin
terms), in the edifice of human knowledge (to mention only number words, the names
of biological species, and the role of terminology in science), and in systems of
religion, belief, and values” [2]. To a significant extent words shape people’s life:
“people speak with words, they think with words, they “do things” with words” [2].

A lexicon is “a collection of anything and everything that is used as a word or a
set expression by the language community” [3]. Therefore it can refer to a dictionary,
the vocabulary of the language (also known as the lexis) and or a particular language
user’s knowledge of his/her own vocabulary. The traditional method to study the latter
is to define a word in terms of other units, involved in a network of associations
connecting it with other words in the language. Numerous attempts have been made
to study, describe and analyze lexical structures into which the lexemes are organized
(Holubovska 1.0., Fabian M.P., Soroka T.V., A. Wierzbicka, D. A. Cruse,
D. Geeraerts, C. Goddart, N. Riemer and many others).

The aim of the present work is to define the place and role of the nouns denoting
evil in the semantic space of the English language.

To study the relevant features of the lexical units denoting evil in English, the
procedure of formalized lexical semantics’ analysis has been used. This method
allows revealing the semantics of the nouns in question by studying the correlations
between words and their lexical meanings, at the same time disclosing their common
and distinctive qualitative and quantitative characteristics. The suggested approach
is based on formal, exclusively language criterion — belonging of the words under
study to one part of speech — the nouns which have been selected from the most
authoritative English dictionary [4]. The matrix method of semantic interconnections’
representation between the words in the languages is regarded as a metalanguage
for the description of evil, and the matrix itself — as the semantic structure of the lexis
in question. This model fixes the semantic correlations between the words by means
of columns and lines, where horizontal axe indicates the seme stock, and the vertical
one — the lexical units. The sign (¢) shows the correlation between words and their
meanings in the language [1].

The lexico-semantic group "Evil" in modern English is presented by 763 lexical
units. The conducted lexico-semantic analysis has shown that the words under study
are not isolated and autonomous, but establish a hierarchy which is vividly
represented in the matrix: polysemantic words take densely filled places in it, whereas
monosemantic — rarely filled ones. The most numerous is the group of nouns with the
low degree of polysemy (62,9%). The words with the high degree of polysemy
constitute 8% of the lexical stock under study, the ones with the middle degree of
polysemy — 26,6% and monosemantic — 2,5 %. In this respect, each lexeme occupies
a definite place in the English semantic space and has its semantic value, which is
determined by the semantic correlations between the studied lexical units.
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Every language has its dialects, which may provoke misunderstandings within
one or another country. However, Swedish is one of a few languages that takes the
lead over many languages in terms of its dialects.

The number of Swedish dialects is still a vexed question for many scientists. On
the one hand, the reason for this is that there are no clear limits on where one dialect
begins and another end. On the other hand, there are clearer boundaries for the
language features of the dialects. Many of the genuine rural dialects have very distinct
phonetic and grammatical features, such as plural forms of verbs or archaic case
inflections. These dialects can be nearly incomprehensible to most Swedes, but most
of their speakers are fluent in Standard Swedish.

Nowadays scientists have managed to mark out the main dialects into 6 major
groups. It has been made to show the main features, which are presented in each of
the dialects. These groups are South Swedish dialects, Goétaland dialects, Svealand
dialects, Norrland dialects, Finland dialects, and Gotland dialects [3].

South Swedish dialects are spoken by citizens from Skane, Blekinge, southern
Smaland, and southern Halland. These dialects have their following peculiarities in
pronunciation: “R” is pronounced at the back of the mouth, namely with the help of
the root of the tongue. “U” is pronounced like “O”, e.g. “hunden” (dog) is pronounced
as “honden”. “A” is pronounced "AA" (sometimes au), e.g. “tadk” instead of “tak”
(ceiling). “P”, “T”, “K” at the end of words and between vowels become “B”, “D”, “G”
[4]. The following example points well to this dialect feature: “Haoa ska du gao? Ja
ska gao him. Da a tradet. Ja velle naock goéra att, men ja feck ente.” The same
sentence will be written in the following way in Standard Swedish: Vart ska du ga?
Jag ska ga hem. Det ar trakigt. Jag ville nog géra det men jag fick inte. (Where are
you going? I'll go home. It's boring. | probably wanted to do it but | was not able
to.) [2].

Gotaland dialects are widespread over Halland, Vastergétland, northern
Smaland, southwestern Ostergdtland, Bohuslan, Dalsland, and Varmland. The
features of the Goétaland dialects are the following: if there is a double “R” in one word,
the first “R” is often pronounced with the help of the tongue root, but the last “R” with
the help of the tongue tip, e.g. in a word “réra”(mess). In some cases consonants in
the words are omitted, e.g. “sulle” instead of “skulle” (would) or “tebaka” instead of
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“tillbaka” (backwards). “De” (they) is usually pronounced as “di”. Long consonant “L”
has to be prolonged, while speaking, especially in words like “flicka” (girl), “blasa”
(bubble), “folk” (nation). In many words, “I” and “Y” change to “E” and “O”, e.g. “fisk”
(fish) becomes “fesk”, “kyrka” (church) becomes “kdrka” and “nyckel” (key) becomes
“nockel”. In the Eastern Gotaland, “V” is pronounced as “Ol” at the beginning of
words, e.g. “visste” (knew) is pronounced as “oisste” [1].

Svealand dialects are divided into two groups according to their location. They
are mid-Swedish and high-Swedish dialects. People, who reside on the island Oland,
in northwestern Smaland, Ostergétland except for its southern part, southern and
western parts of Sddermanland, Narke and western Vastmanland, speak mid-
Swedish type of dialect. High-Swedish dialect is widely spoken in the northern and
southern parts of S6dermanland, Uppland, southern Vastmanland, southern and
eastern Dalarna, Gastrikland, and southern Halsingland [3]. Among the peculiarities
of these dialects, you may see the following: “T” disappears at the end of the word,
e.g. “huset” (the house) becomes “huse”, “barnet” (the child) becomes “barne” and
“take” instead of “taket” (ceiling). “H” disappears at the beginning of words (popular
in the Roslagen district), where, for example, “hast” (horse) becomes “"ast” [4]. When
there is “R” in words, it is not pronounced clearly, e.g. words ending in the letter “R”
are merged with the next word. It may be seen in the following example: “far dom”
(get them) is usually pronounced as “fa’rom” or “hard om” pronounced as “har'om”.
Furthermore, “E” is usually pronounced as “A”, and “U” is used in speech, when it
should be pronounced as “O” [2].

Norrland dialects are spoken in northern Halsingland, Medelpad, Jamtland,
Angermanland, Vasterbotten, Norrbotten and Lappland. These dialects differ from
other ones having their way of pronouncing and writing. “G” and “K” become softened
within words, e.g. “skojin” is used instead of “skogen” (the forest), “ryddjin” instead of
‘ryggen” (the back) or “bantjin” instead of “banken” (the bench). “B” at the beginning
of words will have “P” pronunciation, e.g. “bruten” (broken) will be pronounced as
“pruten”, while “O” will have “A” pronunciation, e.g. “kommer” (come) will be
pronounced as “kamer” [1]. Moreover, the stress in the words in these dialects usually
falls on the first vowel, for instance in such words as “Rhodos” and “Umea”. It is also
important to mention that the last letter in words, which refer to Norrland dialects,
usually drops out. For example, such words as “Luled”, “Umed” and “Pitea” won't
have the letter “A” at the end, which will, after all, influence the pronunciation.
Furthermore, the ending “ER” disappears at the end of certain verbs, which is the last
but not least feature in this type of dialect, e.g. the verb “springer” will be used as
“spring” [2].

The next dialects, which are going to be described in detail, are Finland dialects,
which are also known as Swedish Eastern dialects. They are especially widespread
over Finland, for example on Aland Islands, in Turku, Uusimaa, and Ostrobothniain
[3]. The peculiarities of these dialects are the following: “D” at the beginning of words
is pronounced as “T”, e.g. “Tar” instead of “Dar”. In these dialects the last letter of
the words is often omitted, e.g. “tror” (believe) becomes “tro”, “inte” becomes “int”,
etc., but the word “skulle” (would) is an exception because in this word is omitted
more than one letter so that the word is going to be “sku”. Moreover, the combinations
of such letters as “DJ”, “GJ”, “LJ” should be pronounced distinctly in such words as
“djur” (animal), “gjorde” (did), “lijus” (light), etc [2].

The sixth type of dialect, which is important to take into consideration, is going
to be the Gotland dialect, which is used by people, who live on Far6 and Gotland
islands. There are the following marked out features: “U” is usually pronounced as
“‘O”, e.g. “skolle” instead of “skulle” (would), “kosin” instead of “kusin” (cousin) or
“konde” instead of “kunde” (could). Some of the words are taken from the old northern
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Swedish and are pronounced the same way as it had been before. For example, the
word “6ga” (eye) is said as “auge”, and “kaire” is used instead of “kéra” (drive) that
indicates the old-fashioned language. Moreover, some words tend to be written and
pronounced differently compared to Standard Swedish. For example, the word
"ocksa” (also) is used as “eu” or “nej” (no) as “naj”. It is also important to mention that
the letter "E" inside of words becomes "EI", e.g. “blev” (became) becomes “bleiv”,
“skrev” (wrote) becomes “skreiv”, etc. There is another feature of Gotland dialects,
where the letter “E” at the end of words is used instead of “A”, e.g. “tala” (speak)
becomes “tale”, “sjunga” (sing) becomes “sjunge”, etc [4].

To sum up, in the Swedish language there are found a lot of dialects and many
of them are still not delimited because of its territory borders, but despite that
scientists have managed to relatively distinguish six main areas of the dialects with
its peculiarities.
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The problem of updating and enriching the lexical structure of the language by
means of foreign borrowed words has been revealed in works devoted to the question
of language changes by a great number of linguists. The scientific literature contains
considerable and ambiguous evaluations given by scholars as to the problem of
lexical borrowings in European Linguistics: on the one hand, linguists point out
undeniable enrichment of the language-recipient, reflection of world achievements
and attainments in science, economic, socio-political and other fields with the help of
assimilated lexical borrowings and, on the other hand, scholars point out excessive
use of borrowed words and abundance the language with foreign tokens (sometimes
used along with the existence of native lexical equivalents).

Among the present-day investigations and scientific papers of the late 20" — the
beginning of the 215 cc. where theoretical issues of adaptation of lexical borrowed
words in the language of mass media are investigated we can distinguish a great
number of works. The main achievements in the outlined field belong to such linguists
as H. V. Druzhin, L.P. Kysliuk, U. L. Mrozitska, H. A. Serheeva, V. P. Simonok,
O. A. Styshov, L. M. Arkhypenko, Ya. V. Bytkivska and others.
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Owing to some historical circumstances recently the penetration of foreign units
into the language has been mostly determined by the language of mass media and
therefore there has been a noticeable renewal of lexical composition in the
newspaper language. As the language of mass media reacts quickly to all processes
and changes of social life as well as the linguistic wealth and diversity of internal
resources enable to reflect verbally a wide range of shades of meaning of a new word
in different contexts primarily responding to all the innovations that accompany social
development, and mainly catches general and socio-cultural background, besides it
reproduces the dynamics of social consciousness through ‘linguistic taste of epoch’.

The entry of new borrowings into the relevant functional areas and intensive
usage of lexical borrowings is caused by a great number of extralinguistic factors
such as an intensification of information guidance, global changes in the country’s
development which gain strength and affect all aspects of modern society, expansion
of interstate and international relations, development of the worldwide market and
economy, growth of information technologies. All the changes mentioned above are
reflected in the revival of ties with the international community, accelerated scientific
and technological progress, general intensification of the pace of the life, moral
orientation of society (as a result of these processes there is a requirement to name
new realities of the material and spiritual life) and its achievements in various spheres
of activity revealed in the language situation, in particular, firstly in the language of
mass media in the form of borrowed words, neologisms etc. It should be mentioned
that today the Ukrainian language is extensively undergone a great influence of the
English language particularly in its American version [1].

It is the language of mass media that has become the object of investigation of
new processes in the field of lexical stock as there was the development of mass
media in the XXI" century that contributed mass media to become the main source
of adapting lexical borrowings. The language of mass media is considered to be a
special reflection of modern language-recipient which reveals the multifunctional
peculiarity of the national language, the degree of its intellectual level, particularly
through the spread of international words from different spheres of science and their
common language adaptation at all levels. According to the point of view of
0. A. Styshov, the national lexical stock registered in special dictionaries and used in
the professional spheres begins a new life in the language of mass media. The fact
of registering such words is supposed to be an indicator of literary and standard
adaptation of foreign words, an experiment for the strength of lexical borrowings and
gradual entry into the word-forming system of the language-recipient. It is the
language of mass media that plays an essential role of perception of new words, their
spread and adaptability in the mass consciousness of native speakers [2].

Due to modern sources of mass media new words spread among native
speakers and they are confirmed for appropriateness and usefulness as well
compliance with the language system and later can penetrate into other functional
styles (for example, from journalistic into fiction and conversational style). Thus,
O. A. Styshov emphasizes that a great number of words have penetrated into active
usage and assimilated into the Ukrainian literary language owing to mass media at
the beginning of the XXIst century. An Introduction of mass audience to the
achievements of science and technology in various fields of knowledge contributes
to active incorporation of borrowed words. Penetrating into the language of media,
new words gain the right to enter the common lexical stock [2].

It should be mentioned that a great attention is paid to the meaning of context,
(first of all, to which sphere of human activity this or that borrowed word belongs) for
adequate interpretation and adaptation of the meaning of new words. Lexical
borrowed words that have not been assimilated in the language-recipient by native
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speakers and registered in the dictionaries but the words which are already used in
the language of media, may require the native speaker to refer to the dictionaries of
the source-language. The choice of particular meaning in translation is largely
determined by the context in which the language unit is used. So, the context can be
understood as a linguistic environment in which a linguistic unit or a set of words,
grammatical forms and constructions in which a new word occurs. S. I. Oleksienko,
postulating the process of functioning and adaptation of new words, underlines that
foreign words penetrating into the lexical structure of the language-recipient are used
for some time mainly in speech contexts. Thus, comprehension of new words takes
place at the level of the context [3].

The degree of adaptation of new words in the language of media depends on
various factors and it is determined by different stages of the process of borrowing.
Penetrating into a new language environment, a borrowed word remains a completely
non-assimilated in the language-recipient at the lexical, phonetic, graphic or
grammatical levels and belongs to unassimilated words or the so-called barbarisms
which immediately disclose their foreign origin. Such lexical units are not translated
but often retain their foreign graphic form in writing and due to their unusual sound
and writing form they attract attention. Having a nominative function, barbarisms fill
the lacunas in the field of nominations, denote the names of individual subjects and
concepts to ensure international understanding, for example, haute couture (high
fashion), alia moda (the art of modeling fashionable clothes), pret-a-porte (clothes
ready to wear), and others. This group of foreign words performs an emotional
function that allows not only to denote the concept itself but also convey its specific
shades of meaning. It can be called the ‘prestigious words’ which penetrate through
such spheres as fashion and advertising.

It should be stated that new words must be, first of all, adequate to understand,;
the way of semantic transformation is very complex and native speakers cannot
properly use the words as a result of inadequate understanding. A lot of words often
remain incomprehensible and consequently one can have either incorrect usage or
obtaining a new meaning, the so-called a specific adaptation of foreign word.

The emergence of new semantic unit of a borrowed word does not presuppose
the result of mechanical transformation; we can speak about a special stage of
formation of the meaning of a lexical borrowing in a new language environment. The
peculiarity of the initial period of penetrating a foreign word into the language of mass
media can be regarded that it does not have the necessary register of lexical contexts
in the language-recipient where its meaning can be realized. The process of initial
semantic usage of a foreign word can be considered as the formation of lexical
connections of a word in a new context, the creation of a number of its typical use in
the language-recipient which are generalized to actualize the meaning.

An effort to change a borrowed word often reduces its cultural and linguistic
value and sphere of functioning, what in its turn leads to a lack of its expressiveness
and relevance. For all the ambiguity of a borrowed word used for the first time, the
context even if it is not able to reveal fully its meaning, can still give a certain idea of
the subject or a concept denoted by this word. Most borrowed words in the language
of mass media are accompanied by descriptive interpretation which usually finds its
expression in the so-called evaluation of the language and in detailed interpretations
of words. Descriptive interpretation is used when, for one reason or another one,
calque is impossible. Taking into account the way mentioned above, it contributes to
expanding component composition and changing the structural and grammatical
organization, what in its turn, leads to an inevitable loss of certain information due to
expressiveness, which deprives the context of its characteristic national originality.

Considering the special character of this method it should be stated that the
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main advantage is that the use of descriptive interpretation eliminates
misunderstanding of the semantics of the borrowed words (it often happens when a
new word is borrowed with a new concept) [4].

The statements of functioning lexical borrowings studied above indicate the
current level of development of material and spiritual culture in the society. It is the
contemporary language of the media that can be called a special form of
communication, a socio-cultural significance of which is to establish a kind of
connection between people but, predominantly, any language performs an
informational function in the sphere of mass communication covering to some extent
social and political information, various media reports and etc.

The emergence of a large number of new words and their meanings cannot but
have informational motivation but it is a means of enriching social consciousness,
national and international fixation of foreign units which in its turn enable people to
understand adequately their surrounding world. The relevance of the concepts makes
it necessary to use new words at present, on the one hand, naming objects and
phenomena in our life and, on the other hand, they represent the history of the nation,
its characteristic peculiarities, traditions, mentality, in other words, borrowed words
carry new cultural and linguistic information to be used by native speakers.

Borrowed words can be considered to be one of the most important factor in
the development of the language structure which gains national recognition and
appears to be a socially significant element of the language behavior of the native
speakers as well as a linguistic source that reproduces the culture of the nation at
definite stage of the development of the society. New words that appear in the
language and new meanings of the words have different motivation beginning from
social, traditional and everyday, emotional and to psychological aspects. It is
impossible to acquire the knowledge and skills without taking into account all the
changes that occur in the language in the process of its development and, first of all,
without taking into consideration the changes in the lexical stock of the language.
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The anthropological approach to language studies that has prevailed in the
humanities, particularly in linguistics in recent decades, enables to consider linguistic
phenomena in close relation to a person, his/her culture, thinking, cognitive and
practical activities. Modern linguistic research is characterized by an increased
interest in the gender aspect of language. The aim of the paper is to consider the
essence of gender-marked units and their classification.

Gender-marked language units realize the associative potential reflecting the
historically established content of the categories of masculinity and femininity, i.e. the
conceptions of the unity of typical anatomical-biological, emotional, mental, socio-
cultural and psychological characteristics associated with an individual's belonging to
the male or female gender [2].

A. P. Martyniuk considers gender-marked language units functioning in the
discourse of the linguistic and cultural community to be the main source of socio-
cultural information [3]. The linguist defines the meaning of a gender-marked unit of
the English language as “a frame-structured socio-cultural knowledge of the
designatum, i.e. a prototypical male and female, as well as the conceptual content of
cognitive categories of masculinity and femininity, metaphorically associated with the
meaning in the collective consciousness of the English-speaking cultural community”
[3]. A gender-marked unit is based on the cognitive evaluation of the referent on the
assumption of knowledge of its compliance or noncompliance with certain gender
standards [3].

Behavior patterns of men and women designated by gender-marked units are
qualified on the basis of normative motivation, which is derived from his / her
compliance / non-compliance with human universal and culturally specific norms
within a certain normative field: moral and ethical or utilitarian, as well as compliance
/ non-compliance with culturally specific masculine / feminine standards, based on
which these attributes or actions receive a positive, negative or neutral evaluation.
Thus, compliance with norms or standards is assessed positively, while deviation is
assessed negatively. Compliance with norms or standards may also be assessed in
a neutral manner, expressing an indifferent attitude towards the actant [1].
A. P. Martyniuk notes that a gender-marked unit “functions in the discourse as a
gender-differentiated regulatory attitude encoded in a language sign, which causes
structural influence on the subject's perception of social reality and forms gender-
differentiated models of behavior” [3].

Gender-marked units are classified into nominal gender-marked units and
grammatical gender-marked units. In turn, nominal units can be grouped into lexical
and phraseological gender-marked units. Nominal gender-marked units include
words and phrases reflecting the gender identity of the referent [3].

In accordance with the way the gender feature is expressed, linguists distinguish
structurally and semantically marked nominal units [3]. Thus, semantically marked
units are used primarily with male or female references, traditionally assigned to them
in the English system, but they do not contain a gender marker, for example: tart - a.
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A prostitute. b. A woman considered to be sexually promiscuous [5]; ram — a sexually
aggressive man [6].

Structurally marked nominal units contain morphological or syntactic gender
markers [3]. Morphological markers include the suffixes -ess, -trix, -euse, - ette, -ine,
-enne, -en, -e, -a that form feminine nouns from common nouns, for example: actress,
executrix, usherette, heroine, ballerina, etc., as well as semantically marked
masculine and feminine bases, which help to form complex nominations, for example:
policewoman, she-wolf, bell-boy etc.

Syntactic markers include male and female reference lexemes, such as man,
woman, male, female, lady, which help to construct word combinations of different
degrees of stability ranging from free collocations to phraseological units, for
example: lady doctor, apple woman [3].

Grammatical gender-marked units are a component of a grammatical gender
that is manifested “via the syntactic subordination of personal, possessive and
reflexive pronouns of the third person singular to a noun on the basis of a person's
biological sex” [4].

Summing up the aforesaid, we can draw conclusions that gender-marked
language units fix the referent’s gender identity and realize the associative potential
reflecting the historically formed content of the categories “masculinity” and
“femininity”, i.e. the notions about the totality of typical anatomical-biological,
emotional, mental, sociocultural and psychological characteristics associated with the
individual’'s belonging to the male or female sex.
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English idioms are extremely natural in daily conversations. Learning to use
common idioms will make your English sound more native, thus it is a good idea to
master some typical expressions. Idioms do not always make sense literally, so you
need to familiarize yourself with the meaning to be confident using any of them. If you
do not understand common idioms in English, it will be hard to communicate like a
native speaker.

There is no doubt that sports culture and its terminology are prevalent in
everyday English. People everywhere love to talk about sports. It is rather hard not
to get excited about big global events like the Olympic Games. Sports can bring
people together or they can divide people. Either way, they are often a good
conversation starter for English learners.

Despite much attention being paid to different issues of sport, health and
physical education [1; 2; 3; 4; 5; 6; 7; 8; 9; 10; 11; 12], as well as various aspects of
English learning [13; 14; 15; 16], there is necessity of a more detailed focus on
English sports idioms, hence becoming the purpose of our survey.

Comparative analysis of the printed and internet resources [17; 18; 19] reveals
the most typical English sports idioms with negative meaning to be the following:

— to catch out — to find someone in the act of doing wrong;

— no dice — no luck, no success;

— a dirty game — unfair, unethical behaviour;

— down for the count — a setback or defeat;

— to drop the ball — to make an error, to miss an opportunity;

— to drop the gloves — to engage in a fight, whether figurative or literal;

— full-court press — an all-out effort of aggressive defence to exert pressure on
the opponent;

— to hit below the belt — to act unfairly and disregard rules;

— to jump to conclusions — to draw an inference from insufficient evidence;

— last man out — a person who is ignored,;

— lightweight — a person or thing of little importance, intelligence or ability;

— a losing game — a venture with little chance of success;

— to move the goalposts — to change the rules to make it difficult for others to
achieve something;

— a pawn — a person with very minor importance who is manipulated by stronger
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forces;

— to play games with someone — to conceal, in a teasing or cruel manner;

— to play upon one’s feelings — to arouse someone’s feelings in order to make
use of him;

— to saddle with — to burden someone with responsibility for;

—to score an own goal — to do something that has the unintended effect of
harming your own interests;

— sink or swim — a desperate situation;

— to swim against the stream — to think or act contrary to the views of the majority;

— to throw in the towel — to surrender, admit defeat.

To sum up, the ability to understand idioms and cultural references will help you
speak like a native in any conversation. Reading and understanding definitions is
helpful. But the key to improving your fluency is to keep to exposure, motivation and
practice. The more you are exposed to idioms by hearing them used, the more
naturally they will seem to you. Using fun sources will keep you motivated and help
you keep practicing the sports phrases and expressions you hear.

References:

[1] Boposckka, O., & KOpko, H. (2007). YxmeaHHS 3ano3ndeHb y TepmiHonorii ranabony. BicHuk HaujoHanbHo20
yHisepcumemy «Jlbgigcbka nonimexHikay.: cepis «[pobremu ykpaiHcbkoi mepmiHonogiiy, (593), 87-89.

[2] tOpko, H. A. (2015). CuHOHIMIYHI XapaKTepUCTMKI TEPMIHIB raHABOy B aHTMICbKii MOBI. Haykosi 3anucku
HaujoHanbHo20 yHisepcumemy «Ocmpo3bka akademiar: cepis «@inonoaiyHay, (56), 343-345.

[3] Yurko, N. A. (2016). Abbreviations in tourism industry: the main peculiarities of structural components.
Proceedings of the Topical Issues of Scientific Researches: XLII International Scientific Conference (pp. 9-
11). June 29-30, 2016, Chernivtsi, Ukraine: Laboratoriia dumky.

[4] Yurko, N. A., Styfanyshyn, I. M., Protsenko, U. M, & Romanchuk, O. V. (2019). The word-formation features
of English terminology in tourism industry. Haykosuli eicHUK MixHapoOHO20 2ymaHimapHO20
yHisepcumemy: cepisi «@inonoeais», 2(38), 185-187.

[5] Yurko, N. A., Styfanyshyn, I. M., & Romanchuk, O. V. (2019). The characteristics of English terms structure
in tourism industry. JIbgigcbkull ginonoziyHuti yaconuc, (5), 178-182.

[6] Yurko, N. A., Styfanyshyn, I. M., Protsenko, U. M., & Romanchuk, O. V. (2019). The characteristics of word
formation in English track-and-field terminology. 3akapnamcski ¢hinonoaiyHi cmyoii, 1(9), 146-149.

[7] Styfanyshyn, I., & Yurko, N. (2018). The Innovation Sport Technologies. Using Sports, Culture, and Social
Studies as Means to Rediscover Lost Values. Abstract Book of the 6th International Conference on Science
Culture and Sport (p. 178). April 25-27, 2018, Lviv, Ukraine.

[8] Styfanyshyn, I., Yurko, N., & Lytvyn, A. (2018). Technological Innovations Improving Sports Performance.
Using Sports, Culture, and Social Studies as Means to Rediscover Lost Values. Proceedings Book of the
6th International Conference on Science Culture and Sport (p. 565-569). April 25-27, 2018, Lviv, Ukraine.

[9] Styfanyshyn, . M., & Yurko, N. A. (2019). The influence of innovative technologies on education. CywacHuti
pyx Hayku: me3u don. VI MiXHapoOHOI HayKkoso-npakmuyHoi iHmepHem-koHgeperuii (c. 1125-1128). 4-5
kBiTHS, 2019 p., [Hinpo, Ykpaina.

[10] CtucbaHuwwH, I, KOpko, H., & MpoueHko, Y. (2019). Bname cyyacHMx iHHOBALiHWX TEXHOMOTiA Ha
MPOAYKTUBHICTb CMOPTCMEHIB. [HHOBaUilHI ma iHgbopmauitivi mexHosnoaii y i3uyHit Kynbmypi, cnopmi,
¢hi3uyHili mepanii ma epazomepanii: mamepianu Il BeeykpaiHcbKOi eeKmpOHHOI HayKo80-npakmu4HoI
KOHheperuji' 3 mixkHapoOHoto ydacmio (c. 49-50). 18 kaitHs, 2019 p., Kuis, YkpaiHa.

[11] Yurko, N. A., Styfanyshyn, I. M., & Protsenko, U. M. (2019). Emotional self-regulation in physical education.
Mpobnemu ma nepcnekmugu po3gUMKY CyyacHoi HayKu: 3bipHuUK me3 donoeidell MixHapoOHOI HayKogo-
npakmuyHoi KoHgbepeHuii Monodux Haykosuig, acnipaHmig i 3006yeayie suwjoi oceimu (c. 417-419). 10
TpasHsi, 2019 p., m. PisHe, Ykpaina: HYBITI.

[12] Yurko, N. A., Styfanyshyn, I. M., & Solovyova, Ye. Hk. (2012). Sports Value in Students’ Life. OHos/eHHs
napaduamu cycninbHo20 possumky e XXI cmonimmi: mamepianu MixHap. Hayk.-npakm. KoHe. (c. 95-96).
11-15 BepecHs, 2012 p., Cimchepononb, Ykpaina: KpuMmcbkuia iHCTUTYT GisHecy.

[13] Yurko, N., Styfanyshyn, I., Protsenko, U., & Romanchuk, O. (2019). Foreign language vocabulary: the key
means of enhancement. AOIOS. MUCTELITBO HAYKOBOI IYMKW, (3), 111-112.

[14] tOpko, H. A., & Ctudpanmiumn, 1. M. (2020). MpedikcaribHe CNOBOTBOPEHHST aHTOHIMIB B aHIACHKil TepMiHONorii



July 24, 2020 e Oxford, United Kingdom e 109

TYpW3My: NOXOMKEHHS Ta 3HAYeHHS npedikcis. [MisdeHHul apxig (ginonoaiyni Hayku), (81), 86-90.

[15] Valchuk, K., & Yurko, N. (2020). Main techniques to spell better in English. Mamepianu koHgepenuil
MonodixHoi Haykoeoi nieu, 9-11.

[16] Brateiko, N., & Yurko, N. (2020). Speaking English: digital means for learning from home. Mamepianu
KoHgheperyiti MonodixHoi Haykosoi nizu, 44-45.

[17] Sports Idioms. EF English Live. Retrieved from https://englishlive.ef.com/blog/english-in-the-real-
world/english-idioms-sports/

[18] List of  sports idioms. Wikipedia,  the  free  encyclopedia. Retrieved  from
https://en.wikipedia.org/wiki/List_of_sports_idioms

[19] Daphne M. Gulland & David G. Hinds-Howell (1994). The Penguin Dictionary of English Idioms. London,
England: Penguin Books Ltd.

DOI 10.36074/24.07.2020.v3.39

VERBAL MEANS OF POSITIVE EVALUATION
IN BRITISH TALENT SHOWS

ORCID ID: 0000-0002-0759-7757 Olena Tyschenko
PhD, Assistant Professor,

Department of English Philology and Intercultural Communication

Taras Shevchenko National University of Kyiv

UKRAINE

According to Cambridge English Dictionary, a talent show is a competition to
find the best singer, dancer, or other entertainer that is performed as a show on a
stage [1]. A talent show can also be defined as a show where ordinary people perform
an act on stage, usually in order to try to win a prize for the best performance [2] or a
show consisting of a series of individual performances (such as singing) by amateurs
who may be selected for special recognition as performing talent [4].

According to |. Kurczewska, a talent show is “a genre of (usually) televised
entertainment that is derived from the reality show... but in contrast to programs such
as “Big Brother”, the participants are not isolated from the outside world” [3]. The
researcher states that “Amateurs compete by presenting skills defined by the theme
of the show. Viewers watch their preparations, struggles, rivalry and, most
importantly, the emotions that accompany their successes and failures” [3].

According to the definitions mentioned above it is obvious that as the talent
shows performers compete with each other, they need to be evaluated. Thus,
evaluation is an essential part of talent shows. The purpose of the research is to
investigate verbal means of positive evaluation in British talent shows. For this
reason, we've chosen the language data for the research on the basis of the talent
show Britain’s Got Talent: The Champions (2019).

Due to the fact that the participants of the show Britain’s Got Talent: The
Champions are mostly winners and finalists of the previous seasons, judges’
feedback is mostly positive. That is why it is a good source for the analysis of verbal
means of positive evaluation.

Having conducted the research, we came to the conclusion that positive
evaluation in British talent shows is expressed explicitly, mostly by a wide usage of
evaluative adjectives, e.g. incredible, amazing, brilliant, fantastic, lovely, magical,
gorgeous etc., the meaning of which is sometimes intensified by such adverbs as
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absolutely, brilliantly, beautifully etc. Evaluative adjectives and participles are also
used to convey judges’ positive attitude when they describe their own feelings and
emotions after watching the performance, e.g. I'm absolutely astounded, I’'m blown
away etc.

The positive evaluation of the performances is often expressed by the
exclamatory sentences, e.g. What an incredible act!, How amazing you are!, What an
amazing way to start this show, exclamations, e.g. Well done! as well as by such
expressions as | love that, Congratulations!.

While giving positive appraisal comments judges also use comparisons, e.g. as
a star, it’s like watching a fairy tale etc.

Given the fact that judges’ speech is spontaneous, verbal means of positive
evaluation in British talent shows mostly comprise the features of spoken language.
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OO0ecbkul HauioHanbHUl yHieepcumem imeHi I.I. Me4yHukosa

YKPAIHA

AHomauis. Cmamms npucesyeHa 8UBYEHHI0 YCHOI OdianekmHo-3abapersieHoi mosu
bpumaHCcbK020 mury 8uMo8U 8 acriekmi ii cpuliHamms. BOHO cripsmogeaHe Ha 8UBYEHHS
POHEMUYHUX XapakmepucmuK, Wo 8iOpi3HAOMb akueHmu MnigHiYHO20 pezioHy AHeril il
BUMOBHOI HOPMU, a MmakoX Ha BUSB/IeHHSI MmPYyOHOWI8 CrpulHAMMS, BUKIIUKaHUX
JliHesicmuyHoo  HeeidriosiOHicmio  Oianekmie  simepamypHoi  Hopmu. B daHomy
oHemuyHOMYy OOCniOKeHHI UeHmpasnbHUM O06°€eKmoM eusqYeHHs1 obpaHa Moea Hociig
nigHiYHUX akueHmie AHanil. Y kopryc 05a 38yK08020 ¢hoHeMUYHO20 QOCIOKEeHHS yesitwnu
4 MoHo102a mpuesarsnicmio 38y4aHHs 61U3bLKO 8 xeunuH. 38yKkosum Mmamepianom Orisi aHanisy
criyaysarnu: aydio KHu2a aemopa, opamopa ma euknadaya 3 Mopkwupa [Ix. Diti « The Little
Village School», a makox cueHidHul sucmyn akmopa-komika lNimepa Kesi «Live at the Top
of the Tower», wo npedcmasnsge crioHMaHHy MO8y 3 Mpo8oKauieto criyxadie Ha binbuw
emouitiHe crnpulHamms. Crid 3a3Haqyumu, WO yCHe MOHOJSI02iYHEe MO8JeHHs1 saxKe Orisi
CripuliHaAMmMs,  OCKiflbKU 80/100i€  8enUKUM CmyrieHeM CrOHMaHHOCMI, a makox
Cyrnpo8odXyembCS HE MiNbKU fiH28iCMUYHUMU, a U napariHegicmudHumu aeuwamu [1]. Ak
suxodumsb 3 OocslidXeHb bpumaHCbKUX couyioniHagicmie ma ¢poHemucma [1. Tpadeainna [2],
aKueHm po3senissdaembCs SK mur s8uMosu, a Oiariekm siK gapiaHm Mosu, Wo Mae 8iOMIHHOCMI
8i0 MOBHOI HOPMU Ha 8UMOBHOMY, 2pamMamu4yHOMY ma JIEKCUYHOMY Pi8HSIX.
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3 MeTol BU3HAYEHHS Pi3HULI B CTyMeHi CNpURHATTA MoamdikoBaHOi
AianekTtHo—3abapBneHoi MOBM Ta OTPMMaHHI OG’€KTMBHUX OaHMX NPO FNUOMHY
PO3yMiHHS Ta iHTepnpeTauil cneundiky NiBHIMHMX aKLEHTIB, SIK HOCISIMW aHMMNiNCbKOI
MOBMU, TaK i ykpaiHOMOBHMMU BiniHreamn 6yno nposeaeHo hoOHETUYHE LOCTIIIKEHHS,
B SIKOMY B35SIM yyacTb CTyAeHTM 3 Ta 5 KypciB AEHHOro Ta 3a04HOro BiadineHb
dakynbTeTy aHrnincekol ginosorii MIMY, a Takox 3anpoLueHi HOCIT aHrMiNCbKOT MOBU
(nepeBaxHo cTyaeHTu By3iB BenukobputaHii). [locnigkeHHa npoxoamno Ha kadeapi
iHO3EeMHUX MOB rymaHitapHux dakynbtetiB PIF® OHY 3 2018 no 2020 pik.

Mpwn aHanisi pesynbTaTiB, OTPUMaHUX B NPOLECI aHKETYBaHHS, sike nonsarano B
NPOCYyXOBYBaHHI YOTUPbOX €Mi304iB MOHOSOMYHUX BUCMOBMIOBAHb Ta 3amnOBHEHHI
aHKeT, po3rnsgannca Tpu CTYMNeHst TOYHOCTI pO3yMiHHS AianekTHo 3abapBreHoi
MOBM: + — BipHa BIiANOBIAb; - — HEBipHa BiQNOBIAb; — BIACYTHICTb PO3yMiHHA abo
npoBan KOMYHiKauii; X — BiACYTHICTb Bignosiai. B gaHomMy gocnigkeHHi BigMoBa y
BiANOBIAI po3uiHoBanaca K He3HaHHA peuunieHToM MpaBuibHOI BIgMOBILi, LWO
CBiAYMIO Mpo BIACYTHICTb PO3YMIHHA 3MICTy ypuBka. MeToamka obGpobku gaHuX
nongrana B KifbkicHOMY nigpaxyHky, ge 3a 100% npurmanacb KifibKiCTb BCiX
Bignosigen, Sky ganu yci ydacHuku onutyBaHHsA (150 ocib). Tak gk koxeH enisop,
CKNnagaetbCa 3 [eKiNbKOX TuMiB MOBTOPHOBAHMX 3aBAaHb, € [OUINIbHUM TaKOX
NOpIiBHAHHA 3aBAaHb B enizogax. [Ona uboro My pos3ginunn BCi 3aBAaHHS Ha AOBi
rpynu. MNMepLa — ue 3aBaaHHs, NOB’A3aHi 3 MNMOBUHOI0 PO3YMiHHS 3MICTY ypuBKa. BoHu
CKnagaroTbCs 3i crneuianbHUX NMTaHb abo 3 NMTaHb MHOXUHHOIO BUGopY. dpyrun Tmn
3aBOaHb MOB’sA3aHUN 3 Ge3nocepenHiM NCUXOMIHMBICTUMHUM CMPUMAHATTAM MOBHO-
3abapsneHoi 3BykoBoi MoBi. Clogun BiAHOCATLCS 3aBAaHHSA HA BU3HAYEHHS EMOLIN B
eni3ofi, xapaktepuctmka MaHepu OMOPMIIEHHA MOBW, MESOAIMHUN  MarntoHOK
enisony.

3 aygio-kHurn 6yno BigidbpaHo 3 enisoan, TpueanicTio Big 15 cekyHg oo 2
xBunuH 20 cekyHd. Y Hin aBTop, 6yayyum HOCIEM WNOPKLWMPCBHKOrO AianekTy,
npeacraBnsae pag repoiB pPisHUX BIKOBUX rpyn Ta couianbHOro crtatycy. ABTOpPCbKa
MaHepa YMTaHHA Ta opuriHanbHe BiATBOPEHHA 0COBNMBOCTEN MOBW repoiB pobuTb
ix obpasun xumBumun. BigibpaHi ans npocnyxoByBaHHS ypuUBKM Bynu rpagyroBaHi 3a
CTYNEHEM MOXNIMBUX TPYAHOLLIB cnpuiiHATTA (3 piBHA) Ta TpuBanocTi (Big 13 cek. go
1 xB. 25 cek.). Mpn uboMy TpmBaniCTb He BMAMBaAE Ha CTYMiHb HaCW4YEHOCTI
AianektansHnMu enemeHtamu. Enisog Ne 1 ansa npocnyxoByBaHHS, WO TpuBae 1
XBUNUHY 25 cekyH, npeacTasneHnin y oopmi gianory Mk onosigavyem ta MicLieBUMU
xutenamu nisHodi AHrnii. CuTyaudia: onosigay NpuxoguTb Ha NOLWTY | HAMaraeTbCs
3'acyBatu y NOAen, WO CTOATb B 4epsi, K npoixatu Ao wkonu. HavanbHuua
MOLUTOBOrO BigAiNIEHHS BCTYNae 3 HAM B PO3MOBY Ta MOSICHIOE A0POrY.

OcHOBHI TpygHOLWi UbOro enisogy nonaraloTs B TOMY, WO BUMOBA, SKa
BUKOPUCTOBYETLCS B YPUBKY, € TUMOBOI ANIS NIBHIMHOrO perioHy. ¥ npomMoBi repois
MOXHa [MOYYTU Taki XapakTepHi (POHEeTUYHI SABULLA, HAK CTSXKIHHA OUJTOHTIB,
Hanpwuknag, anyweer, theer, gidToHrizawito MOHOTOHroB — thowt, scoil; h-onyLieHHs
— ‘urry, ‘ad; acumingauito — summat, t'other; nigmiHy ronocHoro /A/ Ha /vl Takux cnosax,
ak love, hurry, a Takox /ae/ Ha /a;/ B lad, back Ta iHwwnx. KpiMm uboro, nosctogHe
BUKOPUCTaHHSA MicueBoOl AianektanbHol nekcukn (tha, thy, nay, nowt Ta iH.), nepenik
Ha3B MicueBux panoHiB (Brigg Rock and Hopton Crags, Woppat's Farm,
Chapelwatersthwaite, Stoneybrow Rise, Saddleside Edge) nepelukogxae rnerkomy
CNpurHATTIO enisoay. NpocognyHe ooopMNeHHs 4aHOro ypuBKa XapaKTepusyeTbCs
3BY)XEHUM MenoginHum ToHoM (Then tha’ best ask ageean), nopizaHMM KOHTYpPOM 3
BUKOPUCTaAHHAM CMagHOro BUCXiAHOMO TOHY npu nepepaxysBanHi (And tha wants to
slow down, love! "She shouted after me." It still be theer when thy arrives — jt’s not
goin’ anyweer), MNOBINbHAM TEMNOM YSBMEHHA Ta CrMOKIMHOK CTPMMaHOK
HEBMPa3HOK MaHEePOK MOBM.
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B aHkeTi nponoHyBanocs BUKOHATN YOTUPW 3aBaaHHS. [Neplue 3aBgaHHs Oyno
ChopMynbOBaAHO TakMM YMHOM: «Y MpocnyxaHoMmy eni3ofi 1 BupaxatTbCs Taki
emoduii: MNMo3utmeHi _ HeratmeBHi _ He 3Hato _». Bunnueae, wo 15,3% peumnieHTis
3anuwunun 6e3 BignoBiai nepLue 3anutaHHda, 63% — ganv HeBipHY BiAMNOBIAb, | NuLe
21,7% npaBuibHO BU3HA4YUIIM MO3UTUBHI eMoLil onoBigaya. Takum YMHOM, emoLii
MOBUSA Ha AdaHOMy eTani [ocnifKeHHs Oynn HeBipHO BWM3HA4eHi OinbLuicTio
PEeUUNIEHTIB, LLO CBIgYNTb NPO HU3LKUIM CTYNiHb PO3YMiHHS, CMigy4M po3pobneHnm
HaMK CTYNEeHAMM TOYHOCTI pO3yMiHHS MOBHO-3abapBneHoi mosu. [lpyre 3aBOaHHs
Oyno HanpaefeHo Ha BUABMNEHHS PO3YMiHHS 3MICTY ypuBKa peuunieHTamn. MNMutaHHa
3Byyanun Tak: «lWo crtanoca? Kyam 3bupasca onosigady? LUWo nomy nopaguna
Ha4YanbHULUS NOLITOBOrO BiAdiNneHHA?»

CneuianbHi nNUTaHHA Ha OTPUMaHHA aKTUYHOI iHdOpMaLil BUKIMKann
YTPYAHEHHSA Yy 76% ayauTopis, 3 Aknx 6,5% BignoBinu HeBipHO, a 69,5% B3arani He
3mornu gaTtu BignoBidb. BigcyTHICTb BIANOBIAI B LbOMY METOAi PO3LUIHIETLCA SK
HEe3HaHHSA peunnieHTOM NpaBUIbLHOT BiANOBIAI, BiANOBIAHO MOXHa CTBEPKYBaATH, LLO
iHdopmauiiHa ctopoHa enizoay 6yna 3po3symina nuwe 23,9% peuunnieHtam, y peLuTm
cTaBcsa nNpoBan KoMyHikauil. TpeTe 3aBaaHHS nondrano B «nepeknagi» AianekTHux
CniB Ha cTaHAapTHY aHrnincbky mosy. Cnosa Oynu B3aTi 3 npocnyxaHoro enisoay 1,
i nepegbavanocs, WO 3MICT ypuBKa AOMOMOXE TOYHO 3PO3YMITU 3HAYEHHS CriiB.
MeToto Uiel YacTMHM JocnigKeHHs Byno BUSABMNEHHA CTYNeHs 34oragn Ta po3yMiHHS
AianekTHo-3abapeneHoi nekcukn. Ha ubomy etani mu obmexunuca n’'satbma
pasamu. Tpeba Big3HaumMTH, WO 74% peumnieHTiB 3anponoHyBanun BipHWIA
ekBiBaneHT BigibpaHum cnosam. TpygHowi, WO BuKIMKann y 26% HeBipHUX
BigNoBigen, ctocyBanuca GiNbLLIOK MIPOK HEYITKOrO PO3yMiHHSA Ta PO3MEXYBaHHS
MK JianeKTHO NNEKCUMKOI0 Ta CTaHOAPTHOR aHrMiNCbKOK. Tak, Hanpuknag, B peyYeHHi
"Tha wants to slow down, love!" peuinieHTu, BigWTOBXYHOYNCH Big hopmm giecnosa
to want, wo ctoitb B 3-my 5. og. Present Indefinite, HeBipHO ineHTUdIKyBann
3aiMeHHUK 2-01 0cobu 0f., KU BUKOPUCTOBYBANN B MiBHIYHWUX Aianektax, NponoHys
ekBiBaneHT he (ronoc AnKTopa «nigkasas» Lo BiONOBiAb), a He You.

OcobnmnBOCTI NIBHIYHMX AianekTiB, ski nonaraTe Ha POHETUYHOMY PIiBHI,
npote, Oynn TOYHO BUSABMNEHI Ta BiA3HA4YeHi peuunieHTamn. Tak, ONyLEHHS
dhapurHranbHOro NPUrosIOCHOro, Nepexia rofIoCHOro ronocHoro /A/ Ha /ul B crosi hurry,
CTSDKIHHS AMPTOHriB B CNOBi again He CApUYMUHUNKM TpyAHOWiB y GinbLocTi
peuunieHTis. Popma cniB, WO npeactasnse rpadidyHy ikcauito yCHOI AianekTHO
3abapBneHoi MOBH, 3’ABMNACS BidyanbHOW MigKa3KOK ANS peunnieHTIB.

UeTBepTe 3aBOaHHSA, OCTaHHE B NepLIOMY eni3ogi, NPonoHyBano peumnieHTam
oxapaktepusdyBaTu Moy MoBUs. [loTpiBHO Big3HaunTn, WO 67,3% Yy4YacHuKIB
AOCIIIKEHHSA NPaBUITbHO BU3HAYUIIM BUPaXKeHi eMouii B enidoai, npote Oynu i Ti, aki
3anuwunun nutaHHa 6e3 Bignosigi (8,7% TWX, XTO yTpuMMaBca Big Bignosigi).
AHanizyloun pesynbTaTi, OTPUMaHi 3a nepwuMm TUNOM 3aBAaHb, MOB'A3aHUX 3
BM3HAYEHHSIM PO3YMiHHSI 3MICTY, HEOOXIAHO Big3HAuUUTK, WO pe3ynbtaTt He 36irca 3
HawuMmn npunyeHHamn. EdpekT HecnogiBaHkum Ta HenigrotoBfeHOCTI, MaHepa
nogadi npueenu 0o BGiNbLIOT KiNbKOCTI HEBIpHUX BignNoBigen, HiXX nepegbadyanocs.
HasiTb Oyayunm HamnpocTiwmm ANna po3yMiHHA Ta HEHacU4eHUM perioHarbHUMU
XapakTepucTvkamu, Lemn YpuBoK BUSBMBCH OS5 PELNNIEHTIB BAXKNM.

Eni3on Ne 2 onogigae npo HapoaxeHHs Icyca Xpucta, i po3kasaHum Bif iMeHi
OAHOrO0 3 YYHIB ronioBHoro repos. lNepenbayvyBaHa cknagHIiCTb LIbOro ypuBKa nonsirae
He TiNbKM B HasIBHOCTI (POHETUYHMX OCOONMBOCTEN NIBHIYHOrO AianekTy, a came
nepexogax rofloCHMX B iHWKK po3psag (Hanpuknag, «Once upon a time there was a
man called Joseph and a lady called Mary»), ane i B HeTUNoBoMy MenoginHoOMy
MaroHKy, KU MOXHa OXapakTepusyBaTu K PiBHUA, MOHOTOHHWUI, HEEKCMPECUBHUMN.
BigcyTHICTb nay3 y BUKNagi CTBOPHOE BPaXKEHHA MaHepu nepepaxyBaHHs «Ha O4HOMY
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AanxaHHi». OnoBigaHHA BeAeTbCs Bif iMEHI OOHOro 3 Y4YHIB LUKOMW, 3BiACKM TMMOBa
HeBNeBHEHa MaHepa noAdaHHsA. BigcyTHICTb nnaBHOCTI BMKNagy B 3BYKOBOMY
0bOopMNEHHI BUCMOBSTIIOBAHHA MOACHIOETHCA NIHIBICTUYHOIK KOHCTPYKLIED TEKCTY Ta
HEBUKOPUCTaHHSAM nay3 Yy CMNOHTaHHOMY MOBIEHHI AUTUHM.

AHKeTa gpyroro enisogly cknaganacs 3 wectu 3aBaaHb. [eplue, sk i B enisoai
Ne1, nponoHyBano BunNpobyBaHUM BM3HAYUTW eMouii ypuBKa. 3 UMM 3aBOaHHAM
Bnopanucsa 87% peuunieHTis. bes Bignoesiai ue 3aBaaHHA 3anuwnnmn 13% yyacHukiB
AOCNIOKEHHSA. TakMuM YMHOM, MOXXHA KOHCTaTyBaTW, WO CTYMNiHb PO3YMIHHA LbOro
nNUTaHHA Byna gocUTb BUCOKO Y peumnieHTiB. OCHOBHY AyMKy enisogy Ne 2 noTpiGHo
Oyno cdopmynioBat B 3aBAaHHi 2, 3 YMM ycniwHo Brniopasca 71,7% peuunieHTiB.
21,7% HeBipHUX Bignosigen Ta 6,5% BigmoBuNUcs BignoBigaTM Ha MNocTaBneHe
3annTaHHs, CBIAYMTb NPO NpoBar KOMYHiKauil 4ns uiei rpynu, ToMy Lo 3MIiCT enisoay
3anvwmnBca Ans HUX He3posyminum. 3aBaaHHa 3 Oyno noe’a3aHo 3 BMHECEHHSM
XapakTepucTukn maHepu rosoputu. |13 3aBaaHHsam snopanucs 43,4%. BigcyTHicTb
pO3yMiHHS Bigbynacs y 6inbLin YacTuHi peuunnieHTiB, AaBLUn 56%.

BuKOoHaHHA HacTynHUX OBOX 3aBAaHb BUKNUKANO BenWKi TPyAHOL y BCiX
peunnieHTiB. 3a MaHepol MOBMNEHHS NOTPIOHO Gyno BM3HAYUTWU Bi4 iIMEHI AKOro
nepcoHaxa BeAeTbCHA PO3MOoBiAb, i OO SKOI BIKOBOI rpynn MOro MOXHa BiOHECTW.
MenopginHmumn MantoHoOK | cam CTUIb NOAaHHA PO3MoBigi MaB nigkasaTtu peunnieHTam,
O iCTOpit0 NPO HapomXeHHs lcyca XpucTa posnosigaB yyYeHb pokiB BOCbMU. B
eni3oi nepeBakana MeHLU eKcrnpecuBHa Menoauka, HagBHICTb XapakTepHOi MaHepu
MOBIEHHSA OUTUHWN, BUKOpUCTaHHA Fall-Rises npoTarom ycboro ornoBigaHHs, Lo
cknaganocsi 3 ofHiel NIHrBICTUYHOT KOHCTPYKLUIl, BIACYTHICTb nay3, BUKOPUCTAHHS
OAHOro cot3sy — 38’A3ku and. B 3aBaaHHi 4 Ha nuTaHHsA: «[lo AKoT BikoBOI rpynn Bu
Ou1 BigHEeCnn nepcoHaxa ypuska?» 6yno otpumano 71,7% HeBipHMX BignoBsigen npu
28% BipHMX Bignosigen. HesignoBigHICTb OCOONMBOCTENW MOBMEHHS OUTUHU 3
NPOCOAUYHMM O(OPMIIEHHAM enidofy no3baBuna 3MOrM peuuvnieHTiB agekBaTHO
iHTepnpeTyBaTn He TiNIbKM MaHepy MOBU MOBLS, MEMNOAINHNA MasitoHOK YpuBKa, a 1
BU3HAUMTU nepcoHax enizogy. OcTaHHE 3aBOaHHA LbOro enisogy BuMarano Big
peunnieHTiB oxapakTepusyBaTt¥ MenofiHMM ManoHOK ypuBka. 52% npaBunbHUX
BiANOBIZEN cBig4YaTb NPO MOBHUW CTYNEHb BU3HAYEHHSA MPOCOANYHOIo OPOPMITEHHS
ypUBKa L€ YacTUHO peumnieHTiB. EMouinHe 3abapBneHHsa MOBU, 3 O4HOro BOoKy,
PO3Ni3HAETLCA peunnieHTaMmuM 3 OOCTAaTHLOK TOYHICTIO MPU HEe3HayYHUX Bapiauisx,
npoTe 3aBOaHHA Ha BU3HAYEHHSA CNOcoby reposi BUMKMMKAE TPYAHOL y BGinbLUOCTI
cnyxadiB: peuunieHTu 3iTKHynMca 3 TpyAHOLLAaMM BU3HAYEHHS BiKYy MepcoHaxa 3a
MaHepo NoLaHHA MOro icTopil. binblWIiCTb y4acHWKIB AOCNIAKEHHS Oi3HANUCA nNpo
BigoMuin BibnivHMIA CIOXET, WO CBIgYMTb NPO Te, WO AianekTHi XapakTepUCTUKN He
nepeLukogkany po3yMiHHIO 3MmicTy enidogy. B enisopi Ne 3, HankopoTwomy, ane
OAHOMY 3 HaWCKMaHiWKnX Ans pO3yMiHHA, Y4eHb po3nosigae npo Te, WO Yy HUX Ha
depmi MUHYNOI Houi Hapoaunocsa Tens. OcHoBHa npobnema, nonsrae B TOMy, LWO
TPETIN eni3od, siKMM CKNagaeTbCa 3 MATU peveHb, HAaCUYEHUA HETUNOBUMMK ANS
nitepaTypHoi HOpMKU xapaktepuctnkamu. Lle i nepexig AOBrMx ronocHUX B po3psg
KOpOTKMX: watter /0:/ B /p:/, i MOHOMTOHri3auia agudToHris: froz /3v/ B /n/, neight /a1/ B
/i:l. Kpim TOro, € Garato RiHrBICTUYHUX XapaKTEPUCTUK — BUNALAKA CKOPOYEHHS
03Ha4eHoro apTukna the go ogHoro BUGyxoBOro AeHTanbHoro t’ Hanpuknag, t'waiter,
t'vet, t'calf; HeysrogxeHicTb B Past Indefinite ninmeTa 3 giecnosowm fo be: t'’calf were
born; it were ...; a TakoXX POHETUYHIi OCOBNMBOCTI MIBHIYHUX AKUEHTIB — HE TiNbKK
TMnoee onyweHHa 'h' (‘ard), ane i HasBHICTb MNpuKNagy rinepKoOPEeKTHOI BMMOBM
(nopaBaHHA HeeTumonoriyHoro ‘h’ Ha noyaTky crnoa) B crnosi elephant, ske
BMMOBNAETLCA K AK helephant. IHTEHCMBHICTb, BUPaA3HICTb, CXBUIMBbOBAHICTbL | B TOM
e Yac NoMipHUIM TEMN XapaKTepusyTb MaHepy OOpMIIeHHS AaHOro eni3oy. AK i
nonepegHin enisoa, AaHWn ypuBoK ByB NpounMTaHUK Big, iMEHI OUTUHWU. BigMiHHICTb
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enizogy Ne3 nonsrae B TOMy, WO NPOCOANYHE OOPMIIEHHSA LbOro TEKCTY MOXHa
oxapakTepusyBaTu SiK eKCNpeCUBHE, PUTMIYHE, XNBE.

[o enizogy Ne 3 B aHkeTi Oyno 3anponoHoOBaHO M'ATb 3aBAaHb. Ha nepe
MUTaHHA, MOB’A3aHe 3 BM3HA4YeHHsAM emouin 6yno oTpumaHo 43,4% BipHUX
BignoBigen, Wo CBiAYNTL NPO HeLOCTaTHLO BUCOKMI CTYMiHb PO3YMiIHHA eni3oay npu
56% HeBipHUX Bignosigen. 3aBgaHHA 2 Gyno HanpaBneHo Ha NepeBipKy rMUBUHU
PO3yMiHHS 3MICTYy, B HbOMY HEOOXiaHO 6yno BUCNOBUTM OCHOBHY AyMKY enizony Ne3,
LLIO BUKNMKANO BENWUKI TPyAHOLLUI Yy peuumnieHTiB. binblue nonosnHu BunpoboByBaHNX
Aanv HenpasuibHy Bignosiab abo ytpumanuca Big signosigi (73,8%), Wo o3Havae
BiCYTHICTb PO3YMiHHS 3MICTY YpUBKa.

Taki pesynbTaT MOXyTb OyTK NOB’A3aHi 3 TUM, WO eni3og Ne3 — HakopOoTLLMWHN,
Hacn4YeHUn POHETUYHUMN XapaKTEPUCTUKAMM | eMOLIMHO HaYnTaHn. Hepo3yMiHHS
3MICTY eni3oy MOXHa NOSICHUTU BENUKOK KiSTbKICTIO perioHanbHUX XapakTepPUCTUK,
HasdBHICTIO 6eanivi  MiHrBICTUYHMX OCOBNMBOCTEN MIBHIYHOrO Aianekty Ta
NPUCKOPEHMUM TEMMNOM BUMOBM, LLIO HE A03BOSUIIO OTPUMATH | NOSTOBUHU NPaBUSIbHNX
Bignosigen. TpeTiMm, «Binblw nerwmmM» 3aBAaHHAM LUbOro enizogy Oynu nuTaHHS
MHOXWHHOIO BMBopy. HasBHICTb Nnepen ounMMa nigkasku y BUrnsAi 3anponoHOBaHNX
BapiaHTiB Bignosigi gonomorno «eBragatu» Oinbwe BipHMX Bignosigen. puyunHa
28,2% HeBipHUX BIONOBigEN MOXe nondratv B TOMY, WO YPUBOK 3aKiHYyeETbCA
cnosamu «It were as big as baby-helephant» Ta Ha cnoBo «helephant» noBoanTbCA
A0EPHUA  TOH, BUPaXeEHWW BUCOKUM nagiHHaM. Lle ocTaHHe, wWwo uJyTb i
3anaM’aAToOBYIOTb PeLinieHTH, WO NOCMAYXWUNO CBOro poay MCUXOMOrYHOK peakuieto
Ha ctumyn. Ha nutaHHa 3b BipHO BignoBinu 26% pecnoHAeHTiB. 74% HeraTuBHUX
BiANOBIAEN € pe3ynbTaTOM HE3HaHHA peuunieHTaMmyn cneuianbHOl  gianekTHO
3abapBreHoi Nekcnkn, aka byna BukopuctaHa B enisofi Ta nuTaHHi. 3asgaHHa Ne 4,
NOB’A3aHe 3 XapakKTePUCTUKOK MaHepU OhOPMIIEHHS MOBW, HE BUKINUKANO BESNTUKNX
TpygHowiB y 71,7% peuunieHTiB. He3Baxaloum Ha Te, WO OnoBigay He TiflbKn
BMKOPUCTOBYBaB TriNepkopekTHy BuMOBY (B criosi babby-helephant), Tunose
CKOPOYEHHS apTUKNIB Ta LOBrOTU FOSIOCHUX, are TakKOoX BXWB XapakTepHy And
NiBHIYHUX dianekTis dopmy "were" B MUHYNOMy 4aci, norogmslun 1i 3 NigMeTom B
ogHuHi ("T’calf were bom last neight, miss — it's a really big ‘un. Like a babby
helephant, it were"), ue He nepewkogXano npaBUiIbHOMY PO3YMIHHS 3MICTy
BUOINEHOr0O CerMeHTa | BUWHECEHHS afeKBaTHOI XapakKTePUCTUKM MaHepu
ocdopmMneHHs eniszogy. [aHi, oTpMmaHi npu aHanisi uboro enisofgy, BUABMSAOTb
aHanorivyHi TeHaeHUil i B HacTynHoMy enisoai Ne 4, akuin € gianorom Mixk rofiloBHAM
repoeM i MOro KOMULIHIM y4YHeM [KEMCOHOM, SIKMW 3ragye npo YpoKu opaHLy3bKol
MOBM B LLKONI | po3noBigae nNpo Te, Y4M BiH 3aMMaETbCs 3apaas.

PeuunieHTam nponoHyBanocs npocnyxatu gianor, LWo Bxe npeacTasrisiB NeBHi
TPYAHOLLi, OCKINbKM Yy4YHSAM HeobxigHO ©Oyno CKOHUEHTpyBaTW CBOK yBary Ha
CNPUMHATTI MOBM Jpyroi AinoBoi ocobu, 4ms MoBa Bigpi3HSAMNAcs HasABHICTHO
XapakTepHux niBHiYHNX ocobnmeocTen Bumoswu ("Tha 'dun't remember mi, does tha'?
Aye, well, | reckon you and t'rest of t'staff 'ad yer' ands full we 'me and no mistake”),
a BigBonikat4YnMM MOMeHTOM Oyrnia MOBa rosioBHOrO reposi — ornosigada, sika byna
BUTPUMaHa B CTaHOApPTI aHrMincbkol MOBU, TOBTO xapakTepuayBaracs BifCYyTHICTIO
AianektanbHux BigMiHHOCTeW. NopizaHnin MenoaitHU KOHTYP MOCTYNOBO HU3XIOHOI
ckaHaeHTHo! wkanu (She had this gret big bowl o’plastic fruit on her desk),
BUKOPUCTaAHMM B MOBI HOCISi MIBHIYHOMO akueHTy, OoAa€e B MOBi BMpPasHiCTb, a
cnagHun-sucxigHun ToH (I Reckon | were a bit of a tearaway) — ipoHito. YnoBinbHeHWI
TeMMN MOBM TaKOX CBIgYUTb NPO eMOLiHEe Hanpy>XeHHA onosigaya lNeple 3aBaaHHSA
(BM3Ha4YeHHS emoLii MOBLS) HE BMKITMKANO BEMWUKOro yTPYAHEHHNA Y peuunienTis. Lo
X CTOCyeTbCA HeBipHMX Bignosigen, 10 6yno otpumaHo 30,3% HenpaBunbHUX
Bignosigen.
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BucHoBku. [lopiBHIOWOUM [aHi ayaAUMTUBHOrO aHanisy no nepwomy Tuny
3aBaHb, MU BUSBUMNW HACTYNHY KapTUHY. HaMeHLWwa KinbKicTb BIPHUX Bignosigen
Oyna gaHa peuunieHTamum 3 KypCy OEHHOro BiAAiNEeHHs, SKMX MW BigHecnu Ao
NPOCYHYTOro PiBHIO 3HAaHHA MoBU. 29% BipHUMX Bignosigen npu 71% HeBipHUX (cyma
HEeBIpHMX BIiAMOBIgEN Ta NUTaHb, 3anuweHunx 6e3 BiAnoBigi) CBIQYUTL NPO HU3BbKUK
CTYNiHb PO3YMIHHSA 3HAYyLOCTi TeKCTy. 3 TpbOX rpyn peuunnieHTiB HanbinbLuy
KiNbKICTb NO3MTMBHUX Bignosigen (52%) gana rpyna 3 Kypcy BeYipHbOro BiagineHHs,
WO BIAHOCUTLCS A0 MNOPOroBOro piBHSA 3HaHb. PeuunieHTn 5 Kypcy [eHHOro
BiZ4iNeHHs — rpyna piBHSA NpodecinHOro BONOAiHHSA MOBU — 3HAaXOANTLCS Ha OPYroMy
MiCLi 3a KifbKIiCTIO BipHMX Bignosigen.

EMOLiNHMI KOMMOHEHT AnCcKypcy Nno Apyromy Turny 3asfaHb 6yB CpUNHATUN
Ta agekBaTHO OyB OeKO4OBaHWUA peumnieHTamu BCiX KypciB. PiBeHb npaBumbHUX
Bignosigen nepesuwmB no3Havyky B 50%. MMpnbnm3HO piBHA KiNbKICTb HEBIPHUX
Bignosigen Gyno oTpMmaHo 3a uuM TUNOM 3aBAaHb: 37% peumnieHTiB 3 Kypcy
3ao04yHoro BigaineHHs Ta 34% peumnieHTiB OEHHOro BIA4INEHHA He 3Mornm
iHTepnpeTyBaTW 3aknageHun emOoUiHUA KOHTEKCT. PeuunieHTn 5 Kypcy OeHHOro
BiQAINEHHA Janyn MeHLWY KinbkKicTb HeBipHUX Bignosigen (15,8%), Hix 2 rpynn 3-ux
KypcCiB, OfiHaK, PO3LiHIOYM BiACYTHICTb BIANOBIAI, K HE3HAHHS BipHOI BiANOBIAI, B
CyMi MO 5 Kypcy AEHHOro BiaAineHHs HeBipHUX Bignosigen 6yno gaHo 42,4 %, wo
Habnmxae pes3ynbTaTu peumnieHTiB 5 Kypcy OEHHOro BiggineHHs OO pe3ynbTarTis,
AaHUMK peuunieHTaMn 3-X KypciB AEHHOro Ta 3a04HOro BigdineHb 3a KinbKiCTHO
HeBipHWUX BignoBigen. Takmm YNHOM, 3iCTaBIIEHHA BCIX pe3ynbTaTisB Mo ApyroMmy Tuny
3aBdaHb [dae HaM nigctaBy CTBepAXyBaTW, WO peuunieHTU BCiX TPbOX KypcCiB
O[HAKOBO CMNpaBWNUCS i3 3aBOaHHAM, AaBLlUM OiNbLUMA BiOCOTOK BipHMX BignNoBigen.
Lle npuBOoauTL HAC 4O BUCHOBKY MpPO Te, WO piBEHb MOBHOI KOMMNETEHUIT HE BMNHYB
Ha BIONOBIQl, @ 3HAYUTb | Ha CAPUWUHATTA MNPOCOAUYHMX Ta MapaniHrBiCTUYHUX
hakTopiB B MOBHOMY noToui. NMpoBagyoun KomnapaTMBHUIM aHani3 pesynbTaTiB 3a
TMnamu 3aBAaHb, Hamu Oyna Big3HavyeHa HacTyrnHa ocobnmBICTb: BCi BUNPOOOBYBaHi
TPbOX KypCiB MOKasanu Kpawli pesyrnbTaTy¥ Mo Apyromy TuMy 3aBAaHb, LWO
NiATBEPAXYE paHille BUCIOBIEHY iget Npo Te, WO Npocodis Ta napaniHrBiCTUYHI
drakTopu CNpUATL AeKo4yBaHHIO MaHEPU MOBU Ta eMOLLIN, BUPaXXEHUX B TEKCTI.

PeuunieHTn 3 KypCy 3ao4HOro BigdineHHs panu Tpoxu OBinblie BipHMX
BigNoOBigen no gpyroMmy Tuny 3aBAaHb, HiX 3a nepwum (55%-52%). 3 Tpbox Kypcis
peumnieHTn 3 Kypcy AEHHOro BigAiNeHHs aanu B TpU pasn MeHLLE BipHUX Bignosigemn
no nepLuomy TUNy 3aBAaHb, HiX 3a apyrum (29%-56%). PeuunieHtu 5 kypcy AeHHOro
BiAOINEHHSA TaKOX MnoKasanu Kpawi pesynbtaTtu No CAPURHATTIO €MOLIMHOCTI
3anpornoHOBaHUX €eni3odiB, HDK MO PO3YMiHHIO iHopmauiMHoro OOKy 3ByYaHHS
TekcTy. 3iCTaBMBLUM OaHi ayAUTMBHOIO aHanidy, MM MOXEMO KOHCTaTyBaTW, LLO:
pesynbTaTth MO CNPUMAHSATTIO eKCNPEecuBHOI 3abapBneHOCTi 3ByYaHHs TEKCTy Oynu
Kpawe y peuunieHTiB 5 Kypcy AEHHOro BiggineHHs, ripwi pesynbtatu Oynu AaHi
cTygeHTamu 3 Kypcy OeHHOro BigdifieHHs; peunnieHTn 3 Kypcy 3ao4HOro BigaineHHs
nokasanu 6inbL NoBHY CTYNiHb PO3YMiHHSA iHpOopMaUiiHOI BOKY TEKCTY, BIACYTHICTb
PO3YMiHHS 3MICTY ypuBKa 6yno BUSBNEHO y 3 KypCy AEHHOro BiogineHHs.

BUCHOBOK, SkMin MOXXHa 3pObUTU Ha OCHOBI NPOBELEHOr0 KOMMapaTUBHOIO
aHanisy, nonsrae B TOMY, WO MOBHa KOMMETEHLIA peuunnieHTiB He BMNuBae Ha
3[0aTHICTb afeKBaTHOI iHTepnpeTauil 3By4aHHs TEKCTy, a CaMe Ha BU3HaYeHHS
€MOLiIMHOr0 KOMMOHEHTA YCHOro AUCKYPCY, @ TaKoX Ha PO3yMiHHS iHGopMaLiHOT
OOKy 3BYyYaHHSA TEKCTY.
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YKPAIHA

Pe3ynbTaTMBHICTL KOXHOIO HayKoOBOro [OCHIKEeHHS BU3Havae anpiopi
CYKYMHICTb Pi3HUX YMHHUKIB: Bif BiAHaWAEHHS akTyanbHOI npobneMaTmuku HaykoBoro
3MICTOBO JOBEPLUEHOrO Ta CTPYKTYPHO YNOPSIAKOBAHOrO HaykoBoro Tekcty. OfHieto
3 HagBaXxnMBUX MepenyMoB Y CTBOPEHHI cripaBAi YHiKanbHOro AOCNIMKEHHS BYEHI
cnpaBensiMBO BBaXalTb (popMyBaHHSA [mxepenbHol 6a3u  hakTMyHOro marepiany
(30Kpema, 1oro pisHoBMAIB, 06CAry, 4OCTATHIX 4S9 TEOPETUYHUX Y3aranbHEHb KiflbKiCHUX
napameTpiB, YMOTUBOBAHICTb KpuUTepiiB i cnocobiB cuctematmsauii). [xepenbHa
6asa, sk ceigyaTtb nybnikauii B HaykoBiM nepioguvui, — 4YacTOTHUM npeameT
3auikaBneHHs HayKOBLIB PI3HUX ranysen 3HaHb, SiKi OCHOBHY yBary 30CepemXyloTb
abo Ha KoMMnekCcCHOMY aHanisi gxepen y nesHin cgepi (I. Poaman i J1. Mapanko [4];
O. ApameHko [1]; P. Pixnsak [3]), abo Ha ogHOMy [Kepeni OAns PisHUX OUCLMNAIH
(M. >KenesHsik i O. lweHko [2]), abo Ha pisHOpIgHUX DKepenax Ans cTynitoBaHHA
By3bKocneuianidoBaHux npobnem un nepconanin (. Yynko [5]).

3aranbHOBIOMO: hOPMYBaHHA XepernbHoi 6a3n HanexuTb 40 NOYaTKOBOro
eTany HaykoBOro LOCNIMAXeHHs W Mae nepedysatn GeanocepefHiM TeopeTU4HUM
nowykam. OgHak, 3a Hawmnmm 6araToniTHIMK CNOCTEPEXEHHAMM, caMe BUBIp Lxepen
OOCIIIKEHHA He 3aBXau — 06’eKT BAYMMMBOro, a rofloBHe — BMOTUBOBAHO MpoLecy
pocnigHnubkoi npaui (i He nuwe CTYAEHTCbKOI CiflbHOTK), WO 3HAYHOK MipOH
YHEMOXITMBIIIOE CTBOPEHHSA SIKICHOrO HayKoBOro npogykty. o6  yHUKHyTH
CXeMaTU4HOCTI W BWUNAgKoBOCTI [obopy mxepen akTM4yHOro wmatepiany B
MOBO3HaBYMX CTydisax, OaxaHo nepegyciM BpaxoByBaTM MNPAMO MNPOMOPLINHY
CMiBBIAHECEHICTb MEBHUX OYEBUAHMX i NOTIYHO 3YMOBJIEHMX B32AEMO3aneXHOCTEN.
MpoeTbca Hacamnepen nNpo Te, WO akepena akTUYHOro MmaTepiany MaroTb
cnyrysaTu HafinHUM NIAPYHTAM  BUYEPNHOCTI W MEPEKOHNUBOCTI  HAayKOBOro
OOCNIMKEHHSA. YMOXITMBUTL CaMe TakUii OYiKyBaHU pe3ynbTaT BpaxyBaHHS KiSTbKOX
Hano4YeBUAOHILLNX B3aEMO3YMOBNIOBAHUX Ail.

Mo-nepwe, mxkepena pakTMYHOrO MaTtepiany B MOBO3HaBYMX Mpausx MarwTb
OyTW y3rogXXeHi 3 TEMaTUKOK HAYKOBOro gocnimpkeHHsa. CkaxiMmo, aHanis igioctunto
SIKOrOCb aBTOpa B TeEKCTax MNEeBHOro0 (OYHKUIMHOIO CTUNKO 3yMOBUTbH MNOTPedy
OpMyBaHHSA BaCHOI KapTOTEKM (PakTUYHOro MaTepiany Ta MOro CUCTEMHOrO
BMNOPSIAKYBAHHS Ha OCHOBI CyUINbHOrO BMOOPY BCiX MOBHWX OAWMHMULb, W06
YHEMOXITMBUTN MPONYCK dikcalii )KOAHOro A0CniaKyBaHOro 3acoby. AKWOo TeKkCcTw,
BMBYEHHS SKMX nepeabadeHo [OCNiLKEeHHAM, HasBHE B eneKkTpOoHHMX 6asax
KOPMNYCHOI NIHrBICTUKM YKPAIHCbKOT MOBW, TO LiNKOM NpaBOMIpHO 1M OBrpyHTOBaHO
CKOpUCTaTUCS LUMMKN pecypcamu.
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Mo-gpyre, CBOEpPIOHICTL mKepenbHOI 0asn MOOEene TaKoX MeToauka
MOBO3HaB4Y0ro AOCnigKeHHA. BMBYEHHS, Hanpuknag, ocobnmBocTen acouiaTUBHUX
peakuin Ha NEeBHUW CTUMYS, $K-OT, Halid B CNPUWHATTI CyvacHol Monogi #
AOCHIJKEeHHA KOHUenTy Haldis B YKpaIHCbKIA MOBIi MaTtume abCoSIOTHO Pi3Hi
pxepenbHi 6asn. Y nepwomy Bunagky HeobxigHO NpOBECTU acouiaTUBHWUN
ekcnepumeHT (34ebinbworo BiNbHWUA abo  uinecnpAmMoBaHWi) 3  MiHiManNbHOK
KinbKicTio pecnoHaeHTiB (He meHwe 200), wob BigHanTM TMNOMOriYHi, a He BUNAAKOBI
efieMeHTM acoLuiaTMBHOIO HOMIHATUMBHOIO nons. Y Opyromy — 3arnexHo Big
KOHKpeTu3auii 1 3BY)XEeHHA npobnemMatvkv OOCNIIPKEHHS — OOPEYHO OBMeXuTucH
OAHUM (OYHKUIMHMM Pi3HOBUOOM (CKaximMo, nuwe nybniuncTuyHuMm abo Xy[AoXHIM).
AKwo My nepenbayunmmo aHania guHamikM KOHUEeNTyanbHOI chepu LUbOoro NoHATTS B
YKpalHCbKin MOBi, TO GaxaHo Oyae 3anyunmTm OO0 aHanisy TEKCTU pPi3HMX EroxX.
[MopiBHANBHUIM acrnekT MOXIMBUIN NULLE 3a YMOB ypaxyBaHHSA AdiaxpOHHOro 3pisy. Ta
X nekcema MOXe crnyryBaTu 06’€éKTOM IHLIOro AOCHigXEeHHS, SK-0T: «[uHamika
CEMaHTUYHOT CTPYKTYPU NiekceMun Hadisi B CITOBHUKAX YKpaiHCbKOI MOBW». [bxepenbHa
Gasa Takmx cTygii notpebyBaTMMme aHanisy CrOBHUKOBMX CTaTen Yy pPi3HUX
nekcukorpagivyH1Mx npausx.

3ictaBHMI aHani3 TekcTiB aBTorpadpiB i NepLlogpykiB aBTOPCbKUX TEKCTIB Y
noLuykax iHOuBIAyanbHOro CTUMKO CNOHYKaTMMe Hac Ao pobotn 3 apXiBHUMU
mMaTtepianamu. OnpautoBaHHA apXiBHUX DKEpPENn BaXNuBe TaKoX i B AOCHIAXKEHHAX
PidHUX Nam’aTok. CkaximMo, Ansa BUBYEHHA «MOBHO-CTUNBOBUX AOMIHAHT METPUYHMX i
cnosiganbHUX KHUI BonuHi» (NeBHOro icTopMyHOro nepiogy) Ham BKpawm HeobXiaHO
BOATUCA A0 36epeXeHnX AOKYMEHTIB METPUYHMX | CNOBIAANbHUX KHUT.

[nsa pe3ynbTaTMBHONO BUBYEHHS TepUTOpIianbHUX YW couianbHUX OianekTiB n
OTPMMaHHS MakcMmMmarbHO AOCTOBIpHOIT iHpopMaLiil NOTPiIGHO ckopucTaTUcs ayaio- Yn
Bigeo3anncamu, Wwob 3abeaneunTn ToYHY hikcauito BCix MOBHMX ocobniBocTei. Kpim
TOro, BapTO 34IMCHUTM 3anuUCU HamneXHol KiNbKOCTi iHopmaTtopis. Y Bunagky 3
AianekToHocisiMn, NoTpibHO BpaxyBaTU NapameTpu, SKi CyTTEBO BNAMBalOTb Ha
AOCTOBIPHICTb iHgYOpMaUii: TXHIW BIK i MOCTIMHICTb MiCUS MPOXWBAHHA B NEBHOMY
HaceneHomy nyHkTi. Bigomo: unum ctapwimi iHdopmaTop, TMM Oinblua NMOBIPHICTb
OAEepXXaHHA Hambinblworo obcary apxaidHux nekcem. JliognHa-iHdopmaTtop i3
HENOCTINHUM MiCLEeM MPOXMBAHHA MOXE CNPUYNHUTU CYTTEBI MOXMOKN B CTBOPEHHI
AOCTOBIPHOT JkepernbHoi 6asun.

BaxnnBo Takox BpaxyBaTu M Te, WO B HaraTbOX CydYacCHMX OOCHIAKEHHSAX
MOBO3HaBLi YCMiLUHO BWKOPWUCTOBYIOTb KiNbKa pPi3HOPIOHUX Xepen (akTU4HOro
MaTepiany. Hanpuknag, pesynbTatu ekcnepumMeHTanbHUX AaHuX (aHKeTyBaHHS,
iHTEPB'IOBAHHSA,  COLIOSIIHIBICTUMHMX  CnocTepexeHb —  BeanocepegHix i
onocepefkoBaHMX) MOXYTb OyTM NOegHaHi 3 TEeKCTOMOrYHOK [Kepenammu 4m
HasiBHOIO YHiBepcarnbHOK KopnycHol 6a3o B po3Bigkax i3 COUIONIHIBICTMKM,
BUKOHYHOUN (PYHKLiIO B3AEMOLOMOBHEHHS.

He MeHL CyTTEBUIM acnekT — He nuLe cnocid nowwyky akTnyHoro matepiany,
a i noro 6e3nocepeHin 36ip. CyyacHa niHreictTuka noTpebye BUKOPUCTAHHA HOBITHIX
TEXHIYHUX 3acobiB i popm 360py pakTnyHoro maTtepiany. [Jo HannowmpeHiwmx
Hanexartb pPi3HOMaHITHIi (POpMM OHNaN-ONUTYBAHHS 3a JONOMOIO CTBOPEHHS Pi3HUX
nuTanbHUKIB. YacToTHUMM Takox cnocibé ¢opmyBaHHSA mxepenbHoi 6asn — 3a
AOMOMOroK  pi3HMX nporpam (Hanpuknag, KoMmm'ioTepHol cuctemu «Stimulus»
O. ®. 3aropogHboi). BaxnmBo " Te, WO YyKNagaHHsA KapTOTeKM 3BUYAMHOIO
TEKCTOMOrMYHOro NOLYyKYy NEBHUX MOBHWUX OLOUWHWULb CbOrOAHI 34INCHIOEMO TaKOX 3a
AOMNOMOrOK TEXHIYHUX MOXNMBOCTEN Oyab-AKOro Kommn'rotepa 3a YMOB HasiBHOCTI
ereKTPOHHMX BapiaHTiB Bi4MNOBIAHUX TEKCTIB. | HaBiTb ouMdpoBaHi apxiBHi MaTepianu
NnonerwyTb CbOroAHi CyTTEBO JOCNIAHULBLKAN MOLLYK MOBO3HAaBLS, CKOPOYYHOYN Yac
dopmMyBaHHA Takoi 6a3un. PaHiwe, sk BigoMo, Taka poboTta 3airiCHioBanacs Bpy4Hy
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n 3abupana neBuHy 4acTky i B i CTBOPEHHI, i B HANUcaHHi caMOi HayKOBOI npaui.
TexHi4Hi 3acobu 3Ha4yHO onTuMmilyBanu uUen npouec. [1o TOro XX BOHU CApUSANU
YHUKHEHHIO NOXWBOK (hOpMYBaHHA peecTpy A0CHiAKYBaHUX OAUHMLb.

BrnacHe ToMy Tak BaxXnuBO, MNaHy4M HanMMCaHHA  MOBO3HAaBYOro
OOCIIIKEHHSA, YITKO BM3HAYUTM MOrO ONTMManbHI [KepenbHi Mexi, y3aroanTtn sunbip
obcsary Ta peecTpy AXepen Hacamnepes 3i cneundikor TeMaTukn M CBOEPIOHICTIO
METOANKN BUBYEHHS, LWOO YHUKHYTM MpPOpaxyHKiB 1 3abe3neuntn rapMoHito
TeopeTUYHUX y3aranbHeHb Ta iNCTpaTMBHOIO Matepiany.
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Abstract. The article deals with intratextual transformations of Ukrainian translations
of Danylo Bratkowskii’'s poems. Special attention is paid to the stylistic tracing means,
metonymic assimilation, phraseological individualization and syntactic punctuation analogy
of poetic translations made by Valerii Shewchuk. It’s proved that intratextual stylization plays
a key role in reproduction of author’s Ukrainian identity.

BapokoBui cBiT noesii [JaHvna bBpaTKOBCbKOro AOCTYNHUW Cy4YaCcHOMY
YKpalHCbKOMY 4MTadeBi nepegyciM 3aBOsku nepeknagaubkii TBopYyocTi Banepis
LWeByyka, akun y popmi BiniHren npeacraBuse cnagwmHy AaBHbOro astopa y 36ipui
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«CBiT, M0 YacTMHaX pPo3rnsaHyTUIN — Swiat po czesci przejrzany» [1]. Llii nitepaTypHin
noaii npuceaTunu ceoi nybnikauii O. BiptoniHa, B. Mpuwnsk, A. boHgapyyk, npoTte
nepeknagaubknin acnekT BUAAHHSA OOCI 3anMaeTbCAa No3a yBaro HaykosuiB. ToMy
MeTa UbOro AOCHiIKEHHS — npoaHanidyBaTu BHYTPILUHLOTEKCTOBI TpaHcdopmau,il
yKpalHCbLKOI BepcCil BipLwiB BpaTKOBCLKOro i3 BpaxyBaHHAM BigNOBIAHOCTI opuriHany i
36epexxeHHs aBTOPCbKOro CTUSHO.

Mepeknagaubki TpaHcdopmauili NPOTAromM CTOMITb MNPOXoAunn pi3Hi ctagil
PO3BUTKY — Big Mawmxe igeHTUYHUX 3 opuriHanom nepecnisiB Ta napadpas go
MOBHICTIO iHAMBIAyanisoBaHUX afanTtauin, asBTOpPU SAKUX nparHynmM  BTIAUTU
B Mepeknagax KoHUenuito HOBOro CTUM0 Ta BMacHOro HauioHanbHoro ayxy. Ha
AOBINMbHICTL Mepeknagy $K OAWH i3 pi3HOBMAIB afanTauiiHOro TeKCTy BKasye,
sokpema, W. LlepwyHoBn4, [geTanbHO OBrpyHTOBYKOuM i AOLINbHICTL Y MOBI
peuunnieHTa [2]. Taki nepeknagavubki TpaHcdopmMaLlil He nuwe AOHOCATbL 40 LWMPOKOro
Kosfia yntadiB opuriHanbHUM TEKCT, a N PO3LUMPIOKOTE IXHI Ni3HaBasibHi MOXITMBOCTI.
BoaHoyac gocnigHuus 3aknukae BpaxoByBaTu efeMeHTU ek30TU3aLil nepeknagy sik
«4yXi». 3 ogHoro 60Ky, BOHM acoOLilOTbCA 3 KpaiHOK peuunieHTa, ii KynbTyporo
Ta MOBO. 3 iHLIOro — NAETbCS MPO 3arno3MYeHHS 3 MOBU BUXIAHOMO TEKCTY, A0 AKUX,
3-MOMiX iHLIOro, BigHOCMMO ©e3€eKBiBaneHTHY NIEKCUKY.

[MpocTexmBLUM TPAHCNATOPCLKI aKUEHTW B Ty 4YM iHWY ernoxy, MOXemo
CTBEPOUTU, L0 BEKTOP IXHbOIO pPO3BUTKY CNPSAMOBaHUM Bif 30BHIWHIX O0
BHYTPILLUHbOTEKCTOBMUX  AOMIHAHT. Lle saBuwe  AckpaBo  npeacraBneHe
y nepeknagaubkin giansHocTi Banepisa LLeB4yyka, sk, onpauboBYHOYN NOETUYHY Ta
NpPO30BY MOSIbCbKOMOBHY CnaflunHy 6apokoBUX MUTLIB, 3yMiB 36epertu il KaHpoBi
Ta CTUNICTUYHI 0OCOBNMBOCTI, 3a 4ONOMOIOK NIHFBOCTUNICTUYHNX 3acobiB BiATBOPUB
AaBHIN 4YaconpocTip, 3arnMbmBca B KynbTYpOnoriyHy cdepy nepeknagaubKnx
Tpaauuin i QOHIC TX 4O YMTaya Y BCill MOBHOTI.

CtpykTtypa OBOMOBHOI 36ipkn «CBiT, MO YaCTMHaX PO3rMSAHYTUM...» 3HAYHO
nonerwye nepeknagaubkui aHani3 Ha BCiX PIBHAX, OCKINbKM KOXHa cTpoda y Hin
npeacTaBneHa MeToaoM 3iCTaBneHHs ABOX MOBHMX Bapiauii. Onuparodnch Ha uen
dopManbHUN enemMeHT, MOXeMO CTBEepAUTM TUMOSIOrYHICTL BUKNady $K BUSB
30BHILWHIX TpaHcdopmauinn TBopy. HaTOMICTb BHYTPILWHLOTEKCTOBI iHTepnpeTauil
cBiguaTb NPO 3HAYHY iHOWBIgyanisauito nepeknagiB, Ha $Ky BKa3ye Yy CBOEMY
pocnigxeHHi Tapac Wwmirep [3].

Lito nepeknago3HaB4vy KOHLErMUil0 MPOAOBXYE pPO3BMBATU Yy CBOIX npausx
M. OopodeeBa, 3BepHyBLUM O0COBNMBY yBary Ha HeOOXiAHICTb NOEQHAHHA B MeXaX
nepeknago3HaB4yoro  aHanidy  fniHrBOCTUAMICTMYHOIO  Ta  iHTepnpeTauinHo-
KynbTyposoriyHoro metoais. 3okpema, BoHa 3a3Hadae: «[lepeknago3HaBunin aHanis
NMOETMYHOrO TEKCTY BapTO 34iMCHIOBATU 3 ypaxyBaHHAM 3000y TKiB 060X KOHKYPYHUNX
METOAIB, OCKINbK/A BiATBOPEHHS iAENHOro Ta KOHUenTyarbHO-eCTETUYHOrO 3MICTy
opuriHany (06’eKT KynbTypOnoriYHOro aHanidy) € HeBigainbHMM Big MOBHOI bopMu
noro peanisauii y nepeknagi (06’ekT NiHrBOCTUAICTUYHOrO aHaniay)» [4].

3 ornggy Ha TeHOeHuil HOBITHbOI nepekrnago3HaB4yOi Hayku, HeoOXigHo
CTBEPAUTN aKkTyasnbHICTb 00OpaHOl HamMuM TemaTuKW, MOKIIMKAHOI AOMOBHUTU
y CTURICTUYHOMY Ta iHTepnpeTauinHOMYy nnaHax nepeknagaubKy nIoWmMHY
YKPaAIHCLKO-MOMbCbKOrO  KYNbTYpPHOro  norpaHuyys. [lpy  UbOMYy  CRYLUIHUM
€ TBepakeHHs O. YepegHuyeHka npo nigxig 4o NoeTU4HOro TBopY i, BignosigHo, 4o
Moro nepeknagy gk Ao Makpoobpasy, skun Mae 6aratoapyCHy CTPYKTYpY, Y SKil
NOEAHaHI BHYTPILLUHI Ta 30BHILLHI iMNepaTUBM aBTOPCLKOro CTUMO [5].

Mepenoycim BapToO 3BEepHYTM yBary Ha nobydoBYy peYeHb, SKa Chyrye
nepexigHo NaHKOK MiXK 30BHILUHIMW Ta BHYTPILLHIMM YUHHUKaAMK NepeknagalbKnx
3aMiH. TpaHcdopMauinHy CUMHTaKCUYHYy (PYHKUil0O B  HOBOTBOpax nipuku
BpaTKOBCbKOrO BMKOHYIOTb BCTaBIIEHI nepeknagavyeM NyHKTyauilHi 3Haku, SKi B
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aBTOPCbKOMY BapiaHTi 3aMiHEeHi JaBHIM METPUYHUM MNOLISTIOM Ha CTPOMU Ta pPALKW.
CyyacHi npaBonMCHi BUMOrM BUMaranu Big nepeknagaya KponiTkol npawi, OCKinbKu
0apoKOBMI PO3MOAIN CUHTAKCUYHUX CTPYKTYpP He 3aBXau BignoBigae Hawwumm
yaBNeHHAM npo nobyaoBy (pas, pevyeHb, CUHTaKCUYHUX BIIOKIB NOETUYHOrO TBOPY.
BapTto BigMiTUTK, WO ONa 36epeXeHHa CeMaHTU4YHOI, ddopMarbHOI Ta eMOUINHOI
piBHO3Ha4HoCcTi B. LlleB4yyk HeogHopa3oBO BAaBaBCA OO0  BiATBOPEHHS
iHOMBIAYaNbHUX aBTOPCbKMX 3HAKIB — AYXOK, 3HAKIB OKITMKY YK 3arnUTaHHS TOLLO.

Buxogsauum i3 CTpyKTypy pMMOBaHNX TEKCTIB, aBTOp nepeknagis 6yB 3myLLeHui
00 BHECEeHHs MopdonoriyHMx 3MiH. Tak, 3aMiCTb NPUKMETHUKOBOI opmMun
y NOSMIbCbKOMY BapiaHTi «psi Turczynie» BiH BMKOPUCTaB iMEHHWKOBY — «cobako-
TypunHe» (Bipw «[o TypuvmHar). He 3aBxau 3amiHu Takoro Ttuny O6ynu Baanumm
3Haxigkamu nepeknagadva. Hanpuknag, ppasy «Pieski syn» BiH aganTtye 9K «necin
CUH», €IKa B3arani He BfacTMBa ANS Cy4acHOl YKpaiHCbkol MoBW. [logiGHMm
«anbluMBMM OpYromM nepeknagada» € nepeknagaubka MOMoHi30BaHa Bapiauia
«TPYHKY 3aXXnBae» 3aMiCTb YCiM 3p0O3yMINoro «TPyHOK yxxmsaey. [1ogibHnx 3Haxigok,
HaNpoOTU SKUX peuunieHT MNOCTaBUTb 3HaK 3anuTaHHdA, Y nepeknagax 4umarno.
AMOBIpHO, aBTOpP HOBOTBOPIB TakMM YVMHOM MparHys He nuile 36eperti pUMoBaHy
CTPYKTYpY CTpOdh, a 1 nepenatu iXHin apxaiyHnin xapakTep, WO 3HA4YHO YCKIagHe
cnpurMaHHs BipLwiB BpaTKOBCBHKOro y KOMi YMTadiB MOJSIOALIOIO MOKOMIHHA.

Y npoueci apxaisauil nepeknagis BipLiB, SKi B OpUriHanbHIiN NofibCbKOMOBHIN
BepCii «iWnn B HOry» 3 TOrOMacHOK MOBHOK KapTMHOK CBIiTY, nepeknagad
BMKOPUCTaB YUCIIEHHI €K30TU3MM Ta Oe3ekBiBaneHTHI eNeMeHTN, TaKi K «TYPUMH»
(3amicTb «TypoK»), «KaHikyna» («dapicTb» abo «4ac BiOMOYMHKY»), «BOTyBaTh»
(«ronocyBaTny), «xopyeL» («xBopiewy), «pnakuy» (BignoBigHMK yKpaiHCbKOT CTpaBu
«pyOui») Towo. Taka cama pyHKUia BigBeaeHa y nepeknagi gpasi «sik, naHe, cs
Maeww» (non. «jak sie Panie macie»), HabnwxeHin 40 NbBIBCbKUX Ta NpuKapnaTCbKux
roBipoK, e 3Ha4YHUK1 BNIIMB Masiv rMosoHI3MN.

YHacnigok 3ocepemkeHHs Ha peanisx, ek3oTuamax Ta apxaiamax asTop
nepeknagie 3BiB OinblWiCTb BHYTPILUHBOTEKCTOBUX aHanorin oo pisHMX BuAiB
KanbKyBaHHS. Tak, 4O POHETUYHUX TpaHCdOpMaLliv BIAHOCMMO BUCAIB «BCe ynagae»
(mon. «wszystko upada»), B sKOMy Ma€eTbCs Ha yBa3i pyMHYBaHHA NigBanuH CBITY,
OCKiNbkM nekcema «upadek» nepeknagaetbCsl K «MNagiHHA» Ta «pynHauisy.
KyprnosHoro nigTekcty HabyBae ykpaiHCbKuii nepeknaz nonbcbkoi dpasn «Pytatem /
co to jest / czyli to wesele»:

MuTato: «LLo ue? Becinna ronocatb?!»

Jlekcema «ronocutu» B YKPAIHCbKIN MOBIi Ma€e 3HAYeHHS «rnnakaTuy,
«JIEMEHTYBaTU», 3 YOr0 BMHMKAE, WO FOMIOCUTM MOXHA pajlle Ha NOXOPOHaxX 4w
y BUNagKy $IKOrOCb HeLWacTs, aHik Ha Becinni. TakMm 4uMHOM, cTunisauia nig
CTapOBWHY B YKpalHCbKMX Nepekragax BipLwiB bpaTkOBCbKOro He 3aBXxaun ornpasaaHa,
a nogekyan HepouinbHa. Cepen 4acTo BXMBAHOI 3aCTapifoi JIEKCUKU: «KOHa»
(non. «zonay) — ApyxuHa, «y3gpitm» (non. «ujrzec») — nobaynTn, «BEHIPUHY
(mon. «Wegrzyn») — yropeub, «gonipy» (non. «dopiero») — TiNbKM1-HO, «NevyaTkyBaTn»
(mon. «pieczetowac») — onevatyBath, «xypa» (non. «fura») — Bi3, «ANMYXHa»
(mon. «jatmuzna») — MWNOCTUHA, «BpoiTu» (non. «broi¢») — 3amucnioBatwy,
«Binoronosa» (non. «biatogtowax) —xiHka, «niTHUK» (non. «letnik») — niTHe BOGpaHHs,
«pymak» (non. «rumak») — KiHb, «BMHECNNAY (MOMN. «WYNiosty») — ropanin, «baHiuis»
(mon. «banicja») — 3abopoHa i BUrHaHHS, «3axTiTu» (non. «zechceéy») — 3axoTiTw,
«cnogHi» (non. «spodnie») — WTaHK, «3aBLue» (Mos. «Zawszey) — 3aBXAW, «TshKa»
(non. «cigza») — BariTHICTb TOLO.

Y nepeknageHux Bipwax bpaTkoBcbkoro 3HayHa pofb  BigBegeHa
CEMaHTMYHOMY TUMYy KarlbKyBaHHS, $Ke MNEeBHOK MIpOK MNeperykyeTbca i3
OHETMYHMMK Kanbkamu. Tak, paBHe «skoczy¢ zchytkiemy», wo o3Havae
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«NOKOTUTUCA JOoNinuub», Nepeknagay 3aMiHMB Ha «CKpagaTucb», TOMY LEW
nepeknageHnin BUCIIB MOXHa BBaXXaT CEMAHTUYHOK HETOYHICTio. O4eBnaHo, Len
3acidb aBTOp BuMKOpuCTaB ans 36epexeHHs pumu. B iHwWoMy wmicui nepeknagad
BUKOPUCTOBYE BUCIIOBIIIOBAHHSA, SKe 30BCIM HEe3HaNoMe YnTaubKoMy CcepedoBuLLy,
TOX EQUHOIO JONOMOrOH0 B MOTO iHTepnpeTauil € 3HOCKU, AKMMU PACHO BCisIHI CTOPIHKN
i3 nepeknageHnmun Bipwamun. bpaTtkoBcbkun nucas: «Czy nie podwyzszg w te
drogosc Gyberny», Wo y nepeknagi nogaHo mamxe ocniBHO: «Yn He nigBuwaTtb
LiHy on4a ribepHM?». ABTOp yKpaiHCbKOro TEKCTY MOSACHIOE, WO NAETLCS NPO NoAaTokK
Ha onfiaTty BiNCbKa. Y OesKMX BipLlax € N0 TPU-4OTUPU NOCUNAHHA Ha Taki apxalyHi
NPUMITKMN.

HanpowyeTbCss  BMCHOBOK, WO nMepeknagad MaB 3HayHi  TpyaHOLLi
i3 CEMaHTMYHMM afanTyBaHHAM OapOKOBUX TEKCTIB, 4acOMpOCTip SKUX 3HA4YHO
BiPI3HAETLCA BiZl Cy4acHOro.

Taky camy noeTuyHy NnpMpoay MatTb dPaseosioriyHi KanbKu:

bapaHe, pagxy 3 BOBKOM He TSAratuch,

XBocTa ogipse, To byaell ckpagaTuce.

(Radze Baranie / nie disputuj z wilkiem /

Gdy ogon urwie / to ty skoczysz zchytkiem.)

Ak nonerwuTy cnpurMMaHHsa | aganTauito TekcTiB Takoro Tuny? Lia npobnema
BMMarae nogarnbLUoi OUCKYCIl B KOMi Nepeknago3HaBLUiB Ta nitepaTypHUX KPUTUKIB.
Lo 3pobutb TekcTn BpaTKOBCbKOro AOCTYNHUMMU OAS1 Cy4aCHUX peuunieHTiB? Yu
BapTO y LUbOMY BUNagKy BMKOPUCTOBYBaATWU MeTO [OCIIBHOrO KarbKyBaHHS,
BiATBOPEHHS iAeHTUYHOI pumun? [Mogekyan Taka AOKMNaOHICTb MOHMXKYE pPiBEHb
opuriHanbHUX TBOpPIB BpaTKOBCLKOro, $Ki HOCIAM [HWMX MOB BHACAILOK Takumx
nepeknagaubkmx TpaHcdopMauii MOXYTb 30aTUCA HU3bKONPOOHWMUK 3paskamu
noetndyesaHHs. OgHak Hacnpasgi Bipwi BpaTKOBCHKOro BMCOKO OLiHIOBaNu Moro
Cy4acHMKM, a NOro egmHa noeTnyHa 36ipka posinwnacs MUTTEBO, Xo4a Byna BuaaHa
Ha TOW Yac HeYyBaHO BENNKUM TUPaXKEM.

B. LleB4yyk, nepeknagatounm noesito BpaTKOBCbKOro, kepyBaBCs MNOOKNM
NnovyTTAM NaTpioTU3My, BnacHUM [OCBIAOM Yy cdepi nepeknagiBs gaBHIX MUCbMEH
(MpuHarigHo 3a3HaymMmo, Wo 6inbLWiCTb i3 HUX OynNM NPO30BOro Xapakrepy) Ta
NMMCbMEHHULBKOIO BifBarolo, Ha AKy Ha pasi CnpoMOrnocs Ayxe mano BiTYM3HAHUX
muTuiB. LLUnax nepeknagaya-neplionpoxigus BUSBUBCA HacnpaBdi TEPHUCTUM, MPO
LLIO cBigYaTb NpoaHanisoBaHi HaMu BHYTPILLHLOTEKCTOBI TpaHcdopMaluii.

BucHoBKkU. AHarni3 ykpaiHCbkux nepeknagis nipvkv OaHuna BpaTkoBcbKOro,
3gincHeHnx B. LlleBuykom, [O03BONSiE CTBEPAMTM, WO TOMOBHI  3acobwu
TPaHCNATOPCLKOI iHAMBIAYyani3auii aBTOPCbKUX TEKCTIB Mat0Tb BHYTPILLUHEOTEKCTOBUIA
xapaktep. Cepen HUX HaWbiNbLIOro NOWMPEHHS Habynu Kanbkn (POHETMYHOrO,
MOPOSOriYHOro, CEMaHTUYHOrO Ta CUHTAKCMYHOrO XapakTepy, MNoSibCbKi peanil,
BMKOPUCTaHIi y poni ek30TM3MiB Ta Ge3ekBiBaneHTHOI NIeKCUKKN, napadpasn, peaykuii,
METOHIMIYHI aHanorii, HabnXeHi 40 30BHILLHIX TpaHCGOPMaLi NYHKTYaUiiHi 3aMiHMW.
Mpn UbOMY XYAOXHbO-OBPA3HOMY PIBHOMAHITTI  JIEKCUKMK Ta apxaiyHoCTi
MOBJEHHEBUX CTPYKTYpP, 3aCTOCOBaHUX Yy HOBOTBOpPax, HeobXigHO BiA3HA4MTU
3HayHe bopmarbHe i cMucnoBe HabnwxkeHHs nepeknagis noesiv [l. bpaTkoBCbLKOro
A0 opuriHanie.

B. WeBYyk 34iMCHMB NOBHE BWMOaHHA TBOpPiB BbpaTKOBCLKOro, AOHICLUM MOro
nitepaTypHy crnagwuHy OO0 Cy4aCHOro yKpalHCbKOro ymtaya. IHwa cnpasa, Wo Ui
nepeknagn He 3aBXau € SIKICHOK OLIHKOK aBTOPCbKUX OpuriHanis, aganTtoBaHUX 00
IHLUOMOBHUX peunnieHTiB. Y NepcrnekTusi Le TPaHCMSATOPCbKe BipLUyBaHHA MOXe
cnyryBatm nocepefHiM martepianom Ans iHWKUX nepeknagadie, dki B OaraTbox
BMNagKax NOBWUHHI NiTU iHLIXM LUNAXOM, BUKOPUCTAaBLLM MOXITMBOCTI HEKarbKOBaHOIo
PUMYBaHHSA, BIAMOBUTUCbL BiL MOSIOHI3MIB Ta YMCIMIEHHUX apxai3miB, WO 3HA4HO
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nepeLlKkomXae B MNOBHOLUIHHOMY CNpunHATTI  Bipwis bpaTtkoBcbkoro. [epen
nepeknagadyamm Ta pgocnigHukamm GapOKOBOI Moesii CTOITb HaranbHe 3aBOaHHS
iHTeHcuiKauil Npaub y LapuHi YKpalHCbLKOT MONbCLKOMOBHOI MiPUKM.
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YKPAUHA

lMpencrtaBneHHoe wuccrefoBaHWe MNOCBSAWEHO W3YYeHUO (PYHKUMOHAaNbHOM
poOfiv TMNEPCCHINIKN B AUMMTaNbHOM XyOOXEeCTBEHHOM npousBedeHun. [oBops O
«XY[OOXEeCTBEHHOCTU» LMppoBOn nutepatypbl, Mbl BMecTe ¢ A. Kanyukon nmeem B
BMAY, NPEeXae BCero, ee CIOXETHOCTb M onpeaeneHHoe acteTnyeckoe Havano [9; 5;
6; 12].

B coBpeMeHHOM KOMMbIOTEPHOM XYyO0XECTBEHHOW nNuTepaType UCMOfb3yHTCA
TEeXHOosorum rmnepTekcTa ans cosgaHus NoBECTBOBAHUSA HOBOrO,
PEKOMOMHALMOHHOIO Unn amepokeHTHoro Tmnos [1; 11; 13], no3Bonsaowmx TBOPUTL
BMpPTyanbHOEe MpPOCTPaHCTBO runeptekcta. KOMMYHWKaTUBHblIE  TEXHOMOrmu
rmnepTekcTa npegnonaratT WUCMNOMAb30BaHME WHTPaA- W 9KCTpanUHreasbHbIX
WHCTPYMEHTOB, MO3BONSAIOWMX aBToOpaM AUruTarnbHbIX NPOU3BEeLEHUA pacLlUNpUTb
NMEIOLLINECS CHOXKETHbIE paMKU C NOMOLLIbIO LIMGPPOBbLIX TEXHOMOMMIN NyTEM CO3L4aHUS
CBsA3en Mexay TeMaTU4ecKumMmn y3rnamm nHgopmaumu.

B reHepupoBaHuM runepTekcTa rnaBHYH poOfib UrpaeT WMEHHO 4uTaTerb,
KOTOpbIN  MOMb3yeTCs  aurnepcchbiikamMu U BO3MOXHOCTbIO  MHTEPAKTUBHOIO
KOMMEHTUPOBaHWS, coBepLuaeT Kak bl cBOe0Opa3HOro JOCTPOMKY TEKCTa, U3MEHSIS
y30p ero TKaHMm M co3gaBasi HoBbI TeKCT. CCbIIKM B rMNepTeKkcTe co3gatoT
CBOeOOpasHbii  «MHPOPMALMOHHBLIN  WyM» [4], obpasys HanpsbkeHHoe none
CTONKHOBEHWNSA Pa3fIUYHbIX CMbICMOBbLIX TPAEKTOPUA TEeKCTa. YuTaTtenb runeprekcra
BCE BpeMs JOJTKEH OCYLLECTBNATb BbIOOP — OTKPbIBaTb €My OAHHYK MMNEepPCChISiKY,
aKTMBMpPOBaTb €My TOT USIM MHOW CIOXETHbIN XOA, UM HeT.

[Mo3Bonaga ynTaTento camoMy Haxo4uTb CBOW MyTb B MEPUNETUSIX CHOXETA,
aBTOPbI ANMNTANbHOIO Xy4OXXECTBEHHOro TEeKCTa npuberatoT K pasfiMyHbIM Mogycam
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nepegayvM WHgoOpmauuu, Bbi3biBas B CO3HAHUM 4uTaTens onpeaeneHHble
accoumnaummn n cConocTasBrieHNsa Mexay HOBOW MHpOpMaLMEN N Y)Ke HAKOMMEHHbIM M
COBCTBEHHbLIM KOTHUTUBHbLIM OMbITOM.

B HacToswee Bpemsa cylecTBylOWME ANrNTanbHble XyOOXKECTBEHHbIE TEKCTbI
nccrnegoBatenu nogpasfaensioT Ha TPU OCHOBHBbIX TuMa: ocesble, Ope8oBUOHbIE U
pu3omMHsle [7; 8].

Xapaktepusys ykasaHHble TuMnbl B LENOM, 3aMeTuM, 4YTO B 0CE8OM
NOBECTBOBAHUWN ClOXET pasBMBaeTCa MOCTynaTenbHO, NO 3aJaHHOW aBTOPOM
CTPYKTYpe, KOoTopas MoXeT npegnaratb 4utTaTento COMyTCTBYIOLWIME CCbISKK,
oborailarowmne n pacwmpsowmne nponssegeHne. Npumepom Takoro npomsseaeHus
MoxeT cnyxuTb: “The Virtual Disappearance of Miriam” (2000) [14], rae MapTuH
Bendopa ncnonb3yeT cebifikK AS1s1 CO34aHNs KOMUYeCcKoro adpdpekta npomnsseneHna
06 wucuesarwowen BoanobneHHoW. Tak, B OTPbIBKE, Fde paccka3ynk roBoput o6
ncyesHoBeHMn Mwupnam, OTKpbIBAeTCA OKOLIKO C doTorpacomen XeHwmuHbl un3
MOZHOrO KaTanora, kotopas He Mupmnam, HO «BMONHE CONAET 3a Heey.

LpesosudHasi opraHmsaumsi croxxeta o603Ha4YaeT BETBALLYIOCA CTPYKTYpY,
HanOMMHAaOLLYI0 AEPEBO, KOTOpas npeanaraet yntartento cobCTBEHHOE NpoYTeEHME
npousBegeHnsa. ApkuMm NpuMepoMm Takou opraHusauumn croxeta asnsetcs “Victory
Garden” (Moulthrop, 2003, [16]). ABTOp npon3BeAeHUs NULLET O pa3BUSIKe Ha Jopore
XyaoxecTBeHHon nutepaTtypbl: «Beyond this point the traditional narrative interest
leads one way, while a second track diverges. We do not yet have a very good hame
for this other path, though we can associate some concepts with it: play, simulation,
and more generally, game» [10]. — «3a 3TOM TOYKOM TPaAOAMLMOHHbIN
noBecTBOBATENbHbLIN MHTEPEC BeAEeT B OAHY CTOPOHY, a BTopas AOPOXKa yXoauT B
APYryto. Y Hac noka HeT OYeHb XOPOLLEro MMeHU Ans 3Toro Apyroro nyTn, XOTs Mbl
MOXEM CBsi3aTb HEKOTOPLIE MOHATUSA C HAM: Urpa, cumynauusay (nepesod mod, E.I1.).

PusomHoe noBecTBOBaHMe 0603Ha4YaeT B3aMMOCBSA3aHHY CUCTEMY Y3NOB, B
KOTOPOM HET AOMUHUPYHOLUMX U TPYOHO FOBOPUTb O CHOXKETHOW nepapxuun. Takas
opraHusauum croxeTa elle HasbiBaeTca «ceteBon» [8]. B kauectBe npumepa
npueegemM n3sectHoe npomnssegeHme “My Body — a Wunderkamer” (LLL.xekcoH [15]),
roe TeKCT COBMELLEH C rpadmyecknm mnsobpaxeHnem 4venosedeckoro Tena [12].
UutaTtenb cam BnpaBe OpraHn3oBbIBaTh CIOXKET B UHTEPECYHOLLEM €ro HanpasieHun
nyTeM KNMKaHbS «MbILLIKM» Ha ONpeaesieHHble YacTu Tena.

[MpoBeOeHHbIN aHanM3 WUCMoNb30BaHWUS TUMNEPCCHINIOK BO BCEX Tpex Tunax
opraHusauumn pasBuTUS ClOXXeTa B AUrMTanbHbIX NPOM3BEAEHMAX NO3BONUI caenaTb
HeKoTopble 3aknyeHus. B HacTosiwee BpeMsa CyLecTBYHOT creayloliune Buabl
rmnepccbinok: eepbarsibHble, 38yKosble, gpachudeckue U cMmewaHHble. pn 3Tom,
gepbasibHble  TUNEPCCbINKM  ABMAKTCA  Haumbonee 4YacTOTHbIMM  BO  BCeX
PACCMOTPEHHbIX TUMaX XyLOXECTBEHHbIX AUrMTanbHbIX npousBeaeHuin. OTMeTUMm,
yto 6Gonee 50% BepbanbHbIX CCbINOK NpeAcTaBneHbl  HenpegukaTHbIMK
HOMMHATUBHbIMW MNOCTpoeHMsiMn (Tuna: Miriam, My village) wnu npocTbiMn
SMIUNMUYECKUMU KOHCTPYKUMAMU umnepaTtmBHoro xapakrepa (Look here! Find it
out).

BbisiBneHHaa 3aKOHOMEPHOCTb OOBSCHSETCS, C Haleh TOYKM 3peHus,
XenaHvem TBOpLa Npou3BeAeHUs co3daTb «paccka3 B pacckase» M «nogorpetby»
noboNbITCTBO MOTEHUMANbHOMO 4MTaTens >XenaHunem OTKPbITb npegnaraemyro
CCbIfIKY, 4TOObI BONTW B MHTEPAKTUBHOE ObLLIEHME C aBTOPOM M CO34aTb COBMECTHbIV
C HUM TUNEepPTEKCT.
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YKPAVHA

2

B HaLwu 6bICTPOTEYHbIV BEK KOMMYHMUKALNI 1 COBPEMEHHBIX TEXHONOMIN , a TaK e
onpegeneHHblx rnobanbHbiXx Npobnem nnaHeTbl Mbl MOA4OLWIAW K Takon dopme
o0pa3oBaHus, Kak OUCTaHUMOHHOe obyyeHue. Mcnonb3oBaHne ANCTAHUMOHHBIX
NPMEMOB MPU M3YYEHUN WHOCTPAHHbIX $A3bIKOB CTano LUMPOKO MNPUMEHSIETCS B
COBPEMEHHOM BbiCLLEN WwKone. AnctaHumoHHoe obyyeHne ABNseTcs COBPEMEHHbIM
BMOAOM o0b6pasoBaHusl, 9TO cnocob obyvyeHnss Ha pacCTOSAHUM MpU  KOTOPOM
obyvarowmn n obyyaembli HAXOAATCA B Pa3nMyHbIX MECTaX B pPEXMME peanbHOro
BpemeHun. M yyawmincs n npenogasaresnib obLaoTca NocpeacTBOM MHTEPHET CBSA3M,
yuyntenb nepedaet, a ydeHuK nosiydaeT nobyo MHopmauumio, 3HaHUS, 3agaHus,
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MULLET TECTbl U KOHTPOSbHbIE PaboTbl, CAAET 3K3aMEHbI.

Ha camom gene coopma nosnyvyeHus 3HaHuK, Korga npenogasatenu U yyawmecs
He obLialTca Takasa Xe, Kak npu 3a04HOM obydeHuu, U 3Ta dopma yxe AaBHO
cywiectsyeT B By3ax YKpauHbl. HoBenwme COBpPEMEHHbIE TEXHOMOMMM MOMoratT
YCOBEpPLUEHCTBOBATb BMA AUCTAHUMOHHOrO oOy4veHus, rae B3aMMoAaencTBue
npoucxoauT MNOCPeACTBOM KOMMbIOTepa, TenedoHa, WHTepHeTa, ayauo wunu
BMOeOKOHdepeHUnn. MunnumoHbl nogen MNOoCTOAHHO obLlakTcs B coumarbHbIX
CeTAX, pPa3fuYHbIX MecceHmxkepax, Ha NHTepHeT-chopyMax, a Tak e B nporpaMmmax
BMOEOKOHGEpPEeHUNn, HanpuMmep B Zoom U Bce 3To bnarogaps uHTepHety. Ho kak
NM3BECTHO BO BCEM €CTb CBOM MNOSIOXKUTEMbHbIE W OTpuUaTeSibHblE CTOPOHbI U
ANCTaHUMOHHOE O0OyyeHne He gaBnsetca ucknodeHnem [3]. K kateropumn nntocos
MOXHO OTHECTH:

— BbIBOp yvawmmcsa mecta n BpeMeHn obyyeHns

— [OCTYyn 1 CKOPOCTb nepefayvn y4ebHbIX MaTtepmanoB C NOMOLLbIO UHTEPHETA

— BO3MOXHOCTb rpynnoBbIX 3aHATUN

— BO3MOXHOCTb MPUCYTCTBUSA Ha 3aHATUAX MPU HAXOXOEHUSA B PasHbIX TOYKaX
Mupa

— MNOCTOSAAHHAas CBA3b C Npenogasarenem

— a TaK Xe psg MUHYCOB :

— HeobOXoAMMOCTb HamnmuMuus KOMMbkoTepa, cmapTdoHa n GecnepebonHom
WHTEPHET CBA3U

— oTcyTcTBME OO6LleHMs B XKMBYKO C npenogaBaTeneM, KOTOPbIA MOXET
OKpacuTb 3aHATUS 3MOLMOHANbHO , M3-3a Yero 3aHATUA 1 nepegada nHgopmauun
3Ha4MTENbHO TepseT

— npobnema wuaeHTUUKaUMM NUYHOCTM NOMb30BaTena Mpu NpoBEpKE
3aflaHuK, He Bcerga BO3MOXHO OblTb YBEPEHHbIM, KTO BbINOSHU 3a4aHune

— OTCYTCTBUWE UHTEPHETA B TEXHMYECKN HE MPUCNOCOBNEHHBIX MeCcTax

Ho wn 6e3 cnegyrowmx daktopoB 3MOEdOEKTMBHOCTL Kakoro-nmbo Buaa

ANCTaHUMOHHOrO obyyeHnsa OyaoeT cTpagaTb, €CNM HET KayeCTBEHHOro WHTEPHET
COeANHEHUS; NPOAYKTUBHOIO B3aUMOAEWCTBUSA npenogaBaTensd M ydallerocs, He
CMOTPS Ha TO, YTO OHU pasdeneHbl PacCTOAHNEM; a TaK Xe ero Ka4yecTBo 3aBUCUT OT
negarorm4ecknx  TEXHOMOrnM, KOTOpble  UCMNOMb3YTCA U 3PIPEKTUBHOCTU
METOANYECKMX MaTepumanos 1 cnocoboB MX JOCTaBKM .

Kpome aToro Bblgensetcsa psa HeobXxoauMbIX XapaKTepUCTUK, KOTOPble NPUCYLLM
KakomMy-nnmbo Buay LUCTAHUMOHHOMO OOy4YeHUs1 MHOCTPaHHOro fA3blka, YTOObI ero
MOXHO 6bINno cyutaTb apdekTuBHbIM [1]. A MUMEHHO: OUCTaHUMOHHOE oby4yeHue
npeanonaraet 6onee getanbHOE NIIaHMPOBaHWE OENCTBUN yHaLLMXCH, ONpeaeneHme
TeM, Uenem u YeTKoe CcocCTaBreHne 3adaHun obyyeHus, npenocTaBneHune
HeobxoanmbIx y4ebHbIX MaTepunanoB. NHTEPAKTUBHOCTb - 3TO OCHOBHOE MOHSATME
obpasoBaTenbHbIX NporpaMm  AUCTAHUMOHHOrO 0by4veHnda. OB6yyeHue [OMmKHO
obecneymBatb  MakcMMaribHOE€  B3aUMOAEWCTBME  MexXay  ydawmmca wn
npenogasartenemM, obpaTHy CBSI3b MeXAy CTyAeHTamMu, 4Tobbl CTyAeHTbl MOrMu
ObITb YBEPEHHbI B NPaBUNbHOCTU CBOMX OENCTBUIN, OTBETOB, a TaK Xe NpefocTaBuTb
BO3MOXHOCTb rpynnoBoro obyyeHna. Hy M KOHEYHO CaMbll BaXKHbI 3f1EMEHT-
MoTuBaums. [ing atoro Heo6xoANMO NUCMONb30BaTh Pa3nnUYHbie METOAbI N MPUEMBI.
HyXHO Tak e 3aMeTUTb, YTO €CTb W HEeLOCTaTKW, BaXXHbIM U3 KOTOPbIX SABNSAETCH
dopma KOHTPONA MOMyYEeHHbIX 3HaHWUMK, MOTOMY YTO €ero pesynbratbl MOryT ObiTb
COMHUTESNbHBbIMU U3-3a OTCYTCTBUS HEMNOCPEACTBEHHOrO BU3yasribHOMO KOHTaKTa
mMexay npenogaesatenem u yyawmmcs. OpgHako nogobHaa dopma oby4veHus
ABNAETCA OTMIMYHOM anbTepHaTUBOW npu OTCYTCTBMW [pPYrnxX BapuaHTOB
AncTaHunoHHoe obyyeHne OTKpbIBaeT CTygeHTaM AOCTYyn K HeTpaguuUOHHbIM
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NCTOYHMKaM MHOpMaLmMK, NOoBbIWAET 3EEKTUBHOCTL CAMOCTOATENBHOM paboThl,
AAéT COBEepLUEHHO HOBblE BO3MOXHOCTU AN TBOPYECTBa, MOMCKA U MCMNOMb30BaHUSA
HaBbIKOB W 3HAHWN B CBOEW npodpeccnoHanbHOW cdepe, a ans npenogasareneun
OTKpbIBAETCS BO3MOXHOCTb peann3oBaTtb NPUHUMNMANbLHO HOBblE POPMbI U METOAbI
oByyeHus.
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Jleweka-tO3edpa CepadumHoBMya (TBOpYUMA nceBOOHIM — HAH  JlexoHb)
Hebe3nigcTaBHO BBaXaldTb OAHUM i3 HaMBU3HAYHILLUMX MOJNbCbKUX MOeTiB gobu
MixxBoeHHOro ABaguaTuniTTa. Muteub Hapoamsca 13 GepesHa 1899 p. y ciMm'i
BapLUaBCbKUX iHTenireHTiB. «[yxe paHHE 3axornmneHHA XyOOXHIM MWUCTEUTBOM i
TeaTpoMm, po3noBigi MaTepi npo noail 3 ictopii lNonbuwi, cimenHa Tpaauuisa
HanoneoHiBCbkMx ©O0IB — yce Uue npuwBUALWEHNMU Temnamu opmyBano
3auikaBrneHHs i ocobucTicTb ManbyTHboro noetax [1].

Mepwi noeTnyHi 36ipkn Jlewek Bnaas e y WKinbHOMY Bili — y TpUHaguaTh («Ha
3onotomMy noni», Bapwaga, 1912 p.) Ta y m’'aTHagusaTb pokiB («[1o pisHUX CTexXKax»,
Bapwasa, 1914 p.) nig ncesgoHiMom AH JlexoHb. Cam noeT 3 0coGnMBUM
3BOpyLleHHsAM 3ragyBaB Yy «lLlogeHHUKy» npo uen Ccnneck paHHbOI TBOPYOI
[iSNbHOCTI, SKUMA npunaeB Ha noyaTok [leploi CBITOBOI BiMHU: «f No4YaB nucatu
CrpaBXHi BIpLWi, MNepexuB HaWUCUIIbHILLE MNOYYTTS MOEI KOHOCTI — 3aXOMNfeHHA
nerengoto JlerioHis i nto6oB go lMincyacbkoro. A 6yB TakKMm HELLACTIMBUM i CUNBHUM,
SIK HiKonu goci» [2]. OgHMM i3 OCHOBHUX AOCSAMHEHb LbOro nepiogy MoXHa BBaXaTtu
ApamMaTUYHNN HOKTIOPH «Y KOPOJSIBCbKOMY nanadi», NoCTaBrneHun Ha cueHi « TeaTpy
3 anenbCnHamMuy» y BapLuaBCbKOMY Nnapky JlaseHkun 27 TpaBHsa 1916 p.

Y ubomy X poui AH JlexoHb cTaB CTyaeHTOM (inocoCbKOro akynbTeTy
BaplwaBcbKoro yHiBepcuTeTy i akTUBHO AONYYMBCH OO MOMOAIKHOI TBOpPYOI Ta
BMOABHNYOI OiANbHOCTI: 6YB YNEeHOM MOMOHICTUYHOrO rypTka, nybnikyBaesca y «Pro
Arte et Studio», nMcaB TeaTpanbHi Ta niTepaTypo3HaByi peueHasii, nisHilwe ctaB
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OOHWM i3 u4neHiB pefakuii Uboro CTyaeHTCcbkoro w4aconucy. Came B LbOMY
cepefioBULLi NpopocTany NepLli NapoCTKM CKaMaHLPUTCbKOro pyxy. Y cidni 1919 p.
CKOpOYEeHO HasBy 4vaconucy — «Pro Arte» i BCi MOro Homepu nignucyBaB 3aMmiCTb
ronoBHoro pepaktopa AH JlexoHb. HeobxigHO 3a3HauMTh, WO Ha uUen nepioa
TBOPYOCTI MoeTa npunagae BaxnMBa ANA  MONAKIB  MOAiA  MNPOroflIoeHHs
HesanexHocTi [Monbwi. Ha xBwuni HauioHanbHOro nigHeceHHs Oynu CTBOPEHI
«KapmasunHoBa noema» T1a «Piy Nocnonuta babiHcbkay.

BogHouac, nicna posnagy «Pro Artex» i 3apogxeHHst yaconucy «CkamaHapy,
AH JlexoHb HabyB cnasu catupuka. Y 1917-1919 pp. nig ncesgoHimMammn Padhan
Xoxon i [MaBuyeBe [lepo BiH cniBnpauytoBaB i3 TwkHeBUKOM «CoBi3gxany,
ApyKyBaBcsa y yaconuci «LLyTtek». Y umx xe BugaHHsx nybnikyBanu cBoi paHHi npadi
tOnian TyBiM 11 AHTOHIN CroHiMCbKMIA. Y CidHi 1919 p. BMALWOB OPYKOM CHiNTbHUN
catnpnyHmn 36ipHMK AHa JlexoHa Ta AHTOHIS CrnioHimcbkoro «PecnybrnikaHCbki
daueuii».

Bpaanueuii Ha Bce MOnogui noeT 3 paHHbOro BiKy CTpaXdas Bif HEBPO3iB, TOMY
31920 p. 6yB 3MyLLUEHWI IHTEHCUBHO NiKyBaTUCA BiA L€l XxBopobu. 3 orngaay Ha ue, y
1921 p. 3 pegakuinHoro cknagy «Ckamangpa» 3HuKkae npissuile AHa JlexoHs. Liboro
X POKy Bigomun hakt cnpobm camoBOMBCTBA MoeTa, MIiCNs YOro BiH fiKyBaBCs Yy
Kpakosi, Pabui Ta 3akonaHomy. ¥ 1923 p. 3HaxoAMMO BCbOro nimile OAMH NOoro BipLu
Ha LnanbTax NPorpamMHOro 4aconucy, Lo He O3Ha4vae, WO MUCbMEHHUK MOBHICTIO
BigAanuBecs Big pyxy ckamaHapwuTie. BiH gonomaraB y pefakuinHux cnpaBsax B Mipy
MOXITMBOCTEN, HACKINbKM MOMY Lie 003BOMSB QDi3UYHUIA Ta NCUXiYHUIA cTaH [3].

36ipka roro BipwwiB «CpibHe i YopHe» (1924 p.) npuceaYveHa TeMi CMepTi, nicns
BUOAHHA SIKOI NOET Ha NeBHUM nepiof 3aMoBK. TUM He MeHwwe, y 1921-1928 pp. AH
JlexoHb GyB BigOMWI CBOIMW nepeknagamu, 30Kpema, 3 POCIMCbKOI niTepatypu —
TBOpiB Mippu Jloxsiubkoi, Onekcangpa bnoka ta iH. He 3anuwas BiH i BUAABHUYOI
AiSANbHOCTI — nicna cTBOpeHHs «Bapwascbkoro Liupynika» ©GyB MOro ronoBHUM
pegakTopom Ao KiHuga 1928 p.

Y kBiTHI 1930 p. AH JlexoHb BUiXxaB oo Mapwxa, ge npautoBaB pedepeHToM
nponaraHgu B NofbCbKOMY MOCONbLCTBI, 6araTto nogopoKyBas no €sponi. Y nepiog 3
1931 no 1939 p. HanucaB He3Ha4yHy KinbkicTb TBOpPIB (Bipwi «[JoH XKyaHy», «[iMH
NnonsikiB 3-3a KopaoHy», «JlloTHA nicna bekBapka» Ta «lgn 6GepesHs»; 0OyB
cnisaBTopom nibpeto go 6anety Kaponsa LUumaHoBcbkoro «lapHac»; OpykyBaB
nepeknaan Ta nirepaTypHi Hapucm).

Ha nouatky [pyroi cBiTOBOI BiiHW JlexoHb Npuimas y cebe BTikayiB i3 [NonbLwyj,
y ToMy uyucni Meuucnasa [puaseBcbkoro Ta AHTOHIA BopmaHa, cnifibHO 3 AKMMU
BiAHOBUB AianbHICTb «JliTepatypHux BigomocTten» y Burnagi napnabknx «Monbcbkmux
BinomocTen». Llen yaconuc rypTyBaB goBkona cebe ckamaHgpuTiB y OpaHuii.

BecHoto 1940 p. noet 6paB y4yacTb B OCTaHHbOMY 3ibpaHHi «CkamaHapa» B
napusbkin nonbcbki Gibnioteui. Konu dawmnctn 3axonunu dpaHuito, BUixaB [0
Icnanii. 3pewTo0 oTpMMmaB A03BiN Ha BuWi3g Ao bpasunii, kyan Bignnve pasom i3
cim’eto KOniana Tysima 21 nunHa 1940 p. Ha KOpoTkuiA nepio NnepeTHYBCA TaM TaKoX
3 iHWKMK ckamaHgputamu — Kasmmexxom BexuHebkum Ta KO3edom BiTTrniHrom. Yci
BOHW He3abapom Buixanu go Hbro-l?lopka.

BiHa nepepBana nepiog MoBYaHHS i AH JlexoHb 3HOBY B3siBCS 3a nepo. Y
®paHuii noet ctBopmB «Moruny AramemHoHa» Ta «BenvkaeHb» i3 MOTMBaMu Bipu Ta
Hagii. B Pio-ge-XXaHenpo BiH Hanucas «[licHio npo CtedaHa CtaxumHcbkoro» i «Te,
Y O BaXXKO HaM NOBipnTU». HanbinbLwow nonynsapHIiCTIO y BOEHHWA Nepio TBOPYOCTI
KopucTtyBanuca Taki Teopu JlexoHs: «Matn boxa YeHcToxoBcbka», «MasoBeubkun
Bipwy, «PenTtaH», «Mapw [pyroro kopnycy» Ta iH.

131945 no 1949 p. — nepiog 4eproBoro MOBYaHHA MUTLS. Y Lier Yac BiH Hanncas
xibGa wo oauH Bipw — «MaTenko». NMpnumHOO Lboro 6yB He NULIE CTaH MMCbMEHHMKA,
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a W 3aranbHa TeHOeHUis 0O 3aHenagy emirpauivnHol noesil, Ha WO YiTKO BKa3aB
Meuncnas ['eprenesuy: «3gaBanocs, Wo nicns 3akiH4eHHS BitHM eMir'padinHin noeasii
He BUCTa4nI1o 3a0X0YEHHS 40 OanbLIOoro TBOPYOro po3BuUTKy» [4].

IMig yac nepebyBaHHsA B CnonyyeHnx LUtatax Amepukn AH JIexoHb BiB akTUBHE
cycninbHe XWUTTA B MOMOHIMHOMY cepefoBuWwi — OpaB y4acTb Y [AisiNbHOCTI
[MoNbCLKOrO  HaAyKoOBOro HCTUTYTY, BUCTYNnaB Bigd iMeHi Cow3y NoNbCbKNX
NMMCbMEHHWKIB, NpautoBaB Ha pagio «BinbHa €sponay», BiB «LloaeHHWK», nisHiwe
BUOaHWN Y JIOHOOHI B TPbOX TOMax TOLLO.

MoeT NokKiH4YMB XUTTA camorybcTeomM 8 YepBHA 1956 p., BUCTPUBHYBLLUKM 3 BikHA
[ecaToro nosepxy rotento «yacoH» y Hbto-Mopky, Tak i He N0BOPOBLLM CBOT NCUXIYH
nopyLweHHs. OBCcTaBMHM CMEPTi MUTLS 3anMWnnCs A0 KiHus Hed'sicoBaHumMu [3].

Y paHHixX TBOopax AHa JlexoHs, HannucaHux y WKiNbHOMY Bili, nepeBaxaroTb
MOTMBM anodeo3y OCBiTW, NPUCBAYEHHA cebe nACTBY, MparHeHHs igeany,
MOryTHOCTI cBO60aM TOLWO. [X NeKcuka, HEMOB noYveprHyTa 3i wnanbT « TWKHEBOro
Mepernagy», OCKiflbKWM B Hi OOMIHYE «CBITNO npaBawny», iges nobyaosBm «HOBOro
KOpnycy», «XOpPYreu npawi», «CHU NMpo nepemory», siki neperykyrTbecs i3 NipuKor
lNNeononbaa Cradda. Opyrmn Tom noesin «lo pisHMx cTexkax» GeanocepenHbO
npucesyeHnn CraddoBi. 3okpema, y Bipwi «fo Jleononbga Cradpdar
chopMyIibOBaHO NOETUYHY Nporpamy oHoro JlexoHs: «Cnisan Ham Npo NoTyry Bofi,
4yuHy, ayxa» [1]. BogHo4ac cam aBTOp 3a3Hayas, Lo Ha OCHOBI cTadhdiBCLKOI Noesil
y Lier nepioa BUHUKIM e ABa BipLUi, AKi He BBINLLINKM 40 nepmnx 36ipok — «[o gpyray,
HagpykoBaHun y 1913 p. y HoBOpiyHOMY HOMepi «Bapliascbkoro kyp’epa», Ta
«lFacnoy», akun yBinwoB 00 «KHUIMM BUMNYCKHUKIB» Yy LIbOMY X poui. Y TpeTin noesii
no3a 36ipkoto, «MoOK KOXaHKy 3BaTW BOSiSA», BXE Y CaMil Ha3Bi TBOPY BMPasHO
npocTexylTbca cTaddiBebki BnueM [2]. MoOEpHICTUYHI HAcTpPOl HandiTKiwe
NposBATLCA Yy Takux Bipwax, k. «Ha 3onotomy noni», «bes3 Bignosigi»,
«PoamoBa», «3annakae BiTep OCiHHIN» Towo. CTepeoTunHMMmn € obpasmn crtapux
KypaHTiB, OCIHHbOro oLy, CTaporo nopTpeTta. HanronosHilWMM MOTMBOM paHHiX
BipwwiB AHa J1exoHs € KynbT MUHYIOr0, KU1 3 0COBNMBOIO CUIOHD Mi3HiLlEe NPOSBUBCS
y «KapmasunHoBin noemi» Ta iHWWX TBOpax. BiH OyB yTiNneHuWin B YUCNEHHUX
ICTOPUYHMX NoCTaTsX, NoAisAxX, HauioHanbHUX cumeonax (Mincyacebknin, MoxHaubKui,
nonoHes, naHi Cnoeaubka, AH NoToubkui, BeTepaH, HaarpobHa nnuta). XapakrepHa
ANS HUX NOCTMOAEPHICTUYHA aBTopednekcis NnoBepTaeTbCsa NoTiM y 36ipui «CpibHe
| YOpHEeY.

Posronocy noetu4Horo tanaHTy AHa JlexoHa Hagana noro nepua 3pina 36ipka
«KapmasunHoBa noema» (civeHb 1920 p.). Y Hin BUCBITNEHI BCi BpaXXeHHs1 noeTa Big
NepLUMX KPOKIB MONbCbKOT He3anexHoCTi, WO, Y CBOK Yepry, Hagasarno 1noro nepy
caTMpu4HOro TOHYy. Lli MOTMBM MOBHICTIO neperykyBanuca 3 TBOPYICTHO iHLIMX
ckamaHgpuTie. OguH i3 OCHOBHMX BipwiB «KapmasnHOBOI noemu», «lepoctpaT»,
SIKUI NPOronoLLyBaB MNOCTYNIAaTU HOBOro ManbyTHBOro, MaB NPOBOKALINHUIA XapakTep,
po36uBaB CTEPEOTUNN HALiOHANBHOIO MeCiaHCBLKOro Midy, TakuM YMHOM 3pMBaOym
3B’S130K i3 POMAHTUYHUMM HaLiOHANbHUMKY igesaMu Ta TPaauLiINHOK MapTUPONOTiEtD.
3o0kpema, B noesii «[lyx Ha ceaHCi» [aBHIM POMaHTUYHMM MOTMBaAM Midy Mpo
BM3BOJIEHHA NPOTUCTaBNANach iges CNOHTAHHOIO XUTTS, iKY CMMBOMI3yBanun KaiTu
Ha BiKHI, NPOPOCHe Ha rHOT KONoCCA, «MNWEeHUYHUA OEHDY.

3okpema, noem mak 3marnbogysas obpa3s [yxa:
| tak poczeto w nas mekg co$ gadac,

Ofiarng chustg z Chrystusa odbiciem,

Gdy z jego ptaszcza jat tysigc gwiazd spadac,
W doniczkach kwiatow rodzgcy sie zyciem.
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Ktosy porosty, z ziarn ktorych chleb zjadac
Bedziem, a ktére nawozg sie gniciem,

| Balladyny z nich malin rost dzbanek,
Ktore ma zywy zjeSc wieczor kochanek.

Drzwi biblioteki Zzelazem okute

Pchnat ich, wchodzgc do ciemnej izdebki,

| ksigzki poczat przerzucac: zatrute

| te, od ktorych szedt w nardd duch krzepki,

| te Zotnierskie, pisane na nute

Bojowej w polu Moskala zaczepki,

| wszystkie ksigzki przepalat rekami,
USmiechem strojny — stojgcy przed nami [1].

Bipwi «KapmasuHoBOI noemn» cTanu Ona cyyvacHukiB  AHa  JlexoHs
3a0X0YEHHAM [0 AWUCKYCIii MPO TorovacHicTb Ta ManbyTTa. Y «[lyci Ha ceaHCi» YiTKo
NPOCTEXYETLCA CKAMaHAPUTCBKNMI MOMNOAIKHUI BYHT noesii woaeHHs. HatomicTb y
Bipwi «Cenmy» poMaHTU4HMI obpas 3arnobm TpaHCHopMOBaHO B MOTUB aHAPXiYHOI,
CMOHTaHHOI CcBOOOAM HauioHanbHOro AyXy, 3gaTtHui ob’egHaTM yBeCb HapoA.
€0MHOK MOBHOK pedekcieln, NoYEepnHyTo i3 CbOroAeHHs NMUMCbMEHHMKa, cTana
noesia «ApTUNEepINCbKUN NONOHE3Y, Y AKIN BUCBITNEHO nogii 6utem nig KocToXHIBKOO
| Bpyragm nonbCbknx nerioHiB (3—6 nunHa 1916 p.). Jlvwe y ubomy BipLi MOXeEMO
NPOCTEXUTU 3B'A30K i3 HauiOHANbHUM POMAaHTU3MOM  MUHYJSoro.  MeHwum
pagukaniamom cnoBHeHi Bipwi  «MoxHaubkun» i «llincygceknn». Y  HUX
CMoCTepIraeMo neBHe CYM’ATTS MOYYTTIB, HECBIQOME MOCUIIAHHS Ha POMAaHTUYHY
Tpaauuito, WO CNOHYKae A0 Pi3HOI iHTepnpeTauii uymx TBopiB. «[lincyacbknny — ue
TEMaTUYHUA Ta KOMMO3WULiIHWIA  niacymMok 30ipkm «KapmasuHoBa noemay,
CNpAMOBaAHUM Ha NPOrosfioLeHHs igel HauioHanbHOT He3aneXHoCTi.

Tom «CpibHe i YopHe» (1924 p.) y 4YacoBin NepcnekTuBi NPUMHATO BBaXaTu
OAHWM i3 HarKpaLmx NoeTn4HMX 36ipHKKIB enoxm MikBoeHHOro aaguaTuniTTa. Lle
ABafuATb BIPLWIB, HANMMCaHMX BNPOLOBX MamXe YOTUPbOX POKIB i CKOMMNOHOBAHUX Y
uinicHy kapTuHy o6pasiB i HacTpoiB. 36ipka cTtana 6e3CyMHIBHUM CBigYEHHAM
3HaYHOI eBONtOLiTi MOeTUYHOro cTunto JlexoHsi. BoHa npucesaveHa BiYHMM npobriemam
noacTea, ocobnMBOCTAM NOACLKOro ByTTa y Moro 4inocodCbKoMy BiaobpaXKeHHi.
BogHoyac ue MaHidpecTauia necumiamy B NoSbCbKin noesii. [Jo posgymis
CMOHYKaloTb ABa OCHOBHIi MOTMBM — NOOOBI Ta CMepTi.

Pytasz, co w moim zyciu z wszystkich rzeczg gtowna,
Powiem ci: Smierc i mitoS¢ — obydwie zarowno.
Jednej oczu sie czarnych, drugiej — modrych boje.

Te dwie sg me mitosci i dwie $mierci moje [3].

I3 HeraTMBHOK OLIHKOK MNOETUYHOro TOMY JlexoHs BUCTYNUB MNOSbCbKUN
nitepaTtypHun Kputuk AH Mapkc: «JlexoHb 6yB Makcumanictom i nepdeKLioHiCTOM.
ToMy He BapTO AuBYBaTUCH, LLIO BiH BMCIOBMOBAB HE3a4OBOMEHHSA BipwamMu i3
«CpibHoro ta YopHoro». «3ycTpiu», fika 3aKiH4yeTbCA BiZOMUMU CroBaMun «E Tinbku
Beatpive. | il HemMae»», € egMHUM cripaBai rapHUM BipLLIEM Y LibOMY TOMi» [3]. 13 uieto
KPUTUYHOO MO3ULIEID HE MOXHA NOrOAUTUCA 3 AEKINBKOX MPUYNH.

Mo-nepwe, AH 3anoHy, xapaktepusyroun umkn 36ipkn «CiMm ronoBHUX rpixiey,
BKa3dye Ha ponb noesii JlexoHsa sK CcBOepigHOro 6G0rocrnoBCbLKOro TpakTaTy,
MakcMmanbHO HabnmxkeHoro Ao 6yaeHHoCTi [4]. | xoua NoeT nepexnBas y Len nepios
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rMWOOKY BHYTPILLIHIO KpU3y, NECUMICTUYHI MOTMBM He 3acTynarTb Y 36ipui il rnmboko
dinNnocodCbKOro 3micry.

Mo-gpyre, Bpaxkae ManCTEPHICTb XyLOXHLOrO CrioBa rnoeTa, sika, SK 3a3Havae
HaTtanis BacbkeBu4d, HapoaKyeTbcsl B OONAX, a He B HaTXHeHHOMY ekctasi. Came
TOMY «Bipwi JlexoHa aonagHi, BULLYKaHi, 4acTO Hade HanucaHi 3rigHo 3 MakCUMOHO:
MiHIMyM cniB, MakcumyM ceHcy. OcTtaTtodHui BapiaHT BuMarae 6arato 3akpecneHs i
npasok. OKpiM UbOoro, JIexoHb 3aBXauM KepyeTbCs 3aB4acy NpogyMaHUM KOHLENTOM,
HiKonM He nuwe 6e3 nonepeaHbLO onpalboBaHoOl TeMny [4].

Mo-TpeTe, y noesii «CpibHoro i YyopHoro», MMTeLb BAANO noegHas ©apoOKoBI,
POMaHTUYHI Ta MOOEPHICTUYHI anto3ii, TBOPSIYM HEPO3PUBHY CTPYKTYPHY EOHICTb, Y
SKIA MPaKTUYHO HEMOXXITMBO BU3HAYNTK, AKWI i3 BipLUIB HAcnpasdi Kpalni 3a iHLwi. 13
uboro npmsody €xm KBATKOBCbKMIM Bry4YHO 3a3HayaB: ««CpibHe i YopHe» — ue
noriyHa, reoMeTpuYHO ckrnageHa abcTpakuis, npeactaBneHHa 6apoKoBMX aHTUTES Y
PUTOPUYHOMY Ta 3araribHOMY CeHCI, Lie anrebpa 6apoko» [5].

3 ornsay Ha Ui ronoBHI YMHHWKK, SIKi JOMNOBHEHI YNCAEHHUMU OPpYropsagHUMN
acnektamu, HaronowyemMo Ha OcCOOnMBIN XyOOXHiIA Ta TeMaTWYHIN  LiiHHOCTI
noeTnYHoI 36ipkn AHa JlexoHs «CpibHe i YopHe». «bapoko, pomaHTU3M, MOAEPHI3M
i — KnacuyHicTb. [1Ba TpaauuinHi HanpsiMkn, siki nepexpeldytotbea y «CpibHoMy Ta
YOPHOMY»: HaMNPSAMOK MepeBarn NOYyTTsS — i HANPSIMOK CTpuMaHoi pedonekcii. A6o
iHaKWe: NoYyTTa Yy MeXax KrnacuyHocTi. Lla ambiBaneHTHICTb NOETUKM — ronioBHa
O3Haka iHguBigyanbHoCTi Tomy» [1].

[Bi TpeTi noeTnyHoro fopobky AHa JlexoHsa noxoasTs i3 1940-1956 pp., Tomy
nepiogM MOBYaHHS HE MOXYTb CryryBaTu BM3HAYHMKOM TBOPYOI MAiAHOCTI noerta.
HanucaHi B Ui poku BipLi 3ibpaHi y aBi 36ipku: «JTloTHA nicns bekBapka» i3 4aCTKOBUM
BUOAHHAM O0BOEHHMX TBOpPIB (1942 p.) i «Apis 3 kypaHTamm» (1945 p.), a Takox
3annaHoBaHu unkn «Mapmyp i TpoaHga», Skuin 3peLuToro ys BUaaHun y «3ibpaHmx
noesisax» (1954 p.). Nepen ynTadem nNocTae UINKOM CHOPMOBAHUA MOET, BiPHUN
CBOIM MpuHUMMAM Yy PO3YMiHHI YHKUIT i MOBM nMoe3il Ta HEeCXWUnbHUW [0
€KCNepUMEHTIB.

Mpun ubomMy AH JlexoHb He XuB int3iamu. BiH posymis, Wo noro lMNonbwa — ue
draHTOM, Mid, ines. Tox TpeTe cnpsiMyBaHHSA TBOPYOCTI MMCbMEHHWKA, SiKa CBIiAYnUTb
NPO 3HaYHYy eBOSIOLII0 CTUMIO, — peddneKCiInHO-gINocodCbKe. Y HbOMY NEBHOK MipPOHD
npogoBxeHi mMoTuBn 36ipkn «CpibHe i YopHe». [licns NPURHATTS Y OUTUHCTBI
nepworo lMpnyacTta, NUCbMEHHUK He NpakTUKyBaB BipyM ax OO MATOECATU LecTu
pokiB. BnacHe, B cTapwomy Biui, nepebysatoum B emirpadii, BiH NoBepHyBCS 00
penirinHnX NPakTUK i CTaB AekrapyBaTy CBOK NPUHANEXHICTb A0 KaTonuumsmy. Ha
Lil OCHOBI BUHWKHYB HOBWIA BMA noesii AHa JIexoHsa y ni3Hin nepiog Noro TBOPYOCTI —
3 6ibninHUMK, ariorpadiyHUMM Ta HaAPOAHWUMM penirintHMMK MoTuBammn («CBATUIA
AHTOHINY», «Apcba BHOMI», «[MoHeainoky», «OctaHHin Cya» Ta iH.). Y Ui poku BipLwi AHa
JlexoHs okpim nagpocy, CNOBHEHI MPOCTOTOK (POPMU Ta 3MICTY.

BucHoBKU. TBopYiCTb AHa J1exoHsa TpaauLiNHO OLIHIOTbL, BPaxoBYHOUM CNaBHi
no4YaTkm WNOro MOETUYHOro LWNAXYy 4aciB [isnbHOCTI ckamaHgpuTiB. Ha ubomy
HarosiowyBsaB i cam aBTop, konu 9 BepecHs 1950 p. 3anucas y ceoemy «LLloaeHHUKY»:
«lHWKM 3paeTbes, Wo nicna «KapmasnHoBol noemu» i 36ipkn «CpibHe | YopHe» 5
NOBMHEH NncaTu Wwe Kpawe. [lyxxe nepenpollyto, ane ue HemMoxnmeo [...]. Kpawoi
NOEeTUYHOI MaTepil, HXX AaB, 9 AaTu BXe He MoxXy» [2]. [NiaTBepaXeHHsM uiel Te3n €
BU3Ha4yHa y4vacTb fAHa JlexoHs B oOpraHisauinHin giafbHOCTI CKaMaHAPWUTCbKOro
CNpSAMYBaHHS, sike BHECSIO HEMOBTOPHUM KOMOPUT | OPUriHaNbHICTb Y BCHO NOMbCbKY
noesito.

He npumeHwytoun poni  noesii  fAHa JlexoHa nepiogy  pO3BUTKY
CKaMaHAPUTCbKOrO CNPSIMYBaHHA Yy 4Yacu WOro MOMogocTi, MOXemo 3pobutu
BUCHOBOK, LLIO B TBOPYOCTI NoeTa MpOCTEeXYETbCA 3Ha4YHa €BOSIOLiS CNoBa i CTUMIo.
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ToMy He MeHLU LliIHHMMU € TBOPU aBTOpPa BOEHHMX | NICNIIBOEHHUX POKIB, NPOBEAEHNX
B emirpauii. 3okpema, ue Bipwi «AH Kasumup», «Mapw Il kopnycy», «A Bunwos
Harmm 3 Moro cHy», «Xopany baxa 4yto 3Byku» Ta iH. Y uux noesiax AH JlexoHs i3
Ha43BMYaNHOK MaWCTEPHICTIO Nepedas MobCbKi HAPOAHI HACTPOI, iHTepnpeTyBas
CBOIO HaLioHanbHy icTOpito, 306pa3nB BHYTPILLHIV CBIT OKPEMOI NIOANHMU, LLIO CTaBUTb
MNOro HapiBHi 3 BU3HAYHUMU MUTLUSIMU He TiflbKM TiET enoxu, B SIKIN BiH TBOPUB, ane i
BCI€I MOSIbCBbKOI KyNbTYpPMU.
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YKPAIHA

Y popobky BaneHnTnHa Yemepuca (1936—2016) 6nm3bko 25 TBOpIB BENMKOI
npo3su, SKi 3a CBOIMW 03HaKamMmu € ictopudHumu. PomaH «AHHa KuiBcbka — koponesa
®paHuii» (2017) € He nuwe OAHMM 3 OCTaHHIX Y TBOPYOCTI MUCbMEHHMKA,
npeacTaBnsie cumBios aHpiB (POMaH-ece), TakOX BUCBITIHOE NPUNOPOLLEHE BiKamu
XUTTA OOHbKK Bigomoro KHA34a KuiBcbkol Pyci Apocnasa Mygporo — AHHW.

MoeTnky «AHHM KWIBCbKOI» nuwie noyanu BMBYaATU NiTepaTypo3HaBUi. Tak,
IpnHa PycHak, gocnigpkyroumn XygoxHo peuendito obpasy Apocnasa Mygporo, nuwe
Npo «MNPUAOM NOEAHAHHSA ICTOPUYHMX (PaKTIB i BUragaHux enemMeHTiBy y pomaHi [1].
OneHa KoniHbKO Haronowye Ha npeBantoBaHHI «4yTTEBOI BIi3il» Hag peanbHUMU
dakTamu y iHTepnpeTadil ictopii Xutta AHHM ApocnasHu [2]. Okpim xaHpoBOI
cneundikn B pomaHi B. Yemepuca npuBepTae yBary BMOHTYBaHHS
HapPOLHOMOETUYHUX DPKEPEN Yy XYOOXHIN CBIT TBOPY. MeTy Haluoi po3Bigkn B6avyaemo
y 3’sCyBaHHi (PyHKLiN HApOLHUX MiCEHb Y POMaHi.

Mpobnema TpaHcdopMalii HapaTUBIB YCHOI HAPOAHOT TBOPYOCTI B NiTepaTtypy
BMBYAETHLCA YKPAIHCbKMMK BYeHUMU 3 cepeamHn XIX ctonitta. CyyacHui gocnigHuK
AHaTonin |IBaHNLBKMI BNEBHEHWI, LLIO «MY3UYHUI (DOMBKNOP — KOMocanbHOI rnbuHmn
iHopMaLinHUA koA, SKMA B HepanekoMy ManbyTHbOMY [OOMOMOXE 3arnoOBHUTU
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HWHILWHI NakyHn 6araTbOX TepeHiB KynbTyporeHesy noactea» [3]. Y pomaHi «AHHa
KuiBcbka» NiCEHHI TEKCTM NepeBaXKHO AonoMararoTb BiATBOPUTM MCUXOSTOMNYHUIA CTaH
FOSIOBHOI repoiHi.

3 yCcbOro Ppi3HOMaHITTA  YKpalHCbKMX HapoAHUX niceHb  Haunbinble
npeacTtaBneHo mekcmu npo KoxaHHS. [IUCbMEeHHUK MancTepHO nepegae
CXBWUJTbOBAHUW CTaH HOHOI KHA3IBHU Micns NoBigOMIIEHHS NPO 1T BigAaHHS: «AHHMYKA
TO nnakana, TO Kpi3b CNbO3M MocMixanacs, cnieana Hibm 6e3xypHO, a BMXO4MNO
YOMYCb XXYPHO-XYPHO:

«Ou mu, die4uHo 3apyyeHa,

Hozo x mu xoduw 3acMmydeHasi?»

«OU x00Xy, X00XKy 3acMy4eHas,

lljo He 3a mebe 3apyyeHasi!»

Ou mu, dis4uHo, crioeamu bryouu,
Cama He 3Haeuw, Ko2o mu nobuw!»
«OU 3Haro, 3Haro, Ko2o Koxaro,

TinbKku He 3Haro, 3 KUM xxumu mato!..» [4]

HesanepeyHnin gakt ogpyXKeHHs 3 HeBiAOMMM YOSfOBIKOM CNpOBOKyBaB
yCBifOMMNEeHHsA AHHOI JOKOPIHHUX 3MiH Y CBOEMY XUTTi. TOMY «3acMyTurnacbh Becena
n poci 6e3xypHa AHHUYKA, Nevansio 4iBOYO 3aneyanunachk, TUXO-TUXO 3acniBana:

Yu 5 6 6ambka He dumuHa byna,
Yu 51 8 bambka He KoxaHa byna?
B3ssnu x meHe 3amix Oanu
| ceim meHi 3ag’a3anu —

Taka dosnsi mosi!

lipka Oons mos!» [4]

MpMKMETHO, WO YpMBKM MicHI «Yn s B nysi He KanuHa OGyna» (NOBHMUI TEKCT
3Haxoammo y 30ipHuky Mukonu lopgindyka [5]) 3pyvHaloTb y poMaHi y HamBaxdi
MOMEHTW XNTTSA rOSIOBHOI repoiHi. Tak, konn « AHHa noBepHynacs o paHHbOI MOrumnm
"eHpixa» 1i HOBUWM cTaTyC y4OBU Ta NPUrHIYEHUM CTaH 3HOBY ACKPAaBO iNOCTPYETLCA
3aBAsKKM NiCHI:

«Yu 5 8 ny3i He kanuHa 6yna,
Yu 51 8 ny3i He yepgoHa byna?
B3zsnu x meHe, nonamarnu

| 8 nydeyku noe’a3zanu —

Taka Oosnsi mosi!» [4]

MiHOpHUI HaCTpiN NiCHI Neperykyetbca 3 BIgMNOBIOHUMU eMouisMn  AHHW.
PomaHicT inirpaHHO YTOYHIOE NCUXONOMIYHUIN NOPTPET XKIHKKN, AKa «CniBana MOBOK
6aTbka, Wo ii BXe noyana 3abysatu, cniBana, 3abyBLUMCh, € BOHA i WO 3 HElo:

Yu g 6 bambka He dumuHa byna,
YHu 51 8 bambka He KoxaHa byna?
B3snu x meHe 3amix 0anu...
«l ceim meHi 3ag’sa3anu..» [4]

HeogHopas3oBO y poMaHi HarosiowyeTbCs Ha ToMmy, Wo AHHa y PpaHuil
NOCTINHO 3ragyBana pigHUn 4iM, CBOK BaTbKiBLUMHY, 3HanoMux nogen. Bxxe dyayum
y NOXMIOMY Bili, MPUPOAHBO A0 XKiHKWU MPUXOLMNN Cnoragu npo KHICTb, KON 4O Hel
cBaTaBCs KoBareHKo. ToAi «3ragysara Kpidb CTOPOXKY APIMOTY:
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Y moemy cHi
Lecb Kye koearib.
Ou, »xarnb, xarnb —
Kye wacms He MeHI.
Ou xarnb, xarnb —
Kye waacmsi He meHi.. [4].

Micna cmepTi MeHpixa | koponeBa AHHa nepeixana go Caxnica. Tam oo Hel
yacTO HaBigyBanucb rocCTi, 9K ni3Hiwe 3ragyBatume BikOHT ae Ke CeH-Emyp,
«BigaaBanu 1 HanexHe He nNuLe SIK KOpPorneBi, ane sk i XiHui» [4, c. 131]. Ta nicng
Bif'130y BENbMOXiB BOHA 3HOBY 3anvLuanacs cCaMoTHbO yAOBOKW. « | npuxoaus Toai
A0 Hel CMyTOK, LWO He3MiHHO 3aBepluyBaBca Xypboto-neyannio... Xoauna,
HaKMHYBLUW Warnb Ha nsiedi, B CNOPOXHINin 3ani i TUXo Hamyrukyesana:

3eneHee xumo, 3ereHe,
Xopouwii 2ocmi y MeHe..
YdieoHbKa 08ip 3amimae,
A cycida ydosu numae:
«Y0ieoHbKa, cepue Moe!
Skbu mebe He nroburna,
To 6 0o mebe He xodurna,
A 5 mebe 8ipHO bt
| 3a mebe 3amix i0y.
51 He xo4y 6ymu ydoeoro,
LlJo6 He 3Hamucs 3 6idoto,
Xouy mamu wacms,
Omaka 51, Hacms!..» [4].

BaneHTuH Yemepuc Takox 3any4vae 4O TEKCTY CBOrO poMaHy 06ps1008i MicHi.
Ak ciguaTb eTHorpacu (H. 3ooposera, M. NlosuHebkui, O.Mpasatok, H.Cymuos Ta
iH.) TpaguuinHO Ha YKpaiHi giBUMHA HanepenodHi BECinnsa Bunnitana putyanbHUN
BIHOK i mpocmna cBoix noapyr gonomorTtu. lMpucTtynatoum 0O NNeTeHHs BiHka Ons
«MOJSIOAO0I», APYXKA XOPOM BMNpOLyBann 6narocrnoBeHHsA. TunoBur NiCEHHUN
cynposBig obpsgonii y pomaHi 3’'aBNSeETbCA Nig Yac nepLuoi 3yCTPidi KHSXKHU AHHM 3i
CBOIM ManbyTHIM 4YONOBIKOM KOporieM [reHpixom:

«Butime, disoHbku, cobi U MeHI,
Cobi 3sutime 3 pymu-m’smu,
MeHi 3gutime 3 6apsiHoyka...» [4]

3 yCbOro TEKCTy MiCHi NMUCbMEHHWK BUOpaB dparmMeHT, Ae 1Mae MoBa npo
pocnunHy 6apBiHOK, AKUIA 3a4aBHA CUMBOJSIiI3yBaB TpMBare i BipHe KoxaHHs. LLonpasaa,
3a pocnigpxkeHHsamn ictopukis (. denopm, M. Kotnap, |. Kysny-bepesoscbkun,
€. Jlynak, ®. pe Mesepe Ta iH.) TpmBanoro koxaHHa B AHHM KuiBCbkOl Ta
paHuy3bkoro kopona leHpixa lNepworo He ctanocs yepes3 nepeavacHy CMepTb
YorioBiKa.

Biorpadm xutta Ta gisnbHocTi AHHKM (. [enopm Ta iH.) TBEPAATb, WO KOMK
BOHa BuMxoguna 3amik 3a [eHpixa | 6yna we 30BCiM lOHOW. Y pomaHi aBTop
nigKkpecntoe it guTa4mnin Bik pparmeHTamun kKosiuckoeoi. KniBcbka KHs3iBHA Y CBOLO
LWNOHY HiY NPOMNOHYE 3aKOHHOMY YOJIOBIKY: « — A MU, Balle BENUYHOCTE, CAAEMO Ha
Noxi nagkom-nagodkom i byaemo nagkatu, B AONOHI OAHE 04HOro nsickatu. | cnisaTu:
«Od, nado-nadyci, o, nado-nadoHbKU, MNO2pasLWUCh, JISXKEMO CrTamoHbKU...» [4].
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Omxe, y pomaHi «AHHa KwuiBcbka — koponeBa ®PpaHuii» (YHKUIOHYHOTb
HapPOLHOMICEHHI TEKCTU PI3HOro CNpAMYBaHHS — NPO KOXaHHS, 00psiAoBi, KONNMCKOBI.
Taki (ponbKnopHi opMn MUCHEHHI BigA3EepPKantoTb BHYTPILWHIA CBIT rONIOBHOI
repoiHi. [Npobnematvka niceHb MiAKPECNoE BIAYYTTA TOMNOBHOI repoiHi Ta i
NPUYETHICTb 4O KYNbTYpU CXiAHUX CNOB’SH. Y CHOXeTi pOMaHy HapOAHi iIHTEPTEKCTU
NepeBaXHO CYMNPOBOAXKYIOTb MOBOPOTHI, MEXOBi cuTyauil y XWUTTi AHHKU i
nornnontolTb 11 MiIHOPHI HacTpoi. lMoganbwi gocnigpkeHHa 6yayTb MNoB’A3aHi 3
BUBYEHHAM POIi iHLWIMX HApPOAHUX XaHpiB Y noeTuui pomaHy BaneHTnHa Yemepuca.
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YKPAIHA

B HacToswee Bpems B LEHTPe BHUMaHUS HaxoaAUTCA UMM CaMO MOHATUE
MOLAnNbHOCTM KaK KOTHWUTUBHOM CTOPOHblI 3TUX FPaMMaTUYECKUX €eOUHUL, WIu
ONUCBLIBAKOTCA CUHTAKCUYECKMe, CeMaHTM4YeckMe W nparmaTuyeckme CTOPOHBbI
MOAanbHbIX rMarofoB C MNO3UUUW COMOCTaBUTENBbHOrO sA3blko3HaHUA. OfHako npu
0030pHOM aHanuse NWHIBUCTMYECKOW nuTepaTypbl He ObII0 HaWgeHO HU OAHOW
anccepTaumMoHHOM paboTbl UM cTaTbW, OCHOBAHHOM Ha TEKCTOBbIX Koprycax
Hay4YHO-TEXHMYECKON KOMMYHUKaumn. [loaToMy B HacToswen cTaTbe Uesibio
ABNAETCA OnMCaHWe pes3ynbTaToB aHanu3a MOAAnbHbIX MarofbHbIX KOHCTPYKUUIA
(MI'K), ncnonb3yemblix ¢ oTpULaHMEM NOt B TEKCTAxX HAy4YHO-TEXHMYECKOrO AMCKypCa.
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MaTepunanom nccrnegoBaHna cnyXxaT TeKCTbl U3 XypHanoB: “Maritime Reporter
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TeKcTbl BbIOOPKN OTHOCATCA K OAHOMY (DYHKLIMOHANbHOMY CTUIO — HAy4YHOMY.
Mcnonb3oBanucb TeEKCTbl BbIOGOPKM U3 MNOABA3LIKOB MOPCKUX CreumanbHOCTEN
(aBTOomaTuka). O6em Bbibopku coctaBmn 30000 cnosoynoTpebnenun [4, c. 204].

Mpexae Bcero, cpean MoAasnbHbIX €4MHWL, KOTOpble B aHrMMNCKOM A3blKe
cynTalTCa ModanbHbIMKM rraronamu, 6bino HeobxoaUMO onpeaenuTb Te, KoTopble
OyaoyT paccmatpuBaTbCAa B KayectBe oObekTa 6Oyayuiero wuccnegosaHus. B
COOTBETCTBUM C TPAOULMOHHOM TOYKOW 3PEHUS K HUM OTHOCAT rnarosibl can/could,
may/might; must; ought; shall/should; will/would, dare, need.

OpHako B BblOpaHHbIX TEKCTOBbLIX KOprycax BCTPEYarTCs faneko He Bce M3
yKasaHHbIX MOoAarnbHbIX NarofoB, U B NepBYK ovyepedb 3TO KacaeTcsl MoAarnbHbIX
eQuHUL, B COCTaB KOTOpbIX BXOAMT oOTpuuaTtenbHas 4Yactuua not. Hanpumep,
oTcyTCTBYIT dare, need, will/lwould, ought. Takum obpasom, B CNMCOK MOAANbHbIX
rnarofibHbIX KOHCTPYKUMW C OTpuUaTenibHOW 4acTuuenh not, Mcnonb3yembiX OIS
aHanusa, 6binM BKIOYEHbI cregytowme: can/could; may/might; to have, should n
must.

HeobxogumMo OTMETUTb, 4YTO oOTpuuaTenbHble MoAarbHble [NnarofibHble
KOHCTPYKLNWN HE XapaKTepm3ytTCsA O4YEeHb BbICOKOM YAaCTOTHOCTbIO BCTPEYAEMOCTH B
TEKCTaX TEXHUYECKMX crneumanbHOCTEeN, WX KONMMYECTBEHHble MNoKasaTenu
AOCTaTOMHO CKPOMHbI. OpgHako cama npobrema wuccnefoBaHWA Takoro Tuna
KOHCTPYKUMA  npeactaBnsieT WHTepec C TOYKM  3peHMs  B3auMOLEWCTBUS
9KCTPANUHIBUCTUYECKUX U NHTPANMHIBUCTUYECKUX (PAKTOPOB, T.€. BNNAHME CaMoro
dakTa CcyLecTBOBaHUS PasfMyHbIX TEXHUYECKMX OOBHEKTOB M UX OEATENbHOCTU Ha
NOsIBIIEHME TOrO U UHOTO SABMIEHUS B A3bIKE.

KonuyectBo HeratmBHbix MIK, oGHapyXeHHbIX B TeKCTax cneunanbHOCTH
“‘ABTomatumka”, coctaBurno 48 MIMK. OTobpaHHble KOHCTPYKUMK Bblnn 06beanHEHbI B
cnegywowme rpynnel: 1) cannot + naccuBHbIN UHOEPUHUTHBIA MHPUHUTUB — 13
(Hanpumep, cannot be measured, cannot be powered); 2) cannot + akTUBHbIV
NHOEPUHUTHBIN MHPMHKUTMB — 10 (Hanpumep, cannot connect, cannot contain; 3)
must not+ naccuMBHbIN MHAEMUHUTHBLIN NHPUHMTUB-7 (Hanpumep, must not be
observed) ; 4) must not + akTMBHbIN MHAEMUHUTHBIN UHOUHUTUB — 2 (Hanpumep,
must not touch); 5) may not + akTMBHbIN NUHOEHUHUTHBIA UHPUHUTUB — S (Hanpumep,
may not discuss, may not verify; 6) may not + be + npunaratensHoe — 3 (Hanpumep,
may not be independent, may not be single); 7) could not + akTUBHbIN MHAEUHNTHBIN
WHPUHUTMB — 3 (Hanpumep, could not determine, could not consist); 8) may not +
NacCUBHbIV MHOEMPUHUTHBIN MHAPUHUTUB — 2 (Hanpumep, may not be permitted, may
not be considered); 9) (does) not have + akTMBHbIN NHOEPUHUTHBLIA UHPUHUTUB — 2
(Hanpumep, does not have to design) 10) could not + naccuBHbIN UHOEMOUHUTHBIN
MHPUHUTUB — 1 (Hanpumep, could not be operated).

Ecnu paccmotpets MIK, npuBegeHHble B KayecTBe MPUMEPOB, TO MOXHO
3aMeTUTb, YTO OCHOBHbIE JIEKCMYECKME 3HAYEHMSI BTOPbIX KOHCTUTYEHTOB MMEIOT
obwieynotpedbutenbHble ©  ObOLIEHay4YHble 3HAYEeHUs, HekoTopasl CTerneHb
TepMuHornornyHocTn otmevaetca B MIK could not + naccuBHbIN MHOEMUHUTHBLIN
WHpMHMTMB 1 (does) not have + akTUBHbIN UHAEMPUHUTHBIN UHPUHUTUB. Takum
obpa3oM, MOXHO caenaTb BbIBOA, YTO MPM ONUCaHMM MNPOLECCOB, SABMNEHUA W
00bEeKTOB, B TEKCTOBOM Kopryce noabaAsbika ABTOMATUKM  UCMONb3YHOTCA
otpuuartensHble MK, koTopble HE MPAMO CBA3aHbl C JaHHON 00NacTblo TEXHUKU, a
onocpefoBaHHO, Yepe3 obLime pacCyXaeHus Unm NCTOPUYECKUI IKCKypC. To ecTb
3[€eCb He cyLlecTByeT HeobxogmmocTn B oTpuuaTenbHbix MK, koTopble Obl nmenn
B KayecTBe MOSHO3HAYHOro rrarona CrioBa, BXOAdWME B TEPMUHOCUCTEMY ITOWN
crneumanbHOCTH.

BbiBoabl. Pe3ynbTaTbl uMccnegoBaHuWsi TEKCTOBbIX KOPMYyCOB NoAbA3blka
‘ABTOMaTMKM’ NO3BONAT caenatb cnegywowme obobwatoume BbiBOAbI 00
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0COBEHHOCTSAX  (PYHKUMOHUPOBAHUSA OTpuUaTEeSbHbIX  MOAAnbHbIX  rMarofibHbIX
KOHCTPYKUMSAX B 3TOM obnacTu.

1. OTpuuartenbHble MoasibHble rnarofibHble KOHCTPYKLUUW HEe NCNOMb3YTCS B
TeKkcTax gaHHOM cneumarnbHOCTU JOCTAaTOYHO YacTOTHO, UX KonmyectBo Ha 30 Tbic.
cnosoynoTtpebneHun — 48 eguHunu.

2. AHanu3 3aBMCUMMOCTU JEKCUYECKMX 3HAYEHUN MNONMHO3HAYHbIX rNarosos,
BXoAAWmnX B otpuuatensHole MIK, oT aKkCTpanuHrBucTMyecknx dpaktopoB nokasan
cnegywouwee. B rpynne otpuuatenbHbix MK obnactn “ABTomaTnka” npaktnyeckm
BCE MOSMIHO3HA4YHbIE rnaronbl MMelT obweynoTpebutensHoe nnu oblieHay4yHoe
3HaAYEeHUs1, YTO NMOKasblBaeT, YTO MX MPUMEHEHME MMEET KOCBEHHOE OTHOLUEHME K
onucaHnio 06LEKTOB, NPOLECCOB U ABMEHUA AaHHON 00NacTy TEXHUKM.

[anbHenwune nccnegoBaHns npeanonaraeTcsi NPOBECTM TaKKe C MOAaribHbIMMU
rnarofibHbIMU KOHCTPYKUMSMW B KayeCcTBe OOBLEKTOB aHanM3a U Ha OCHOBaHWUU
MaTepuana TeKCToBbIX KoprycoB “‘MexaHuka”, “PagmotexHuka”, “OnekTpoTexHuka”.
OpHako MIK 6yayt paccmatpmBaTtbCA B KOMMMEKCE C  pasfiMyHbIMU
mMoandmkaTopamm, KOTopble 00bIYHO MPUCOEONHAIOTCA K HUM B TEKCTaX.
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YKPAIHA

A3blkoBble CpeacTBa, BBOASLLME XYAOXKECTBEHHOE MPOCTPAHCTBO B TEKCTaX C
nepenopy4yeHHOM MOBECTBOBAHUM MOXHO pas3fgenuTb Ha [ABe rpynnbl:  OOHU
PYHKUMOHUPYIOT KaK "Apnblkn", TO eCTb OCYLLECTBSAT HOMUHaUMIO (Hanpumep,

cnoso "table"), gpyrne BbIiCcTynawT B ponu "ykasaTenen", He HasbiBasi, a TOJIbKO
Hanpaenas Hawe BHWUMaHMe Ha obbekT. K uncny Takux ykasatenenw OTHOCSATCS
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NUYHbIE W NpUTSXKaTENbHbIE MECTOMMEHMUS, Hapedunss MecTa W BPEMEHMH,
yKasaTesnbHble MECTOMMEHNS.

PacTywmn wuHTEpec K KOMMYHWKaTMBHOMY acnekTy $3blka CTUMynupoBan
aKTUBHbIN Hay4HbI MHTEPEC K AEWKCUCY Kak nparmMaTU4HOMY KOMMYHWUKATUBHO-
CEMaHTMYECKOMY SIBNEHUIO. [enKcuc — 310 yHMBepcarnbHasa si3blkoBasi KaTeropus,
KOoTopas paccMmaTpyMBaeTCAd B CUCTEME Tpex KOOpAWHAT: CyObLEeKkT, Bpems U
npocTpaHcTBO. [MpnBOASA TONMKOBAHWA TakMX AENKTUYECKUX CNOB, Kak "aToT, TOT,
34ecb, Tam, cenyac, Toraa, 4, Tol" uccnegosatenu (KpasveHko A.B., CeniBaHoBa
0.0., Fillmore Ch., Lodge D.) ucnonb3yoT Tpu NOHATUNA: NOHATUE HabniogaTens,
MbICIIUMOIO rOBOPSLLMM; MOHATUE MPOCTPAHCTBA, B KOTOPOM FOBOPSALLNA B MOMEHT
peyn MbicnuT cebs unu HabngaTens; NOHATUE BPEMEHMN, B KOTOPOM rOBOPSLLMIA B
MOMEHT peyn MbICnUT cebs nnm HabngaTens.

[enktnyeckaa wHAEKcauus npocTpaHCcTBa OObIMHO OCYLLECTBASIETCS C
MOMOLLIbIO MECTOMMEHHbIX Hapednn MecTa «here|there» n HanpaBnenusa «in/out,
upldown» un ykasatenbHbIX MecToumeHun «this / these», «that / those». [pu
BBEAEHUN B (PYHKLUMM NEPBUYHON HOMMHALIMN OHU OPraHn3yoT NPOCTPaHCTBEHHbIE
OTHOLLEHMS BOKPYT "cyObekTa", NPUHATOro 3a OPUEHTUP, U ONPeaensaoTcs TONbKO No
OTHOLLEHMIO K €4MHOBPEMEHHOMY aKTy peyun, B KOTOPOM OHM NPON3BOAATCA.

XapakTep  OTHOLUEHMMW, CYyLIEeCTBYKLMX MexXay NpOoCTPaHCTBEHHbLIMU
npegenamu, KoTopble BbICTynawT B ponn pedepeHToB croB "here" un "there",
No3BONSAIOT rOBOPUTb 06 MX KOHEYHOCTU N BECKOHEYHOCTU, COOTBETCTBEHHO. JTO
3HauuT, 4YTo ecnu peduHnumen cnosa "here" MoxeT ObiTb MECTOHAXOXAEHWE
HappaTopa B MOMEHT roBopeHusi, To geduHmumen crnoea "there" He moxeT BbITb
nparMaTtMyeckm 3adaHHbiA  npegen  NPOCTPaHCTBA, KOTOPbIA  UCKMYaeT
MECTOHaxOXaeHne roBopsiLero B MOMEHT KoaupoBaHusi. Bmecte ¢ tem "there"
0OblYHO yKa3blBaeT Ha HEKOTOpPOe KOHEeYHOe MPOCTPaHCTBO, KOTOpOe, Kak
NnokasbiBaeT sA3blkOBasi MpakTUKa, acCouMMpyeTcsi C MECTOHaXOXOEHMEM KaKoro-
nnbo obbekTa.

Henktnyeckoe ynotpebnerHne "this / that", kak n3BeCTHO, OCHOBaHO Ha
npoTuBonocTaBsneHnn 6nmM3ocTn / OanbHOCTU MO OTHOLUEHWIO K TOYKEe OTcyeTa
AEVKTMYECKOro nonsi, kotopasi obbl4HO npeacTtasneHa "ego". Mectoumenue "this"
6n13ko No 3HayeHuto K Hapeudnto "here", a mectoumenmne "that" kK Hapeuumto "there".
Kak "this", Tak n "here" ob6o3sHaualoT 65M30CTb K rosopswemy, a "that" n "there" -
yOaneHHOCTb OT Hero.

OTa xapaktepuctmka (pyHKLUMOHMPOBaHUA yKa3aTenbHbIX MecTommeHnn "this /
that", 6esycnoBHo, Aaet BecbMa obuiee n NpubnmkeHHoe npeacTaBneHne O Tex
3aKOHOMEPHOCTSIX, KOTOpble fexaT B OCHOBE MX WCMNONb30BaHWSA B TEKCTe, WU
6nmn30cTb / 4anbHOCTb MOHUMAKTCSA BECbMA LLUMPOKO.

[MosiBneHne OENKTUYECKNX CPEeACTB B Hadane TekCcTa HepaspbiBHO CBA3AHO C
MOZarnbHOM OLEHKOW pacckadyvMka B MNepenopyyvyeHHOM MOBECTBOBaHWUKM, KOTopas
NposiBNsieTcsl, C OAHOW CTOPOHbl, B CYOBbEKTUBHLIX OCOOEHHOCTSIX OoTbopa U
opraHusauumn S3bIKOBOro Matepuana; ¢ Apyron - B nparmMatuyeckon HanpaBneHHOCTH
peyn NoBeCTBOBATENS, HALLENEHHON HA CTUMYNMPOBAHME YMTATENBCKOrO MHTEPECA,
N CBOMCTBEHHO ANS TEKCTOB C Ha4yanom tuna "in-medias-res".

Mo MHeHM wnccnegoBaTeniem B KOHKPETHbIX  PEeYEBbIX  CUTyauMsiX
AenKTn4eckne crioBa npmobpeTtatoT AONONHUTENbHbIE KOHHOTATUBHbIE 3HAYEHUsT B
COOTBETCTBUM C WHTEHUMEen roBopsulero. B OCHOBHOM 3T KOHHOTaUUK
XapaKTepU3yrTCsl 3KCNPECCUBHOM MOLANbHOCTbIO M BO3HUKAKOT NUWb TaMm, rae
OCHOBHble  yKasaTelnbHble  OYHKUMM  OENKTUYEeCKUX  CrOB  OKa3blBaloTCA
N30bITOYHBIMW.

MHoekcaumsa NpoOCTPaHCTBEHHbLIX OTHOLWIEHMA B SA3blke HE OrpaHu4MBaeTcs
TOMbKO CoBaMu, BblpaXaroLMMmn OTHOLLEHME "NMPUBNMXKEHHOCTb / yaaneHHoCTb", HO
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BKIMIOYAET TaKkKe Bblpa)KeHME S3blKOBbIMW CPELCTBaAMM TOrO, Kak roBOPSLLMA UNK
APYron y4yacTHWK pevYeBOM CUTyauuMuM BOCMPUHMMAET CBOE MOMOXEHNE (MK
NonoXxeHue Opyroro o6bekTa) B TPEXMEPHOM MPOCTPAHCTBE, OCHOBHbLIE N3MEPEHUS
KOTOpOro npeacTtasBneHbl B A3blke eavHuuamm up - down (Beptukans), front - back,
left - right (ropn3oHTanb), in - out (BMELEeHHOCTb).

Mo xapakTepy OTHECEHHOCTU C CUCTEMOM KOOPAMHAT, TOYKOM OTCHETa KOTOPbIX
ABNSAETCA CyObEeKT Happaumm unum  cybbekT HabnioaeHus, Ha3BaHHblEe
NPOCTPaAHCTBEHHbIE OTHOLUEHUS MOXHO pasdenuTb Ha ABa Buaa: OBYXMEPHbIE U
Oo4HOMEpHbIe. [IByXMEPHbIE OTHOLLEHUS BblpaXXeHbl NapamMn UHAEKCAlbHbIX CrOB,
obpasyrLmx nekcmyeckme onnoauumm up - down. OgHomMepHbIe NPOCTPAHCTBEHHbIE
OTHOLLUEHMS BbIpaXXeHbl WHAEKCaNbHbIMM CroOBaMW, He 00pasyllmMmn Takux
onnosnuun, Hanpumep, about, over, through. B cTpykTypy 3Ha4eHMs CnoB 3TOW
rpynnbl  BXOOAT AOMNOSIHUTENbHbIE HENMHEWHbIE KOMMOHEHTLI, MNO3BONSOLWME
YTOUHUTb  MHAOEKCUMPYEMblIE B  BbICKa3blBaHWW [flaBHble MNPOCTPAHCTBEHHbIE
N3MEepPEHNS C y4ETOM UX B3aUMOCBSA3N N B3aMMOOENCTBUS.

MomMnumMo  cyllecTBUTENbHbIX,  OMPEdENeHHyl  poflb B CO34aHUK
NPOCTPaHCTBEHHOM KOOpAMHATbI XPOHOTOMNAa UrpatoT Hapeyus Mecta (inside, outside,
here, there, up, down, ahead un T1.4.). locnegHne, Kak N Hapeyns BPEMEHM,
B3aMMOAENCTBYS TECHENLLMM 00pa3oM C CUCTEMOWN BPEMEHHbIX FNarosibHbIX hopM,
00pasyloT BMECTE C HUMM FIOKanbHO-BPEMEHHYO CUCTEMY TEKCTa.

Hapeuue "there" Takke ynotpebnsieTca kak cpecTBO fiokanuaaumm Happartopa
OS5 cCo34aHnA ayTEHTUYHOCTM Nepenopy4YeHHOro NoBeCTBOBaHMWS, OHO Takke MOXeT
nogpasymeBaTb yKa3aTerbHbIN XXECT paccKkas4uka.

BbiBoAabl. YKasaTenbHbIM  OEWKCUC  onpedensieT  NpPOCTpPaHCTBEHHOE
nonoxeHune cybbekTa, U KaXkaoe BbiCKasblBaHME CyObekTa HappaumMm COOTHOCUTCS C
€ro OonpenesieHHbIM MONoXeHneMm B NPOCTPaHCTBE, 4HABMATCA “"MOCTOM",
00beguHAWNM  pa3nMyHble  BPEMEHHbIE M MPOCTPAHCTBEHHbIE  Crou
Xy4OXEeCTBEHHOro Npon3BedeHus B e4MHOe Liesoe.
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YKPAUHA

Bonpoc 0 konuyectBe 4YacTen peyn M OCHOBHbIX KPUTEPUAX UX BblOereHnd
ABNSAETCA O4HMM U3 CTapblX OUCKYTUPYEMbIX BOMPOCOB B A3bIKO3HAHUW. TemM He
MeHee, HECMOTPS Ha CYLLEeCTBYOLME pasnnynsa Kak B cocTase, Tak U B obbeme
yacTen peydn, BO BCeX A3blkax MUpa BbIAENATCS ABE OCHOBHbIE YacTu peyn — NMs
n rnaron. B atom oTHoweHun 3. Cenup nucan, 4to «Kakon Obl HeynoBUMbIN
XapakTep HWM HOCUMO B OTAESbHbIX Crydasax pasfiMyeHne MMeHU W rnarona, HeT
Takoro £3blka, KOTOpbIN BOBCe Obl npeHebperan aTuM pasnuyeHnem» [1].
YHuBepcarnbHoe BblAeneHne uMeHn 1 rnarona, bepyliee Hayasno ewe U3 aHTUYHON
(OpEeBHENHOMACKON W OPEBHErpeYecKon) rpamMMaTuki, SABMAAETCA OTPaXeHUeM
YHUBEPCANbHOCTH YHKLNOHANbHO-CEMaHTUYECKNX KaTteropum
cybcmaHyuansHocmu W ripouyeccyasbHocmu. IMEHHO 9T ABa NOHATUA ABNSAKTCH
NCTOPUYECKN NMPUMapHbIMX B Mpouecce KaTeropusaunm 4YenoBekoM npeamMeToB U
SABIIEHUI OKpY>KatoLLero mupa.

KoHuenT npoueccyanbHOCTM MNosiydyaeT A3blKOBYHO peanu3auuio, rfaBHbIM
obpasom, B rnarone, oTnnynTenbHasd 0COBEHHOCTb KOTOPOro 3akryaeTcs B TOM,
YTO OH OObeKkTMBMpPYET AWHAMUYHBLIM  acrnekT KOHKPETHOro  doparmMeHTa
AENCTBUTENBbHOCTN, XapakTepu3yd CBOW pedepeHT Kak CywlecTBYHWMA WU
N3MEHSIIOLLINNCSA BO BPEMEHMW. MoMMMO ykKasaHWa Ha Tunbl OTHOLUEHUW MeXay
obbekTamMn LeNCTBUTENbHOCTU, [faron COOEPXUT KBaHTbl MHGOpPMauMm O Tex
obbekTax, OTHOWeHMs Mexay KoTopbiMu nepepatotcd. Kak  cneactsue,
COYEeTaeMocCTb rfiarofia co crioBamu gpyrmx CEMaHTUKO-rpaMMaTUYECKUX paspsiaoB
HOCUT n3bupaTenbHbIN XapakTep.

Mog nekcuveckum 3HA4YeHMeM rrarofnia NoHMMAaKT ero «COOTHECEHHOCTb C
MUPOM MNPOLECCOB, OOBEKTMBHO cyllecTBylWmnx» [2]. CeMHbIN COCTaB rnarosoB
XapakrepuayeTtcs cBoeobpasHom nepapxmyeckon opraHusauunen cem,
pasnuyaroLmxcsa no creneHyn abecrpakTHoCcTU. bonee BbICOKMI ypoBEHb abcTpakumm
3aHUMalOT ceMbl AENCTBUS, COCTOSHUSA, OTHOLLEHUS; YPOBHU HXKE 3aHUMalOT CeMbl
KOHKPETHOro  Xxapaktepa npoTekaHua pgenctsusa. OgHako ceMaHTUYecKoun
AOMVHAHTOW rNarofioB BbICTYNaeT cema MpoLueccyanbHOCTU, «OCTallbHble CEMbI
00yCrnoBneHbl €10 1 Tak UK MHaye CBA3aHbl ¢ Hen» [3].

KaTteropmanbHass cemaHTMKa rnarofia ¢ HeobXOAMMOCTbIO BKIOYaeT
KOMMaKTHoe, «CBEPHYTOE» HanmeHoBaHVe cuTyauun 00BbEKTUBHON
AEeNCTBUTENBHOCTU, BbICTYNasi O4HOBPEMEHHO CTPYKTYPHOM M CMbICIOBOM OCHOBOW
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BbICKa3blBaHMWS, MOCKOSbKY B €r0 3Ha4YeHMUM He TONbKO (PUKCUPYOTCSA onpeaeneHHble
pakypcbl ObITUMHOIO COCTOSIHMSA CYOCTaHUMA, HO Takke UMNIULMPYIOTCA U camu
cybctaHumun. [ipyrumm cnosamu, 3Ha4eHUe rnarona opueHTMpoBaHO Ha CybCcTaHumIo
N HEe MOXeT onpenenaTbCa BHE Hee.

B nuHreuctuyecknx uccnegoBaHUAX He pa3 OTMevarnocb, 4TO rnaron
SABNSAETCSA OPraHM3yoLWNM LEHTPOM NPESSIOKEHNS, B 3HAUNTENBHOW CTENeHN (Yepes
obsizatenbHble M ¢akynbTaTMBHbIE BarieHTHOCTM) npefonpeaensiowmm ero
CTPYKTYpY [4, 5]. MeHHO rnaron kak s4po BbiCKasblBaHWUS 3aJaeT KOnn4ecTBO
BO3MOXHbIX 6a30BbIX A3bIKOBbIX MOAenen, 0bpasyemMbiX KOHCTPYKTUBHO 3HAYNMbIMU
anemeHtamu. Tak, [. T. TlodenuoB Bbigenun 39 sOepHbIX  CTPYKTYP
noBecTBOBaTENbHbIX  MPeanoXeHun, auddepeHunpyemMmblx No  CTPYKTYPHO-
CEMaHTUYeCKOMY MNPU3HaKy [narofioB HeHanpaBfeHHOro W  HanpasfeHHOro
AENCTBUA;  NOCMedHMe  XapaKTepusylTcs  OOBEKTHOM, MPOCTPaHCTBEHHOWM,
BPEMEHHOW, Ka4YeCTBEHHOM M T.M. HanNpPaBMNEHHOCTbID WU Xe WX pasnnyHbIMU
KomMbunHauuamm [6].

E. M. OG6pasuoBa COOTHOCUT CTPYKTYPHO-CMHTaKCU4eckne wmogenu ¢
hparmMeHTamm  OEeWCTBUTENbHOCTM, oOnpefenseMbiMM  Kak  TUNU3NPOBAaHHbIE
3NeMeHTapHble cuTyauun. Takon noaxod MO3BOMU aBTOPY NPEeanoXuTb MeHee
ApobHyto knaccudurkaumo 6a3oBbIX NPeanoXeHUn-monenen — Bcero Wectb — B
3aBMCUMOCTM OT BMAA U KONMYEeCTBa rnarofbHbIX BocnonHutenen. Npu aTom kaxaas
CTPYKTYPHO-CUHTAKCUYeckass Moaesnb (npeanoXxeHue-npuMnuTuUB) xXapaktepusyeTtca
CBOMIM CEMaHTUKO-POSIEBLIM HABOPOM 3HA4YeHUN [7].

B uenom, Ha p[gaHHOM 93Tane pas3BUTUS COBPEMEHHas1 JIMHIBUCTUKA
cocpefoToyunsna CBoe BHUMaHWE Ha CTPYKTYPHOM NpeacTaBieHUn pasnnuyHbIX TUMOB
3HaHWN, OOBEKTUBMPOBAHHbLIX B SA3bIKOBbIX 3Hakax. «CTPYKTypHOe 3HaHue ecCTb
dopma kaTeropusaumm  umHcopmaummy  [8]. [Opyrmmu  cnoBamu,  3HaHue
3adoMKCMPOBaAHO B A3blKe B BUAE MOHATUWHbLIX KaTeropun, Tak Kak WMHgopmaums,
XpaHsiLLascs B CO3HAHUKU YernoBeka, CTpykTypupoBaHa [9]. V1 HaobopoT, A3blkoBble
CTPYKTYpPbl ABNANOTCA pe3ynbTaTtoM Hallero B3aMMOLENCTBUA C OKpYXakoLWuM Hac
BHeLWHUM mupom [10, 11].

Tem He MeHee, paccmaTpuBaeTCA M A3blkoBas MOAESNb B OTpbIBE OT
OOBHEKTMBHON LEVNCTBUTENBbHOCTM M BOCMPUHUMAIOLLEro ee MHAMBUAyyMa unn B
HepaspblBHOM WX B3aMMOAEWCTBUW, HEU3MEHHOM OCTaeTcs UeHTpanbHas,
opraHusylwas pofnb rrarofia Kak OCHOBHOIO HOCUTENS  BCEBO3MOXHbIX
NePMaHEHTHbIX M KOHCTAHTHbIX MPOLIECCOB OKpYXatloLlero mmpa ¢ obasatenbHbIM
nmnnuumposaHnem cybctaHuuu(n). MmeHHo rnaron cnocobeH npeacTaBuTb Bce
pa3Hoobpa3sne BHEA3bIKOBON AENCTBUTENBHOCTU, Habntogaemon n Bepbannsyemon
B SI3bIKOBbIX CTPYKTYpax roBOPSLLUM.
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YKPAUHA

N3BecTHO, 4YTO neyaTHasa npecca, B OCOOEHHOCTM 3aBOEBaBLUME [OBepue
ynTaTenem WUu3BECTHble raseTHble W3L4aHWUs, WUrparT BaXHYK poOSfib B XU3HU
onpegeneHHoro aTHoca. PopmunpoBaHue O6LWECTBEHHOIO MHEHUS OTHOCUTENbHO
Kakoro-nmbo cobbITUSS U OKasaHWe BIUSAHUA Ha MNOTEHUManbHOro 4uTtaTens
COCTaBMAOT OCHOBHble (YHKUUM MeJua-Ouckypca, KOTOpbld opraHusyeT U
ynopsgoumBaeT AMHAMUYHO U3MEHSIOLWYIOCS HauWoHamnbHY KapTUHY Mupa.
CerogHs apceHan cpeacTB CyrreCTMBHOIO BO3JEWCTBMS HA MaccoBOro agpecarta
NnoYTU Hencyepnaem.

PaspaboTkoi QaHHOWM Hay4yHOM TemMaTuKM 3aHMMarnocb W 3aHMMaeTcs
MHOXECTBO YYeHbIX, NpeAcTaBUTeNnen pasnuyHbIX oTpacnen Hayku. 3TO NIMHIBUCTHI,
A3bIKOBEObI, UICTOPUKKN, NONUTUKK, coumnonorn. Cpean uccnegosatenen rmbpuaHoro
MEeHTanbHOro BO3AENCTBUS Ha YnTaTensi npyM nomoLum BepbanbHbIX 1 HeBepbanbHbIX
cpeacTB OTMETUM TakmMx aBTOpoB, kak C. pabosckuin, B. Moposon, A.A. 3arHnTko,
N.J1. Muxannun, N.6. Mopo3sosa [2; 4], B.B. LLeB4eHko.

BeccnopHo, aBTOpbl raseTHbIX COOOLWEHUn nodalT B CBOUX CTaTbsX
onpefeneHHy WHMopMauuio O pasnU4YHbiX COObITUAX, OAHAKO WX Uefb He
ncyepnoiBaeTcs cyrybo uHdopmmpoBaHnem uyutatenen. VIx rnaBHas 3agada —
cdopmmpoBaTb Yy uuTatenss onpedeneHHoe npeacraBneHMe o  cobbiTum,
OMnMuCbIBaEMOM C BbIrOAHOW AN ra3eTbl TOYKU 3peHus. [1encTBEeHHbIM NHCTPYMEHTOM
B OTOM nMpouecce sBRAgeTCA Bu3yanu3aumd uHGoOpMauuu nocpeacTtsoM
dooTorpadum, CHATbIX HAa MeCTe MPOUCLLECTBUS.

lMpenctaBneHHaa paboTa MOCBAWEHA YCTAHOBMEHUIO KOMMYHUKATUBHO-
rpaMmaTUYECKUX KOppensunin Mexay BusyasnbHbIMM obpaszamm B ra3eTHOM QUCKypce
n BepbanbHbIM pPAOOM, OCBelalWMM AaHHoe cobbiTme (Ha Mmartepuane
OpUTrMHANbLHOM aHrNoA3bIMHOM MevYaTHOW npecchl). VIHTepec K 3Ton npobneme
MOTUBMPOBaH OOLWEeNn TeHOeHUnen npuBMAeYeHUs K MoBCeLHEBHOMY OOLLEHMIO
BM3YyanbHbIX CPEACTB A5 KOHKPEeTM3aL MM COOBLLEHMS 1 ero NyyLlero NOHUMMaHus.

OTnpaBHOM TOYKOM UCCNeaoBaHWUS NOCYXuno 6a3oBoe MOMNOXeHne Teopun
NHopMauuu, cornacHo KOTOpOMY, XWN3HEecrnocobHOCTb MHopMaLmn
obecneunBaeTca nepenayven ee pasHoiMu onepatopamu [1]. B Hawem cnyyae peyb
noeT o neyaTHoOM m3obpaxeHun n BepbanbHOM TEKCTe, Kak OHW NMpencTaBneHbl B
GpuTaHckon npecce.
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B xope uccnenoBaHUA KOHKPETU3UPOBAHbI MOHATUA KOHBEP2EHMHOCMU W
dusepeeHmMocmu BU3yanbHOro 1 BepbanbHOro psagos nNpu nepegade MHopmaLmm B
nevyaTHOM aHrnos3bl4HOW npecce. M3yyeHbl NpUHUUNBLI MEeHTarbHOro BO34ENCTBUS
Ha YMTaTenbCKylo ayauToOpUIo NyTEM ONpeaeneHHOro codeTaHmst KOMMYHUKaTUBHOM
Harpysku Tekcta ¢ (OTOCHMMKOM.

B pesynbrate TwaTtenbHoro aHanusa 455 HOMEpoB OpUrMHanbHbIX
aHrnossblyHbIX raset (“The Times”, “Daily Telegraph”, “The Sun”, 2019-2020 r.r.)
cAenaxbl cnegyowime HabnwaeHnsa 1 BbIBOAbI.

B HacTodlee Bpems Busyanusauus raseTHbIX COOOLLUEHUA C MOMOLLbIO
COOTBETCTBYHOLWMX doTorpadumi nosfydmna LINMPOKOEe pacnpocTpaHeHne Aans
oKasaHusi CYrreCTMBHOIO BO3OENCTBUSA Ha ayauTopuio. Takon noaxon CryxuT ans
YCUINEHUS  OMOUMOHANbHOMW  CTOPOHbI  MHOPMAaLMM, Kak 3TO BWOHO MO
AOMUHUPYOLLEMY konuyectsy  abContoTHOro cosrnadeHusi B rasete
KOMMYHWKaTUBHOW Harpy3ku n3obpaxeHus n Tekcta coobLienna (37%).

YCTaHOBIEHO, YTO BO MHOIMX Crlydasix NOMeLLEHHble B razeTe potorpadum He
nmerT abCconTHOrO COOTBETCTBUA, @ TONMbKO cuaHanusupyrom o6 nHdopmaumu,
npuBegeHHoW B TekcTe cTaTbh (28%).

OTmMeTuM, 4YTO [OOCTATOMHO YacTo (OTOM300paXKeHus wurparoT 0cobyto
nparMaTMyeckylto porfb MO CMELEeHUo (oKyca 3SMOLMOHANbHOro BOCMPUSATUS
yutatenem WuHgopmauuun, npeacraBneHHon B raseTHon crtatbe (25%). UHbIMun
cnoBamn, 4eTBepTb Bcew WMHopmauun, nepegaBaemMon B rasete, MoxeT ObiTb
AOCTYrMHa W afekBaTHO MOHATA yuTaTenemMm TONMbKO B COBOKYMHOCTM C Fas3eTHOM
doTorpadmen. Kpome Toro, B pesynbTate NCUXONMHIBUCTUYECKOTO IKCMEPUMEHTA
oBHapyxeHo, 4YTo npumepHo B 10% cny4aeB nHpopmauns, NoMeLLleHHas B CTaTbe,
3amMeyvaeTcs yuTaTenem ToNbKo nocrie 06beanHEHNS BU3yaribHOrO M306paxeHns u
COMpoBOANTENBHOIO TEKCTA.

MoaBoass wTtor, cgenaeM BbIBOA4, YTO MNPaAKTUYECKM BCA WHGOpmauus,
NpeacTaBneHHass B aHrNoOA3bIMHOW MNeyaTHOW raseTe (BKMYas  3arosfioBKM,
CMOPTUBHbIE CTaTbW, «ropsdMe HOBOCTU» W TOMy nogobHoe) npuobpetaet
WHTEHANPOBAHHYO aBTOPOM CTaTbW CMbICIIOBYIO Harpysky 6narogaps npasusibHOMY
MCNONb30BaHUIO BU3yaribHOrO psiia, CONpPOBOXAAIOLLErO NeYaTHbIN TEKCT.
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YKPAIHA

OAHMM i3 OCHOBHUX XYAOXHIX NPUHUMNIB BigoOpaxeHHs AINCHOCTI y HoBenax
iTanincekoro nucbMeHHuka J1. MNipaHgenno € npuHumMn KoHTpacty. Came 3aBasku
nomy y Hoeni «[Oum» O6iHapHO odopmunacsa onosuuis: paur-nekno. [aHa
Micponorema xapaktepHa anst 6aratbox TBOpiB enoxu BigpomxeHHs, 6apokoBoi Ta
poMaHTu4yHOI nitepatypu. OpgHak Jl. MNipaHaenno cBoiMM HOBenamu SICKpaBoO
penpes3eHTyBaB HanpsiM Bepu3My, NOMNyMAsSpHUA B iTanincbkin nitepatypi kKiHus XIX
CTONITTA | 3yMiB He nuwe opmarnbHO CKOpucTaTuca 6araTCTBOM CEMaHTUKN AaHOI
Micponoremun, a n norNMbUTHK Ti.

YXe 3 nepwux pagkiB HoBenv My (PiKCyeEMO OMo3uUuito pat | nekna y
BifOOpaXkeHHi okonuub cipyYaHux konaneHb Ta 3eneHoro naropby, Ha sKoMmy
npoXxuBaB rofnoBHUn repont Hoeenn — MaTtTia Ckana. Bepbanisauisa micdoonoremu
nekna obymoBneHa YMCneHHnMmn 306paxeHHaMu obpasy AoNuHKU, ae Buaobysanu
CIpKy, SIK OT: «MepTBa LONWHa», «BUNaneHa AUMOM i NOTpiCKaHa 3eMnisi», «4YOPHi
AMWY, «CipyaHi KonmanbHi», «4YOPHIi Hacunuy», «CyuinbHa TempsiBa», «neperopina
OpyAHO-4YOpHa Ccipka», «CipyaHi BUMNApOBYBaHHSA», «3afyLUNMBUR, iOKAA OUM, SKUA
BUKNKUKaB BoniCHIi Hanagu Kawwmoy, «OrMaHnn, 3agywnuBumn 3anaxy, «6esposginsHe
BONOAAPIOBAHHA 3aKMATOro BOpora — CMEPTOHOCHOrO AUMY», «TSDKKI Millku 3
CIPKOIOY, «KMBLEM MOXOBaHIi Noany, «3ananeHi odi pobiTHUKIB», «HaNiBMEpPTBI Bifg
yTOMU POBITHUKNY, «BOXEBINbHI, SKI HANONErnNMMBO PUIOTb MOTUIY», «XUTKa |
nporHuna gpabuHa» [1] Towo. HaTtomicTb ono3uuinHo npeacraBneHa migonorema
pato: «3eneHunn naropb», «0AnH Nornag Ha 3eneHnin naropb nonerwysaB ANXaHHSY,
«OMi Bigno4mBanu, 3ynMHMBLUMCL Ha 3eneHi naropby» [1]. Yci pobiTHUKKM cnpuimanm
3eneHun naropb, Ha sikoMy papficHo, nig narigHMM MPOMIHHAM COHUSA Tpyaunmcs
cenaHn, sk kpaiHy [OueHoi wmpil [1]. Bo came 3BigTWM npuBO3MAN Onil0, SKY
BMKOPUCTOBYBanu Ans namn (3aBOskKM SKUM XO4 TPOXM MOXHa Oyno OCBIiTUTM
TEMPSABY KOManbHi), 3BigTM POBITHUKM OTpMMyBanu Xnid i BUHO. Y AAaHOMY KOHTEKCTI
3BUYHI Xap4i HabyBaloTb TakoX i rMMBOKOro CMMBOSIIYHOIO 3MICTY, OCKiNbKkM 0bpasn
xniba Ta BMHaA TAXiIOTb Mamxe A0 cakpamnbHMX, TUX, SKi BU3HA4YalOTb MOXIUBICTb
noanHKM i T aywi OTOPKHYTUCA OO0 GOXEeCTBEHHOro Havana (antosis Ha okpeMi
eneMeHTn npudacTa y xpuctusHeTBi). Lia eguHa Bigpaga aaBana pobiTHMKaMm He
nuue cuTiCTb | Haconody, a N gonomarana nepeXxuTn yCi TAroTn, Xo4 iCHyBaHHS
«36iroBrcbka mMepLiB», 9K 3a3Ha4ya€e caM NMCbMEHHMK, BaXXKO Oyro Ha3BaTu XUTTAM.
3a3HaveHi mibonoremu 4iTKO BigNoOBi4alTh yCTaneHuMm MidpOonoriYyHUM Tpaguuisam.
Hanpuknag, obpa3 pat 4yacTto TpakTyeTbCa 6aratbma KynbTypHO-MiddONOrYHUMU
cuctemammn sk 3eneHmn OctpiB, Enboopano, €nucenceki MNMonsa [2]. BignosigHo,
CMMBOMaMK pato € LEeHTp, ropa, cag, bynHa pocnuHHicTb, GaratcTBO Nnpupoau, cnis
ntaxie Towo [3]. Y Hoseni «dum» J1. lNipaHaenno HaBMUCHe BiAropoavB 3eMHUI pan
— 3eneHnn naropb Bi4 3eMHOro MNekna — AOSNIMHU CipYyaHMX KonarneHb TOMOoMsAMM.
Tononi — cBiTnontobHi gepeBa. BepTukani Tononb $BHO NPOTMUCTaBMAANOTLCSA
BMMNAnNeHoMy ropu3oHTY AOSNNHU KonaneHsb i 3rybneHoi 4MMOM KOSTUCh XXMBOI, a Tenep
MepTBOi 3emni. 3a Tononamu narop6, poakyniA, MOBHUIA 3€MEHI, OCASHNN COHLIEM,
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ocniBaHUN NTaxamu — pancbke Micue Ha 3emni. [lonpu Te, WO y ToOBLWi naropby €
Cipka, XX04eH 3eMneBnacHuK He 6axkaB niggaBaTUCA CMOKYCI LWBMAKOro 36aradveHHs,
OCKISTbKN Taku KpOK HEOAMIHHO Npu3BiB O6m [0 3armbeni ycboro XX1Boro Ha naropoi.
ToMy KOXeH i3 censiH, Ha4ye MOMNTBY, MOBTOPIOBAB KISATBY NMPOTUCTOSIHHS CMOKYCI.
Pospyxa y aywi 6ogan ogHOro i3 HUX CNPUYUHUTL HE3BOPOTHI PYMHYBaHHSA BCbOro
«MarieHbKOro pancbKoro cBiTy» naropba.

3BepHeMO yBary Ha B3aeMOOBYMOBIEHICTb Ta B3AEMOMNPOHUKHEHHA pearibHUX
obcTtaBuH i nogin, BigobpaxeHux y HoBeni «[dumy», i BHYTPILLHOrO MoparibHO-
MCUXONOriYHOro KOHNiKTy ocobUcToCTi ronoBHoro obpasy TBOpy — AoHa MartTia
Ckana. Llen 4onosik konnck 0yB goBoni 6aratnm i, po30pMBLUUCE Yepe3 HamMaraHHs
3baratuTuca 3aBOskM BUAOOYBaHHIO CipKW, MOKMHYB MICTO, mepeixaB Ha 3eneHui
narop6, Kynnue HEBEMUYKMIA LUMAT 3eMIi, 3 IKOrO i XXUB. 3BiCHO, i LLiTKOM 3aKOHOMIpPHO,
LLIO 3a CHOXXETOM, BiH NigaaBaBcs HanMbinbLWini cnokyci. Ha maneHbkin ginaHui 3emni,
Ha SKin pocnn NpeKpacHi ONMBKOBI i MUraanesi gepesa, 3anarany HanbinbLi nnacTu
Cipkn Ha ycboMy naropbi. epoi, Ha4ye MaHTpy NOBTPIOBAB, L0 Cipka — ripwe, HixX
ANSABON, OCKINbKM TOW LLie MOXe AOMOMOITY NoAMHI 36aratntnca B3amiH Ha ayuwly, a
cipka 3abupae yce — i gywy, i matepianbHi 6nara [1]. JoH Mattia Ckana HemoB
nepebyBaB Ha Mexi MiX paem i neknoMm — y Ynctunuiwi. Moro oyxoBHa CTilikicTb y
HanBinbLL KPUTUYHUX, MEXOBUX CUTYaLlisIX faBaria Hadito Ha « JOPOCTaHHA» repos 40
pato. BiH 6yB ogHMM i3 HanbigHIWKMX BNACHMKIB, Ta NOMNpu Lie, XXMB 4OBOMi HEDIQHO, a
OCKINIbKM 3eMnsa fasana xopowwun npubyTok, Mir 3aowagxysatu i nnaHyBaB
pO3WNPUTN BOMNOAIHHSA. YOoMoBIK BXe noTpansisiB y Taki KpUTUYHI cuTyauil, ogHak
nonpu HEWMOBIPHI BTpaTU (PO30OPEHHS, CMEPTb APYXWHW, BTEYa CWUHA) 3yMmiB
BUCTOATW i 3aNMLWIMBCS NIOANHOK, 30aTHOK CTBOPKOBATW HaBKomno cebe bnaroginHe
cepeposuule. BiH nepemarae BHYTPILLHIO HEMPUA3HD 40 KONULLHLOI Hape4yeHoT CBOro
CUHa i ceCcTpu BUHYBaTUS YCiX noro 6ig — AHK, 403BONSE 11 NPOXMBATU N CBOEMY
Aomi, abae npo Hei Ak nNpo pigHy AOHbKY. Y Moro O6yamHKy 4Yacto 30upatoTbes
3eMreBnacHuMkK, Wob nponycTUTU Kenux-gpyrui BMHa Ta OBroBOPUTM HarasbHi
npobrnemun. Xo4yemo 3BEpHyTW yBary, WO YCi 3eMNeBMacHWKWA, MNOYMHAK4Yn i3
HanbaraTworo — 6aratia bytepu, — ue nan YepcTBi, He 34aTHI Ha NPOSIB MUITOCEPAS
Ta B3aemogonomMmorun. Y IXHbOMYy CepefoBMLLi NaHye AyX HakonuyeHHs o6nar,
HanbinbWKM i3 akux € 3emnd. BoHu 3asgpicHi, 3nocniBHi, NbNATe NNiTKyBaTH,
nparHyTb BUBULLNTUCS HaA iHWUMMW, HALIKOAMBLUM OANH OLHOMY.

OTxe, y HoBeni 3amanboBaHO obpa3 3eneHoro naropba sk mMeTadidanyHOro
CMMBOMY pato (3anuTi coHueM 3emni, GnarogaTHi nons, poAwdi cagu onuve Ta
MUr4anto Towo), AyXOBHOIO X pak He A0CAr HiXTo i3 xuTtenie naropby. Kpim Toro,
YiTKO NPOCAIAKOBYETLCS PO3YMIHHS pato i nekna, sik OKpeMoi NepcoHarnbHOI fiokawil
AJ151 KOXKHOTO i3 repoiB HoBenn. KopgoHU MK HUMU — MeXi MicTa, CipYaHuX KonaneHb,
HacaXXeHHS TOMOSb, MEXi MiXK AiNAHKaMn 3eMni — KOHTPOSTOTLCA | 3anexarTb Bif
cammnx nwogen. 3BicHO, wWwo Teputopia nuxogia Himm K'sapeHum — ue Teputopisa
MeTadi3n4HOro i AyxXOBHOrO nekna: BiH 3pamKye Hanbnmxkymm nogsMm, po3oproe
MaTtTia Ckanna, po3BuMBaEe cipyaHe BuOOOyBaHHSA, CKYMOBYHUM KONasibHi,
3aMMa€eTbCs NMXBAPCTBOM, 40BOAAYN A0 3yDOXIHHSA | camorybcTBa 6araTbox Noaen.
OpHak, HaBiTb nonpwu Te, Wwo baratin Ho4o byTepa npoxuneas Ha 3eneHomy naropbi,
MOro Teputopia — Le Micue AYyXOBHOro nekna, OCKiMbKM yce Noro Xutta 6yno
HaNOBHEHE HIKYEMHUMU BaXKaHHAMU MaTepianbHOro 3éaravyeHHs Ta pagicTio Yepes
HeBOdayy, pO30peHHs Ta cTpaxpaHHsa iHwux. CepepoBuule, B SKOMY NPOXUBAE
MaTtTia Ckana, abConiwTHO He Ccnpusie OyXOBHOMY pOCTy repos. [lonpu cBowo
CTIMKICTb, BIiH NiOOAETbCA Ha HeraTMBHUW BMNSIMB OTOYEHHS | 3aQyMYETbCA MNpPo
KyniBntO CyMDKHOI OiNAHKK, NparHe 3pynHyBaTU KMMOCb MyOpO BCTAHOBMNEHY MEXy
MiX paem i neknom — Bupybatun psa Tonosb, OTPUMaBLLM 3 LIbOro MaTepianbHNUn 3UCK,
OCKIifIlbKM HEe PO3YyMI€ IXHbOrO MPaKTUYHOrO, a y HaLIOMYy KOHTEKCTI N cakparnbHOro
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3HayeHHs. CapkacTuyHa pennika MaTtTia npo 6e3cunnga cBATUX 4Yepel Te, 30 IXHi
cTaTyeTku BUpI3aloTbeCA i3 Tononi, we rnmbuwe noscHioTb cutyadito. OToX, Nekno
iCHyEe y OyLUi KOXHOrO i3 repoiB HOBenu — Le ixHi cTpaxu, 6axaHHs, ¢obii. Mig yac
PO3MOBM MNPO HeNpUOYTKOBICTb OpeHaM CipYyaHux KonaneHb, Npo HecnpaBeasvBuim
PO3MOAIN pecypcis, IXHin BapBapCbkMii BUOOOYTOK a TaKOXX BMBE3EHHS CiPKM 3@ MEXi
KpaiHu, KoxeH i3 gpysiB MatTtia Ckanu BigyyBaB cebe npupeveHum Ha BigHiCTb.

Uepe3 HenepenbaynuBi BKMAAEHHSA KOLWITIB Y PO3BUTOK CYCIOCBKOI AiNSHKM
MaTtTia Ckana BTpadae 3HayHy CyMmy KOLUTIB. YCe cTanocs BignoBigHO OO0 XaHpy
HOBeNu — uinkom abcypaHo i HecnogiBaHo. TpariyHa BUNAQKOBICTb PYMHYE NnaHu
repos i BiH, nigaasLwnck 3nobi Ta 00ypeHHI0, HECMPUMHATTIO CUTYaUil Ha yXOBHOMY
PiBHi, NnaHye noMmcTy. Moro posopeHHs Ta maTtepianbHi BTpaTh CTalTb Le BinbLu
PYWHIBHAMU. [1pOTUCTOSIHHA pato i Nekna y noro gywi nigxoauTb 00 3aBepLUEHHS:
«3pynHyBatn yce! 3pyinHyBatu! Hi meHi, Hi omy! Yce cnanutu!» [1]. BaxaHHs
NOMCTU PYWHYIOTb HE nuwle NOro AyXOBHUM pan, BOHU 3rooM 3pYyMHYKOTb MOro
npekpacHy AinsHKy 3eMni, a 3rogom, npusseayTb A0 3armbeni ycboro 3eneHoro
naropby. Igkuii CMEepTOHOCHWI cipyaHWin OuM He3abapoM OXOMnWUTb OCTaHHIN
NPUXUCTOK pato. Y ayuwi repost nge 6in, skuin BiH BXXe o4eBMAHO nporpas. BiH we
CTpaxda€e Big [LOKOPIB CYMIHHSA, Of4HAK PYWHYBAHHS BXe He 3YynNUHUTWU. ABTOP
XONOAHO, 3 YCielo MOBHOTOL BigobpaxeHHs Liel Tpareaii, KOHCTaTye nepemory nekna:
MOTYTHi BiKOBi 0fIMBM He3abapoMm LLEe3HYTb Y ANABOSIbCKIM NaLyi CipYaHUX KonaneHb.

Poarnsg ocHoBHOI Midonoremu — onoauuii pan-nekno y Hoseni Jlyigxi
Mipangenno «Qum» gae 3Mmory ycBilOMUTM Ta npoaHanisyBaTu He nuvue 3agym
NMUCbMEHHWKA, a U PO3KPUTK 3MICT OCHOBHOIO KOHQOMIKTY TBOPY.
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YKPAIHA

BiocybcTtaHTvBHI noxigHi oavHWui 3 0OpasHWMM KOMMOHEHTOM 3HAYeHHA €
0COBNMBICTIO YKPAIHCbKOrO CrOBOTBOPEHHS (SIK | B BaraTbOX iHLWNX CIOB’SAHCbKUX i
HECnoB’AHCbKUX MoBax). Lle HauioHanbHO-caMObyTHI NeKCUYHi 3acobun yKpaiHCbKOI
MOBM, WO MNIAKPECMOTb | YBUPA3HIOKTL iHAUBIAYaANbHO-OCOOUCTICHE CNPUNHATTS
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CBiTy. BOHM nocTatoTb Ha IPyHTI NEBHMX acouiauin peumnieHTa CTOCOBHO 6araTbox
peanin HaBKONULLHLOrO CBITY. KOXeH iHauBIg, iHTepnpeTye OiNCHICTb BigNOBIOHO A0
CBOIX BpaXeHb, MOPIBHIOKYKN, 3ICTABMAYM Ti UM Ti €NeMeHTU LINCHOCTI 3 yxe
BIJOMUMM NOMY MNOHATTAMU. Mucnsum obpasHo, peuunieHT y CBOEpPIgHUIA, NpoTe
npUTaMaHHU Ons NACLKOro CBITOCNPUNHATTS CNOCiO, CTBOPHOE 0COBNMBY MOBHY
KapTUHY CBITY.

O6pasHe CBITOBIQUYTTS € HEBIA’EMHOK YACTUHOK CHPUAHATTSA NHOAMHO
OINCHOCTI, caMe Ha Ui nigctasBi HayKoBLi BUOKPEMIIIOOTL MOHATTS MOBHOI
00pa3HoCTi, AKka Ha cyyacHOMYy eTani pO3BUTKY MOBM Ma€ CTaTyC JIEKCUKO-
cemaHTH4HOI kaTeropii (npaui O. V. BriHosoi [1], O. A. lOpiHoi [2]). Knioyosum y
KaTeropii MOBHOI 06pa3HOCTi € NOHATTA 0Opa3HOi MOTUBALi, SIK CAMOCTINHOTO TUNy
3B’A3KiB MK MOTMBATOPOM Ta MOXigHMM CNOBOM. YTiM 4Yepe3 HedOCTaTHIO KiNbKiCTb
HayKOBUX HanpautoBaHb TEPMIH ,00pa3Ha MoTuBauis”’ We He OTPUMaB LUMPOKOro
3akpinneHHa B gepuBaTonorii Ta oHomacionorii. CyTHICTb o6pasHoi MoTuBauil
pO3KpMBae y CBOIX Npausax pocivicbka MoBo3Hasmus O. A. 3emcbka [3], Haronowyo4um
Ha 11 pO3pi3HEHHI 3 BinbLU NOLWMPEHMMN ABULLLAMW NPAMOI 1 NEPEHOCHOI MOTUBALlil.
3aranom po3yMmiHHA gocnigHuueto obpasHnx MOTMBALIMHMX BigHOLWEHb Bigobpakae
TpaguuinHUM Nigxig y TpakTyBaHHI LbOro aAsuLla, 3anponoHosaHun B. B. JlonaTiHum.
JTiHrBICT BMOKpEMNIOE NOHATTA MeTadopmuYHOI MOTUBALLiT, CYyTb SKOI MONArae B TOMy,
LLIO ,NepeHOCHe 3Ha4YeHHs AN NeBHUX OCHOB BMHUKAE TilTbKW Ha PiBHI MOTUBOBaHOIO
cnosa, TiNbKA B WNOro CrioBOTBIpHIN CTPyKTypi” [4]. YKpaiHcbka AocnigHuus
I. C. Bepkellyk niakpecnoe TICHUA 3B’A30K MeTadopu 3 MeHTarnbHICTIO Hapoay i,
Oepyyn 3a OCHOBY MeTadhopuyHE MEPEOCMUCIEHHS MPSMOro 3HaYeHHsI TBIPHOro
crosa B NOXigHOMY, BUAINSE MNOHATTA CNOBOTBOPYOI MeTadopu [5].

B obpasHOMy CrOBOTBOPEHHI KITHOHOBY POsib BigirpatoTb acouiaTUBHI 3B’S13KK
camMe uen acnekT gae niactaBy AN BUOKPEMIIEHHSI acouiaTUBHOI MOTMBALl.
H. O. ApyTioHoBa [6] AOBOAMTL BaXIMBICTb TakKOro TUMY MOTUBALIMHUX 3B’A3KIB i
Harosiowye Ha TOMYy, WO caMe acoliaTUBHI BiQHOLWEHHS € BU3Ha4YanbHOK OCHOBOK
MOBHOI KapTuHM CBiTy. ®PoOpMyBaHHS acouiaTMBHO-O0Opa3HMX 3B'A3KIB  MiX
enemMeHTaMmn LOiINCHOCTI NEXUTb B OCHOBI 0OpasHMX MOTMBALMHMX BigHOLWIEHb, SAKi
T. €. lN'yuynsk TpakTye 9K ,MOBHO-MUCINEHHEBUI NpoLec BMOOpY MoTuBaTopa B XoAi
TBOPEHHS MOXiAHOT OAWMHWULi, NOB’A3aHUN 3i BCTAHOBMIEHHSIM Y CBIAOMOCTI MOBLIB
acouiaTMBHUX 3B’A3KIB MK NEBHUMU KOTHITUBHUMUW CTPYKTYpaMu, LLO NPU3BOANTL A0
opmyBaHHA Ha 6asi kKoHuenTyanbHOI MeTadgopy um (i) KOHUENTyanbHOI METOHIMIT
o0pa3Hux ysaBNeHb, SKi 4epe3 Bepbanisauito NOHATb  3aKPINMAKTECA B
MOPAONOriYHIM | CEMaHTUYHIN CTPYKTYpi cnosa” [7].

Y TBOpEHHi 06pasHNX NOXigHMX OOUHULb BaXIMBY POSb Bigirpae Bubip mosuem
MOTMBYBasnbHOI O3HaKW, WO MOBCTAE€ BHACMIAOK MOro misHaBanbHOI 34aTHOCTI
NpoOBOAUTU MNEBHI napaneni MK enemeHTamun AincHocti. MetadopuyHa Ta
MEeTOHIMIiYHa mMogeni BigobpaxeHHs AINCHOCTI € KMOYOBUMM Y BiATBOPEHHI MOBHOT
KapTuHW CBITY. POPMYHOYMCb Y MUCIIEHHI KOHKPETHOrO iHOMBIga 3 MeTOolo napaneni-
noAibHoCTi YnM napaneni-CymikHOCTI BOHM HabyBakTb CBOEPIAHOMO ICTOPUYHOrO,
KyNnbTYPHOrO W HaBiTb i4€0sI0ri4YHOro HarnoBHEHHS.

O6pasHi MoTMBAUiVHI BIOHOWEHHS € CeMaHTUYHUM MigrpyHTaM sK  ans
TBOPEHHS 3aKPIiNNeHnX y NeKCUKO-CEMaHTUYHIA CUCTEMI MOBWU CiB 3 Yy3yanbHUM
3HaYeHHAM, TaK | Ans we He 3adikcoBaHMX CIIOBHUKOBUMW peECTpamu
OKasioHanbHUX YyTBOpPeHb. HOBI crnoBa BWHUKAKOTb Ha OCHOBI IHAMBIAYanbHO-
aBTOPCbKUX acouiauin i peani3yloTbCa Yy BIAMNOBIAHUX KOHTEKCTax. Y MOBOCTUNI
MUCbMEHHMKA BOHW HafineHi ocobnvMBUM CEeMaHTUYHMM Ta EeKCNpPecUBHUM
HaBaHTaXXEHHAM. JIeKCMKO-CeMaHTUYHa cucTeMa yKpaiHCbKOT MOBWM MICTUTb 4OBOS
BEMWKY KiNbKiCTb NOXIQHUX YTBOPEHb, SIKi I'PYHTYHOTLCA Ha 06pa3HMX MOTUBALINHUX
BiAHOLWIEHHAX. BMKOPUCTaAHHA TakuMX MOBHWUX OLUMHWULb € HEBIA'€EMHOK YaCTMHOW
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YCHOPO3MOBHOIO MOBJIEHHS W BIONOBIOHO BaXMBUM €fEeMEHTOM  XYAOXHbOro
ANCKYPCY.

O6paasHi BigcyObCTaHTUBHI nekceMn nopsg i3 apxaiamamu, ictopusmamm Ta
AianektmamaMmm € BU3HAYHUM €efIEMEHTOM MOBOTBOPYOCTI OAHOro i3 BiAOMMX
YKPaAIHCLKMX MUCbMEHHUKIB, MancTpa ictopuyHoi npo3u — HOpia MywkeTtuka. [o
MOBHMX 0cobnuBocTen TBOpiB NMcbMeHHUKa B. M. PycaHiBcbkuin 3apaxoByBaB iX
HaA3BUYaWHY HaCUYeHiCTb adopusamamu, pemiHicueHuismKn, dpaseonorisamamu,
3ano3vyYeHMMN CrioBamu, pPIi3HOK  BIMCbKOBOK  TepMmiHonorietn. Cneumndikoro
BXXMBaHHA N TBOPEHHSA CIiB € Te, WO AesAKi 3 HUX MUCbMEHHUK ,3HaxoauTb Yy
CNOBHMKAX, OKPeMi, MOXINUBO, MalTb CBOIM [KeperioM He crnepTi Hi Ha 4Ki
nekcukorpadiyHi npadi gianekTu, we akicb, iMoBipHO, — noro gomucnn” [8]. OgHum i3
HanKpaLux ictopmyHux pomaHis 0. MywkeTtuka € TBip ,Aca” (1970-1974 — nepwa
penakuia, 1987 — pgpyra pepgakuisi), y sskoMy aBTOp BAano BiATBOPIHOE HE nuLle
iCTOpUYHI nofdii 4obwn Ko3aydmHW, TOHKY MCUXOSOFil0 repoiB, a W 3araromM MOBHY
KapTUHY CBIiTY YKpaiHLiB.

BigcyGctaHTMBHI  nekcemn 3 0OpasHMM  KOMMOHEHTOM  3HAYeHHA €
npuTaMaHHOK PUCOID ICTOPUYHOI NPO3KN NUCbMEHHUKA. HasBHICTb BENUKOI KiNbKOCTI
TakMx JEKCUYHUX OAMHMUb Y poMaHicTuui HOpia MylikeTMka neBHOK Mipoto
noB’si3aHa 3 iCTOPMYHOK TEMATMKOK MOro TBOPIB, ane nepeayciMm cnpsimoBaHa Ha
BiTBOPEHHS OiNCHOCTIi 00pa3HNM LWNsIXoM. ABTOP ManCTEPHO BUKOPUCTOBYE TUMOBI
ANS yKpalHCbLKOT MOBM AepuBauinHi mogeni, wob BigTBOPUTM B MOXiAHUX CroBax
obpasHi MoTMBYyBarnbHi 03HakW. [epuBatn 3 0Opa3HUM 3HAYEHHAM [AKOTb 3MOry
nepegaTy aBTOPCbKe PO3YMIHHA CBOEPIQHOMO CBITOCMPUNHATTS Hapoay.

MeTta nponoHoBaHOro MOOCMIQKEHHS nMoB'Ai3aHa 3i  crnpobot onucatu
CTPYKTYPHO-CEMAHTUYHI 0COBNMBOCTI 06pa3HMX NOXiAHUX YTBOPEHb Ta 3'ACyBaTh iX
y3yanbHe UM oOKasioHanbHe YHKLIOHYBaHHA B icTOpu4HOMY poMaHi KOpia
MyuwikeTuka ,Aca”.

[epuBauinHi npouecn € BaXNIMBOK YaCTUHOK MOBOTBOPYOCTI NMUCbMEHHUKA.
O6pasHi BiacybCcTaHTMBHI giecnosa, MPUKMETHUKN Ta NPUCAIBHMKM NOCTalOTb Ha 6asi
acouiaTUBHMX NOPIBHAHD i 3iCTaBMNEeHb efleMeHTIB AiINCHOCTI 3@ 03HaKaMu 30BHILLHbLOI
CXOXOCTi Y/ PI3HUX BHYTPILLHIX XapaKTepUcTuK. TBipHOI 6a3010 Taknx MOTMBALIMHMUX
BiJHOLIEHb HaMyacTille € IMEHHMKN — Ha3BM TBapPWH, POCIIMH, NMPUPOOHUX SBULY Ta
npeameTiB.

I. O6pa3Hi Biacyo6cTaHTUBHI AiecnoBa.

TeipHOO 6a30t0 NOXiAHWX AiECNIB CMAYrylTb IMEHHUKM HACTYMHUX JIEKCUKO-
CEMaHTUYHUX rpyn:

Ha3BW TBAPWH: 3MiS — 3MIIMu ‘TATHYTUCA XBUNSICTO, 3BMBUCTOO MiHIED, K
3Mist’; 8’10H — 8’1oHUMU ‘nponsaraT HENPSIMO, BUTMHAKYUCBL, HiOWM B'IOH’; 8opoHa —
3aeopoHUMucss ‘OyTM TaKMM HeyBa)KHUM, K BOPOHA’; Mi8eHb — [i8BHUKy8amu
‘BCTynaroun B cynepeyky, Bectu cebe Tak HaxabHo, sk niBeHb’. Hanpuknaa: PemiHHUU
rnosio 3miie y mpasi (MywkeTuk, |, 327). opoea 6i0 byay &8 toHuna riicom, niwos obiy
Hei (MywkeTuk, |, 320);

Ha3BW POCNVH: bypsk — 6ypskoeimu (36ypskoeimu) ‘cTaBaTh TEMHO-YEPBOHUM,
MoB BypsiK’; 0y6 — Oybimu ‘cTtaBaTu TBEpAMM, XXOPCTKUM, Hadve ayb’; depeeo —
Oepeg’sHimu ‘cTaBaTu TBepauM, K [epeBo’; cmosbyp —  cmosbypyumu
(8i0cmosbypyumu) ‘BUNMHATUCS Tak, Haye rinku Big cToBOypa’. Hanpuknaa: 3amnopoxui
3acmisnucsi, a YepHsiyeHko, b6ayadyu, wWo rieeko 0ascsi Ha niomosy, 30ypsKoegie
(MywkeTuk, |, 77). Ha Cupoeamui wkipa 3adybina, ii, Mabyme, He eémHe He me Wo
KOMapuHe xaro, a U mypeubkut smazaH (MyLikeTuk, |, 16);

Ha3BWM NPUPOAHWUX SABUWL: KaMiHb — KaM’sHimu (Ckam’sHimu) ‘ctaBaTu
HEepPyXOMUM, 3aCTUINUM, AK KaMiHb'; CmMpPyMiHb — cmpyMeHimu ‘niginmMaTncsa Bropy
TaK PIiBHO, Haye CTPYMiHb; 8UXOP — 8UXpUMU ‘KPYTUTW, Hade BUXOpP'; MiHa —
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niHumucs ‘CBOIM LBITOM HaragyBaTtu niHy'. Hanpuknag: BYuHuU8 ro-3arnopo3bKu,
griacHe, ouel Uoeo piweHeub i npuliwos i3 po3noesideli Ko3akie-0xuayHie, a mernep
napybok HeHa4ye ckaM'siHig, He 3Has, wo ckazamu (MywkeTuk, |, 144). Had Humu
MiHUIUCA KOosuslUu, WO eXe odueimarsu, ceidkaMu Ccmosu 8 20s108ax [10/UHI
(MywikeTuk, I, 268);

Ha3BW NpeaMeTiB: Makimpa — Makimpumu ‘no3baBnatTy 34aTHOCTI PO3YyMHO
MipKyBaTu Tak, Ha4ye nepemiwaTtin, NOTOBKTU B MaKIiTpi'; Wusio — wunumu (Hawunumu)
‘noavBMNTMCA TaK MWMbHO, HIOM WWMNOM NpoOCBEPANUTW’, wupMa — wWupMysamu
‘NpuxoByBaTK LOCb, HA4Ye 3aKpuBaTK LUMPMOKD’; CK/I0 — CK/IIMU ‘CTaBaT MpPO30puM,
Haye ckno’. Hanpuknag: Xmirk ecmyriue y 201108U i 0Cb eXe d8adusime 11im Makimpumsb
ix (MywkeTuk, 1, 344). Abu rno obidi Xmo KuHy8 Ha mauro 3a HbO20 ramy, Hawuaue
OKOM KO3aKa U ripucie binsi Hbo2o (MyLKeTuk, |, 59).

KaTteropinHe odopmneHHs BigcyOGCTaHTMBHMX diecniB  BiabyBaeTbca 3
BUKOPUCTaHHAM cydikcanbHMX Ta KOHQikcanbHMX oopMaHTiB, 3okpema: -u (-mu), -
i (-mu), -ysa (-mu), u (-mu)-cs, Ha-...-u(-mu), c-...-i-(mu), 3-...-i(-mu), 8i0-...-ysal(-
mu), 3a- ...-u(-mu)-cs.

Il. O6pa3Hi Biacy6CTaHTUBHI NPUKMETHUKM.

TeipHOO 0as30 TakMx BiOCYOCTAHTUBIB CryrylOTb IMEHHUKM HACTYMHUX
NEKCUKO-CEMaHTUYHUX rpyn:

Ha3BW TBApWH: 8edMidb — eedMeduKkysamul ‘He3rpabHuI, sk BeaMIab'; Kak
— Dxacmuu ‘3 roCTPUMK KiIHUSIMK, 9K FOSKK XXaka'; Kibeub — Kiburoeamud ‘ToCTpun,
MOB Y Kibus’; bapc — bapcsayul ‘THyYkun, 9k 6apc’. Hanpuknag: HezapHul 3 eudy —
6inobposull, psbul, we U psSAOOMUHHA HE SMKaMu, a 4YepeOoHUMU UsimKamu,
gedmedKygamudl, arne npoHo3nusul, domernHul, NymHit ko3ak i omamaH (MyLKeTuK,
II, 221). Benuka, YopHa, xacma Kyss ceucmina u ayna, i mypku emifiu eHuU3, Mo8
cHoru okortlomy (MywkeTuk, |, 242);

Ha3BW POCNWH: JI03UHa — JI03UHUCMUU ‘OOBIUA | TOHKUI, SIK NIO3KHA'; Kyw —
Kywucmud ‘Takvi, WO pPOCTe Nyykamu, SK Kyw'; 20pix — 2opixosul ‘CBITNO-
KOPUYHEBUW, SK TOpiX’; YUHaAMOH — UYuUHaMoHosul ‘OpyHaTHWA, $SK LUHAMOH'.
Hanpuknag: 60 mo 0nss 4o2o omi 3a2adkoei rno3upku, 0519 4020 maK 6UCOKO
nide’si3aHa nnaxma U 3aKo4yeHa copoyka, 3-mi0 SKOI gauansdarome MPYXHi, MOXe,
mpoxu 3amoecmi ik 051 makoi 103uHucmoi xiHku (MywkeTuk, Il, 16). Ko63ap 6ye
cninut Ha oOHe OKo, a Opyeum badyue 3a 080€, BOHO 37100iliKy8amo xepifio rnio
Kyuwiucmor bposoro U yxonuro JlaspiHa 3 KunisiHoro (MywkeTuk, |, 146);

Ha3BW MPUPOAHUX SBULL: 8020Hb — B02HEHHUU ‘ACKPaBUN, SIK BOFOHb'; XMapa
— XMapHUU ‘NOXMYpPUI, SIK XMapa'; KaMiHb — KaMiHHUU ‘TBEPAUIA 3a XapakKTepoMm, siK
KaMmiHb’; 6ynibka — 6yribkamuu ‘onyknuin, Hade 6ynbka’. Hanpuknag: — lNpeuiHs He
onsa cebe xoyew sumaHumu ii? — He0o8ipIUBO Mogie 802HeHHUM okoM (MyLLKeTUK,
[I, 133). [Toriko8HUK xopysas WIlyHKOM, a we OyxX4ye Kamysasiu Uo20 XMapHi Oymu,
mucHye msizap, wo 3asdaes cobi Ha rnnedi (MywkeTuk, |, 255);

Ha3BU MpeaMETIB: K/IUHeUb — KAuHyroeamul ‘TOCTpuUn 3a dopMolo, SK
KNUHeUb'; 2a4yoKk — eaykacmul ‘3arHyTM Ha KiHUi, SIK raJvoK’; KuHOxan —
KUHOXarnbHUlU ‘MPOHU3NUBUN, SK KUHOXKaN'; dyea — Oyeacmud ‘SKMin OOpMOto
Haragye nyry’. Hanpuknag: bins raHKy 3 warkorw 8 pyKkax Ha Hb0O20 4Yekas
cedHiecbkul eiim Ham Mupurnko, ManeHbKuUl 4YOs/108i40K 3 8erlUKOK, 1106amolo,
K/TUHU08aIMOo0 207108010, xupsisisud, ane downemnusud i po3ymHul (MywkeTuk, |,
110). I epas ckunino e XK0aHo3im cepui, 8iH CMUCHY8 Kyrnaku, Wo fiexasiu Ha KosliHax,
MPAMUM, KUHOXaribHUM 102/1900M CikoHys 0sika (MywkeTuk, I, 158).

[Ona TBOPEHHS NPUKMETHUKOBUX OAMHWULL MPOCTEXYEMO BUKOPUCTaAHHSA
CNOBOTBIPHMUX MoAernen, Yy SKUX 4O OCHOBM iIMEHHUKIB NPUEOHYIOTECA (DOPMAHTH: -
acm-, -ay-, -ucm-, -0e- (-es), -H-, ygam-, -am- 3pifKa HyrnbOBUA CyikC. 3HaYEHHS
,N0OIGHOCTI”, Ha3BaHi adyikcn peani3yloTb Yy KOHTEKCTi, Tomy, 6epyun Oo ysaru
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nornagm €. KapninoBcbKkol Ta iHWWX OOCNIAHUKIB, PO3rNsagaeMo iX ik KOHTEKCTHO-
3anexHi, Y1 KOHTEKCTHO-IHBapiaHTHI cyduikcu.

lll. O6pa3Hi Biacy6CcTaHTUBHI NPUCNIBHUKM.

TeipHOO 6a30l0 Takmx OepuBaTiB CryryoTb iMEHHUKM HACTYMHUX JIEKCUKO-
CEMaHTUYHUX rpyn:

Ha3BW TBapwH: s1ebi0b — eucuHamu nebedem (wWur) ‘pyxatm LOOBrow W
BUIHYTOHO LUMELD, AK Y Nnebiab’; 8yx (8yxxaka) — 38usamucs 8y)xakor (rpo r1to0uHy)
‘THYYKO, LUBMAKO, SIK BYX'; KOMUK — foansdamu KOmMUKOM-MYPYUKOM (rpo fil0OUHY)
‘ynecnueo, siK KiT’; pubuHa — CKUHymucs pubuHor (rpo Ho8eH) ‘pyxaTncA NnaBHO,
K pubuHa’. Hanpuknag: JlaepiH 3azpae KoHeM, skoMy riepedascs padicHuli Hacmpid
a2ocrodapsi, U 8iH msiaHye Ha cebe nogioosi, rnokycysae brucky4di cmaresi ayouna,
nebedem suzuHas wuto (MywkeTuk, |, 142). OdHo20 xmock 36us Kynero, ane dpyaud,
BUCOKUU, 2HY4YKUU, 38UHYBCS 8YXKaKOK, rnepexunuecs Ha nisuli bik, 3aHic Kpusy, exe
y Kposi wabsmo (MywkeTuk, Il, 240);

Ha3BW POCIAVH: KapmornsiuHa — HIC KapmOor/uHOK ‘OKPYrio-oBanbHUN, K
KapTONnuHa'; /1I03UHKa — 2Hymucs JI03UHKOH (rpo 0ig4UHY) ‘Tak rTHYYKO, SIK NO3UHKa';
nweHuyss — ciasmu 3o0710mor nweHuuer (npo 3opi) ‘HabyBaTn ACKPaABO-XOBTOMO
KONbOpy, SIK MWEeHUUs; MaTu HEBENWKUA po3Mip W ByTM y BENUKIN KinbKOCTI'.
Hanpwuknag: O0uH 6ye maneHbkul, Mupwasud, we U KpueeHbKul, 3 nidiaHymoto 00
cepeduHU HIXKKOK, 3 nmawluHUM HOCOM, Opyaull — eUucoKul, Kpeme3Hul, Oyxul, 3
8Y3bKUM YOJTIOM i HOCOM KapmoriuHOK, MynuM eupa3om obu4yst — makult minbKu
BUKOHYEe Haka3u U eukoHae 6yob-sike eerniHHs (Mywketuk, I, 296). 3omomoro
WeHUUer cisnu _30pi, i Kpusuli cepr Micsaus suxuHae ix 00 obpiro (MyWwKeTuK, I,
196);

Ha3BW NPUPOOHUX SBULL: 8UXOP — Jiemimu 8uxopom (rpo t0duHY) ‘PBYYKO,
CTPIMKO, K BUXOP’; X8Usli — pyxamucs xeuseto (po KOHori) ‘NNaBHO roMaarymch,
AK XBUNS'; KaMiHb — eracmu kameHeM (rpo JI00UHY) ‘LBUAKO i BaXKO, SIK KaMiHb'; 20p6
— gurnuHamucs 2opbom (rpo ocmpig) ‘BUNYyKno, sk rop6’. Hanpuknag: A modi 3agepHys
KOHs1 U guxopom riosiemig 00 Kyujie eepbonody (MywkeTuk, Il, 331). [Jecb 3akupkas
nieeHb | 3aKpymuecsi rioceped 080py 3 repenamaHumMu Hozaamu, eubiaria 3 xamu
20Cro0uHs1, a 8 20p00i MifbKU KOHOM/Ii X005imb xeuseto, U He 3 fiuxa 3002ady, 3a KUM
80HU 2otidatombcs (MyLwikeTuk, |, 358);

Ha3Bu nNpeamerTis: d3ura — gepmimucs 03uroto (rMpo s1to0uHy) ‘WBUAKO, SK
asura’; mpybouyka — cknadamu mpyboykor (rpo eybu) ‘uvniHgponoaibHo, €k
Tpybouka’; KruHeyb — Gopigka KIUHUEM ‘TOCTPA, AK KITMHEUDb'; KyWKa — HIiC KYUIKOH
‘okpyrnun, sk kywka'. Hanpuknag: Cmpubas, pesomas, 8epmiecs 03Uror
b6oxesinbHUU depsiw, i 3amauyyneHud, 3wumul 3 Krianmie xasaam Ha HboMy Mua2omig
6pydHoto paldyzoro, sepewasnu 8 ceparsii XxaHosi XiHKU — 0 HUX Hixmo He bie, ujo0b
nopssimysamu (MywkeTuk, Il, 224). SHeHaybka Cipko 80pyxHy8cs, ckriag mpy6bo4ykoro
2ybu, i 3 HUX 3nemie muxul nepenugdyamudl ceucm, Oy)Xe CXOXUlU Ha K8OKMaHHS
yomeu (MywkeTuk, |, 275).

OcobnuBicTio NOSBM NPUCNIBHUKOBUX OEPUBATIB € MOPGON0ro-CUHTAKCUYHUN
npouec aasepbianizauii opma O. B. IMEHHUKIB, LLO BUKOHYIOTb CUHTAKCUYHY
dyHKUiO npucniBHUKIB cnocoby Aii (3pigka o3HavanbHUX) i BUpaxarTb Npu LbOMY
3Ha4yeHHs noAdibHOCTI nuwe 3a yMOBM BiANOBIOHUX CUHTarMaTU4HUX 3B'A3KiB. Taki
noxigHi HanexaTb 40 0cobnmMBOI rpynyu 06pasHMX NEKCUYHUX OOUHULL YKPATHCBKOI
MOBM 1 BigobpaxatTb abo mopdonoridyHnin (3aBeplleHnn) etan, abo peanisyoTb
CUHTaKCUYHY cTagito aepuBadil.

BinbwicTe BiOCYOGCTAHTUBIB MalOTb Yy3yanbHUWA XapakTep i 3akpinneHi vy
nekcukorpadivyHmx npaugax. MNMpote KOpin MyLIKeTUK BUKOPUCTOBYE N HU3KY NEKCEM,
AKi He 3adpikCcoBaHi CITOBHYKOBUMMW peecTpamu, Lie 3acBigyye IXHI0 OKasioHamnbHICTb.
BaxnMBnmM nNokasHMKOM MUCbMEHHULLKOT MaWCTEPHOCTI € HaBeOEeHi Yy CNOBHUKax
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iNOCTpPaTMBHI MaTepianu 3 poMaHiB NMCbMeHHUKa. BoHu BigobpaxatoTb 0cobnmBoCTi
aBTOPCbKOro BUMKOPUCTaAHHA 0OpasHOi Nekcukn, a nogekyaun i ii 3b6epexeHHs B
TekcTax XyaoxHbol nitepatypu. [lo Toro x TBopuicTb KOpis MylwkeTuka 3aciguye
NPOOYKTMBHICTb TUMNOBUX ANA TBOPEHHA o00pasHuMx [gepuBaTiB  CrOBOTBIPHUX
MoZenen y npouecax oOkasioHanbHol AepwBadii. Hanpuknag, go ,CnosHuka
ykpaiHcbkol moBu” B 11-Tm Tomax (1970-1980) He yBinwnu Taki HaBedeHi BuULle
aBTOPCbKi AiecriBHi, NPUKMETHUKOBI Ta MNPUCNIBHUKOBI YTBOPEHHS: Mi6HUKy8amu,
wupMysamu, Kibuyroeamud, Hic KapmOorniuHOK, 38UBAaMUCS 8y)KaKOH Ta iHLUi.

BucHoBku. O6pasHi BiacybCcTtaHTMBM — Lie caMOByTHI NTEKCUYHI OAUHULL, SKUM
npuTamaHHi TUMNOBI ANS YKPAIHCbKOro CrOBOTBOPEHHS CTPYKTYPHO-CEMaHTUYHI
ocobnueocTi. Taki cnoBa MawTb TpaauuiiHe KynbTypPHO-ICTOPUYHE NIArpyHTA Ta
CMpUSAIOTb EKCNPECUBHOCTI HALLIOro MOBMeHHS. [epmBaTtn 3 06pasHM KOMMNOHEHTOM
3HaYeHHA BIOTBOPIOKOTb Y3BUYAEHE CBITOCMPUNHATTS YKpalHUIB, 3aKOpIHEHE Y CBIT
npupogun, nobyToBO-rocnogapCbkoro XUTTA TaiH. Taky ocobnusicTb BAano
3acBigyye TBipHa 6a3a noxigHMUX oAMHULb | TeHOeHLUil, BigobpaXeHi B aBTOPCbKOMY
CNoOBOTBOPEHHiI. BigcybctaHTBu 3 00pa3HMM  KOMMOHEHTOM  3HAYEHHS €
AOMiHaHTHOI O3Hakol pomaHy HOpis MywkeTuka ,Aca” i HagalTb NOMY SACKpPaBo
BMPaXXeHOro HauioHanbHOro KONopuTy.
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YKPAIHA

AHomauis. Y cmammi po3ansiHymo ocobnueocmi xy0oxHb020 npocmopy ka3ok Ockapa
YalineOa. Mema O0QocnidxeHHs1 rnonsizae y po3ansadi  niHesicmu4yHux ocobnusocmel
opmysaHHs 8IOKpUMO20 ma 3akpumozao XyO0XHbO20 pocmopy, 3acobig Uio2o
po3zopmaHHAa ma QyHKUit y xydoxHboMmy mekcmi. Mamepianom 0Ons AocrnidxeHHs
nocayxunu 8 Kasok iprnaHOCbKo20 nucbMeHHuka Ockapa YalneOa. [osedeHo, w0
HernosmopHoO20 wapMy Kaskam Yalrbda Hadae c80€epiOHICMb agMOpPChHKO20 NuUCbMa: Ka3Ku
Hacu4eHi napadokcamu, OekopamueHUMU efieMeHmamu (eK30MuYHUMU [1OPI8HSIHHSIMU,
enimemamu, memacghopamu). SHadyuwly posb y c80ePIOHIt cmunicmuui Yalnb008ux Ka3ok
gidiepa€e nputiom KoHmpacmy.

XyOOXHin NpocTip € 000OB’A3KOBMM CKNagoBMM KOMMOHEHTOM fliTepaTypHOro
TBOpY. JliTepaTypo3HaBuiB NepLll 3a BCe UikaBUTb pofib MPOCTOPY B OpraHisauii Ta
PO3KPUTTI XyAOXHbOro obpasy, 3agymy TBOpPY, OCOBNMBOCTI MOro hOpMyBaHHSA B
iHOMBIgyanbHOMY CTUITi NUCbMeHHUKa. [Mig XyOoXHiM NpoCTOpoM Y niTepaTypHOMY
TBOPI PO3YMIETLCA CYKYMHICTb MNpeacTaBneHux y TeKCTi NPOCTOPOBO-TMMYACOBUX
OPIEHTUPIB, BUPAKEHUX EKCMAIUMTHO YKM IMNAIUMTHO, MOBHMUMW 3acobamu, i
CpUATNNBMX CTBOPEHHIO obpasa cuctemmu B TBOpPI [2]. Mpn LUbOMY XyOOXHLOMY
npocTopy BractMeun 6es3nocepefHin 3B’130K  BigobpaKyBaHOro NPOCTOPY |
CBIZOMOCTI, W0 BigoGpaxae, 3B’130K, BiACYTHIN y peanbHin AINCHOCTI: « TpUBUMIpHWIA
NPOCTip, WO CNPUMMAETbLCS HaAWMMKM OpraHamu Mo4vyTTiB, cTae 6araToOMipHUM: BiH
34aTeH CTUCKYBATMUCA | pO3LUMPIOBATUCSH B 3B’S3KY 3i CBITOM MOAiN, WO ONUCYOTHCA
nocnigoBHO (i HENOCNIQOBHO) i 3aBXAN HOCUTL Y COBi AEsIKY YMOBHICTb, HaBiTb Y TOMY
BUNAKY, SKLO BiH NPUB’A3aHUI OO KOHKpeTHoro Micua» [1]. Cneundika XygoXHbOro
NpocTopy nondrae B TOMy, WO BiH € XyOOXHbO-BiAOOpaeHnM i nepeTBOpeHnM
NPOCTOPOM AINCHOCTI, LLIO Ma€ B NepLly Yepry ecrteTu4He 3Ha4YeHHs i 3MICT.

MeTta pocnigpkeHHs nonarae y po3rnsagi  NiHrBiCTUYHMX  ocobnuBocTen
opMyBaHHSA BIOKPUTOrO Ta 3aKpUTOro XyAOXHbOrO MPOCTOpPY, 3acobiB MOro
PO3ropTaHHA Ta (PYHKUIN Y XyOOXXHbOMY TEKCTI.

Martepianom [na JoOcnigpkeHHs NOChyXunm 8  Ka3oK  ipflaHACbKOro
nucbMeHHnka Ockapa Yannbaa.

Xapaktepusytoun TBopuyy cnagwmHy O. Yannbga, tpeba 3asHaunTu, LWo Noro
Kaskn Oynu agpecoBaHi i gitam, i gopocnum. lges BNAMBY MUCTELTBA Ha XUTTHA
oTpvMarna po3BUTOK Y XaHpi-ka3sui. Hansigomiwi cepen ka3ok Yannoga «The Happy
Prince», «The Selfish Giant», «The Devoted Friend», «The Birthday of the Infanta»,
«The Fisherman and his Soul» Ta iHwi [3]. CtoxeTn ona umx TBopiB Yannba 6pas 3i
CBITOBOI niTepaTypn, rMUOMHHO NEPEOCMUCIIIOYMN [Kepena, TOMYy Kas3Ku MKOoro
Nno3HayeHi iHauBiAgyanbHICTIO aBTopa. HenoBTOPHOro Wapmy Kaskam Yaunoga Hagae
CBOEPIQHICTb aBTOPCLKOro NMCbMa: Kasknm HacM4YeHi napagokcamun, gekopaTUBHUMMN
erieMeHTaMn: eK30TUYHUMU MOPIBHAHHAMMK, eniteTamu, meTtadopamun. 3HauvyLly
POSib Y CBOEPIAHIM CTUNICTUUI YannbgoBMX Ka3oK Bigirpae npUnomMm KoHTpacTy. ABTOp
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3acTocoBye Moro i sk 3acid nopiBHsHHA («The Birthday of the Infanta»), i ans
yBUpa3HEHHSA OCHOBHOI iaei TBopy («The Young King»).

Kasku Yannbga Bigpi3HATbCA Big HAPOAHUX — Nepes Hamu 30BCIM iHLLINK XKaHp,
Kaska nitepaTtypHa, 3MICT SKOI rMMOOKO CyO’€KTMBHUKW, NOB’SA3aHMI i3 CBITOrNA40M
aBTopa. Y HeBenukux 3a 06’eMom TBopax Yannoa Boano, yHUKaroun MopanidyBaHHS,
BM3HAYMB CEPNO3HI MOpanbHi NpobrieMn, NUTaHHA XUTTS | cmepTi, Aobpa i 3na, kpacu
| OYXOBHOCTI, MPOMOHYO4YN YnTadaM BracHe BUPILLEHHSA UUX «OOBIYHUX 3arafoKy.
HagssnvyanHo LWWIMPOKMIA Aianas3oH NoYyTTiB, WO IX BUKNUKAKTL YaurnbaoBi Kasku, —
Big BiguyTTAa Tpariamy xutta («The Star-Child») go Bcenepemaratoyol ipoHii («The
Devoted Friend», «The Selfish Gianty). NpoTe cnig 3a3HayMTh, WO ipOHIA B Ka3kax
Yannbaa Hikonn He OXOOUTb 4O capKasmy.

Y pes3ynbTaTi gocnigkeHHs Oyno BCTAHOBMEHO, LLO BiAMOBIAHO OO KNaCUYHOI
MoAeni XygoXHi NPOCTIp Ka30K MOXHa po34ifinTn Ha BIOKPUTUIW YM NPOCTIP nemsax
Ta 3aKpUTKIM NPOCTIp — iIHTep’ep. PyHKLUiOHANbHa CAPSIMOBAHICTb LMX ABOX rpyn gy>Xe
pi3HOMaHITHa. Ii onMcoBi parmMeHT MoXHa Miapo3ainuTK Ha NiaBMAaw.

Cepep onucosux oparMeHTiB BIAKPUTOro NpPOCTOPY MOXHAa BUOINMNUTU HACTYMHI
rpynu: BigKPUTUI NpocCTip, TOBTO nemsax — caf; BigKpUTUA npocTip, abo nicHUR
nensax; BigKpUTUIN NpocTip, abo MopcbkMii nensax. [JlomiHytoue Micue y Bigkputomy
NPOCTOPi Mae TeMaTUYHUI PAL, «POCINHNY, cepen AKX PaHroBUA HOMEP OAWH Mae
cnoso garden (19 nekcem): usi rpyna BKIHOMaE Ha3BM POCIINMHK Ta TXHIX YaCTuH: trees,
grass, blossoms, fruit, branch. TematnyHuin psg «BogonmMuLLa» nNpeacTaBreHnin
nekcemamu: sea, river, wave; «nNpuMpogHi aBuwla» BKIoYae nekcemu: wind, snow,
storm, rain; «Hebo» MicTUTb nekcemu: stars, cloud, moon; «4ac gobu»: morning,
evening, night, noon. Take Pi3HOMaHITTA NEKCUKN BXUBAHOI ANS 300paKeHHs
nensaxy CBia4MTb NPO Haa3BMYaMHY CNOCTEPEXIUBICTL Ta IHTEPEC MMCbMEHHUKA [0
NpupoAn Kpato Ta il MeLlKaHUiB.

LLlo cTocyeTbca onmcoBux oparMeHTiB 3aKpUTOro NPOCTopY, TO dhparMeHTn Liel
rpynu TakoX Nigpo3ainaiTbCsa Ha BuAW BiANOBIAHO OO CBOEl (OYHKUIOHASbHOI
CMPSIMOBAHOCTI: ONUCOBI parMeHTN [HTep’epy nanaudis; OMUCOBI parMeHTu
iHTep’epy CTapogaBHbOrO 3aMKy. Mu  po3ginunu  iX Ha TemaTudHi  pagu:
«MPUMILLIEHHSY, «NpeaMeTH iHTep’epy». MNepwmni pag Bkovae nekcemu: house (ue
paHrosuin Homep oguH), wall, doors, windows, floor, chamber, corridor, room , roof,
gate, library, ceiling. Jlekcemu: mirror, candle, cup, jars (bottles), porcelain, carpet,
sofa, table, lamp, carved chest, tray, chair, throne, pillow Ta iHWi BXOAATH A0
«npeameTiB  iHTep’epy». PIi3HOMaHITTA NEKCUKW, BXMBAHOI AN  300paxeHHs
3aKpUTOro NpoCTopy — iIHTEP’epY, CTBOPHOE aTMocdepy nNpaBaonoibHOCTI B kaskax,
goromarae TpuMaTuM yuTada B Hanpysi | Jodae Kaskam BIATIHOK pearibHOCTI.
fAckpaBuM NpuknagoMm iHTep’epy CTapogaBHbLOro 3amKky € po3nosigb « The Canterville
Ghost». 3aBagaku kniMaTy 3amMka L0 pO3MoBigb MOXHA MO NpaBy BBaXXaTu rOTUYHOLO.
Cim’'a OriciB nepeixana oo 3aMmKy, e MelkKae npusma. | onuc 3amky BiAKPUBAETLCS
3 Gibniotekn: «They passed through the fine Tudor hall into the library, a long, low
row, paneled in black oak, at the end of which was a large stained-glass window.
Here they found tea laid out for them, and, after taking off their wraps, they sat down
and suddenly Mrs Otis caught sight of a dull red stain on the floor just by the fireplace»
[3]. Lla Tema Ha nignosi BUKOHYE AOYHKLiKO MICTUYHOCTI, TAEMHUYOCTI.

Ha ocHoBi npoBegeHOro AOCNIAXKEHHA MOXXHA BM3HAYMTM FONOBHI 0COBNNBOCTI
nensaxy B kaskax Ockapa Yawmnbga. Y TBOpax MUCbMEHHMKA CKnanacb neBHa
cuctema obpasoTBOpUMX 3acobiB, YITKO NPOSBNSETLCA CBOEPIAHICTbL MOro obpasHoi
cucTemun. XapakTepHOK puUCO TBOPYOCTI Yaunbaa € nepcoHigikauisa npupogun. Y
Yannbaa ue He npocto 3acib, a ceoepigHe 6aveHHa npupoaw. YacTiwe 3a Bce
NepCOoHIIKYOTbCA KBITU, HA3BW AKUX NOCIOAKTb BaXNMBE MiCLLe B Onvcax nemsaxy.
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Llogo ctunictmiHnX doyHKLIiIM Nernsaxy, YacTiwe BCboro Yaunbd BUKOPUCTOBYE
npupoay 4nA MOCUMEHHS €eMOUIMHOro edeKkTy, KOHTpacTy, CTBOPEHHS MEBHOrO
HaCTpPOO ANs CNpUMMaHHSA NoAiK, Wo onucytoTbes. Cam nensax He iCHye OKpeMo Bif
navHN, a 3aBXan MoBOU NigNOPSAKOBYETLCS 11, BACHOBYOYM Ti YK iHLWI PYHKUIT Y
TeKCTi ( Hanpuknag nepegae HacTpin).

AHani3 4aCTOTHUX CMUCKIB NeKceM, AKi BXUBaKTbLCA B Oonucax, nokasye, Lo
NEKCUKY BIOKPUTOro NPOCTOpPY MOXHa po3noginutn Ha gekinbka JICI: nopu poky;
KBITW; TBApWUHK, NTaxu. Y kasui « The Devoted Friend» Yannbg gyxe ackpaBo onucye
capg NaHca, sk 3apobnsas cobi Ha XuTTs npoaatoydn keiTu: «In all the country-side —
there was no garden so lovely as his. Sweet-Williams grew tree, and Gilly-flowers,
and Shepherd’s-purses, and Fair-maids of France. There were damask Roses, and
yellow Roses, lilac Crocuses and gold, purple Violets and white. Columbine and
Ladysmock, Marjoram and Wild Basil, the Cowslip and the Flower-de-luce, the
Daffodil and the Clove-Pink bloomed or blossomed in the proper order as the months
went by, one flower taking another flower’s place, so that there were always beautiful
things to look at, and pleasant odours to smell» [3]. Takun peTenbHun onuc cagy Ta
Ha3B KBiTiB pobUTb NOro AOCTOBIPHUM, NpaBanBuM. | xapakTepusye MaHca sK NoguHy
npauboBuTy, 3 4O6poto ayweto. Llen onmucoBuin dparmMeHnT Bigirpae Baxxnuy OyHKLiO
y Kasui, TOMy L0 3aBASKU MOMY YNTay MOXE 3pobuTu npaBusibHi BACHOBKN CTOCOBHO
NnepcoHaxy.

Jlekcuka 3akpuTOro NPOCTOpy NIAPO3LINAETLCHA BacHe Ha NekceMu iHTep’epy
Ta NEKCUKO-CEMaHTUYHY TFpyny nig Ha3BOK: «JOPOrouiHHI KaMiHUi», Aka Bigirpae
BaXXIIMBY POSib, TOMY WO BUKOHYE Oarato (PyHKUiA y TEKCTi i BUSIBNSIE CBOEPIAHY
CTUNICTUKY YannbaoBux Ka3ok. Hanpuknag, repon Yannega npuxoguTtb B 3axBaT Npu
BUAi TOHKOro ogAry, giaMmaHTis, Npy BUAI aHTUYHOI cTaTyl. ABTOP akUEHTYE Ha LboMy
yBary i Takum YMHOM 4nTay pobuTb BUCHOBOK Mpo repost: «... they spoke of the cry
of pleasure that broke from his lips when he saw the delicate raiment and rich jewels
that has been prepared for him, and of the almost fierce joy with which he flung aside
rough leathern tunic and coarse sheepskin cloak» [3]. ®parmMeHTV LbOro TUNY MOXHa
ob’egHaTtui, TOMY WO BOHM ONUCYIOTb NPUMILLEHHSA, OA4r, AyXe OOoKNagHo, Aakouu
npeAcTaBNeHHs Npo reposd — MeLLKaHua nanaudy. 3a LM onncom Yntad yssnse cobi
XapakTep Ta 3BUYKM FOFIOBHOIO repos.

HenosTopHOro wapmy kaskam Yannbga Hagae came CBOEPIQHICTb aBTOPCLKOro
NnMCbMa: Ka3ky HacU4eHi napagokcamMmu, 4eKopaTUBHUMN efleMeHTaMn: Metadgopamu,
€K30TUYHUMM MOPIBHAHHAMMU, erniTeTamu.

HacTinbku pisHOMaHiTHa (PyHKLUiOHanNbHa CNpPsiIMOBaHICTb MPOCTOPY Kasok, L0
poOBUTL CYTTEBUI BNIIMB Ha IXHil CIOXET, CTBOPIOE aTMocepy npasgonofibHocTi. Lle
aonomarae asTopy TpuMaTu iHTepec YyMTada i JoJae KaskaMm BiATIHOK peanbHOCTI. A
TaKoX € NPOSABOM iHOMBIAYanNbHOro CTUM NMMCbMEHHMKA.
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NpUKNagHoOro MOBO3HaBCTBA i COB’SAHCbKOT doinonorii

LloHeubKuli HayioHanbHUl yHieepcumem imeHi Bacuns Cmyca

YKPAIHA

®paseornorizoBaHi peyvyeHHa (abo cuHTakcuuyHi paseonoriamn) [1; 2; 3]
HanexaTb OO0 SICKpaBUX 3acobiB eKCrNpPecMBHOIO CUMHTaKCUCY, 3a AOMOMOIOK SIKUX
aBTOp MOXe nepefaBaTW OLUIHKY MEBHOro ssuwia abo npouecy, «aekopyBaTu»
MOBJIEHHS, NpuUBepTaTW yBary agpecarta, BUKNUKaATU B HbOro MOTPIOHI emouil Ta
MOYYTTS, CNOHYKaTN OO POPMYBaHHSA BiANOBIOHOT OYMKMW.

Y npaudi [4] npoaHanizoBaHo 105 mopgenen @paseoniorisoBaHNX peyveHb
yKpaiHCbKOi mMoBW. [lonpu MOXNUMBICTb AOCUTb BENMKOrO BUOOPY 3 PEECTPY UMX
OOMHULL MOXHa CTBepXKyBaTW, WO dopaseoniorisoBaHi pevyeHHa BUCTYNakTb
CBOEPIOHUMU MapKepaMu aBTOPCLKOro MOBJIEHHS, a)Ke B MOBIEHHI MEBHOIO MOBLIA
BXXMBAKTbLCA TifTbKM OKpPeMi 3 HUX, WO Aae 3MOry BMKOPWUCTOBYBATU iX SK OO4MH 3
MOXIUBUX KPUTEPITB AN151 BCTAHOBNEHHS aBTOPCTBA TEKCTY [5].

[MokaxkeMo Ue Ha npuvknagi aHanisy mogenen opaseornorisoBaHUX peyveHb Y
TBOpax IpeH Po3gobyabko. 3 yciX MOXMIMBUX MOAEnen Yy TeKcTax aBTOpPKM
3adpikCOBaHO TifbKW M'ATb.

1. Mogenb, nobyaoBaHa 3a CTPYKTYypHO cxemoto Skul N1 Copr, BXnBaHa Ha
NO3HaA4YeHHA NO3UTMBHOI abo HeraTtMBHOI OUIHKM sBuWA, AndepeHuiauis Kol
3anexuTb nepeaycim Big JIEKCMYHOrO HAMOBHEHHS 3MIHHOMO  iIMEHHMKOBOIO
KOMMOHEHTa Moferni W KOHTEKCTY, nop.: Lle X nepwe KoxaHHS, rpo sike mu mak
0doszo mpisna! ... | ocb 80HO npudiwrno! SAxke wacms! Tu we He 3Haew, wWo 80HO
nputoe i... nide (IpeH Po3pobyabko. 'pa B naubopkn); 3 KyxHi doHOCUMbCS 3anax
pubu. Hadilka enyckae 4yepeaosy iepawky i, 36usarodu Ha C80EMY LWIMISIXYy CMineuysp,
M4yumb Ha 3arnax, nido3proro4du Hauzipwe — puba nepekunina. — Slka eudomal —
3r1108miwHO koHcmamye mamycs (IpeH Po3nobyabko. 'pa B naubopkn); Skuti dueHuUl
Cb0200HI OeHb! (lpeH Pospobygbko. pa B naubopkm). Lla mogenb € opHieo 3
NPOOYKTMBHMX (abCcontoTHa YacToTa BXMBAHHSA — 7).

2. Mogenb Takut N1 Copr TakoX nepegae no3nMTUBHY abo HeraTUBHY OLLHKY
ABULLA, TUN OLIHKM 3yMOBMNEHO TUMM X YNHHMKAMMU, LLIO | B nonepeaHin moaeni, nop.:
Taki 6ynu yacu: iHmpueau, depxxaeHi 3padu, bopomsba 3a enady, 3akornomu... (IpeH
Po3gobyabko. N'pa B naubopkn); Are Hoau, MO8 8amHi, U o4yel He gidipgamu: makul
Kpacusul 4onosik ropyd! A 2onosHe — xodyembcs i mym 6ins Hbo20 cudimu, i
8o0Hoyac 0o nodpyeu 3ipeamucs, wob weudwe poasnosicmu: «BiH makud...
makud... Hy, mu ¢inem «OzcHem | meyem» bavuna?! To eiH — konis BboayH-
Lomozapoe boeyH-[Jomozapoes! BukanaHuli!y | 3a30aneeciOb 3Haew: rocrnig4yysae!
Adxe i Bacunb — 3sudatiHul (lpeH Po3gobyabko. 'pa B nauwbopku). Lito mogenb
peanizoBaHo B TekcTax |peH Po3pobyabko HawnyacTiwe (abconoTHa 4vacTtoTa
BXXuBaHHA — 10).

1 [locniOxeHHs 8UKOHaHO 8 Mexax (hyHOaMeHmManbHo20 Haykosozo npoekmy «06'ekmugHa i cy6’ekmueHa MOBHOCOUiyMHa
epamamuka; KOMyHikamugHO-KO2HIMUBHUL ma npasmamuko-fiHegokomn’lomepHutl sumipuy (0118U003137) LoHeybkoz0
HauioHasneHo20 yHisepcumemy imeHi Bacuns Cmyca Minicmepcmea ocsimu i Hayku YkpaiHu.
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3. Mogenb  Hyi/iN1 Copr TakoX HanexuTb OO  pynM  OUiHHUX
dopaseororisoBaHNX peyeHb, y NpoaHanisoBaHoMy mMartepiani 1i 3adiKCOBaHO TiSTbKK
3 HeraTMBHOIO OUiHKOW: «OX, sKa X XiHKal» — ye npo Hei. «Hy i cmepesol» — ue mex
npo Hei (IpeH Po3gobyabko. N'pa B naubopkn); [, Hapewmi, pe3tome Mosrioouwo20
6pama, wo nosepHyescs 3 rnpoeynsaHku: «Hy i cmpaxosucsko!» (IpeH Po3gobyabko.
"pa B naubopkun) (abContoTHa YacToTa BXUBAHHS — 3).

4. Mopgenb Lo 3a N1 Copsmae abCcontoTHY YacTOTY BXMBaHHSA 2 i B TeKcTax IpeH
Po3nobyabko nepefae nuwe HeratuMBHY OUiHKY peanii: JueHo, wo s ece-maku
3anaMm'amana ii — y 8y3bKux wmaHusix y maky crneky! Lljo 3a dusea nidceidomocmi?
(IpeH Posgobyabko. 'pa B naubopku).

5. HanWmeHWw nNpoayKTMBHOKW BUSBMNAcb Mofernb (pas3eonorisoBaHmUX
peyeHb, NnobyanoBaHa 3a CTPYKTypHoOt cxemoto Niie Agpuui N1 Copr, WO NoeaHye
dyHKUIT eKCnpecuMBHOCTI, AEKOpyBaHHA W aprymenTauii: [Jo mozo x eicim (g
nidpaxyeana) B6€CHSHOK sikpa3 Ha nepeHicci! Bueoduna. >KoOHUlU KpeMm He
ooriomazae. Tepria 00ekos1oHOM, 8idbintogarna ozipkamu ma cokom 3 yubyii. | Hivoeo.
Cudsme, sk cudinu. Hy He eunanweamu X ix! ToOi 8i0 HOca MOYHO Hi4020 He
3anuwumscs. BiH y MeHe | mak kpuximHul. Moe ceuHs4ul. Bce npasuribHo:
nauysimko i 8 Agppuui nausmeko! (Ipen Posgobyabko. [pa B naubopku). AbcontoTHa
yacTtoTta mogeni — 1.

BucHoBku. OTxe, o ocobnmBocTen peanisadii gpa3eonorisoBaHMx Moaernen
pedyeHb y TekcTax IpeH Po3gobyabko MOXHa 3apaxyBaTu Taki: a) BMBIPKOBICTb
BukopuctaHmx mogenen (5 3i 105 moxnmeux); 6) HaneXHICTb BCiX BUAINEHUX
Mogenen 4o rpynun ouiHHMX opaseornorisoBaHNX peyeHsb.
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POJIb BTOPUHHUX HOMIHALIN Y ®OPMYBAHHI
OBPA3Y BUOATHUX XKIHOK B NMEPIOA NPABNIHHA
FTAHHOBEPCbKOI AUHACTII

FaBpuneHko Biktopis KOpiiBHa
BMKNagay aHrmnincuKol Ta paHLy3bKOi MOB Y
LleHmpi eug4YeHHs1 IHO3EMHUX MO8

YKPAIHA

Mosiea gocnigXeHb, NPUCBSAYEHUX OKPEMUM ICTOPUYHMM enoxam, nogism abo
nepcoHanisiM, NOCTYNOBO MOPOMAXKYE 3auikaBreHiCTb B MaTepiani OHOMacCTU4HOro
XxapakTtepy, SKAA € MNOEAHAHHAM ICTOPUYHOrO KOHTEKCTY, eTHorpadidHumx,
reorpadivyHnX Ta iHWWX 3HaHb 3 NiHrBicTMkow. Lle nae Ginbw rMMbuHHe po3yMiHHSA
MUTaHHA Ta CTae MOXIMBMM 3aBASKU YUCIIEHHUM CKMagoBMM, LLO CTBOPKOKOTb Ta
nepenaroTb He nuwe obpas HOMIHaHTa, ane N KapTUHY CBITY.

[ocnifkeHHI0 BTOPUHHUX aHTPOMOHIMIB  MPUAINAETbCA 3HayHa yBara
yKpaiHCbknMu Ta pocincekumn nidreictammn  (KO.O. Kapnenko, N.O. [lawkeBwny,
H.B.Mogonbcbka, O.B. CynepaHcbka Ta iHWi). OgHak, cepa npisBUCbK BUOAATHUX
XIHOK B icTopii Benukol bpuTaHii He € 4OCTaTHBO BMBYEHOK cepep BITYN3HAHUX Ta
3apybikHNUX BYEHMX. AKTyanbHICTb _TEMW TakoX OOymMOBreHa HeoOXigHiCcTio B
noganbLUMX HayKOBO-MPAKTUYHUX po3pobkax Ta B KOMMMEKCHOMY nigxoAi [0
BMBYEHHSI HE NULIE KOHKPETHMX MepCoHanin, a h iCTOPUYHUX €nox i KyNbTypHOI
cnagwmHn. Ocobnueui iHTepec ictopukis (E.Bincow, K.Binbsimc, J1. Bopcni, [.Ctapki
Ta IHWWX) HanpaBneHO Ha enoxy npaeniHHA [[@HHOBEpPCbKOI AuHacTil, Wo
O3HaMeHyBanacs 3Ha4yHUM MOMITUYHUM, HAYKOBUM Ta KyNbTYPHUM MigHECEHHSM
AHIT.

MeTo OOCNIIKEHHS € BMBYEHHS BTOPMHHUX HOMIHALIN KIHOK-NONITUKIB, a
TaKoX TUX XIHOK, Yni AiT B Pi3HUX rany3ax KynbTypu Ta Hayku 3MiHUNU Xig ictopii 'y
nepiog npaeniHHa MaHHoBepcbkoi guHacTii (1714-1901pp). O6’EKTOM € NEKCUYHI
OAMHULI BTOPUHHUX aHTPOMOHIMIB. [MpeamMeToM BUCTyNatTb HeOMiUinHI HOMIHALI
BMOATHUX XIHOK Npu Bnagi. Matepianom cnyrysanu faHi nekcukorpadivyHux gxepert,
a TaKOX BWOKPEMIIeHi TeKCTOBi oparMeHTU 3 HayKOBO-ICTOPUYHUX | HaYKOBO-
NonNynsipHMX Npaub, eHUMKNoneain, AOBIAHWKIB 3 NIHFBOKpaiHO3HABCTBA.

BuByeHHsM BRacHux iMeH, icTOpil T1XHbOr0 BWHUKHEHHS, PO3BUTKY |
PYHKUIOHYBaHHA 3aliMaeTbCA OKpeMui po3fin MOBO3HABCTBAa — OHOMAacCTUKa (BiA
rpeubkoro onomastikos «mod, wo cmocyemscs iMeHi», onomastike «mucmeymeo
Oasamu iMeHa») [1]. OgHieto 3 ronoBHUX rany3en OHOMACTUKM € aHTPOMOHIMIKa —
Hayka, Lo JocnigpKye iMeHa nwogen. AHTPOrMOHIMaMm, WO 3a BU3HAYEHHSM
H.B.Mogonbcbkoi € «byOb-5Ki enacHi Ha3su, siKi MOxXe Mamu siroOuHa (abo epyna
rodel)», npuTamaHHa ABOICTICTb, TOBTO HasBHICTb OQiuinHOI (3adikcoBaHa B
AOKyMeHTauil) Ta HeodiuinHoI cknagosux. OCTaHHA 3a3BUYan BigomMa y poguHHOMY
Koni, APYXHi KOMMaHii, Ta YacTiwe 3a BCe 3yCTPiYaeTbCs B YCHOMY MOBMEHHI. 3i
CKnagy aHTpOmMOHIMIB nepenyciM BUOKPEMIIOETLCA 0CODOBE iM’'t — «r1epcoHaribHe
iM’ MroOUHU» Ta NPI3BUCBHKO (BTOPUHHWUIA aHTPOMNOHIM) — «dodamkose HeobililiHe
iM’sa, OaHe nroOUHI omoYyroYuMu ii MoObMU 8i0No8iIOHO 00 i xapakmepHOoi pucu,
obcmasuHu ii xummsi, siKoi-HebyOb aHarioail, MoX00XeHHsI ma iHWUx Mmomusiey [2].
IcHye Garato nigxodiB A0 POPMYMOBaHHA BU3HAYEHHA TEPMiHY MpPi3BMCbKO. Tak,
Hanpuknag, cxoxa gymka npoctexyeTtbcs y H.B. NMNogonbcbkoi Ta O.B.CynepaHcbkoi,
SIKi pO3rnsaarnTb NPI3BUCLKO, Ik 0COONMBUIN Pi3HOBMA aHTPOMOHIMIB, LLO Bigobpaxae
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iHamBigyanbHi ocobucTicHi pucn HomiHaHTa [2;3]. B.K. Ynyaros BrM3Hayae npisBucbka
K «cr108a, Wo darombCs 1H00SIM 8 Pi3HI Nepiodu Xumms 3a my Yu iHWy enacmusicmae
4u pucy yux nodel ma 3a SKUMU 80HU 3a38u4all 8idoMi 8 Me8HOMY, Yacmiule 3a ece
0dosorii 8y3bkomy Kosii» [4]. O.B.MaxHibopoaa BBaxae, L0 BTOPUHHI aHTPOMOHIMK 3a
CBOIMW BMACTUBOCTSIMU MalOTb CYMDKHE MOMOXEHHS MK OHiMamu 1 anensitueamu
[5]. I".O. MNawkeBWY NOPIBHIOE NPI3BMUCbKA 3 3ararbHUMKN iIMEHaMU, HarosoLyyn Ha
IXHIN CNiNbHIN XapakTepuaytodin yHKUIT [6].

Ockinbkn BTOPWUHHI HOMiHALii 3arMaloTb nepidepinHe MNONOXEHHA B Knaci
BNacHMxX iMeH, TOMy IM MpuTamMaHHi Taki OCHOBHI (OYHKUii: AudepeHLinHa,
iHOMBigyanisytoya,  HOMIHAHTHO-igeHTUdIKyto4a, cepen  SKMX, Ha  OYMKY
KO.O.KapneHko, andepeHUinHUM acnekT € ronoBHUM [7;8].

Mpouec HagaHHSA BTOPMHHOT HOMIHALIT € 3aBX4M MOTMBOBaHNM. B 3aneXHocCTi
Bil [Kepen MOTMBaLil BWOKPEMMOKTb: 1). 30BHILUHLO-MOTUMBOBAHI MNpi3BUCHKa
(BMHMKaOTb B pe3ynbTaTi  BMAAMBY  EKCTPAniHrBIiCTUYHMX  (pakTopiB),  sKi
XapaKTepuayoTb 30BHILLHICTb, XapakTep i 3BUYKK; 2). BHYTPILHbO-MOTUBOBAHI, WO
30CepeqKyoTb yBary Ha BrnacHOMY iMeHi HOMiHaHTa; 3). Mnpi3BMCbKa 3MillaHol
MOTUBALii, B MexaHi3Mi CTBOPEHHSI SIKUX MOEOHYIOTbLCA 30BHILUHI Ta BHYTPILUHI
dakTopu [9]. HesBaxatoum Ha TUNOBICTb Ta HAsIBHICTb aHTPOMOSOrNiYHUX YHIBEpCcasin
B Mpoueci hopMmyBaHHA BTOPMHHOI HOMiHaLil, ANs KOXHOro Hapoay BGavatoTbCs
iHaMBiQyanbHi 0cobnnBOCTI B cnocobi iMeHyBaHHs Ta B 06pasi, Ha sikoMy 6a3yeTbcs
BTOPWHHWUI aHTponoHiM. O.B. CynepaHcbka NigKpecrtoe, WO iCHYE TICHUI 3B’A30K MiX
Npi3BUCbKOM Ta peanisMn, WO OToYyTb MoguHY (Tpaguvuil, peniria, piBeHb
KyNbTYpPHOro PO3BUTKY, MOparbHi LiHHOCTI, CycnifibHe XuUTTH, rerpadivyHa cepena
Towo) [3].

BTOpWHHI aHTPOMOHIMK 3aBXAW MalTb €MOLiMHO-OLiHHE 3abapBneHHs, Lo
noB’A3aHO 3 HEOOXigHICTIO NoAMHM NepenaTu CBOE CTaBMEeHHS A0 O6’ekTy 4yepes
nekcemn. 3a eMOTMBHICTIO NPi3BMCbKa MOXHa BUAINUTU B Taki OCHOBHI KaTeropi:
1).nenopatmeHi — obpasnusi Ta yianuei Npi3aBUCbKa, HanpasneHi Ha NPUHMKEHHS,
TpaHCNALII0 HeraTMBHOI OLIHKWM JeHoTaTa, a TaKoX BUCIMOBMEHHA 3HeBarn Ta
npesupcTea; 2). MeniopatmBHi — MNpi3BUCbKa, WO HECYTb MO3UTUBHY OLIHKY
AeHoTaTa, BO3BENUYYHOTbL MOro abo MaloTb NECTNMBY KOHOTAUito; 3). HeMTpanbHi —
Ti, WO no3baBneHi eMOTUBHOCTI Ta €KCNPECUMBHOCTI (4O Ui€i rpynu cnig BigHOCUTH
CKOPOYEHHS iMeHi); 4). XapTiBNuBi — BTOPUMHHI HOMiHaLil, €Ki ipOHiYHO (6e3
obpasnueux rnysis) BUpaxkakTb CTaBfEHHA 40 0cobu (MOXIMBE BUKOPUCTAHHS B
AKOCTI  ApPYXHbOro nigapaxHwoBaHHa) [10]. OgHak, MW He 30BCiM 3rogHi 3
TBEPOKEHHAM WOAO BIiACYTHOCTI €MOTMBHOCTI B HeWTparnbHUX Mpi3BUCbKaXx.
BTOpuMHHI HOMiHaUiT HikonM He 6yBatoTb abCONOTHO HenTpanbHUMWU. BoHn nuwe
CTBOPIOIOTb iS1H03it0 CTUNICTUYHOT HENTpanbHoCTiI [11].

3a CTPYKTYPHOIO XapaKTEepUCTUKOK BUPI3HAKTbL OAHOCAIBHI Mpi3BMCbKa
(Gloriana) Ta y popmi cnosocnony4deHs (Proud Cis).

dopmyBaHHS BTOPWHHOI HOMIHAUiT 3OINCHIOETLCA LUISAXOM  akTyanisauil
MexaHi3aMiB acoujauii Ta aHanorii i noganbwoi peanisauil 3a 4OMNOMOrow
CTUMICTUYHNX MPUNOMIB, cepel, SKMX HanyXuBaHilWMMW € meTadopa, MEeTOHIMis,
aHToHOMas3is.

MMpisBrCbka BigOMUX nOOEN, CYCMiNIbHO-NOMITUYHUX LiAYiB NpeacTaBnsaiTb
iHTepec ANs BMBYEHHS, OCKIiflbKM BOHM 4acTo € pes3yrbTaTOM TBOPYOCTI Hapoay,
niggaHnx abo npeacTtaBHMKIB  iHWKMX OepXaB, B  SKiA, T[OMOBHUM  YUHOM,
BigOOpaxxeHo CTaBneHHs o0 HOMiHaHTa. OgHakK Ans NOBHOMO PO3YMiHHSA NPi3BUCHKa
HeobOXigHO BOMOAITM IHpOPMAaLIED HE NULLE 3ararbHOK XapakTepy, a N iCTOPUYHOI
ernoxu, cuctemMn LUiHHOCTen Towo. B npoueci BUBYEHHS iCTOPUYHOT nepcoHanii
3HaAYYLLUMM € KOXHUM efIeMEHT, OCKIflbKMM TXHS KOMOBiHaLia YyacTo Marntoe BryYHUN
obpas. B pisBHOCTOPOHHLOMY OMUCI MOXHa BMAINUTK ABa knacu: 1). isnyHmn Ta
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MCUXONOriYHMIA NOPTPET (30BHILIHICTb, i3NYHIi OCOBNMBOCTI, XapakTep, TanaHT);
2). ocoba sk Aisad (npaBniHHA/QISNbHICTb, NOXOAXEHHS, CTaBfiE€HHS, OCOBNMBOCTI
aoni).

BinblicTb aHrninCbkux nNpaBUTENiB Ta nNAEn, WO 3MIHMAKW Xig icTopil,
OTpMMyBana BTOPWHHI aHTPOMOHIMW, HAKi 3ro4oOM cTaBanu IXHbOK [OTIOBHOK
xapaktepuctukoto. OpHak, Taka Tpaguudia 6yna 34ebinbworo nputamaHHa
yonoBikaMm. HesBaxkatoum Ha Te, WO XiHKM nepebyBanu B TiHi Aep)XaBHUX Crpas,
TXHI BNAMB Ha CYCNiNbHO-NOMITUYHE Ta KyNbTypHE XUTTS O6yB 3Ha4YHUM. [Mprknagom
cnyryBatume OOCIIOKEHHS MPi3BUCBK XIHOK-NOMITUKIB, @ TaKOX TUX BIZOMMUX XIHOK,
4ni  Aii BHECnM peBOMOUINHI 3MiHW B Hayui Ta KynbTypi y Aoby npaeniHHA
MaHHOBepcbkoi  aumHacTii  (B.CakceH-Kobypr-3aanbdenbacbka,  A.JlaBnewnc,
®.HauntiHrenn, ®.JpammoH Ta iHwi). KroyoBoto girypoto B Lien iCTOpUYHUI nepiog,
BUCTYNae Kopornesa Biktopis, 4ue npasBniHHA [OHeJaBHa  BBaXarnocb
HanTpuBaniwmm cepen MoHapxiB €Bponu.

XIX cToniTTa cTano Yyacom He nuule BESIMKUX 3MiH Yy cdepi Tpaauuin, Hayku,
MNONITUKWA, ane BIKOM CMOKOK, CTabiNbHOCTI Ta BIKTOPIAHCLKUX LHHOCTEMN.
«Throughout her 63-year reign, Victoria realised that the idea of monarchy had to
change» [12]. BoHa Oyna nepwum aHrNinCbkUM MOHapXoOM 3 TUTYSOM
«imnepatpuus IHaii». Y BikTopiaHcbKy goby (1837—-1901pp.) ponb Benukoi bputaHii
y CBITOBI/ NOMITULI CTana rofoBHOM0. Ii BaxknmBoto 3acrnyroto BBaXxarTb MiOHATTH
NpecTumXy MoHapLoi ciMm’i [13;14]. «Victoria was the most powerful queen, and the
most famous working mother, on the planet» [13].

3 ii obpasom noB’A3aHa HU3Ka MPI3BUCbK, KOXHE 3 SKUX € BigoOpaKeHHsIM
sgKorocb nepiogy B 11 XuUTTi. Po3rnsHemMo OCHOBHI BTOPWHHI HOMiHauii. Mawxe
ogpasy nicna HapomkeHHs «Frances Burney, the writer and previously lady-in-
waiting to the queen, named the baby the Queen presumptive» [14]. Take
cnoBocrnony4yeHHs (the Queen presumptive) BUKOPUCTOBYBANOCb $SIK TUTYN
cnagkoeMuui npecTtony, O4HakK Ansi maneHbkol AnekcaHapuHu BikTopii BOHO He
HabyBano OCHOBHOro 3Ha4yeHHs. Lle noAcHioBanoch ii Janekow MOo3uUie B Yepasi
npectonoHacrnigyBaHHs: «...Victoria then only third in line to the throne...» [15].
CimenHa nerenHga CTBEPOXYE, WO KoponiBCbke ManbyTHe BikTopii HanpopokyBas
uuraH i 6atbkoBi repuory KeHtcobkomy [14].

CseiToBi BoHa Bigoma sik the Grandmother of Europe, ockinbku wnobu ii 3
Anbbeptom  CakceH-Kobypr-foTcbkum  geB’ssitu gitem  Oynu  yknageHi 3
npeacTaBHYKaMU Pi3HUX KOPOSTIBCLKMUX Ta 3HATHUX POAUH, AKi 3MILHUIIM 3B’A3KN MiX
KpaiHamu €sponu. «...her descendants thronged the courts of the Continent, and
would go on to populate the royal houses of Germany, Russia, Spain, Greece,
Romania, Portugal, and Norway» [13].

B Ipnangii ii HasmBanu the Famine Queen. Lle TeMHa nnsima Ha nNpapriHHi
BikTopil, WO NOACHIETLCA 11 HEQOCTATHBLOK YBArok iHLWWIN YaCTUHI KOponiBcTBa Y
1845 — 1849 pokax. He3sBaxatoun Ha nparHeHHs KOpOoneBu MNOKpaLmT cutyauito, 1t
Aii cynpoBoXyBanvcb PO3rpOMHOKO KPUTUKOHD: «Since she was one of the greatest
single contributors to famine relief, and she was criticized in the rest of Britain for
encouraging others to do the same» [16].

HacTtynHuin BTOpuMHHWMI aHTponoHiMm The Widow of Windsor nos’sasaHui 3
ocobnmeMM nepiogom XUTTa koponesu BikTopii 6e3 ii yonosika AnbbepTta. Josrun
4yac BOHa, CNycToOLleHa BTpaToOK, HOcura TpaypHe 4opHe BOpaHHs, Byna Hauve
BioNtOOHUK: «...once So visible and vibrant at the side of her husband, her isolation
led to a serious case of out of sight, out of mind» [17]. OgHak, BOHa He BTpayana
eneraHTHicTb obpasy: «...her black silk almost covered with wonderful lace, and
lace and a little crown with chains of diamonds on her head, walking lame and with
a tallish stick. She looked Empire, gracious Empire . . . » [16].
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MisHiwe cnyra [>xoH bpayH cTaBs 1i Apyrom, nNigTpPUMKOI0, a TakoX (paBopuUTOM
Ha ABa AecaTunitTa: «...she took solace in his...company» [17]. Bynu 4yTkn nNpo ix
CTOCYHKM, Yepes Lo Koporesy B Kynyapax npossanu Mrs Brown. «Mrs Browny ...
an English synonym for the Queen... It was a joke which had been current in court
circles for some time...» [18].

lMpoaHanizyBaBWN BTOPUHHI  @HTPOMOHIMM  KoponeBu Biktopii 3a 8
MOTUBALINHMMKM  KaTeropismu, wWo dopmyTe ABa noptpetn (PisndyHnm i
NMCUXOSNOriYHMI, a TakoX Oocobu sK gdisva), AiMWwnM BUCHOBKY, LLO OCHOBHUM
niarpyHTsiM cnyrysanu ocobnusocTi 1 npaeniHHA (40%) Ta goni (40%). O6pas
KOpOSfieBM 3a €MOUINHO-OLIHHOK XapaKTepPUCTUKOK, He3BaXalun Ha gesiKi
npobnemHi etanu ii nepebyBaHHA Npu Bnagi, € 36anaHcoBaHUM, TOBTO KiNbKiCTb
HeraTMBHO Ta MNO3UTUBHO 3abapBneHMX HOMIHAUin ofHakoBa. 3a CTPYKTYPHO-
CEMaHTMYHUMMN OCOBNMBOCTSAAMM BCi  MNpi3BMCbKa KOponesn MawTb dopMy
CNOBOCMONYyYeHHA Ta 30e06inbLoro yTBopeHi 3a 4ONOMOro Metadopuaadii.
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COUIOKYNbTYPHI CTEPEOTUMWU CMPUUHATTA
BPUTAHCBbKUX AKLIEHTIB

ORCID ID: 0000-0003-3976-8503 KoBanb Hatanisa OpgekcaHapiBHa
KaHguaaTt inonoriyHMX Hayk, OUEHT, JOUEeHT kadeapw iHO3eMHUX MOB
rymaHitTapHmx oakynbTeTiB, dakynbTeT pOMaHO-repMaHCbKol (pinosoril,

OO0ecbkul HauioHanbHUl yHieepcumem imeHi I.1. MeyHukosa

YKPAIHA

AHomauiss. Cmamms rpucesyeHa BUBYEHHI  COUIOKY/IbMypHUX  cmepeomuriie
criputiHammsi akueHmie Benikobpumarii. B xo00i docnidxeHHs1, asmopka 0oxodumb 00
8ucHos8Kig, wo Oiarekmu 8ce wWe Hecymb Ha cobi HezamueHulli 8i0MIHOK 8 Cy4YacHOMY
cycninbcmei. CmasneHHs1 00 moduHU bydyembcs Ha 6a3i OUiHKU (1020 MO8U, MOMY WO 20510C
i Moga Hecymb iHgbopmMauito Npo mepumopiasnbHy i couiasibHo20 cmamycy moeus. NoHamms
RP po3wuproembcsi 3a paxyHOK 8KMOYEHHS BinbWw WUPOKO20 Kosia HOCIi8 peaioHarbHUX
cmaHOapmig: (hOHeMUYHI xapakmepucmuKku poMosu rpedcmasHUKie HUX4Y020 Kracy
rPOHUKarome 8 Mogy ntodeli 3 suLUX 8epcme cycrinibecmeaa. [1pocoduyHi xapakmepucmuku
30amHi ycknadH8amu po3ni3HagaHHS 3/1UMo20 MOB/IEHHS.

OcobnuBoCTi  HauioHanNbHOT  KynbTypW, MNCUXOMOrii Ta  MEHTanNbHOCTI
BiqOOpaXkarTbCsl Y MOBI, B CUCTEMI CITOBOBXMBAHHS, Ha4aTb 0COGNMBUIA KONOPUT
KapTuHi cBiTy. [NpeacTtaBHUK KOXHOT KynbTypu OUMBUTLCS Ha CBIT iHWWMK OYUMA.
HaBiTb npu 36iry yHiBepcanbHUX UIHHOCTEN MOXYTb BUHMKATU O€SKi KyNbTYpHi
Oap’epn, ockinbkn mMoBa Oyab-AKOI NIOAVHWU 3aBXOW BM3HAYeHa CUCTEMOK MOro
pidHOT MOBW. Y UEHTPi yBarM cy4acHuX IiHrBICTIB Ta KySbTYpPONOriB Pi3HUX KpaiH i
AOCMNIOHULBKMX HaNpPsAMKIB 3HaxoauTbcss npobnema B3aemMoAii MOB Ta KynbTyp B
pamkax TOro 4um iHworo apeany. [lpu UbOMYy MiIKOCOBUCTICHA KOMYHiKaLis
pO3rnagaeTbCsa 3 ONOpPO0 He TiNbkn Ha BepbarnbHi 0cobnuBocTi 1T peanisadii, a n Ha
HeBepbanbHi  3acobu KomyHikauii. KomyHikaTMBHa noBefdiHka iHAMBIOYYMIB
3HaxoauTbCs B NPSIMIN 3aneXHOCTi Big, cneundiki HauioHanbHOI KynbTypu B LinioMy,
€THOMNCUXOMOril Y4aCHUKIB KOMYHIKaLii, XxapakTepy B3aemMopil MOBHUX Ta HEMOBHUX
3acobiB (NMiHrBICTUYHI Ta NapaniHreicTU4HI cnocobu nepefavi iHgpopmalii).

Bigomo, o BuxigHi reorpadiyHi, iCTOPUYHI Ta EKOHOMIYHI YMOBU BU3HA4YalTb
BIAMIHHOCTI B MCMXOMOrii Ta KynbTypi TOro 4m iHWoro Hapony. B pesynbrari
BMHMKAOTb CNeundiyHi HauioHanbHO-KynbTYpHI Tpaauuii, cnocid XuTTa, cTepeoTmnm
noBediHkM | CcnpuiHATTS. Hanpuknag, Tam, [ge CycnifibCTBO BepTUKarnbHO
cTpaTtudgikoBaHo, TO6TO po3aineHe Ha knacu abo iHLWi piBHI, LLO BKNOYaOTbL B cebe
HepiBHMI cTaTyC abo AOCTaToK, HEMUHYYe Byae iCHyBaHHS SIKOICb (DOPMM CoLianbHOT
cTpaTudikauii moBu.

Mpobrnemun cnpuUrHATTA Ta PO3YMIHHSA TEKCTYy Ta MOro OuiHKa croXxuvBadamu
Oe3nocepenHbO NOB’A3aHi 3i cTepeoTMnamu, WO BUHUKAKOTbL Y JIIOAWHU B NPOLECI
NOro AisnbHOCTI. IHOMBIO TUM Kpalle cnpunMae, po3yMie i BULLE OLIHIOE TEKCT, YM
6nvk4ye 3a CMUCIIOBUM 3HAYEHHAM aBTOPCLKUIA KOHLIENT TEKCTY | CTEPEOTMNN AAaHOro
iHguBigyyma, skun aktmeHo 6yaye obpas CBiTy, BUKOPUCTOBYOUM CBIill CyH’ EKTUBHUM
[0CBi4 B npoueci AisnbHocTi. [Mpn LbOMY Y HBOr0 BUHUKAKOTL CoLiaribHi CTepeoTmnn
SIK YyTTEBA AaHICTb CBITYy B (bopMi ysaBneHb, obpasis, BpaxeHb. Lli ctepeotunu B
YSBIEHHI iHOUBIAYyMa € «eneMeHTaMmm» Lboro obpaasy cBiTy [5].

CtepeoTun BM3HaA4YaeTbCA SK CTaHO4apTHa AyMKa Npo couianbHi rpynn abo npo
OKpemMux ocib Sk npeacTtaBHUKIB UMX Tpyn ... 3 eMouiHuM 3abapBneHHAM
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npUNUCyYn 00 NEBHOro knacy ocié meBHi BnactMBOCTi abo ycTaHOBKM, — abo,
HaBMaku, BIMOBNSE iM y LUMX BNacTuBocTax abo ycraHoBkax [3]. IMig HauioHanbHO —
COLOKYNbTYPHUM CTEPEOTUNOM MOBHOIO CRifIKyBaHHA PO3YMIETLCA «JIHIBICTUYHA
OAMHULSA, 9Ka iICHYE B MeEHTaslbHO-NIHrBaribHOM KOMMJSIEKCI NpeacTaBHMKa MNEBHOI
eTHOKYNbTypW, Ta peani3oBaHa B KOMYHikauil B opmi cuTyaTMBHOI Moaeni
cninkyBaHHs» [8].

3HaHHA EeTHOMCUXOMOrYHNX CTepeoTuniB MNOBEAIHKM | CAPUAHATTA Oae
MOXIMBICTb NPaBUMbHO OLHUTU KOMYHIiKaLio B LiNIOMy, afleKBaTHO iHTepnpeTyBaTu
Lini KOMYHikauii, MOTMBaLiO i 3adyM KOMYHiKauil, eMOLinHO-MO4anbHUA CTaH Ta
iHTeNeKT napTHepa Mo MiKKYNbTYPHOI KOMYHikauii. MOHATTS cTepeoTun 4YacTo mae
HeratMBHe 3abapBneHHs, Tak AK BU3HAYAETbCA 4Yepe3 CroBO «LWabnoHHMn». Ha
aymky C.[.Tep-MuHacoBoi uLe He Uuinkom cnpaBeanMBO B KOHTEKCTI npobnem
MDKKYJTbTYPHOI KOMYHiKauil. [lpyn BCbOMY CBOEMY cxemaTu3Mi Ta y3aranbHEHOCTI
CTEPEOTUNHI YABNEHHSA MPO iHLWIi HApPOAW Ta KyNbTYPU rOTYIOTb 40 3ITKHEHHS 3 YY)XXOH
KYNbTYPOIO, 3HWXKYHOTb KYNbTYPHWUA LWOK [9].

Konu roBopATb Npo NIHrBICTUYMHWIA po3nogin Teputopii BennkobputaHii Ha
MMiBHiy Ta MNiBaeHb, Bia3Ha4aloTb ix BiHapHEe NPOTUPIYYS, NPUKNagamMmn SKoro criyxatb
NpPOTUCTaBIEHHSA 'Tennioro' Ta 'xonogHoro', 'ctaporo' i 'HoBoro', '6araTtoro' i '6igHoro’.
HeobxigHo Bia3HaumMTh, Wwo [liBHI4Y, B OCHOBHOMY, CNpPUMMA€ETbCA HEeraTMBHO, Ha
BiAMiHy Bif 6inbw «3apoayminoro» lNMisgHs AHii. MNiBHIY ONUCYETLCA SK LWOCH YyXe,
iHWe, He3BigaHe. BigmiHHOO ocobnuBICTIO XuUTeniB MopKlumpa, Ha OyMKY XuTenis
niBOHA, Hanpuknag, € iX CKynicTb, ane B TOMW Xe 4Yac ApyXentbHicTb. Y 3acobax
MacoBoOI iHopMaLil, KapukaTypax, XapTax, peknami BMKOPUCTOBYETbLCA Benunka
KinbKiCTb MeTadoop, METOHIMII Ta CTEPEOTUNIB, AKUMU XapaKTepuayTbcs cam [MiBHIY
Ta wnoro xuteni. Ona ©GaratboX HaBiTb CbOroAHi MiBHIYHA 4YacTuHa AHrNii Ta
POBITHNYMI Kac € CBOro poay cMHoHIMamun. OgHIero 3 NPUYMH gnckpuMiHauii INiBHoYi
nonsrae B TOMY, WO LEHTP AEepXaBHOI CWUNKW, MOHapXil i KynbTypHUMA LEHTP
pO3TaLOBYETLCA Ha NiBAHI AHrTIIl.

Harnnepwwnin onnc niBHIYHNX akUEHTIB aHrnincbkol MoBu ByB NpeacTaBneHnn B
nepeknagi «MonixpoHioHa» XiraeHa, 3pobneHoro y 1380 poui xutenem KopHyenna
OxoHom Tpesicom: «MoBa HopTymbpuiiLes, ocobnueo B Mopky, ayxe HenpuemHa
OS5 CNPUMHATTS, 9K HIBU-TO piXkyya Ta He Ma€e NEBHOI POPMU, SIKY MU, XKUTENi NiBOHS,
MOXEMO 4M po3ymiTU. MeHi 3gaeTbes, Ue TOMy, WO BOHW (Ti, XTO roBOpsTb 3
NIBHIYHMMWN aKUEHTaMn) XnByTb Onvkye A0 YyXuHuiB (TOBTO WoTnaHauiB) ... SKi
AyXe OUBHO po3MOBNATLY [17].

Takum YMHOM, MPOCTEXYETLCA TEHAEHLUIS po3rnagatv aeaki popmMn MOBU K
«NPaBUMbHI», OCKINbKA KPIiM NIHFBICTUMHOIO MOBIAOMJSIEHHA FOSIOC Ta MOBA HECYTb
iHpopmauito Npo TepuTopianbHUA Ta couiafibHUW CTaTyc MOBUSA, NOr0 eMOUinHUI
CTaH, NOro CTaBfeHHsA 0O CNiBPO3MOBHMKA, BUCMOBMEHHA i cuTyauil B UisloMy, Npo
Moro @isionoriyHi, NCUXiYHi, NCUXONOriYHI Ta iHTenekTyanbHi ocobnueocTi [7]. Tak,
MOBa Bifjirpae NPoBigHy posib y CTBOPEHHI ctepeoTunie. O. JleoHTOBUY BBaXxae, LLO
chOopMOBaHi CTEPEOTUNMN CTilKi Ta CNOTBOPEHO BigobpaxkatoTb NPeACTaBHUKIB Pi3HMX
rpyn. Y cBoin mMoHorpadii aBTop BUAINSE MPUYMHU BUHUKHEHHSI CTEPEOTUNIB Ha
KOMYHIiKaTUBHOMY piBHi, cepef SKUX OOUINTbHUM € BUAINEeHHA OCHOBHUX (haKTopiB,
NnoB’A3aHUX 3 BMMOBHOK CTOPOHOK MoBU. OTXe, OCHOBaMu cTepeoTunisadii €:
aKUEHTW, MaHepa HarosoLeHHs, 0cobnMBOCTI iIHTOHaUi, Temn MoBu [4].

IcHye aymka, WO CTaHOapTHUA LianekT € «HaB’sa3aHWn CycninbCTBY» B CUMy
couianbHMX Ta KynbTYPHUX NPUYKNH, TOMY B BenukobpuTaHii rocTpo cToiTb npobnema
ineHTuikauii ocobncTocTti Yepes MoBy. BBaxaeTbCH, WO aKUEHT NAuHU — e
yacTuHa noro «sa» [1].

CknagHy Ta MiHNUBY MOBHY cuTyauito B BenukobpuTaHii MOXHa 3BeCTU A0
cnpoweHol cxemun. bputaHcbkun pocnigHuk  A.YINkKiHCOH BWAINSE TpU  piBHSA
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aKLUeHTHoro npecTtuxy. [1o nepLuoro piBHA BiH BigHOCUTb RP, fesKi IHO3eMHi akueHTH,
a TaKoX LUOTNAHACBbKY Ta ipnaHACbKy NiTepaTtypHy MOBM, TOOTO «NPURHATHY» Ta
pekomeHaoBaHy cuctemy. [pyruin piBeHb Bkrovae B cebe GpuUTaHCbKi perioHanbHi
aKUEHTN «TpaguuinHMX» KOHCEPBATMBHMX CiNbCbKUX AianekTiB, O6nuM3bkux 00
3HUKHEHHS. «3incoBaHUM CNOTBOPEHUNY [fianeKkT XapakTepu3yeTbCs HaNHWXYUM
NPeCTMXEM Ta BraCTUBUN HOCISIM aKLEHTIB Y BEMMKUX NPOMUCIIOBUX MicTax [11; 2].

A.E. MNaBneHko 3a3Havae, wo nogidbHa MOBHa CXema BU3Ha4Yae MOBHY KapTUHY
B CycninbHin ceigomocTi [6]. | gincHo, y uim xe 3B’a3ky [Mitep Tpaarinn nigkpecntoe,
O TaKMN NOAIN i NPOTUCTABMEHHS «MPUNHATHUX» Ta «HEMNPUNHATHUX» OianekTiB
xapakTepHo onsa ypbaHizoBaHoi Benukobputanii [15]. BiH Bkasye Ha Te, WO Take
Cy0’eKTUBHE CNPUNHATTA MOBU NPOSBNSIETLCA, HANPUKIaA, B OCBITHIM cdepi. Bunteni
MOXYTb HEYyCBIJOMIIEHO OLHKOBATK CBOIX YYHIB HE HA OCHOBI iX OINCHUX 34i6HOCTEN,
a no TOMy BpaXeHHo0, sike BUpobnisie ix mosa [16].

ExkcnepuMeHTH, NpoBeAeHi aHrMinCLKMMK MNiHrBICTaMK, Nokasanwu, Wo aHrninyi
NO-pi3HOMY CTaBNATLCA A0 perioHanbHUX TUNiB BMMOBK. He MOXHa 3anepedvyBaTty,
WO KOHMMIKT MK npeacTaBHMKaMW pPi3HUX BEepCTB OpPUTAHCLKOrO CycnifibCTBa
iCHyBaB 3aBXau. HeraTuBHe cCTaBNeHHA OO BUKOPWUCTaHHS HecTaHO4apTHWUX hopm
MOBM, aKLUEHTIB Ta [fianekTiB BUpaXaeTbCA nNpeacTaBHUKAMM OpUTaHCBKOro
cycninbCTBa — HOCIAMW cTaHAapTHUX ¢opm MoBu. BoHO 3HaxoguTb CBOE
BiqOOpaXkeHHs B peakuii nogen Ha Bonogapis iHWOI, «ocobnueoi» BumMoBK. Ti, WO
roBopsATb 3 perioHaribHUM akUeHTOM CNpuUMMaloTbCA  criyxadamm SK  MeHLW
KOMMNETEHTHI, MeHL OCBiYeHi, ane 6inbw npuBabnuei B CNifKyBaHHiI, WMpi Ta Jo6pi.
[MpencrtaBHMKAM HWXYMX LUAPIB CYCNiNbCTBa, WO BKMKOYaKTb B OGiNbLIOCTI MOBY
HeOoCBIYEHMX NpaUiBHUKIB, YYETbCA 3HEBara Ta 3BEPXHICTb Yy MOBiI HOCIiB ¢hopm
RP [12].

TOYHI Ta EMHI XapaKTepUCTUKM HOCIAM Pi3HUX TepuTopiarbHUX Ta couianbHUX
aKUEHTIB 4aB aBTOP KHUI Npo xuTenis Mopkwupa [x. ini. Onucyoumn nioanHy GinbLu
BMCOKOIO CTaTyCy Ta CBOIro KOHKypeHTa, rofloBHU repon KHUMM KpiM nepepaxyBaHHS
BCIX [OCTOIHCTB CyMNepHuKa, cepepf IHWWX 3ragye i Te, WO TOW rOBOpPUTbH 3
«npaBUIbHUM akueHToM» (MaeTbes Ha yBasi RP): «He drives a fast sports car, lives
in a huge house, owns half of the country and seems to have money to burn. He’s
young, handsome, well-connected and successful, speaks with the right accent» [13].
Lle cBiguMTb Npo Te, WO aKUEHT TakoX € NPUYMHOK YCMiXy, 9K i 3B’sI3KN, HAsSIBHICTb
rpowlen i T.m.

FoBopsuM Npo MicueBux xuTenis rpadctea WMopkwmp, xapaktepucTuka
MiCLIEBOI MOBM TakoX Marna Mmicue B onuci: «The archetypal Yorkshire women: plain
speaking, unflappable, hard working, generous to a fault and with a wry sense of
humour» [13]. MNocTae 30BCIM iHWWIA 06pa3 repoiB, CMNOKINHUX, HE3BOPYLUHUX,
NpauboBUTUX i, BIQMOBIAHO, BOHM TOBOPSATb MNPOCTO MOBOK. OTXe, He TifbKu
couianbHWU CTaH BNSIMBAE Ha CTaBMEHHS OO JIIOAUHU MO NOro akUeHTy, arne TakoxX i
TepuUTOpIa Haknagae BiAOUTOK Ha xapakTep, NOBEAiHKY, MOBY NoAeMn i, ik Hacnigok,
CTaBJIEHHA 00 HUX. TaknM YMHOM, MIOTBEPAKYETHCA AyMKa MNpO Te, WO He MOXHa
po3rnagatM akueHTW | Adianektu no3a 3B'S3KOM  MPOCTOPOBOI Ta couianbHOl
BapiaTUBHOCTI.

Ak ctBepmxye [litep Tpaagrinm, €OWHOK HEeratMBHOK CTOPOHOK aKUEHTIB
HWXKYOro couianbHOro Knacy € Te, WO BOHU CUMBOSI3YHOTb HWXKYMIA couianbHUI Knac
[10]. BinblwicTe Nogen, siki He € HOCIIMU MPUNHATOrO BUMOBW, NiA4AIOTLCHA PUUKY
ANCKpUMIHaUiT 3 BOKy «HeOeMOKpaTU4YHMX» iHOMBIAYYMIB Ta IHCTUTYTIB MNEBHUX
couianbHmnx cdep. Ti, xT0 GaxarwTb 3axucTutu cebe Big Takoro CTaBfEHHS,
BMBYaAOTb akueHTM O6inbll BUCOKOro cTaTycy. |HWi >X BBaxalwTb 3a Kpawe
3anuwaTtncs BipHMMM CBOEMY perioHanbHOMY Ta couiasibHOMY NOXOPKEHHIO.

Y BenukobpuTtaHii 6yB npoBeaeHWI eKCNepUMEHT Ha eCTETUYHY OLHKY rofnocis
3a LWKanow «MNPUEMHUN — HEMPUEMHUNY, KU MOKa3aB HaCKifbKn Oynu couianbHo
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obymoBneHi Bignoeigi. 3aBgaHHA nonsrano B TOMY, Wo6 posTawyBaTn AECATb
aKkUeHTiB B NopsaaKy, NOYMHaKuM Big camoro NpMeEMHOro 4O CamMoro HEMpPUEMHOTO.

Tak, peumnieHTu, Wo roBopATb Ha BpUTaHCbKOMY BapiaHTi aHrmnincbKOI MOBM,
Bigganu nepesary RP, «HeMTpaanomy» TUNY BYMOBM, 3 TOYKM 30Dy I'IpI/ICMHOCTI
HafgiNHOCTI, upy>|<emo6Hoc:T| Ta wupocTi. Ha lMiBgHi- Cxo,cu KpaIHI/I BiAMIHHOCTI MiX
MicLeBMMU Aianektamu ta opdoeniyHo HOPMOK — HAWMEHLLI, BOHU HOCATb TiNbKU
couianbHWi Ta CTUNICTUYHUIA XapakTep. AKLEHTWN, pO3TaLlOBaHi B KiHLi cnncky, 6ynn
akueHTamm ypbaHiCTUYHMX panoHis. [lani Bropy 3a CMMCKOM WL aKLLEHTU CiflbCbKMX
micuesocTten [10].

PYHTYyIOUMCb Ha pesynbTaTax AOCHiIIKEHHSA, MOXHa 3pOOUTU BUCHOBOK, LLUO
iCHytOUi acoujiauii, NoB’si3aHi 3 BapiaHTaMM MOBM, MOACHIOTb BUBIP Yy4YacHMUKIB
ekcnepumeHTy. KoHoTauii, siki HecyTb Ha cobi MiCbKi aKkueHTW, BigLTOBXYHOTb
peunnieHTiB, B TOW 4Yac $SK MNPOBIHUiIAHI akKUEeHTW, acouiioBaHi 3 MO3UTUBHUMMU
emMouigmu, 3any4yatoTb. TakuM YMHOM, BUBIp aHrMIiNLIB B SIKOCTi «HErapHUX» akLEeHTIB
BipmiHrema Ta JloHgoHa He o3Ha4yae Toro, Lo BOHWU OiINCHO HENpPUEMHI. AMepUKaHCbKI
pecrnoHAeHTn, 4Ki He BnidHawTb bipMmiHremcbkun akueHT (Brummie) npu
NPOCITYXOBYBaHHI | $Ki HIYOro He 3HalTb Hi Mpo MICTO, Hi Mpo KOro
MiCUEe3HaxXOMKEeHHS, He 3HaxXoOATb Lien akLeHT HENPUEMHUM.

Y paHin poboti 6yB npoBeaeHun aHania nyéniunctuyHoi nporpamu bi-bi-Ci «A
Variety of Accents» 3 TOYkM 30py CTaBneHHs NiANiTKiB, BUXiQUIB 3 Pi3HMX PErioHiB
BenukobpuTtaHii, O pi3HNX MOBHUX BapiaHTiB. KoXXeH 3 BOCbMUW YYaCHUKIB iHTEPB’t0
NOroamMBCA 3 TUM, LLO NPUMAHATA BUMOBA BBaXXAeTbCA NPaBUIbHOLD; ane npucyTHS
HEe3PYYHICTb NPY CNifIKyBaHHI BNAMBAE Ha 1X 6aXaHHSA 3MIHUTW CBi aKLEHT, TOMY LLO
KnacoBa cuctema BCe Llie NPOLOBXYE HaBillyBaTU SPFVKA Ta BUHOCUTU CYPKEHHS
npo nwogen no ix moBu. B pgaHMi 4ac koxeH Hamaraetbcsi no3byTtuca Big
0COBnMBOCTEN IX aKUEHTY i NepenTn 4O WocCk BinbLu 3aranbHOro.

Y TOM e 4ac, OCHOBHa AyMKa, BMpaXeHa yyYaCcHUKaMu iHTepB’to, Nonsrae B
TOMY, LLO aKUEHT CTBOPIE iMIMXK NMOAUHM | € NOro CnajLMHO, | KOXXEH MOBUHEH
rOBOPUTU Tak, SK BiH KaXke, OCKifIbKM NOro MOBa NpupoaHa A4 HbOoro.

CtepeoTunu, siKi iCHYHOTb Y NIOAEN WOAO aKLUEHTIB HE TiNbKM couianbHuX, ane i
TepuTopianbHUX, BCE e NPOLOBXYHTb MaTK MicLe B CBIiZOMOCTi GpuTtaHuiB. Y Ton
Yac SK NpeaCTaBHMKM HLWNX perioHanbHUX AianekTiB Big3Ha4yawTb «MPUEMHICTbY
3By4aHHsa MopKLIMpCebKoro dianekTy, 6arato iHO3eMLUiB HEraTMBHO CPUNMAIOTb Lie
BapiaHT moBu. Hocii 3 Hopdornka xapaktepuaytoTbCa SIK HYAHi, NOBISbHI, Taki X, SK i
ix MoBa. JliBepnynbCbKuU akUeHT (Scouse) PO3LUIHIETLCA NMpeacTaBHUKaMM iHLLINX
TepuTopianbHUX akUEHTIB SK Aerpagyrouui akueHT, Takunl Xe, SK | caMe MICTO, B
SKOMY BUCOKMW BigCOTOK 6e3pobiTTsi. KeBiH YOTCOH, pO3MipKOBYHUM MpPO CTaTyC
Uboro akueHty y XX cTOniTTi, BBaXae, WO 3aBgaku rpyni "bitns" i nonynapHum
Tenewoy, niBepnynbCbka aHrnikcbka cTana ofgHiel 3 Hanbinbw BIOOMUX Ha
BpuTtaHCcbKMX OCTpoBax, ane B TOW Xe Yac B ONUTYBaHHAX TpaauuiiHO 3arMae B
iepapxii «MoNynsapHUX» akUEHTIB 0gHe 3 OCTaHHiX Micub. OgHak B cTaTTi raseTtn «The
Guardian» niBepnyfbCbKUN akLEHT Po3rnagaBcs K «NPUBITHUN i OPY>KENOOHUIY i
AKN He € Gap’epom ans Bi3Hecy, Lo NOCAYXKUITO MPUYMHOK 3pOCNoi 3aTpebyBaHOoCTI
HOCIIB LbOro akueHty B call-ueHTpax micta. Kinbka pokiB no toMmy B raseTi «The
Independent» y ctaTTi, 3 Ha3Boo, WO roBoputb camo 3a cebe («How to Take it in
business: do not have a regional accent») 6yna gaHa NpoTUMexHa Touyka 30py Ha
cTaTyC CyyacHol NniBepnyrbCbKOT aHrmincLKoI. KopecnoHAeHT cTBepaKyBaB, Lo 64 %
OnNUTaHMX B OOCHIAXKEHHI BBaXal0Tb, O HOCIT LIbOro akueHTy HeBaaunmei B Bi3HeCI.
HeratuBHi acouiauii 3 bipmiHremom a6o 3axigHnm MigneHoom, a TakoX iHTOHauis
LbOro akUeHTy Npu3Benn o ynepemxkeHoi AyMkn BisHeCMeHIB o niBepnynbLuiB (4aHi
ONUTYBaHHS, MPOBEAEHOr0 He3arnexHo KOHcyanauiVlHo'l' Kopnopauieto E3sia.

Ha AymKy A.E. laBneHko, B npouem nogoONaHHA HeraTUBHUX CTepeommB y
CTaBfIEeHHi OO CMOKOHBIYHOI MOBW HaWBaXnuMBilla POfib HanNeXuTb LWKOMI, sika, B
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OCHOBHOMY, Ui CTepeoTunu i copmyBana, a TakoX afMiHICTpaTUBHO-NPaBOBIN
CUCTEMI | YaCTKOBO LiepkBM [6] .

BucHoBku. Ha nigctasi gocnigKeHb Ta €eKCnepuMEHTIB, MNpoBeaEeHUX
OpuTaHcbkMMK boHeTucTammn Byno JoBeAEHO, WO AianekTn BCe e HeCyTb Ha CoOi
HeraTMBHWI BiATIHOK B CydacHOMY cycninbcTBi. CTaBneHHsa 4o noguHu byayeTbca Ha
6asi ouiHKM MOro MmoBM, TOMY WO TFOMOC i MOBa HeCyTb iHdopMauito npo
TepuTopianbHUA  Ta couianbHUn cTaTyc MoBUSA. BepTukanbHa cTpaTtudikauis
cycninbCTBa NpPU3BOAUTL A0 couianbHol cTpaTudpikauii moBu [18]. TeHngeHuisa
po3rnagatn gesiki popMm MOBM SIK «MpaBuilbHi» NPU3BOAUTb A0 HEraTMBHOIO
CTaBJIEHHA OO0 BUKOPUCTaAHHA HecTaHAapTHUX hOpM MOBW, aKLUEHTIB Ta AianekTis,
AKe BUPaXaeTbCa NpeacTaBHUMKaAMM OpPUTAHCBLKOrO CycninbCTBa — HOCIAMM
CcTaHgapTHUX doopMm MoBu. [NpoBiBLLIM aHani3 JOKYMEHTalbHUX nepegay npo Mosy,
MW 3HaWWnM [dokas Toro, WO MOBLi 3 perioHanbHUM akueHTOM MO3UTUBHO
OLIHIOKTLCS Cryxadyamu 3 TOYKU 30pY eCTETUKM 3BYYaHHS. Y CBOO vepry, Hocil opm
RP BrknukatoTb HEraTMBHY €MOLINHO-OLHHY peakLito 3 60Ky NpeCTaBHUKIB HYKUNX
BEPCTB CyCninbCTBa. ICHyHo4Mn pu3nk 3 BOKy coLianbHUX YCTaHOB 3MYLUYE HOCIIB
perioHanbHMX akUEHTIB HaB4YaTUCSA akueHTam OinbLl BUCOKOro cTaTycy.

Ak nokasaB aHani3 pobiT NCMXONMIHIBICTIB, 3By4Yalla MoBa NpeacTaBMsAETbCS
HabaraTo CKNagHIWo Afs PO3YMiHHA, HDK nMcbMoBa. HasBHICTb BidyanbHOI
TEKCTOBOI MigKkaskM [O03BOMAE KOHTPOSIOBATU PO3NOLiN TEeKCTY Ha CermMeHTu i
BMOKpEMIIOBATU HeoOXigHi oauHuui ana OinblWl TOYHOrO CNPURHATTA. Yyxe
MOBNIEHHA Ba)kye CerMeHTyBaTW, OJHAK BOHO He Mno30aBfeHO Takux SICKpaBuX
XapakTepuUCTUK K eMOLINHO-NMPOCOANYHI KOMMOHEHTH, WO A03BOMSAKTb BUHOCUTU
OLiHKY BUCMNOBNIOBAHHSAM.

Ha ocHOBI BMBYEHNX TeOpeTUYHNX poBiT, a TakoX NpoBeAeHOro hOHETUYHOIO
OOCNIMKEHHA MOXHa 3po0uTU OesiKi y3aranbHEHHS | BUAINUTU psag dakTopis, WO
BM3Ha4yalTb OCHOBHI TPYAHOLLI CNPUNHATTS YCHOI MOBM Ha criyX. [JO HMX MOXHa
BIAHECTN HACTYyIMHeE:

- EBostonist MoBHOro ctaHaapTy. MNoHATTA RP po3wmnploeTbCs 3a paxyHOK BKINIOYEHHS
GinbLU LWMPOKOro Kona HOCIIB perioHanbHUX CTaHAapTIB: (POHETUYHI XapakTepUCTUKK
NPOMOBU NPeaCTaBHUKIB HMXYOro Kracy NpoOHWKalTb B MOBY It04en 3 BULLMX BEPCTB
cycninbctBa. [lpMknagoMm UbOro MOXe MOCNYXUTU MOOHUMA MOBHUM BapiaHT
MiBoeHHoO-cxigHoro perioHy AHrnii Estuary English.

- BigxuneHHs MOBHWX XapakTepUCTUK 4epe3 [aianekTHy BUMOBY. JlIHIBICTUYHI
0COONMBOCTI ICTOTHO BM3HA4YalTb pe3ynbTarT CNpUNHATTA. [JO HUX BigHOCATHCA
BIAAMIHHOCTI Ha TPbOX PIBHAX — POHETUYHOMY, NNEKCUYHOMY Ta rpaMaTUYHOMY.

- MpocoanyHi xapakTepucTukn (pUTM, naysadis, Temmn, 3MiHM KOHTYpYy Ta pericTpa),
30aTHi ycknagHoBaTh po3ni3HaBaHHSA 3MUTOrO MOBJIEHHS.

- Bnnue cykynHoOCTi dpakTOpiB Ha MOBHMMA curHan. KpiMm  RiHrBiCTUYHKX,
napaniHrBiCTUYHI KOMMOHEHTU, 3@ LOMOMOroK SKMX nepefacTbCs eMOUINHUK CcTaH
MOBLS, MOXYTb ICTOTHO nepeLuKomXaTn afgekBaTHOMY CIPUAHATTIO MOBM.

- CouioKynbTypHi CTepeoTunu, SKi BUKIWKAOTb Pi3HIi  peakuil cryxaya Ha
BMCIOBMOBAHHS, i WO NPU3BOAUTbL 4O BUHECEHHS HEOQHO3HAYHOI OLiHKM MOBLA 3a
MOro akueHrT.

CnucoK BMKOPUCTaHUX axKepen:

[1] TaHyc, C.A. (2005). BpuTaHCKWin 1 aMEePUKAHCKMIA TUMbI MPOWU3HOLLEHMS B aKTEPCKOW peyn (Ha maTepuane
AMEPMKAHCKOrO XYAOXECTBEHHOro unbMa): auc ... k-ta dunon. Hayk: 10.02.04 / MockoBckuit opgeHa
[pyx6bl HAPOAOB rOCYAAPCTBEHHDINA NIMHIBUCTUYECKUI YHUBEPCHTET. M.

[2] Kapacuk, B.M. (2002). Asbik coumanbHoro cratyca. M.: UTAK «[Hoauey.

[3] Kybpsikoa, E.C., dembsHkoB, B.3., Mankpay, FO.I., MyauHa J1.I'. (1996). KpaTkuit cnoBapb KOTHUTUBHBIX
TepmuHoB. Mocksa.

[4] DNeontoBmy, O.A.  (2005). Pycckne M aMepukaHUbl:  MapafoKChl  MEXKYIbTYPHOTO
obuwieHuns: moHorpadus. Mocksa: Hosuc.



July 24, 2020 e Oxford, United Kingdom e 165

[6] HarosuupiH, A.E. (2005). OcobeHHOCTU pUTMO-POHETUYECKOI CTPYKTYpPbI TekcTa:CMbICNIOBOE HanonHeHue
hoHeTUYECKNX 3HaKoB: y4ed. nocobue. M.: MIMCU: dnunuTa.

[6] MaBneHko, A.E. (2003). PervoHanbHbIi S3bIK W €ro CTaTyc (Ha Martepuane S3bIKOBOW CUTyauuu B
paBHuHHO LWoTnanaum). CM6.: Hayka.

[7] Motanoea, P.K., Toranos, B.B. (2006). A3bik, peub, nm4HOCTb.  M..  HA3blku
CNaBSHCKOW KyNbTYpbl.

[8] TMpoxopos, tO.E. (2006). HauroHanbHbIe COLMOKYNbTYPHbIE CTEPEOTUMbI PEYEBOrO OBLLEHUS U UX PONb B
00y4eHNn pycckomy sI3bIKy MHOCTpaHUeB. M3a. 4-e, ctepeoTtunHoe. M.: KomKHura.

[9] Tep-Munacosa, C.I'. (2004). A3bik 1 MeXKynbTypHas KOMMyHuKaums. M.: U3g-so MI'Y.

[10] Andersson L-G., Trudgill P. (1992). Bad Language. Penguin Books.

[11] Giles H., Powesland P.F. (1975). Speech Style and social evaluation. London:
Academic Press

[12] Honey, J. (1989). Does accent matter? The Pygmalion Factor. London.

[13] Phinn, G. (1999). The Other Side of the Dale. Penguin Books.

[14] Phinn, G. (2003). Head Over Heels in the Dales. Penguin Books.

[15] Trudgill, P. (1974). Sociclinguistics. An introduction. Harmondsworth.

[16] Trudgill, P. (1984). On dialect: Social and  Geographical  Perspectives.  New
York; London: New York Univ. Press.

[17] Wales, K. (2000). North and South: An  English linguistic  divide?  English
Today, Vol. 16, No 1 Jan 2000.

[18] Wells, J.C. (1982). Accents of English: Vol. 11 The British Isles. — Cambridge etc.. Cambridge university
press.

DOI 10.36074/24.07.2020.v3.57

CTPYKTYPA OHIMHOI'O NPOCTOPY POMAHA-OUCTONMII
(HA MATEPIAII TPUNOTI B.POT «DIVERGENT?»)

ORCID ID: 0000-0002-1459-1628 Masntok XpuctnHa TapaciBHa
BUKNagad kadeapu MOBHOI MigroTOBKK
OO0ecbkul depxxasHuUl yHigepcumem 8HympiWHix cripas

YKPAIHA

Tpunoria pomaHiB-guctonin  B.PoTt Bkntoyae «Divergent» (2011) [1],
«Insurgent» (2012) [2] and «Allegiant» (2013) [3]. lMNMepwe, wWo npuBepTae ysary
ynTava, Lle pMMOBaHiI igeoHiMu, siki obpana aBTopka Ansd CBOro TBOPY, NPO siKi BOHa
Kaxe [4], wo «He Hamaranacs nigibpaTtn 3aronoBkn Ha "-ent" onsa BCIX TPbOX KHUIM,
O[lHaK BOHa BCe X Taku npoauBnsanacsa cnucok 3 36 cnis, WO PUMYKOTbLCS 3 HAa3BOK
nepworo pomany. lNpoTte, 3a crnosamu B.PoT BOHa 3aBXau 3Hana, WO OCTaHHIN
poOMaH MaTMMe came Taky Ha3By, sIKy BOHa gediHyBana sik «TOl, XTO € Big4aHUM 4m
BIPHWM NEBHIN cnpasi Yn 0Ccobi».

OHimocdpepa Tpunorii obiiMae Kinbka CEKTOPIB, 30KPEMa, aHTPOMOHIMHURA,
TOMOHIMHUI, €ProHIMHUN Ta XPOHOHIMHUIN, KOXHUN 3 SKMX Mae pi3Hy caTypauitio Ta
KOHLenTyanbHy Bary. TOMOHIMHUI NPOCTIP TBOPY CKNa4aeTbCA NEPEBAXKHO 3 LISTKOM
pearnbHUX reorpagiyHux Hase pisHoro mMacwrtaby: the US, Chicago, Milwaukee,
Indianapolis. BunyyeHo Takox i mikpoTonoHiMm the Hancock Building, odiuinHa Hassa
akoro 6yna the John Hancock Center, ane tenep ii 3amiHeHO Ha Chicago Observation
Deck. lNpoTe B TEKCTiI TpannsTbCA 1 BipTyanbHi MikpoTonoHimu the Pit, the Weapon
Room. B 3anexHocTi Big Maclwtaby TONOHIMIB BOHW BUKOHYIOTb MK iHLUMM QOYHKLT
YTOUYHIOBANbHUX XYAOXHIX geTanewn, siki HagatTb aBTEHTUYHOCTI HapaTmBy, abo X,
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3aBOSIKM HE3HAYHIM KINbKOCTI M HEe3Ha4yHoMy MacwTaby HOMIHOBaHMX OEHOTaTiB,
anbeHaTUBHY (PYHKLIIO, 3a OMNOMOIOH SIKOI YTBOPKETLCA (paHTaCcTUYHaA QINCHICTb.

EproHiMHMI cekTop Takox nobygoBaHO Ha KOMOIHauil peanbHUX Ta
BipTyanbHUX nponpianbHUX oauHULUL. 3 ogHOro BOKy, B TEKCTI (PYHKLIOHYE y3yarbHa
Ha3Ba the US Government, 3 iHworo — BipTyaneHi The Bureau of Genetic Welfare
(GP) Ta HasBum dpakuin: Abnegation, Amity, Candor, Dauntless, and Erudite.
BipTyanbHi Ha3BM MalTb NPO30PY BHYTPILWHIO dOPMY Ha KWTanT camoegiddaHicmeb,
OpyXHicmb, 4YecHicmb, cMinuei, pPo3ymHi. [o pedi, Ha3Bu dpakuin € [ewo
pi3HOpPigHMMMK, B0 NepLUi TPU BUPaXKEHO abCTPakTHUMN iIMEHHUKaMW, a ABi OCTaHHI —
NPUKMETHUKaAMN.

XPOHOHIMHUIW CEeKTOop NpeaCcTaBNeHo BipTyanbHO BacHOK HasBow nogii the
Purity War — BinHM, siKy BUKNuMKana cnpoba reHHoi mogudikauii nogen 3 MeTtoro
PO3POOKN FrEHETUYHO YMCTUX AMBEpPreHTiB. KpiMm TOro, B TEKCTi 3HAaXoOMMO TaKoX
XpoHoOHiIM Choosing Day — geHb BUNpobyBaHHS LWoA0 ManbyTHLOro NpogeCcinHoro m
He TiNbKN XUTTS MELLKaHLiB MmicTa.

AHTPOMOHIMHUIN CEKTOP € HaW4YMUCIIEHHIWMM, OXOMNIIOYN iIMEeHa TOSIOBHUX W
BGaraTbOox ApyropsaHnx NepcoHaxis. [0noBHa repoiHa cnoyaTKky mana iMm'a Beatrice
Prior, ogHak nicna BMOOpPY XUTTEBOrO LWINSAXY, KM He 36iraetbcsa 3 ii pOANHHNM,
3MiHMNa noro Ha Tris. Taka 3miHa igeHTUdikaTopa Bigasepkanuna Ti dnykTyauii,
SIKMX 3a3Hana OCOOMCTICHA iOEHTUMYHICTb NepcoHaXa — 3 HIKHOI AiBYMHKM Tpic
nepeTBOpUIIaca Mamxe Ha cynepareHTa-somBLIO.

[HWKWM repon, skoro cnoyaTky 3Banu Tobias Eaton, Takox 3MiHVB CBOE iM'A Ha
Four, 60 noro iHcTpykTOp AMap BCTAHOBWB, LLO BiH Mae nvLle YOTUPW CTpaxu, a came
BOMBCTBO HEBWMHHOrO, Knayctpodobito, cTpax BMCOTU Ta cBoro 6aTbka Mapkyca
NToHa yepes3 NOoro XOpCTOKICTb. Takum 4ymMHOM, B 060X BMNagkax Maemo cripaBy 3i
3MiHOH IMEHI NiZ Yac BaXXKoro BMOOPY ManbyTTs, LLO BUKIMKAHO TUM (pakToOM, WO Ui
nepcoHaxi He MOXyTb BigNOBigaTM BMMOram ofHIi€l pakuii 3aBAAKM BNAcHIN
YHiBEpCanbHOCTI, iHWWMK CroBaMn AUBEPreHTHOCTI.

LLlo cTocyeTbCa iHWMX NepCoHaxiB TpWNorii, To X NoiMeHoBaHO 3a O4HO- abo
ABOYSIEHHUMK DOPMYSiamMuK B 3aNeXHOCTI Bif, BaXXTMBOCTI 1X yyacTi B onosigi. Ti, Wo
BiZlirpaloTb 3HAYHY Porib Y PO3BUTKY NOAIN, HOMIHOBAHO 3a iMeHEM Ta MNpi3BuLLEM Ha
kwtanTt Caleb Prior, Marcus Eaton, Jeanine Matthews, Peter Hayes, Tori Wu, ogHak
Darato 3 nepcoHaxiB MaTb 0gHOYNEHHU aHTponoHiM: Christina, Edward, Natalie,
David, George, Nita, Evelyn Ta iH. KinbKicTb enemMeHTiB LUux NOETOHIMIB 3yMOBIieHa
TiE ponnio, AKy Bidirpae B ONoBidi NepcoHax. Xo4a e CroCTepexXeHHss He MOXHa
eKcTpanontoBaTn Ha BCi 6€3 BUHATKY iMeHyBaHHA. CBig4YEHHSM NPOTUNEXHOT TOYKN
30py € EAMHUIN OHIM Ha MO3HAYEeHHA GNM3bKOI MOAPYrM FOSIOBHOI repoiHi Ha iM'sa
Christina. BaxnusicTb 0yHKLiM LIbOro NnepcoHa)a BaXKko NepeoLiHNTK, ane npissuLLe
1T B TEKCTi He BUKOPUCTOBYETLCA. MOXeMO npunycTuTu, WO B Mexax OHiMocdepu
aHanisoBaHoO! TPUMOrii Le aHTPOMOHIM NepeTBOPHETLCA HA MOHOMIM — MOBHY
HOMiHaLio, sika CKNnagaeTbCA nuule 3 O4HOro CrioBa, L0 MOXe BUHUKATU PisHUMMN
LWwnaxamn, SIK NpUPOaHMMK, Tak i WTy4YHUMK. Tak, iHoAI monynspHi ocobucToCTi
CTalTb BiAOMVMMU NMLIE 3a €OAVHUM iIMEHYBaHHSM Ha KwTanTt Monkep, Bonbmep.
HaBeoemo npuknagn peanbHUX MOHOHIMIB cniBakiB: bbopk, [ioH, boHo, Adersib,
GetoHce, lpiHc (nop. 3 noBHUMU chopmynamn: Adersib (Adenb EOKiHc), beltoHce
(betioHce XKusenb Hoyns-Kapmep), lNpiHc (lpiHc Po0xepc HénbcoH)). Ackpasum
NPUKNagoM YTBOPEHHS MOHOHIMa € no3yHr Xinnapi KniHTOH, Konm BOHa
6anotyBanacs B npeangeHtn CLUA: “Hillary for President” [5]. Ak 6a4nmo, npi3BuLue
1T HE BUKOPUCTOBYETLCS.

Tak B TekCTi pomaHiB 3Ha4yLle ansa onosigi im’a Christina € MOHOHIMOM, TO6TO
NOBHMM iIMEHeM, dKe CKnagaeTbCcs 3 ofgHoro crnosa [6]. lMpoTe, BUHMKAE NUTaHHSA
LOAO NPaBOMIPHOCTI  BUKOPUCTaAHHSA Yy TakoMy BMUMagKy TaKoX TepMiHa



July 24, 2020 e Oxford, United Kingdom e 167

MOHopedepeHTHe iM'S, AN SKOro XapakTepHOK € BiAHECEHICTb 3 03Ha4YyBaHUM B
MOBi Ta MOBIEHHI, WO NPUPIBHIOE IX [0 «MNOBHO3HAYHMUX MOBHMX 3HaKiB, LUO
XapaKTepu3yoTbCA MOBHOK CEMAHTUYHOK CTPYKTYpPO, LWO Habnukae ix 3a
BNacTUBOCTAMM 00 3aranbHUX Ha3B» [7]. Y gaHOMy BMMNAAKy BBaXXaeMO He 30BCIM
KOPEKTHUM 3acTOCOBYBaTM LW TepMiH, Hagawouu nepeBary MOHOHIMY, TOMY LUO
npouecy [AeoHimizauii He BigbyBaeTbCs, WO € OUCTUHKTUBHOK  PUCOHD
MOHOpedepEeHTHOCTI.

MoxxemMO BUCHOBYBAaTW, LLO 3a3HAYeHi HanMeHyBaHHS MepcoHaxiB € OOCUTb
TUNOBMMW 1151 @HINTOMOBHOIO CBIiTY, TaKUM YMHOM 3a [LOMOMOrOK OHIMHMUX 3acobiB
BMOKPEMIIOIOTLCS BNACHI HAa3BWM BOX MPOBIOHMX repoiB, AKi 3MiHUNM CBOI iMeHa, a
3rogoM B pesynbTaTi 3aneknoi 60poTbbu 3mMiHMM Ha Kpalle, HaBiTb LIHOK BMACHOro
XWUTTS, YCTPIi BCbOro MiCTa pasoM i3 XXUTTSM NOro MeLLKaHLiB.

3aranom oHiMocdepa Tpunorii 06inMae 4YOTUPU CEKTOPU: AHTPOMOHIMHUNA,
TOMOHIMHUIA, €ProHIMHUIN Ta XPOHOHIMHUIN, KOXHUI 3 SIKUX XapaKTepuU3yeTbCs Pi3HUM
CTyNneHeM HaCUMYEeHOCTi W 3HaYyLWOCTi ANns BTINIEHHA aBTOPCbKOINO KOHUENTY.
Mopanbwi po3BiAKM NMNAHyeTbCA CApsSIMyBaTW Ha LWNAXW  KOHUenTyanisauii
OHiMOcepu Tpunorir.
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YKPAIHA

OcTtaHHiM Yacom yBara 6araTbOX OHOMAaTOJSOriB 30CEPEMKEHA HA KOTHITUBHUX
acnekTax OyHKLIOHYBaHHSA BNacHUX Ha3B. TOMY BMBYEHHSA TNMNOHIMIB 3 NO3ULIN 1X
MeHTarnbHOI opraHisaudii BMOAETbCA akTyanbHMM Ta nepcnektMsHuM. [aHe
OOCNIIKEHHA NPUCBAYEHE PO3rnagy BfIaCHUX Ha3B KOHEW Kpi3b NPU3My KOHLUenuii
KOHUEHTPUYHOI CTPYKTYPHOI oOpraHisauil iHAMBIgyanbHUX OHIMIYHUX penmiB B
MEHTanbHOMY INeKCUKOHi, po3pobneHoi O.FHO. KapneHko. [ocnigHunuys pobutb
BMCHOBOK, LWO YCi BracHi HasBuM CTPYKTYPYKOTbCSA HaBKONO «HA» BnacHuka
MEHTaIIbHOro NEeKCUKOHY i (hopMytoTb NPMOBMM3HO YOTUPK KOMa, a IXHS WiNbHICTb,
TOOTO HaNOBHEHICTb OHiIMaMu, 30iNbLUYETLCA NPUY BigaaneHH i Big LeHTpy [1].

HaykoBa posBigka Mae Ha MeTi JocnianTn CTPYKTYpY iHOUBIQyaribHOro
rinnoHiMiYHOro cybdpenmy, ska NoB’si3aHa 3i CTyneHeM 3HanomcTBa iHpopMmaHTa 3i
CTMMYJIIOM Ta pPiBHEM €MOLIMHOCTI Yy pearyBaHHi Ha Hboro. O6’eKTOM AOCHIAKEHHS €
dpenMyBaHHA MponpianbHOi NEeKCUKN, npeaMeToM — CTPYKTYpHa opraHisauis
iHOMBIQyanbHOro rinnoHimiyHoro cyddpermy. MaTtepianom [OCMIOKEHHS CcTanu
A@HIMOMOBHI FiNMOHIMN-CTUMYIM Ta acoLliaTUBHI peakLii peCnoHAEHTIB Ha HUX.

Posrnagaemo iHAMBIAyanbHWIA TiNMOHIMIYHWUIA CyOdpenm sK CTPYKTypy, LWO
CKNagaeTbCa 3 TPbOX KOHLEHTPUYHO PO3TaLLOBaHUX Kifl, a BiAHECEHHS acouiaTUBHOI
peakuii pecnoHgeHTa A0 NeBHOro kona 3 BiNbLUOK YM MEHLLOK BIpOrigHICTIO Cryrye
NMOKa3HMKOM MPUHANEXHOCTI U caMoro CTUMYIy [0 TOro X Kosia. Tak, 4o nepLioro
Koria BXOAATb BNacHi Ha3BW KOHEW, SKi HanexaTb NMAMHI, YM 3 KUMKW BOHA MOCTINHO
KOHTAKTye, WO MOXHa BCTAHOBUTM 3a CYO’€KTUBHMMW, OCOBUCTICHMMK, 4YacTo
€MOUMHO-OUiHHUMK peakuisMu Tuny my horses name, the name of a horse at the
barn | work at, name of my mare, my old pony which has recently died, the first horse
| fell in love with, My Best Horse.

LLle ogHieto CyTTEBOIO O3HAKOLO, LLLO A€ 3MOry 3 BNEBHEHICTHO BiAHECTMU TiMNnoHiM
A0 MepLUoro Kona € HasiBHICTb YiTKO BMpaXeHo! i3ionoriyHol peakuil Ha Hboro,
BUKINKAHOT e(PeKTOM AKOPIHHA. Y ranysi HeMpPONiHrBICTUMHOIO NporpamMyBaHHA SKip
TAYyMa4nTbCA SK «MiTKa B CBIAOMOCTI MOOMHMW, SiKa BigNOBIiAAE 3a BUKNUK Yy Hel
KOHKpeTHoro ctany» [2]. O.FO. KapneHko yBerna B y>XUTOK TEPMiH OHIMHE SKOPIHHSA [3;
4] Ha NO3HAYEHHS CTIMKOro 3B’SI3KY MiXK peakuielo Ta CTUMYNOM, 9K 060B A3KOBO
BKMNIOYae i3ioNnoriyHy CcKnagoBy Ta BUPIBHAETHCA MEPMAHEHTHUM XapakKTepoMm.
OHiMmn-gKops, 3a cnoBamu AOCNIAHUUI, HanexaTb 40 NepLloro Kona Ta BUKINKaKTb
He nvwe acouiaTMBHy, a n i3ioNorivyHy peakuito, Ska HeOOMIHHO akTyarni3yeTbCs
KOXHOro pasy, Konv noguHa CTUKaeTbCA 3 BracHOK Ha3Bow [4]. Buasutu oHimu-
SAKOPS MOXKHA Nifl Yac BiflbHOro acoLiaTMBHOIO €KCNEePUMEHTY LUIISIXOM 3aCTOCYBaHHS
OOHOro 3 OCHOBHMX iHcTpymeHTiB HJIM — kanibpyBaHHs, TOOTO 3icTaBMBLUK
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eKcTepHanisoBaHe y BUMMSAlI peakuil CMPUAHATTS OHIMY M O0OATKOBI BHYTPILLHI
BiAYYTTS Ta NepexmnBaHHs iHOMBIAA, BUKITMKaHI BITACHOK Ha3BOHO.

Y 9KOCTi Npuknagy OHIMHOro SIKOPiHHS MOXEMO HaBeCcTu peakuito Heartbreak Ha
ctumyn Bella, ska BngaeTbca gocuTb 3aragkoBoto, 60 He ACHO, NPo WO NAETbCA.
BTim, nig yac gogatkoBoro 06roBOpeHHs y4acHUUS EKCNEPMMEHTY po3noBina, Wwo B
M'ATMPIYHOMY BiLli MOXOBana cBoto ynobneHy kobuny Ha iMm’s Bella. Jani npo3sy4yano
6ontove: “Definitely sad, almost tears for Bella!”, wo n crano Bu3HavanbHUM Yy
iAeHTudiIKaLiT rinnoHiMa siK MNOTY>XHOro SAKOPS B CBIAOMOCTI BUKOHaBMULI.

[Moka3oBuM € 11 Takun npuknag. Ha rinnoHim-ctumyn Ravel ogepxyemo peakuito
Bolero 3 noganslumMm KOMeHTapeM yyacHuka ekcnepumeHTy: “Obsessed with Bolero.
Used to listen to it with my mother since | was a kid. Later took music class and Ravel
will always bring the actual music in my head”. Xo4a gaHa acouiauis B3arani He
nos’sisaHa 3i CTUMYNOM-TINMNOHIMOM, a nuwe 3 OMOHIMIYHOK HAa3BOK (HLLIOrO
AeHoTaTa (dpaHuy3bkoro komnoaumtopa Mopica Pasensd, sikmin Hanucas TBip 4SS
opkecTpy «bonepo»), 3aBgsku KanibpyBaHHIO YiTKO MPOCTEXYETbCA CTanumn
XapakTep acouiaTUBHUX 3B’A3KiB “‘CTUMyn-peakuia”, MiuHa emouiiHa npuB’sidka
iHOMBIOA A0 OHiMY.

B okpemux Bunagkax posnidHaTU NPUHAaNeXHiCTb peakuil (a oTXe n cTumyny)
Ao Hanbnmk4yoro kona 6e3 cynpoBigHOi iHopmauii Big peuunieHTa NpPoOCTo
Hemoxnueo. [o peakuii Morgan Ha ctumyn Ginger, Hanpuknag, OTPUMYEMO
popatkoBun komeHTtap: “I rescued an amazingly sweet senior morgan bred mare
named Ginger’, 3a SKMM BXe MOXeMO BiAHEeCTM Bi4MOBIAHWUW CTUMYN 0O NepLUoro
Kona iHauBiAyanbHOro rinnoHiMiYHOro cybdpenmy.

[lo gpyroro kona BIiAHOCMMO Has3BW KOHEW peanbHUX Ta BipTyanbHUX, AKUX
noguHa ocobucto 6aumna, UM Mae KOHKpEeTHE YABMEHHS MPo HUX, a OTXe, A0 LbOoro
Kona HanexaTtb BCi peakuii, SKi 3acBigyylOTb 3HAHHS PeuunieHTOM TFinMnoHIMYy Ta
NeBHNM YNHOM MEpPErykyTbCH 3 MOro ceHcoM. Taknmu € peakuii Kentucky Derby Ha
ctumyn Secretariat, Lord of the Rings Ha ctumyn Shadowfax, horse name Ha cTumyn
Flicka Ta iHLwi.

OcTaHHEe TpeTe Koo opMyHoTh iHAMBIAYaNbHI Ta 3aragkoBi acouiaTi, XXOAHUM
YMHOM He MOB’A3aHi 3 4eHOTaTOM CcroBa-CTUMyINy, Ha KwTanT log fire Ha cTumyn
Flicka, dpoHeTn4Hi peakuii, sik-oT gravel Ha ctumyn Ravel, a Takox yci Tunu BigmMoB,
LLIO cBigYaTh NMPO BiACYTHICTb FiNMOHIMa Yy CBIAOMOCTI peuunieHTa.

TakvMM YMHOM, MOXXEMO 3POOMTK BUCHOBOK, LLIO BBEAEHHS B CTPYKTYpYy cTaTeun
acouiaTUBHOIO CMNOBHMYKA TIMNMOHIMHOI NEKCUKU TaKUX YMCNOBUX MOKA3HUKIB, SK
3aranbHa KinbKiCTb peakui Hanbnmk4oro Kona Ta 3aranbHa KifbKiCTb BiAMOB
A03BONAKTL o4pa3y chopMyBaTh YSBNEHHS NPO HAaNOBHEHHS NEPLUOro Ta TPETbOro
Kona BignoBigHMMW peakuisiMu / OHiMaMn Ta BIQHECTW YCi iHWI peakuil onnTyBaHUX
A0 Apyroro kona. NepcnekTnem noganbLlioro gocnigXeHHs Bbayaemo B getanbHOMy
aHanisi guctpmbyuii acouiaTMBHUX peakuind Ha Pi3Hi FiNNOHIMU-CTUMYNM MO Konax
iHAMBIQYanNbHOro riNMNOHIMIMHOrO cybdpernmMy, SIKMin AO03BOSNIUTL BCTAHOBUTU, B SKiM
Mipi NpeAcTaBHUKM MEBHOT KySbTypu BOJSIOAITbL AAaHUMW BRacHUMW HasBaMu, Yu
NPUCYTHI FiNMOHIMY B MEHTaNbHOMY JTEKCUKOHI SIK MOro 060B’AI3KOBUA KOMMOHEHT.

Cn1cokK BUKOPUCTAHUX OXKepen:
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YKPAIHA

AHomauiss. Y cmammi poaensidaembscsi memriopasibHa Mepexa MiCeHHUX MmeKcmie
aHe/IoOMOBHUX e8uUKOHasuie aypmy. O6’ekmom ybo20 OocriOXeHHS € 6e3rnocepedHbO
aHelIoMO8HI MiceHHi mekcmu sukoHasus. [pedmem- ix memmnopanbHa mepexa. Memoro e
Xapakmepucmuka CyKyrnHocmi 3acobie eupaeHHsi memropasibHoCmi  aHa2/I0MOBHUX
niceHHux mekcmis. Omyxe, aHar1o0MO8HI 0iliosi MiCHi nocmarompb SK UinecrpsmosaHa
moerieHHega 0is, 5K OCHOBHUU crocié KoMyHikamueHoi e3aemolii mtoded, y sKOMy
gidobpaxeHo creuyugiky MUCHEHHS, pucu xapakmepy, o0cobnueocmi 8UX08aHHS,
MeHmanimem ma Kynbmypa moduHU — OumuHU OOWKINIbHO20 8iKY, SiKa € aKmueHUM
KopucmysadeM Uub020 8udy mekcmis. TemropansHa Mepexa aHar1oMO8HUX QiliosuX rMiCeHb
b6asyembcs nepeeaxHO Ha 4Yacosux bopmax mernepiiHbo2o HeosHadyeHoz20, mooi K
mpusasii ma OOKOHaHi ¢hopMu € MarnoexusaHumu, a OOKOHaHO-mpueari e3azai
HexapakmepHUMU.

B uin Tesi A posrnagato TemnoparibHy Mepexy nicCeHHNX TEKCTIB aHIMOMOB-HOIO
cniBaka Bryan Adams. BukopuctaHHsa TeMnopanbHOT fOrikKu NpyY BUBYEHHI MPUYMHHO-
HacnigKoBOro 3B’A3Ky MipUYHUX TeKCTiB,000B’siskoBa. CamMy TemMnopanbHIiCTb, $K
NpaBuno, YXmBawTb SK CUMHOHIM TepMiHa 4acy. Tomy came 3 1i JOMOMOro Mu
MOXEMO BU3HAYUTN METY Ta 4ac ,AKMMU KepyBarivCb BUKOHaBL,i NPU HanucaHHi CBOIX
niceHb.

OTxe,nponoHyto posibpatn TemnopanbHy Mepexy kaHagcbKoro cnisaka Bryan
Guy Adams.bpanaH "an Agamc — KaHaLCbKU POK-MYy3UKaHT, doTorpady, ritapucT,
aBToOp i BUKOHaBeLUb niceHb. Hapoanecs B KiHrctoHi, KaHaga. NMNoyvas cBoto kap'epy B
woy-6isHeci B 1976 p., cnoyaTky B CKnagi POK-rpynn. Moro AeBloTHMII ConbHUN
anbbom 6yB BunyweHnn B 1980 p., A B 1985 p. BiH Bnepwe oyonue Billboard Hot
100 3 pok-6anagoto «Heaveny». Y 1990-x bpanaH Agamc HanucaB psag XiTiB, siKi
nigHiManucs Ha BepLIMHY 4apTy i Oynu BuKopuCTaHi y inbmMax, 30kpema:
«(Everything | Do) | Do It For You» Byna BukopuctaHa sk Tema o inbmy «PobiH
lya: MNpuHu 3nogiie», «All For Love» — o dinbmy «Tpu myLuketepuy, «Have You
Ever Really Loved a Woman»- go ginemy «[loH XXyaH ae Mapko».bpanaH Takox
nigTpumye ytbonbHun knyb «Yenciy, ubomy knyby npucesyeHa noro nicHs «We're
Gonna Win» 3 anbbomy «18 Til | Diey.

LleHTp TemnopanbHOCTI 3aMMae BXMBAHHS 4acoBUX MapKepiB, sKi B
aHIMOMOBHUMX MICEHHMX TEeKCTax CTUM MOM Ta POK 3YMOBMEHI Crneunikor umx
TekcTiB. B xogi gocnigy 6yno BUSACHEHO, LLO Han4acTille BUKOPUCTAHO CUCTEMY
IHOediHIT, a cama yacosi popmu Past , Present Ta Future Simple, a Takox cucremy
KoHcTuHiyM, 3 yacom Past Ta Present .

TpaguuinHo dopma yacy Present Simple BUKOPUCTOBYETBLCA ANst BUpPa3y CTaHy
Ta NoBTOPHOCTI fii: He deals the cards as a meditation, And those he plays never



https://doi.org/10.36074/24.07.2020.v3.59
https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%9A%D0%B0%D0%BD%D0%B0%D0%B4%D0%B0
https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%A4%D0%BE%D1%82%D0%BE%D0%B3%D1%80%D0%B0%D1%84
https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%9A%D1%96%D0%BD%D0%B3%D1%81%D1%82%D0%BE%D0%BD_(%D0%9E%D0%BD%D1%82%D0%B0%D1%80%D1%96%D0%BE)
https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%9A%D0%B0%D0%BD%D0%B0%D0%B4%D0%B0
https://uk.wikipedia.org/wiki/Billboard_Hot_100
https://uk.wikipedia.org/wiki/Billboard_Hot_100
https://uk.wikipedia.org/w/index.php?title=%D0%A0%D0%BE%D0%B1%D1%96%D0%BD_%D0%93%D1%83%D0%B4:_%D0%9F%D1%80%D0%B8%D0%BD%D1%86_%D0%B7%D0%BB%D0%BE%D0%B4%D1%96%D1%97%D0%B2_(%D1%84%D1%96%D0%BB%D1%8C%D0%BC)&action=edit&redlink=1
https://uk.wikipedia.org/w/index.php?title=%D0%A0%D0%BE%D0%B1%D1%96%D0%BD_%D0%93%D1%83%D0%B4:_%D0%9F%D1%80%D0%B8%D0%BD%D1%86_%D0%B7%D0%BB%D0%BE%D0%B4%D1%96%D1%97%D0%B2_(%D1%84%D1%96%D0%BB%D1%8C%D0%BC)&action=edit&redlink=1
https://uk.wikipedia.org/w/index.php?title=%D0%A2%D1%80%D0%B8_%D0%BC%D1%83%D1%88%D0%BA%D0%B5%D1%82%D0%B5%D1%80%D0%B8_(%D1%84%D1%96%D0%BB%D1%8C%D0%BC,_1993)&action=edit&redlink=1
https://uk.wikipedia.org/w/index.php?title=%D0%94%D0%BE%D0%BD_%D0%96%D1%83%D0%B0%D0%BD_%D0%B4%D0%B5_%D0%9C%D0%B0%D1%80%D0%BA%D0%BE_(%D1%84%D1%96%D0%BB%D1%8C%D0%BC)&action=edit&redlink=1
https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%A7%D0%B5%D0%BB%D1%81%D1%96_(%D1%84%D1%83%D1%82%D0%B1%D0%BE%D0%BB%D1%8C%D0%BD%D0%B8%D0%B9_%D0%BA%D0%BB%D1%83%D0%B1)

July 24, 2020 e Oxford, United Kingdom e 171

suspect, He doesn't play for the money he wins, He doesn't play for respect,
He deals the cards to find the answer.( Bryan Adams «Shape of my Heart» ).|
Traffic crawls, cell phone calls, Talk radio screams at me, Through my tinted window
| see, A little girl, rust red minivan.( Bryan Adams «Hello World» ). — npuknag
NaHXPOHOCTI XapakTepy.

Mawxe Ha ogHOMY BiACOTKOBOMY piBHi nae Past Simple: | got my first real six-
string, | bought it at the five and dime, We were young and restless, When you_held
my hand, | knew it was now or never. ( Bryan Adams «My Mind» ). Mo)XnuBo 4iTKo
npocnigkyBaT YHUKHEHHSI rpamaTtuyHoi nobygoBm , TOOTO YXMBaHHA AiecrioBa-
npucygka 6e3 3akiH4yeHHs: You give me faiht ‘coz you believe, I'm everything |
am,Because you love me.( Bryan Adams « Because you loved me»). OanHnyHmmm
BMNagkamn € BxumBaHHS Past Simple y dyHKUIT YMOBHOCTI Ta NPUNYLLEHHS:
You said no star was out of reach, You stood by me and | stood tall, | had your love
| had it all, I'm greatful for each day you gave me. (Bryan Adams « Because you loved
me»).

Yac Future Simple B TekcTax criBaka BUKOPUCTOBYETBLCA AJS151 NOKa3y CRiflbHOro
mManbyTtHboro: You will know the difference when | touch you. (Bryan Adams «My
Mind»). | You will see. (Bryan Adams «Hello World» ).

OTmxe, 9k M1 nobaymnn B cucteMi IHoediHIT nepeBaXxHy YacTUHY AEMOHCTPYE
Past Simple — 50%, Present Simple B cBoto 4epry —40%, a Future Simple nuwe 10%.

HeBenuky 4acTuHy NipUYHMX TEKCTiB 3anMmae cuctema KoHTiHiym, ge Ginblue
BUKOPUCTOBYETLCA Yac Present, meHwe Past .

Present Continuous NigKpecntoe NepMaHEHTHICTb CTaHy, NO4YyTTiB, eMOLiHUIA
CTaH NIAVHW Ta CTaBneHHsa oaunH Ao ogHoro: I'm walking away from the troubles in
my life, I'm walking away oh to find a better day, I'm walking away from the troubles
in my life, I'm walking away oh to find a better day, I'm walking away. (Bryan Adams
«Hello World» ). | No, she does not, Really see me, Cause she sees, Her own
reflection. . (Bryan Adams «Tom’s Diner» ).

Past Continuous NOKaxye XuBi Big4yTTa NOAMHM B NEBHWUIA nepiog: She was
lying in the grass, The world was moving, She was drifting through the backyard.
(Bryan Adams «All the besty).

Y cuctemy KoHcTuHiym 4ac Present Continuous cknagae - 70%, Past
Continuous 3arimae 28% i 2% 3anmae Future Continuous.

JocnigkeHHa nokasano, WO BiANOBIOHO OO0 BiACOTKOBMX MOKA3HWUKIB  YyCi€l
TemnopanbHOi Mepexi 4ac Present 36epirae cBow no3uuito cepen YCix BUOo-
YacoBux POopM 3aranom, Tak K CTaHOBUTb 61M3bKO 65% 3 yCiX BUKOPUCTaAHUX YaciB.
Take sBUWE MOXHA MOACHUTM TUM, WO MOBa MNON BUPaXae OCOONMBOCTI
MOBCSIKOEHHOCTI, Ae npeBantoTb ¢opmu Present, Takum 4YnHom, non 36epirae
TpaguuinHicte moBu. Bug Continuous 3yctpivaetbcs y 35% yciX aHrmoOMOBHUX
TekcTax BukoHaBusa. Present Continuous cknapae 15%, Future Continuous-10%,
Past Continuous-30%.Present Continuous moxe nepegaBatv npoLEC BMKOHAHHS
di3nyHOI Ail, Wo 3anexuTb Bi4 BUKOHAaBUS, a TaKoX CTaH, y dkoMmy nepebysae
nogvHa nig 4Yac nepexuBaHHA MeBHUX eMoLin Ta NodyTTiB. Bunagkn BXxuBaHHS
Future Continuous B3arani He TpannATbCA B TEKCTAxX BUKOHABLUA. [MorogxyounTtb 3
A.O. Ky3abMeHKO MOXHa 3a3HauuTu, Wo us oopma BUOOBOroO Yacy He npuTtamaHHa
TemnoparsbHii Mepexi Yepe3 CBOE HaBaHTaXEHHS , WO cynepevyntb PO3MOBHOMY
CTWIIO Ta NErKoCTi nepeaadi iHbopmaLii cepegoBuLLly.

Cnucok BUKOpUCTaHUX AKepen:
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YKPAIHA

lMepeknagHa niTepaTypa, WO noTpannde 0O KyNbTYpPHOro NpOCTOPY KOXHOro
HapoAy, BCTynak4n y CKnagHi B3aEMOCTOCYHKM 3 MOro opuriHanbHOK NiTepaTypoto,
CYTTEBO [OMOBHIOE MiTEepaTypHUN MNPOLEC, PO3LUMPIOE MOr0 TeMaTU4Hi, XXaHPOBO-
3MiCTOBI, ecTeTHYHI Mexi. Cy4yacHe nepeknago3HaBCTBO SK HayKka, O4HMM i3 3aBAaHb
AKOI € BCTAHOBMEHHS MPUHUMNIB AEKOAyBaHHA Ta KogyBaHHA BepbarnbHOro
MaTepiany npu nepexodi Big OAOHIET MOBHOI KapTMHW CBITY A0 IHWOI, NnigHo
BMKOPUCTOBYE METOAN KOHTPACTMBHOMO AocnimkeHHsA. Jobpum nigrpyHTam Ons
NPOBEeAEHHA  Mepekrago3HaByoro aHanisy € KOHTPACTUBHI  OOCNIIKEHHSA
(rpamaTuryHi, NparMaTuyHi Ta CTUMICTUYHI), afXe HaBpsad YN MOXHA CYMHIBaTuCA B
TOMY, LLLO NIHrBICTUKA Bigirpae WOHaNBaXXNMBILWLY posib Y Nepeknago3HaBcTBi [1].

Hapasi niHreicTM He OAHOCTaWHi Yy NUTaHHSAX, SKi MOB’A3aHi 3 B3aEMOAIEr
NIHrBOKYNbTYPHUX NapaMeTpiB TEKCTY opuriHany Ta noro nepeknagy. KoxHa mosa
Bigobpakae 0coBNMBOCTI HauUiOHaNbHOI KynbTypu, iCTOPIl, PO3YMIHHA SIKMX MOXe
BUKITMKATWN TPYOHOLLi Y HOCIIB iHLUMX MOB.

Hanbinbw BX1WBaHUMM NEKCUYHMMU OONHULSMM 3 HALiOHANbHOK cneundikoro
€ peanii. H1Hi BUHMKae HeObXiaHICTb CTBOPUTM Ta HOPMYBATK NpaBunia iHLWOMOBHOIO
BIQTBOPEHHS YKPAIHCLKUX peanin §K CBOEPIAHUX ICTOPUKO-KYNbTYPHUX peaniu,
OCKifNbKN AOCNIAXEHHS CBigYaThb NPO ICHYBAHHA 3HAYHMX PO3BKHOCTEN Y Ui ranyai.
HocnigHvkn BuBYanu Ta NPOAOBXYOTb BUBYATU pearnil, OCKiflbkM PO3BUBAOTbLCA
KynbTYpHi BiAHOCMHM MK Hapogamu, a OTXXe, PO3BMBAETLCA i MOBA, WO 3YMOBUIIO
aKTyarnbHICTb AOCNIOKEHHS.

MeTot gocnigXeHHA € BUBYEHHSI KOTHITUBHOMO acneKkTy YKpalHCLKUX iICTOPUKO-
KynbTypHUX peanin i cnocobiB ix BiATBOpPeHHA Yy TekcTi nepeknagy. O6’ekT
OOCNIMKEeHHA — YKpalHCbKi ICTOPUKO-KYNbTYpPHI pearnil §K KIo4YOBUA enemMeHT
HaLiOHanNbHOro  JIIHFBOKYNbTYPHOrO  Ko4y. MpeomeToM  gocnifXeHHA €
NIHrBOKOTHITMBHA NpuUpoAa YKpalHCbKUX peanii B OpuriHanbHUX | nepeknagHux
TeKCTax aHrMincbKo MOBOHO.

BiTumsHaHi Ta 3apyOikHi nepeknagosHaBui Taki gk P. [l. 3opiB4ak,
A. B. ®egopos, C. dnopiH Ta C. Bnaxos, €. M. BepewariH, B. ['. Koctomapos,
A. 1. Peukep, Ta M.l. CnuBka y CBOIX npausax nopywyBanu npobnemMmm BU3HAYEHHS
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NOHATTA peanii Ta cnocobis ix nepeknagy. OgHak iCHYTb PO36IXKHOCTI Yy Lin ranysi.
Tak, A. B. ®epopoB T1a A. |. Peukep BIAHOCATb MOHATTA «peanisa» Ao
«besekBiBaneHTHOI nekcukn» [2]. Topgi, gk P. 1. 3opisyak yBaxae, WO peanii —
«... KaTeropisi 3MiHHa, BiAHOCHA, sika BUCTYNae YiTko npun 6iHapHOMY KOHTpPaCcTUBHOMY
3icTaBneHHi KOHKPEeTHUX MOB (i KynbTyp)» [3].

Y nepeknago3HaBCTBI CrioBa-peanii BBaXatTbCA 0COOMMBOO KaTeropietn. Ak
3as3HauyaB A. B. ®epopoB, came peanii, «aK HauioHanbHO-cneundidHi enemeHTn
MDKMOBHOI Ta MiXKKYNbTYPHOI KOMYHiKauii BMKNMKaTb Hanbinbwi TpygHowi B
npoueci nepeknagy Ta Bi4 HUX 3anexuTb BIAMNOBIAb Ha NUTaAHHA Mpo
nepeknagHictb» [2].

Y 40-x p. XX CT. y BiTYM3HSIHY TeOpito Ta npakTuky nepeknagy A. B. ®denopos
BBIB TEPMiH «peanis» Ans No3Ha4YeHHsA HauioHanbHO-cneundiyHoro ob’ekTa um
asuwa («Mpo xypoxHin nepeknag», 1941). B ykpaiHCbKOMY Nepeknago3HaBCTBI
TepMiH «peanisa» Bnepwe sukopuctas O. J1. KyHAasiy y npaui «lMepeknagaubka MUcrnb
i nepeknagaubkun Hegomucen» (1954). Y gpyrin nonosuHi XX CT. B Npausax 3 Teopii
Ta NpakTUKM Nepeknagy TEPMIHOM «peanis» HasmBanu n cam geHoTarT, i CnoBo, WO
NOro BM3Ha4vae, a oTxXe, He TifbkK (hakTu, sBuLLa Ta NnpeaMeTn, ane 1 ix HasBu.

B. C. BuHorpagoB HasvBae peanismm BCi cneuudivHi daktu ictopii Ta
AEPXXaBHOrO YCTPOK HaUioHamNbHOI CRiNbHOTK, 0ocobnuBoCTi 1i reorpadivyHoro
cepenoBuLLa, XapakTepHi npeamMeT NodyTy MUHYIOrO Ta CbOroA4EeHHS, eTHorpagiyHi
Ta (PONbKAOPHI NOHATTSA [4].

C. BnaxoB Tta C. ®nopiH xapaktepuayloTb peanii Sk ocobnuBy KaTeropito
3acobiB BMpPaXXEHHS, WO MICTUTb CnoBa Ta CIOBOCMOMYYEHHS, SKi Ha3MBalTb
00’eKTN, XapaKTepHi Onsa XuTTd, NobyTy, KynbTypu W icTOpii OOHOro Hapoay.
[ocnigHnkn 3a3HavatoTb, WO Npu Nepeknagi peanii BMmaratoTb 0CoO6MBOro nigxoay,
TOMy WO He MawTb TOYHUX BIAMNOBIOHMKIB B iHWMKX MoBaX, Oyay4nm HoCissMK
HaUiOHaNbLHOrO N iICTOPUYHOIO KONopUTy [5].

Peanii HanexaTtb A0 NeBHOI MOBMU, B AKil BOHW € 3aranbHOBXMUBaHMMWU. HaBiTb
32 MexaMm «CBOEI» KynbTypu Ta «CBOE€i» MOBM peanii 36epiratoTb HauUiOHaNbHO-
KyNbTYPHUA 4M iCTOpUYHMIA KonopuT. Peanii 3’'aBnsOTbCA B iHWMX MOBax, B
OCHOBHOMY, 3aBAsIKMU XyAOXHin niTepaTypi abo 3MI. Peanii Hepo3prBHO NOB’A3aHi 3
KyNbTYpO NEBHOrO Hapoay, 3arasibHOBXUBaHI A4S11 MOBUM LibOro Hapoay Ta Yvyxi Ans
iHLUMX MOB.

MMigcymoByroun, MOXHa ckasatu, Wwo 6yno Ynmano AOChiAXEeHb i BUCYHYTO
GaraTto TBepAXeHb CTOCOBHO BW3HAYeHHA peanin. Y Hawomy AOCHiOKEeHHI Mu
cxunsiemoca Ao BusHadeHHss M. |. CnuBkn, gke po3rnsgae peanito He nuwe siK
no3amMoBHe sBULLE, BU3Ha4Yatoun 1i 9K ¢oakT, NoB’sA3aHMI 3 NOAisIMU CyCnifibHOro Ta
KyNbTYPHOrO XXUTTS KpaiHK, 0COBNMBOCTAMM ii AepXKaBHOro naay, ictopieto it Hapoay,
a N BiQHOCUTb OO peanin reorpadivyHi Ha3BW, BNacHi iMeHa Ta npi3BuLla, Ha3BU
3aknagis Towo [6].

Peanii BupaxatoTb HauUiOHaNbHUM | YacoBUMA KOSIOPUT, | HE MalTb TOYHWUX
Bi4MOBIOHUKIB B iHWIN MOBI Ta NoTpebytoTb ocobnmBoro nigxody npwu nepeknagi;
OCHOBHMM KpUTEpIEM BIAMIHHOCTI peanin Big iHWKX KNaciB NIEKCUYHUX OAUHMULb € 1X
HauioHanbHe Ta 4YacoBe 3abapsrieHHs. HacamkiHeub MOXeMO BWCHOBYBaTW, LLO
npaus CydacHoOro nepekrnagada XyAoXHbOi nitepatypu mycutb Oytm rmmboko
TBOPYOLO, TAKOH0, L0 Nepeaac He nviie OCHOBHUI 3MICT TBOpY, ane n obpaswu, peanii
Ta XapakTEPHU KONOPUT E€MOXK, Ky BigoOpaXXeHo, agke KOXeH opuriHan 3a CBOIM
obpasom (Ta KOXHa agpecHa rpyna 3a CBOIM TUMOM i cknagom) notpebye cBoro,
3aBXav iHgmsigyanbHoro nigxoay [7].

[MepcnekTnBoo NoganbLnX JOCHIAXKEHb YBaXXaEMO BU3HAYEHHS ocobnusocTen
nepeknagy peanin BignoBigHO A0 pearni3auil IX YHKUIN Y MOBJIEHHI.
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